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Bucuria de a fi mama de baieti se rezuma la a-ti indeplini 
responsabilitatea $i a-i avea inainte de toate, pentru ca, din 
nefericire, la un moment dat devin barbati.

Ducesa de Roxborough

Primavara anului 1820

-A?adar, doamnelor, propun sa facem ceva mai bun decat sa 
ne plangem ?i sa speram ca totul va fi bine.

Ducesa de Roxborough adresa cel mai stralucitor zambet al sau 
catre doamnele de la intrunirea din salonul re^edintei Effington.

Helena, contesa de Pennington, sorbea ganditoare din ceai ?i 
privea in jurul ei la salonul elegant decorat, pentru a vedea reac- 
tia celor vreo douasprezece femei prezente. Toate erau prietene, 
sau cel putin cuno§tinte. Intr-adevar, le cuno§tea pe majoritatea 
inca de la debutul ei in inalta societate, care avusese loc cu prea 
multi ani in urma ca sa nu-i remarce fara un vizibil fior de spaima. 
Dincolo de asta, absolut fiecare doamna prezenta avea un baiat 
sau o fata ajun§i la varsta casatoriei. §i la un moment dat, Helena 
le auzise pe absolut fiecare in parte cazand prada deznadejdii de 
a-1 convinge vreodata pe respectivul copil sa fie de acord cu o ca- 
satorie potrivita.

-  Sunt putin confuza, Excelenta Voastra.
Marian, vicontesa Berkley, se incrunta. Marian fusese putin 

confuza de cand o §tiau, dar era atat de incantator de placuta, 
incat nimanui nu-i pasa prea mult. In realitate, cand fusese foar- 
te tanara, foarte blonda §i foarte u?uratica, Helena o suspectase



—  Victoria ‘Alexander -~

in mare masura pe Marian ca i§i perfectionase starea de zapaceala 
nevinovata pana la nivel de arta.

-  Fiul §i fiica Excelentei Voastre sunt amandoi casatoriti, zise 
Marian. Chiar nu inteleg de ce ati propune asta... mai spuneti-mi 
o data cum ati numit-o?

-  Societatea Doamnelor pentru imbunatatirea Viitorului Angliei.
Vocea ducesei rasuna in incapere, ?i Helena fu sigura ca vazuse

cum pieptul Excelentei Sale se umfla de mandrie.
Un murmur de aprobare se raspandi prin multime. §i de ce 

nu? Era cu adevarat un nume grandios. §i cu mult mai bun decat 
orice ar cuprinde cuvintele „interventie“, „amestec“ sau, Doamne 
feregte, „petire“.

-  §i propun asta, Lady Berkley, tocmai pentru ca nu mai trebu­
ie sa-mi fac griji legate de casatoriile potrivite pe care trebuie sa 
le incheie copiii mei, dar sunt, a$a cum ar trebui cu toate sa fim, 
preocupata de generative viitoare. Aceasta ar putea fi considerata 
drept datoria noastra patriotica. De altfel, exista multi tineri in 
familia mea care nu depun nici un efort deosebit sa se casatoreas- 
ca. Gasesc asta destul de suparator. in plus -  arunca un zambet 
sarcastic - ,  sunt de parere ca va fi foarte distractiv.

Doamnele rasera §i aprobara, dand din cap.
-  Pur $i simplu sugerez sa luam soarta copiilor in mainile noas- 

tre ?i sa facem tot ce ne sta in putinta, ajutandu-ne reciproc, pen­
tru a gasi partide potrivite pentru ei, indiferent daca vor sau nu.

-  Baiatului meu i-a trecut vremea de insuratoare, murmura o 
doamna undeva in spatele Helenei.

Lady Heaton î i tuguie buzele.
-Inca un sezon, $i fiica mea va fi fata batrana. §i n-o sa mai 

scap de ea in veci.
-  Poate pentru ca e leita mama ei, spuse Marian in §oapta catre 

Helena.
-$§t, ?opti Helena, inabu?indu-?i un ranjet, ca ?i incuviintarea.
-  Suntem un grup inteligent, continua ducesa, $i cu siguranta 

avem priceperea necesara sa ne ajutam una pe alta daca va fi ne- 
voie, cu diverse idei...

-Urzeli, comploturi... adauga cineva.
-Planuri, tart id... zise altcineva.



Vocile se auzira mai tare, emotionate.
-Strategii, intrigi!
-Exact. Ducesa radia. S-ar putea ca, in unele cazuri -  ma gan- 

desc la ele ca la ni§te proiecte - , membrele societatii sa fie nevoite 
sa faca ceva mai mult decat sa-?i acorde reciproc suport moral. In 
alte proiecte mai complicate, s-ar putea sa fie necesar sa ia taurul 
de coarne §i sa-$i acorde sprijin una alteia.

-  Desigur nu sugerezi ca una dintre noi, care are fete, sa atra- 
ga un domn intr-o situatie din care se poate ie§i onorabil doar 
printr-o casatorie? zise Lady Dawson cu o nota de consternare 
in glas.

-Bineinteles ca nu, de§i eu, una, cel putin m-a§ gandi la o 
astfel de sugestie, in conditii corespunzatoare. Ducesa se opri 
ganditoare. §i cati ani are fiica ta acum?

-  Se apropie de douazeci $i doi, Excelenta Voastra, zise Lady 
Dawson zambind sfios.

-  Chiar atat de batrana... murmura ducesa.
Pe de-o parte, propunerea ducesei era scandaloasa: transfer- 

marea copiilor in proiecte ale unei societati hotarate sa-i vada la 
casa lor. Cu toate astea, Helena §tia prea bine ca $i casatoriile mul- 
tor femei prezente aici fusesera aranjate de catre familiile lor, $i 
multe dintre ele se dovedisera a fi de succes. Intr-adevar, era pacat 
ca astfel de demersuri cazusera in dizgratie. Intr-un anume fel, 
societatea ducesei pur $i simplu ar aranja lucrurile intr-o maniera 
ce se dovedise a fi de incredere. Mentinand o traditie seculara, ca 
sa spunem a§a. Onorand mo?tenirea tarii lor. Mda, cine se putea 
pune cu asta?

-N u mai trebuie sa mentionez ca, daca ne vom decide sa 
mergem inainte cu asta, secretul e de o importanta cruciala. 
Tonul ducesei era ferm. Pur $i simplu nu va functiona daca vre- 
unul dintre copii i§i va da seama ca e tinta unui efort colectiv. 
Scutura din cap. Pot fi destul de incapatanati daca banuiesc ca 
s-a petrecut vreun amestec din partea unei mame. Cred ca aici 
seamana cu tatii.

Se isca un murmur general de aprobare.
Helena avea deja o oarecare idee care sa-1 faca pe fiul ei sa 

accepte in cele din urma obligatiile familiale §i sa se insoare.

------------- - ‘lndragostita de sotufjpotrivit — —------- -
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Incepuse prin a fi o idee cam ciudata, dar li staruise-n minte, 
devenind din ce in ce mai serioasa, de fiecare data cand i?i in- 
drepta atentia spre ea. Dar pur §i simplu nu avusese curajul sa o 
realizeze. Acum insa, avand cel putin sprijinul moral al societatii 
in spate...

-Excelenta. Helena se ridica in picioare. Cred ca Societatea 
Doamnelor pentru imbunatatirea Viitorului Angliei este o pro- 
punere remarcabila §i a? dori sa-mi aduc contributia. I?i indrepta 
umerii. A§adar, sunt mai mult decat dornica sa-mi ofer fiul drept 
prim proiect al societatii.

-  Excelent, Lady Pennington. Ducesa o gratula cu un zambet 
stralucitor. Indraznesc sa spun ca nu vei regreta. Acum, te gan- 
de^ti la vreo perspective pentru el?

-  Nu numai ca am o perspective. Helena zambi larg. Am un 
plan.
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CapitoCuC 1

Barbatii sunt ni§te porci nestatornici §i tradatori, carora 
nu le pasa de nimic in afara de propriile placeri §i perpetuarea 
neamului lor.

Gwendolyn Townsend

„0 citatie de la avocat n-a adus vreodata ceva bun.“ 
Gwendolyn Townsend intepeni in postura sa deja dreapta ca 

lumanarea §i nu lua in seama impulsul de a curata o scama de pe 
man?eta ponosita a mantoului ei. Era fiica de viconte $i, indife 
rent de imprejurarile actuale, nu avea sa se lase intimidata de un 
biet avocat. In plus, nu era deloc incantata ca era lasata sa a^tepte. 
Ignora, de asemenea, ?i faptul ca, in ciuda descendentei sale, nu 
era in acest moment nimic altceva decat o guvernanta, §i pe dea- 
supra §i una ratata.

„0 citatie de la avocat n-a adus vreodata ceva bun.“
Era mai greu sa ignore vechea avertizare ce i se intiparise in 

minte ?i refuza sa-i dea pace. Ii rasuna in strafundurile mintii 
chiar de cand ii parvenise in cele din urma, la New York, scrisoa- 
rea de la administratorul raposatului ei tata, domnul Whiting. 
§i cum sa nu se intample a?a ceva? Ii auzise pe servitorii de la 
Academia lui madame Chaussan pentru Tinerele Fete rostind-o 
de atatea ori in decursul primilor jaisprezece ani din viata ei, §i 
nu se dovedise de fiecare data ca era adevarata?

Ultima oara cand Gwen avusese in vreun fel de-a face cu 
un avocat fusese cu cinci ani in urma, cand nepotul domnului 
Whiting, care preluase afacerea unchiului sau, o informase ca 
ramasese fara nici un ban. Inca i$i mai amintea acel moment -  
stanjeneala tanarului, cu doar cativa ani mai mare decat ea, cand 
o anuntase -  $i compasiunea din ochii lui caprui. Igi amintea
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privirea din ochii lui la fel de limpede precum î i amintea §i cu- 
vintele lui.

-  Domni^oara Townsend, iertati-ma ca v-am lasat sa a^teptati.
Un domn de o distinctie aparte intra in camera ?i se indrepta

spre scaunul ei. Gwen ii $tia numele, dar nu avusesera ocazia 
sa se intalneasca pana acum. El ii intinse mana ?i ea i-o stran- 
se, prudenta.

-Sosirea dumneavoastra e oarecum surprinzatoare. Nu va 
a^teptam decat peste cateva zile.

-  M-am gandit ca e cel mai bine daca ma inapoiez in Anglia 
imediat.

-  Bineinteles. El iji retrase mana $i arata inspre u§a. Va amin- 
titi de nepotul meu, Albert?

Doar acum il observa pe tanarul care statea in u$a deschisa, cu 
o expresie indiscutabil spa^ita pe fata. Azi nu exista compasiune 
in ochii lui, dar cu toate acestea, avea o expresie ciudata.

-  Bineinteles.
Zambi cu politete ?i a?tepta. Daca era un lucru, $i intr-adevar 

s-ar fi putut sa fie doar unul pe care il invatase trecand prin cele 
§apte posturi ocupate pana acum, era cum sa lase impresia ca 
are rabdare.

Domnul Whiting lua loc in spatele biroului sau ?i dadu din cap 
dispretuitor spre nepotul sau. Albert o porni spre u^a, apoi brusc 
se intoarse.

-Domni^oara Townsend, va rog sa acceptati sincerele mele 
scuze.

Ea recunoscu dintr-odata vina din privirea lui. El se apropie.
-  E numai vina mea nu va pot spune cat de groaznic m-am 

simtit de cand s-a descoperit eroarea. Am fost foarte ingrijorat in 
legatura cu...

-E  de ajuns, Albert, zise Whiting hotarat.
„Eroare?“ Privirea lui Gwen aluneca de la Albert spre unchiul 

sau §i inapoi.
-C e gre^eala? spuse ea incet.
-A  fost o gre^eala. Albert scutura din cap. Absolut de neiertat 

§i niciodata n o sa...
„Gre$eala?“



-Albert.
Vocea lui Whiting se auzi plina de asprime in incapere. Albert 

nu-1 baga in seama.
-  Domni^oara Townsend, va rog sa intelegeti ca de acum ina- 

inte ma consider a fi la dispozitia dumneavoastra. Daca veti avea 
nevoie de absolut orice, inclusiv beneficiile ce pot fi obtinute doar 
printr-o casatorie, a§ fi onorat sa va ofer...

-Albert, izbucni Whiting. Rezolv eu asta. Sunt sigur ca ai alte 
sarcini de care trebuie sa te ocupi.

Albert ezita, apoi dadu din cap.
-  Desigur, unchiule. I$i indrepta umerii gi se uita in ochii ei. 

Inca o data, domni^oara Townsend, scuzele mele.
Pleca fara vreun alt cuvant. Gwen se uita dupa el. O suta de 

miliarde de ganduri ii alergau prin minte, dar nici unul n-avea 
sens. Whiting i§i drese glasul.

- Domni^oara Townsend, eu...
-C e gre^eala? intreba aruncandu-i o privire taioasa.
Whiting se opri, ca §i cum $i-ar fi cantarit cuvintele. in mod 

evident era stanjenit ji, pentru prima data de la moartea tatalui 
ei, un licar a ceea ce s-ar fi putut numi speranta i§i facu loc in 
mintea ei.

Cand primise scrisoarea lui Whiting, fusese bineinteles cu- 
rioasa. In plic se afla $i un bilet de calatorie deja achitat spre 
Anglia. Dar nu spusese nimic altceva decat ca era o problema im- 
portanta privitoare la familia ei, ce necesita intoarcerea ei ime- 
diata. Fusese mai mult decat bucuroasa sa-?i ia ramas-bun de la 
angajatorii ei §i de la progeniturile enervante ale acestora, $i se 
imbarcase pe prima nava spre casa.

-  Domnule Whiting?
Presupusese ca scrisoarea lui Whiting avea de-a face cu sem- 

narea hartiilor legate de mo^tenirea tatalui ei sau de transferul 
proprietatii sale, chestiuni despre care presupusese, de aseme- 
nea, ca se rezolvasera cu mult timp in urma. Totu^i, indiferent 
despre ce ar fi fost vorba, era o chestiune suficient de importanta 
in ochii lui Whiting, incat sa-i ofere un bilet spre Anglia, $i asta 
era tot ce conta pentru ea.

-------------- - ‘Indragostita de sotuCjiotrivit------------
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Acum, vazand jena evidenta a avocatului, adaugata la scuzele 
stingheritoare ale nepotului sau §i la ciudata cerere in casatorie, 
Gwen i$i dadu seama ca „problema importanta“ era cu mult mai 
semnificativa decat i?i imaginase ea.

-Domni^oara Townsend. Whiting i$i impreuna mainile pe 
biroul din fata lui. Nepotul meu n-ar fi trebuit sa va informeze 
despre starea veniturilor dumneavoastra in felul in care a facut-o. 
Nici nu ar fi trebuit sa spuna absolut nimic atat de curand dupa 
decesul parintelui dumneavoastra.

Inima lui Gwen inceta sa mai bata.
-A  fost absolut nechibzuit din partea lui §i...
-Domnule Whiting, oricat de mult a? aprecia sincerele, de?i 

intarziatele scuze in numele nepotului dumneavoastra, nu era de- 
loc necesar sa insistati in a ma face sa vin aici traversand oceanul. 
Chiar ?i a$a, sunt foarte recunoscatoare ca mi-ati platit biletul de 
intoarcere. Imi pot imagina ca ati facut-o pentru a va u^ura con- 
^tiinta in ce private felul brusc al dezvaluirii starii mele finan- 
ciare, a doua zi dupa moartea tatalui meu. Cu toate astea, este 
extrem de amabil din partea dumneavoastra. M-a§ oferi sa va in- 
apoiez banii, dar o astfel de oferta ar fi fara sens, de vreme ce ve- 
niturile mele nu sunt cu mult mai bune decat erau acum cinci ani. 
In plus, n-am nici un fel de problema in a va accepta atat scuzele, 
cat §i finantarea calatoriei mele spre Anglia. Puteti sa-i spuneti lui 
Albert ca apreciez ?i cererea sa in casatorie. A§adar -  se ridica in 
picioare -  daca nu mai e altceva...

Whiting se ridica.
-  Daca sunteti amabila, domni^oara Townsend, va rog sa aveti 

ingaduinta. Mai sunt inca foarte multe. Totu^i, e foarte neplacut 
ji extrem de dificil. In multe feluri, simt ca eu, ca §i nepotul meu... 
aproape v-am distrus viata.

-  Mi-ati distrus viata? Asta e aproape imposibil. Se uita drept 
in ochii lui. Dumneavoastra, mai presus de toti, cunoa^teti cel 
mai bine situatia averii tatalui meu. Titlul, casa $i pamantul sau 
sunt menite a fi mo^tenite doar pe linie masculina, §i astfel erau 
mo^tenirea singurei sale rude masculine in viata -  un var depar- 
tat pe care nu 1-am cunoscut niciodata. Intrucat nu m-am nas- 
cut baiat -  alunga valul de amaraciune ce cre^tea in ea la aceste
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vorbe n-am putut sa-i mo$tenesc casa, casa mea. Acesta e ade- 
varul, domnule Whiting. Unul pe care 1-am ?tiut intotdeauna. 
Declaratia nepotului dumneavoastra nu a fost o surpriza pen­
tru mine, chiar daca momentul §i cuvintele nu au fost pe-atat de 
diplomate pe cat ar fi trebuit sa fie.

Pentru prima data de cand intrase in birou zambi. Chiar daca 
putin trist.

-  Imprejurarile najterii mele $i legile barbatilor mi-au rui- 
nat viata, de§i indraznesc sa spun ca nu ma simt ruinata pe de- 
plin. Mi-au ramas numele $i reputatia, §i voi gasi tin mod de a 
ma intretine.

-Da... Vocea lui Whiting era severa. S-ar putea ca asta sa nu 
fie necesar.

-Nu?
-V a rog.
Arata spre fotoliul ei ?i ea se a?eza din nou. Whiting lua loc §i 

el in fotoliu $i ofta adanc.
-  Cand nepotul meu v-a informat despre situatia financiara, 

nu avea atata experienta in aceste chestiuni cum are acum...
Ea nu-i lua in seama cuvintele.
-  Nu e necesara inca o scuza.
-  Ingaduiti-mi sa continui, domni^oara Townsend, nu e vorba 

de o noua scuza. Pufni. Ce incerc eu sa va spun este ca lipsa de 
experienta a lui Albert de acum cinci ani 1-a impins sa faca anu- 
mite afirmatii bazate pe ceea ce $tia despre afacerile raposatului. 
A fost corect, dar numai in masura in care se referea la chestiunile 
la care se pricepea. Nu a avut cuno^tinta, cum aveam eu, de faptul 
ca domnul Townsend prevazuse anumite clauze gandindu-se la 
viitorul dumneavoastra.

-  Clauze? I se taie respiratia. Ce fel de clauze?
-  Nu v-a lasat fara nici o lescaie.
Pentru o clipa, simti ca-i fuge pamantul de sub picioare. I$i 

abandona postura perfecta ?i se prabu^i in fotoliu, simtindu-se 
exact precum o corabie cu panze intr-o zi fara vant.

-  Va simtiti bine, domni^oara Townsend?
Whiting sari in picioare ?i vru sa ocoleasca biroul §i sa vina 

spre ea.

-------------------------------------------------- ‘Indragostita de sotu(potrivit --------------------------------------------------
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„Nu v-a lasat fara nici o lescaie."
-Perfect. I$i scutura capul pentru a-§i limpezi gandurile ?i ii 

facu semn. Va rog, continuati.
-  Prea bine. Whiting o studie cu atentie, apoi se inapoie la locul 

lui. Privi catre hartiile de pe birou. La na?terea fiecareia dintre 
fiicele sale, tatal dumneavoastra a deschis ni§te conturi care sa va 
asigure amandurora venituri decente in cazul in care veti fi ne- 
casatorite la moartea lui. Cand sora dumneavoastra s-a casatorit 
fara consimtamantul lui, i-a desfiintat contul.

-Bineinteles, murmura Gwen.
Nu-?i putea aminti cand se gandise ultima data la sora ei. 

Louisa era cu treisprezece ani mai mare ?i se indragostise de un 
aventurier elegant $i indraznet pe cand Gwen era foarte mica. 
Louisa se maritase impotriva vointei tatalui ei §i plecase im- 
preuna cu sotul sa strabata lumea, intrerupand orice legatura cu 
familia ei. Cel putin asta intelesese Gwen din putinul pe care-1 
auzise de-a lungul anilor. Cand $i cand, i$i punea intrebari despre 
aceasta sora a ei pe care abia daca ?i-o amintea. Unde era $i ce 
facea. §i daca se gandea vreodata la surioara ei pe care n-o cunos- 
cuse cu adevarat niciodata.

-  Dupa cum spuneam, venitul anual nu e mare, dar va va per- 
mite sa traiti modest. In plus, v-a lasat drept mo^tenire o casa 
mica la tara, langa satul Pennington.

-  Un venit ji o casa. Se holba, neincrezatoare, pentru multa 
vreme. Un venit ?i o casa?

-  Mai e ceva. Sa continui? Fata i se inro^i de ingrijorare. Sun- 
teti sigura ca va simtiti bine?

-  Nu $tiu. Scutura din cap. „Un venit §i o casa.“ Nu cred.
Dintr-odata, intrezari absurditatea intregii situatii §i izbucni

in ras.
-  Domni^oara Townsend?
-Ah, nu va mai uitati a§a la mine, domnule Whiting. N-o sa 

innebunesc. Doar ca...
Î i apasa tamplele cu degetele, incercand sa inteleaga pe deplin 

importanta vorbelor lui. Pur §i simplu nu-i putea explica acestui 
strain u^urarea, nu, bucuria de a fi gasit salvare unde nu se a§tep- 
ta defel. O strafulgera un gand $i toata incantarea disparu.
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-  De ce n-am fost informata de asta pana acum?
-  Domni^oara Townsend, dupa cum am explicat, Albert a fost...
-  La naiba cu Albert. Brusc, o manie neinduplecata o facu sa se 

ridice in picioare. Dumneavoastra sunteti omul caruia tatal meu 
i-a incredintat afacerile, nu nepotul Albert. Gre^eala aici e a dum­
neavoastra §i numai a dumneavoastra!

-  A$a este. §i accept asta. Exact de aceea v-am achitat drumul 
spre casa. $i el se ridicase. Gre?eala mea a fost ca am trimis un 
baiat fara experienta sa se ocupe de detaliile averii tatalui dum­
neavoastra. N-am avut nici o idee ca va intreprinde ceva de o ase- 
menea anvergura. N-a fost imputernicit sa va informeze despre 
absolut nimic. Intr-adevar, 1-am trimis la Townsend Park inaintea 
sosirii mele acolo, insa doar pentru a incepe trierea hartiilor ta­
talui dumneavoastra, demers care intra in cadrul competentelor 
mele in calitate de executor. Am sosit ?i eu acolo a doua zi, dar 
dumneavoastra, draga mea doamna, erati deja plecata.

-L a  ce v-ati fi a^teptat? Toate temerile mele se adeverisera. 
Tata era mort. Se invartea incolo §i-ncoace prin fata biroului, 
adresandu-se in aceea§i masura ei inse^i ca $i lui. Da, mi-am pe- 
trecut mare parte din viata departe de casa, la $coala, ?i abia da- 
ca-1 cuno^team, dar cu toate astea era acolo intotdeauna. §tiam 
mereu ca era acolo. §i s-a purtat frumos cu mine, chiar daca fara 
sa manifeste o afectiune deosebita. N-aveam nici un motiv sa 
cred ca nu nutrea ni§te sentimente fata de mine, iar eu, la randul 
meu, tineam la el. Nu mi-am dat seama cat de mult, pana cand 
nu a disparut. Am fost foarte suparata la moartea lui. In plus de 
asta, eram pe cale de a fi aruncata afara din casa mea. Eram, cum 
ar spune nepotul dumneavoastra, o orfana saraca lipita paman- 
tului, fara perspective §i fara viitor, lasata la mila unui var pana 
atunci necunoscut.

Se opri $i se uita la el.
-  Mi-am dat seama de mult timp ca, in aceasta lume, singura 

persoana in care poti avea deplina incredere e$ti tu insuti. Parintii 
mei erau amandoi morti, sora mea era de mult plecata, nu mai 
exista nimic care sa ma retina in Townsend Park. Nu prea pot fi 
condamnata pentru ca am plecat. Veni mai aproape. In fiecare zi a 
vietii mele am fost extrem de con^tientn ca, daca tata murea cata
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vreme nu eram maritata, n-a§ fi avut nimic ?i pe nimeni de care sa 
depind, nu eram decat eu insami. §i asta, domnule Whiting, este 
exact ce s-a intamplat.

-  §i prin asta, ati facut al naibii de dificila gasirea dumneavoas­
tra, izbucni Whiting. Am incercat, Dumnezeu §tie cat de tare am 
incercat. A fost nevoie de luni intregi sa va dau de urma de la 
Townsend Park pana la casa blestematei aleia de frantuzoaice, aici 
in Londra... I§i miji ochii. Cum ati reusit asta, „o orfana saraca 
lipita pamantului" a$a cum erati?

-A m  avut ni^te rezerve, zise ea cu mandrie.
De-a lungul anilor, facuse economii cat putuse. El pufni.
-Fara indoiala. Cand le-am gasit pe madame Freneau $i pe 

Madame de Chabot -  §i la un moment dat a§ dori o relatare 
detaliata a felului exact in care ati ajuns sa cunoa^teti o femeie cu 
o reputatie atat de dubioasa ca a ei...

-Domnule Whiting, Madame de Chabot este cumnata lui 
madame Freneau. Aceasta din urma a fost profesoara mea $i ra- 
mane o iubita prietena. §i ambele doamne au fost extrem de ama- 
bile cu mine.

Data fund dezaprobarea vadita a domnului Whiting fata de 
Madame de Chabot, in mod clar nu era necesar sa mentioneze 
ca locuise cu cele doua femei de la sosirea ei in Londra, cu doua 
zile in urma. Omul ii controla veniturile, la urma urmei. Cu toa­
te acestea...

-  In plus de asta, nu datorez nimanui nici un fel de explicatie, 
cu atat mai putin dumneavoastra. Nu sunt un copil neascultator 
ie?it de pe bancile $colii...

-Aha! O privi cu asprime. Dar exact asta erati la moartea dom­
nului Townsend. Aveati abia jaisprezece ani, $>i eu am fost numit 
tutorele dumneavoastra §i executorul testamentar. §i, ar trebui 
sa subliniez, administratorul averii dumneavoastra pana cand va 
veti marita.

-  N-am nevoie de tutore acum. Sunt majora.
-  Cu toate astea, detin inca controlul asupra veniturilor dum­

neavoastra ?i a?a va ramane pana in ziua casatoriei, sau pana cand 
voi muri. Se intinse spre ea intr-o maniera vadit amenintatoare. 
A^ezati-va, domni^oara Townsend.

Ea intontiona sa protesteze, dar se razgandi se a§eza.
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-  Pana cand am reu^it sa descopar unde locuiati in Londra, ple- 
caserati deja in America. I$i ingusta ochii. Imaginati-va surpriza 
mea sa descopar ca nu mai incercam sa gasesc fiica de jaispre- 
zece ani a unui lord englez, ci o guvernanta de douazeci de ani. 
O domni^oara -  privi pe hartiile din fata lui -  nu... o mademoi­
selle... Fromage. Fromage? Ridica dintr-o spranceana. Branza?

-  Nu fiti absurd, mormai ea. Era Froumage.
-Inteleg. Nu conteaza, ati reu^it, intr-adevar, sa fiti cu un pas 

inaintea eforturilor mele de a va gasi. Se uita din nou in hartii. 
La primul dumneavoastra loc de munca in Philadelphia n-ati stat 
mai mult de cateva luni. Dupa aceea, ati acceptat un nou post in 
Boston, din nou ati stat putin $i aici, ca $i la urmatoarele slujbe 
in Baltimore, Trenton, din nou in Philadelphia, pana cand ati 
ajuns mai recent in New York, unde in sfar^it ati ramas pe loc 
suficient timp ca sa va gaseasca agentii mei. O privi. Ar fi fost cu 
mult mai u?or daca nu v-ati fi schimbat in permanenta numele. 
Ultimul a fost... cum?

-  Piccard, murmura ea.
-  Banuiesc ca ati facut asta pentru a evita referintele proaste?
Ea ofta nervoasa ?i se uita cu nevinovatie la nimic in special,

evitand sa se uite spre el.
-  Firea mea nu e foarte potrivita pentru postul de guvernanta. 

Un defect ce a fost accentuat doar de tendinta americanilor de a 
da na^tere unor vlastare deosebit de prost crescute $i rasfatate.

Dintr-odata o strafulgera ideea ca nu va mai fi nevoita sa fie 
niciodata guvernanta. I?i indrepta rapid privirea spre Whiting cu 
o ciudata nota de teama in glas:

-  Nu va mai trebui sa fac asta niciodata, nu-i a§a?
-Dupa cum am mai spus ?i inainte, domni^oara Townsend, 

venitul este extrem de modest, suficient pentru nevoile dumnea­
voastra de femeie nemaritata $i nimic mai mult. Nu veti putea 
trai in stilul de la Townsend Park, dar nu -  zambi -  nu va mai 
trebui sa va cautati nici un fel de slujba.

Pentru un lung moment, Gwen savura sunetul vorbelor. Cand 
primise scrisoarea lui, s-ar fi a^teptat la orice, dar a$a ceva nici 
nu $i-ar fi inchipuit. Mania disparuse, caci incepuse sa inteleaga 
schimbarea situatiei sale financiare, dar $i sa accepte ca ultimii

------------------------------------------------------‘lncCragostita dfe sotufyotrivit ----------------------------------------------------
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cinci ani fusesera in aceea^i masura rezultatul impulsivitatii ei, ca 
§i al gre?elii lui Albert.

-A^adar, domnule Whiting -  ii arunca un zambet sincer §i se 
ridica -  unde imi sunt banii?

El se ridica ?i o privi cu o mare doza de amuzament.
-  N-am terminat, domni^oara Townsend. Mai e inca ceva.
-Inca ceva? Cazu inapoi in fotoliu §i il privi cu uimire. Mai

multi bani?
Whiting rase §i ea avu buna inspiratie sa ro$easca.
-Iertare daca par a fi atat de... mercantile, dar -  se apleca in 

fata -  in rastimp de cateva minute am trecut de la a nu avea nimic 
la a avea ceva, chiar daca numai putin. §i gandul de a avea mai 
mult, ei bine, e oarecum ametitor.

-  Fara indoiala. Whiting incerca ?i nu reu?i sa-$i ascunda amu- 
zamentul $i din nou se a^eza. Cu toate acestea, chiar daca exista 
posibilitatea de a va bucura de -  i§i drese glasul -  venituri mai 
mari, nu sunt sigur... Se opri ?i o studie cu atentie. Acum, dispu- 
neti de o alocatie ce nu se va intrerupe pana cand va veti marita. 
Cand va veti casatori, obtinand acordul meu in prealabil, exista 
fonduri ce au fost rezervate pentru o zestre respectabila, ca ?i 
stabilirea unei sume aflate la dispozitia dumneavoastra personal. 
Nu va mai trebui sa va faceti griji niciodata in legatura cu banii.

-S a  nu-mi mai fac griji niciodata in legatura cu banii?! 
Ea scutura din cap. E o idee interesanta, chiar daca e putin difi- 
cil de priceput pe moment. Cu toate astea -  i§i alese cu grija cu­
vintele -  pentru a putea obtine acea eliberare de grijile financiare, 
va trebui sa-mi sacrific propria libertate.

-Draga domni^oara, vorbim despre casatorie, nu despre 
temnita.

-  Exista o mare diferenta, domnule Whiting?
-  Cu siguranta, spuse el cu indignarea pe care o rezerva celor 

care indrazneau sa puna la indoiala principiile Coroanei ?i ale ta- 
rii, §i ale altor institutii respectabile.

-  Da? Se uita la el atenta. Dumneavoastra sunteti casatorit?
-  N-are a face.
Ea ridica dintr-o spranceana. El ofta.
-Nu.
-A ti fost vreodata casatorit?
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-Nu. Cu toate acestea -  tonul lui era hotarat -  este o situatie 
de dorit, preferata de femei.

-  Nu $i de aceasta femeie in special.
Scutura din cap cu hotarare.
-  Domnijoara Townsend...
-  E destul de simplu, domnule Whiting. Casniciile la care am 

fost martora pana acum nu ma fac sa fiu atrasa de aceasta institu­
te . Se uita direct in ochii lui. Pentru clasele superioare, casatoria 
este un mijloc prin care sa te agati de titluri §i de averi. Mama 
mea a murit cand eram foarte mica, incercand sa-i daruiasca tata­
lui meu un mojtenitor -  singurul $i adevaratul scop al casatoriei 
lor. Casatoria surorii mele a indepartat-o de familie §i de prieteni. 
Habar n-am pe unde este, $i nici ea n-a facut vreun efort in a 
ma contacta.

Pe fata lui Whiting trecu o umbra de stanjeneala.
-  Domni^oara Townsend...
Ea intinse mana, facandu-i semn sa taca.
-Domnule Whiting, permiteti-mi sa termin. Chiar daca ceea 

ce am vazut in propria familie nu m-a descurajat in privinta sfin- 
tei casatorii, ceea ce am vazut cu ochii mei in casele stapanilor mei 
a reu?it cu siguranta s-o faca. Trase adanc aer in piept. Admit des- 
chis ca nu sunt o guvernanta deosebit de competenta. De fapt, cu 
una sau doua exceptii, copiii pe care i-am avut in grija nu tineau 
in mod deosebit la mine $i, marturisesc, lipsa de afectiune era 
reciproca. Totuji, asta n-a fost singurul motiv pentru care mi-am 
parasit slujbele.

Se opri, nefiind pe deplin sigura cum sa se exprime. A existat 
$i existase inca de la inceput, sentimentul ciudat ca poate tot ce 
se abatuse asupra ei era intr-un fel gre^eala ei. Ca nu-?i stransese 
indeajuns de bine parul ro^cat, sau ca nu-^i alesese o imbracamin- 
te suficient de terna pentru a ascunde ceea ce, spre disperarea ei, 
era o silueta voluptuoasa, sau nu fusese destul de supusa pentru 
a evita atentia barbatilor ce vedeau intr-o femeie nemaritata in 
situatia ei o prada u^oara, la indemana unor scopuri libidinoase.

-L a  prima mea slujba, capul familiei, tatal copiilor de care 
aveam grija, credea ca sarcinile mele se extindeau dincolo de a 
avea grija de odraslele lui, a^teptandu sc sa ma ocup de -  facu
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o grimasa -  necesitatile lui personale. E de-ajuns sa spun ca am 
refuzat $i am plecat de-acolo imediat.

-  La naiba, murmura Whiting.
-Mi-am ales al doilea stapan cu grija cu care m-a ales $i el 

pe mine. Din pacate, nu mi-am extins cercetarea asupra cuno$- 
tintelor lui, §i a existat un incident neplacut intr-o seara, cand 
am refuzat avansurile unui oaspete ce-$i facuse drum in camera 
mea. Se cutremura la amintirea trezitului in miez de noapte, sub 
asaltul unor maini hulpave $i a unor buze pofticioase. §i a fricii. 
Am reugit sa-1 descurajez cu ajutorul unei oale de noapte.

-  Doamne sfinte! Whiting o privi ingrozit. Ati scapat cu bine?
-Am  reu^it sa-mi salvez virtutea, dar mi-am pierdut postul.

Ridica din umeri. Au mai existat alte imprejurari $i in timpul al- 
tor slujbe, §i in fiecare dintre ele, domnii implicati erau casatoriti. 
Cu toate astea, statutul lor nu le-a impiedicat avansurile libidi- 
noase. Nu m-a? a^tepta la mare lucru de la un sot, dar macar ar 
trebui sa fie fidel. Scutura din cap. §i inca mai a^tept sa cunosc un 
barbat casatorit care intelege aceasta notiune.

-D e fapt, domni^oara Townsend, zise Whiting incet, tatal 
dumneavoastra a facut aranjamente pentru un anume sot.

-A  facut? Pentru o clipa, il privi neincrezatoare. Apoi rase. 
Domnule Whiting, asta e cel putin amuzant. §i incantator. Sa $tiu 
ca tata s-a gandit intr-atat la mine incat sa faca astfel de aranja­
mente. Prea bine -  zambi larg - , pe cine a avut in vedere?

-  Contele de Pennington. Whiting frunzari hartiile de pe bi- 
rou. Tatal dumneavoastra ?i batranul conte au fost buni prieteni 
in tinerete. Au cazut de acord asupra unei casatorii intre dum­
neavoastra §i fiul sau, daca amandoi veti fi necasatoriti pe cand 
baiatul va implini treizeci de ani. Amanuntele sunt incluse intr-o 
scrisoare semnata de amandoi barbatii, care mi-a fost trimisa, 
pentru ca ma ocupam §i de afacerile contelui.

-§ i?
-  §i a treizecea aniversare se apropie, iar el nu e insurat.
-  Inteleg. Spuneti-mi, domnule Whiting, imi voi pierde veni- 

tul sau casa daca nu ma marit cu acest conte?
El scutura din cap.
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-N u pierdeti absolut nimic. Cel putin nimic din ceea ce deja 
aveti. E un aranjament destul de neobi^nuit pentru astfel de si- 
tuatii. Batranul conte a decis ca era corect sa-i permita. fiului sau 
sa-$i aleaga el insu^i mireasa, dar i-a permis sa o faca doar in acest 
interval de timp.

-  Pana cand implinea treizeci de ani.
-Exact. Whiting incuviinta. Tatal dumneavoastra, avand in 

vedere casatoria nepotrivita a surorii dumneavoastra, nu era prea 
dispus sa va lase sa va alegeti singura sotul, dar s-a supus dorinte- 
lor contelui in virtutea a ceea ce ar fi putut fi un mariaj foarte po- 
trivit pentru dumneavoastra. In afara de asta, cand fiul contelui 
avea sa implineasca treizeci de ani, dumneavoastra ar fi trebuit sa 
impliniti douazeci §i unu, $i daca nu ati fi fost deja casatorita...

-A sta ar fi insemnat ca aveam $i eu nevoie de ajutor, spuse 
ea sec.

-  Ma bucur ca ati inteles. Lua ?i dadu deoparte cateva hartii, 
apoi o gasi pe cea pe care o cauta. De aici incolo, devine ciudat.

-  Doar de aici incolo?
O ignora.
-Dumneavoastra, ca ?i tanarul conte, trebuia sa fiti infor- 

mati de acest aranjament cel mai devreme cu trei luni inainte 
de ziua lui de na^tere. Odata ce ati fi fost informati, singurul 
mod de a va primi zestrea pe care am mentionat-o mai inainte, 
ca $i suma stabilita, este sa va casatoriti conform dorintelor ta­
talui dumneavoastra.

-A^adar -  i?i alese cu grija cuvintele -  daca m-a? fi maritat in 
aceasta dimineata, sau daca a? fi acceptat cererea din partea lui 
Albert doar cu cateva minute in urma, a§ fi primit aceasta suma 
substantiala. Dar incepand cu acest moment, singurul mod prin 
care o pot primi este sa ma casatoresc cu acest domn de treizeci 
de ani care nu-§i poate gasi singur o mireasa?

Whiting se incrunta.
-N-a§ fi pus problema exact a?a, dar da, in esenta este corect.
-  E gras, domnule Whiting? Sau urat? Are burta prea mare $i 

par deloc?
Avocatul i§i tuguie buzele, dezaprobator.

- — — --------------------------- -- ‘Indragostita de sotu(jpotrivit - — ---------------------------------------
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-Absolut deloc. Contele este foarte chipe§ $i, dincolo de asta, 
e considerat o partida foarte buna.

-N u pentru mine. O sa trebuiasca sa ma descurc §i fara chi- 
pe^ul ?i mult ravnitul conte. Voi fi destul de fericita sa traiesc din 
venitul meu modest, ceea ce e cu mult mai bine decat a$ fi sperat 
vreodata, in noua mea casa de langa satul... ati spus Pennington? 
La fel cu contele de Pennington?

-  Intr-adevar, a§a am spus. De§i proprietatea dumneavoastra 
are mai putin de un acru, este vecina cu a lui.

-  Foarte istet din partea tatalui meu. Ce pacat ca nu 1-am cu- 
noscut mai bine. Nu-i nimic, n-o sa ma marit cu un strain, nici 
chiar pentru o suma substantial!. Din nou se ridica in picioare. 
§i acum, domnule Whiting... Privirea lui o facu sa se opreasca 
brusc. Mai e ceva, nu-i a§a?

El dadu din cap, $i ea ofta $i se a$eza din nou.
-  Nu e deloc placut, ?i nu imi dau seama cum s-o spun. Nelini?- 

tea ii increti fruntea domnului Whiting. Domni^oara Townsend, 
cu regret, trebuie sa va informez in legatura cu moartea domnu­
lui ?i a doamnei Loring, sora dumneavoastra $i sotul ei.

Cuvintele zabovira in aer, atat de nea^teptate, incat, pentru 
mult timp, Gwen nu le putu pricepe. Fara vreun semn, o stra- 
punse un junghi ascutit $i staruitor, §i aproape ca se auzi icnind. 
N-o cunoscuse niciodata pe femeia asta, sora care nu facuse nici 
un efort s-o contacteze. De ce sa-i pese acum lui Gwen de soar- 
ta Louisei?

- . . .  Inecati, dupa cum am inteles, cred ca e vorba de un naufra- 
giu, dar informatia era destul de vaga. Undeva in Marile Sudului, 
poate in Polinezia, sau...

Dar ii pasa, cu mult mai mult decat visase vreodata ca se va 
intampla.

- . . .  cu mai mult de un an in urma, totu^i...
Poate pentru ca, atata vreme cat avea o sora undeva, Gwen 

n-ar fi fost cu ndevarat singura pe lume.
- . . .  copiii nu erau .. .
A cu m  <'r,i.

- .. .  Iu.iti de (,itre misionari, cred, §i in cele din urma trimi^i 
spre Anj’li.i...
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„Copii?“
Atentia lui Gwen reveni brusc in prezent.
-  Copiii surorii dumneavoastra. Se uita inspre documente. Trei 

la numar. Fete. O privi. Inteleg ca nu $tiati ca avea copii?
Poate ca nu era complet singura, la urma urmei.
-  Ce s-a intamplat cu ei?
-  In prezent locuiesc la tara, rosti cu o voce §ovaielnica, cu va- 

rul dumneavoastra. La Townsend Park.
- in  acest caz, sunt bine ingrijiti, zise ea incet, atitudinea ei 

calma contrazicand tumultul din ea.
Townsend Park. Acasa. Ce ironie ca fetele surorii ei locu- 

iau acum exact in locul de unde mama lor plecase fara a se uita 
in urma.

-S -ar parea ca da.
Atitudinea lui era rezervata. Parca prea rezervata. Ea i?i in- 

gusta ochii ?i il studie, dar expresia fetei se potrivea cu tonul 
vocii. I?i spuse ca poate chiar aceasta trasatura il facea sa fie un 
avocat excelent.

-  Ce nu spuneti, domnule Whiting?
-N u e caderea mea sa spun ceva, domni^oara Townsend.
-  Banuiesc ca asta nu va va opri.
-  Foarte bine, in afara de varul dumneavoastra, o ruda inde- 

partata, daca imi aduc bine aminte, nu aveti alta familie. Ar fi 
foarte nimerit daca ati merge in vizita §i v-ati cunoa^te nepoatele. 
Sa va convingeti cu propriii ochi de situatia lor. Tonul sau ramase 
rezervat, dar privirea era intensa. in afara de asta, este extraordi- 
nar de dificil sa mergi prin viata de unul singur. in special pentru 
tinerele din inalta societate.

Ridica barbia §i il fixa cu privirea.
-  M-am descurcat in viata pana acum absolut de una singura, 

§i inca destul de bine.
-A sta e discutabil, domni^oara Townsend. Cu toate acestea -  

scoase un oftat adanc -  problema nu este atat a vietii §i viitorului 
dumneavoastra, cat a acestor fete. Ele constituie intreaga dum­
neavoastra familie, dar, §1 mai important decat asta, dumneavoas­
tra sunteti tot ce mai au ele.
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CapitoCuC2

Fii sau soti, tineri sau batrani, barbatii in general n-au nici
cea mai vaga idee despre ceea ce ar trebui sa faca, pana cand nu
le spunem noi.

Helena Pennington

-  Nu inteleg de ce nu 1-ai pus pe afurisitul ala sa vina el sa te 
vada. Vocea indignata a lui Reginald, viconte Berkley, se auzi in 
sus pe scari. E al naibii de suparator, daca ma-ntrebi pe mine.

Marcus Holcroft, al optulea conte de Pennington, i?i inabu^i 
un ranjet $i privi peste umar la prietenul sau.

-  Nu-mi amintesc sa te fi intrebat cineva.
Reggie mormai ceva ce Marcus nu reu§i sa auda, ?i acesta din 

urma zambi.
-Haide, Reggie, nu e suparator. Eram oricum in drum spre 

club, $i e doar la cateva strazi de-aici. in afara de asta, biletul lui 
Whiting spune ca are ceva urgent de discutat.

-  Exact de-aia trebuia sa vina el la tine. E ceva putred aici, zise 
Reggie misterios.

-  Prostii.
Chiar daca nu tinu seama de avertizarea lui Reggie, Marcus 

trebui sa admita ca solicitarea venita din partea barbatului -  care 
fusese mult timp avocatul tatalui sau $i devenise, de §apte ani de 
cand tatal lui murise, avocatul lui -  era cel putin neobi^nui- 
ta. Whiting nu t'ra un om despre care sa se poata spune ca avea 
impulsuri not hibzuite sau emotii nepotrivite. Totu§i, scrisoarea 
lui trada o iirgon(.i aflata in dezacord cu caracterul avocatului, iar 
Marcus mi puliM ignora un sacaitor sentiment de nelini^te. Era 
mult mai bine sa il vada pe om imediat $i sa descopere ce era, 
dccnt s.i |)i,u(l.i timpul facandu-ji griji despre asta.

I in lui s.i < red c.'i nu-i nimic altceva decat solicitarea unei sem- 
ii.iluri pe vicun <l<>< uinent oficial. Marcus ajunselaetajultrei ?ise 
11i1.1 i■ ).t|><>i .ptr pi ick'nul lui. Probabil ceva legat de o proprietate
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langa Holcroft Hall, pe care-am pus ochii. De fapt, vechea casa ce
i ar fi revenit mamei ca vaduva. Tata a vandut-o cu ani in urma ?i 
am incercat sa o recuperez. Sper ca Whit...

-Domnule! Varog...
O voce iritata de femeie ii ataca urechile aproape in acela^i mo­

ment in care se izbi de o silueta scunda dar surprinzator de ferma 
<le femeie. Marcus tresari, devenind din nou atent pe unde mer- 
)>,ea, la timp sa o prinda ?i sa o sprijine pe femeia de care tocmai 
se ciocnise.

-Scuzati-ma, domni^oara, eu...
-Dati-mi drumul imediat!
Privi spre el de sub palaria cazuta acum intr-o parte. II straful- 

gera cu ochii alba^tri, iar mania ii inro^ea tenul de portelan, cu 
buze pline $i desavarjite. Pentru o dipa, el nu putu face altceva 
decat sa se holbeze la ea.

-Auzul dumneavoastra este la fel de defectuos ca $i abilitatea 
de a pune un pas inaintea altuia?

Ii impinse mana cat colo.
-V a rog sa acceptati scuzele mele cele mai umile. Marcus se 

retrase ?i facu o plecaciune exagerata. Ar trebui sa fiu avertizat 
sa ma uit pe unde merg in viitor, in cazul in care o alta femeie 
hotarata s-ar napusti dintr-odata inspre mine.

-N u eu sunt cea care s-a napustit. Va uitati inapoi, in loc sa 
priviti pe unde merged. i$i indrepta palaria §i se uita la el cu fru- 
mo^ii ei ochi mijiti. Sarcasmul dumneavoastra, domnule, nu e nici 
necesar, nici apreciat.

-  Serios? Vai, ce extraordinar de ciudat, zise el in felul amuzat 
pe care-1 perfectionase de-a lungul anilor pana la nivel de mare 
arta. De obicei, consider sarcasmul depart doar de umorul inteli- 
gent atat ca necesitate, cat $i ca apreciere.

Ea il privi, in mod evident suspicioasa <;i in acela^i timp 
deranjata, iar el incerca sa nu rada. Se parea ca tanara incerca sa se 
decida daca el era doar nepoliticos, sau chiar nebun.

-  Iertati-1, domni^oara. Reggie il imbranci deoparte §i i§i atin- 
se palaria. i$i inchipuie ca e mare de^tept. Adevarul e ca nu mai 
e el insu^i de la ingrozitorul accident de vanatoare de anul trecut. 
Reggie se apleca inspre femeie, care il privea cu ochi in egala
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masura plini de curiozitate ?i de agitatie. Vedeti, a fost confundat 
cu un caprior. Impu^cat exact in...

-Domnule!
Vocea femeii nobile suna §ocata, dar Marcus jura ca vazuse o 

mica licarire de amuzament in ochii ei.
-De-ajuns, zise Marcus cu blandete. §i in mod evident nea- 

devarat. Pot sa va asigur ca n-am fost impu^cat in nici o parte a 
trupului, nici accidental, nici intentionat.

-  Gasesc deosebit de dificil sa cred a?a ceva. Expresia amenin- 
tatoare $i vag familiara a tinerei femei ramasese neschimbata, 
dar acum Marcus era sigur ca era amuzata, de?i fara voie. N-a? 
fi deloc surprinsa sa aflu ca ati fost in bataia pu?tii de mai mul­
te ori pentru aroganta manierelor dumneavoastra, daca nu din 
alte motive.

Reggie rase.
-Aici te-a ghicit, batrane.

-  Intr-adevar, a facut-o, zise Marcus cu raceala.
Reggie ranji inspre ea, ca ?i cum ar fi fost amandoi parta?i in- 

tr-o conspiratie.
- 0  gramada de persoane ar vrea sa-1 impu^te, domni?oara. 

N-a fost decat o gluma din partea mea ca cineva a ?i pus dorinta 
in practica.

-Prietenul meu se amuza cu u?urinta. Marcus se dadu intr-o 
parte ?i saluta prietenos. Ma tem ca v-am retinut cu mult prea 
mult. Inca o data, scuzele mele, domni^oara.

-  Desigur.
I?i ridica barbia, trecu de ei ?i incepu sa coboare repede scarile. 

Marcus o privi cu felul lui obi?nuit de a aprecia leganarea §oldu- 
rilor atragatoare ?i cocheta cu ideea trecatoare ca tanara femeie 
avea ceva mai mult decat arata la prima vedere. Nu ca ar fi fost 
treaba lui, bineinteles.

-  E neinsotita, Marcus. Privirea lui Reggie zabovi asupra silue- 
tei ce disparea rapid pe scari. Nici macar n-are o camerista cu ea. 
Ciudat, nu crezi? E destul de educata, in mod evident o femeie 
de calitate.

-  Da, dar man^etele ei erau tocite, zise Marcus ganditor. §i ro- 
chia e, din pacate, demodata.
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-  §i urata pe deasupra. Prea...
-  Cuviincioasa? Serioasa? Anosta?
-  Exact, dadu din cap Reggie. Ce pacat. Pariez ca sub rochia aia 

ponosita se ascunde o silueta atragatoare, ?i dincolo de ochii aia
0 poveste interesanta. Ar putea foarte bine sa fie victima unor 
nnprejurari ce i-au scapat de sub control. §i avand nevoie acuta de 
.ijutor, chiar de salvare. Pai, probabil ca ar trebui sa...

-  N-ar trebui sa faci absolut nimic.
Marcus il lua hotarat de cot pe prietenul lui, dirijandu-1 spre

< oridor ?i spre biroul avocatului.
Vicontele Berkley, Reginald, Reggie, era cel mai apropiat §i mai 

vechi prieten al lui Marcus. Domeniile lor erau in aceea^i regiune, 
?i barbatii crescusera impreuna. in multe feluri, semanau ca fra-
1 ii. in altele, nu puteau fi mai diferiti.

Reggie avea cea mai enervanta tendinta de a se imagina ca e 
un cavaler din vechime ce salva fecioare ?i domnite la ananghie. 
in cele mai multe din cazuri, doamna in chestiune nici nu dorea 
?i nici n-avea nevoie de salvarea oferita, gi intotdeauna, Reggie i?i 
oferea pe tava §i inima, impreuna cu ajutorul sau.

in ce-1 privea pe Marcus, el cu siguranta nu era salvatorul fe- 
meilor neajutorate, dar manifestase intotdeauna o atractie catre 
mistere, §i in strafundul sufletului sau ii ramasese taina unei pe- 
rechi de ochi atragatori, a unui posterior rotunjor §i a unui aer 
ce contrasta cu imprejurarile evidente ale existentei ei. Din expe­
rienta, §tia ca doar femeile care se nascusera la acela^i nivel social 
cu al lui se uitau in ochii unui gentleman cu onestitatea neclintita 
pe care o aratase ea, §i chiar §i a?a, astfel de femei erau extraor- 
dinar de rare. Daca ar fi sa spunem adevarul, singurele femei de 
care i§i amintea ca-i vorbisera vreodata atat de hotarat $i direct 
fusesera cele carora li se incredintase ingrijirea lui cand era copil. 
Mama, bineinteles, dadacele, guvernantele...

-indraznesc sa spun ca domnita ta in primejdie e mai mult 
decat capabila sa aiba grija de ea insa^i. Pe drept cuvant, a? pune 
pariu pe o suma considerabila ca doamna in chestiune este obi?- 
nuita sa navigheze pe ape cu mult mai in^elatoare decat chiar ace- 
lea legate de mersul de una singura pe strazile Londrei. Banuiesc 
ca este obi^nuita sa aiba de-a face cu cea mai neplacuta forma

— --------------------------------------‘Indragostita de sotul yotrxvxt
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de viata -  deschise u$a biroului lui Whiting §i ranji spre prietenul 
lui -  copiii.

Dupa mai putin de doua ore, femeile misterioase, guvernan- 
tele cu vorba hotarata §i domnitele neajutorate erau ultimele lu- 
cruri la care se gandea Marcus.

- E  absurd, asta este, declara Reggie pentru probabil a suta 
oara, nivelul indignarii sale crescand odata cu consumarea exce- 
lentului coniac al lui Marcus. Nu pot sa cred...

-E u  pot. Tonul lui Marcus era sec. Tata a avut intotdeauna un 
fel interesant de a-mi da voie sa fac dupa capul meu, ?tiind ca o 
sa dau gre$.

- O sa dai gre^?
Reggie mtinse inca o data paharul gol. Marcus ridica din umeri 

?i reumplu paharul vicontelui. Cei doi erau instalati confor- 
tabil in biblioteca spatioasa a re^edintei Pennington, casa din 
Londra a familiei Holcroft §i a contilor de Pennington pentru ul- 
timele doua sute de ani §i sanctuarul personal al celor doi prieteni 
de la majorat incoace.

-  Ce a facut acum, fara §tirea mea, bineinteles, este sa-mi acor­
de ceea ce a considerat un interval rezonabil de timp...

-  Treizeci de ani? Reggie il privi de dupa buza paharului. Asta 
ar fi limita?

-Exact. Un timp suficient de mare, in ochii multora, sa-mi 
aleg o mireasa dupa placul meu. Faptul ca am dat gre$ $i nu m-am 
insurat pana acum inseamna ca imi pierd dreptul de a-mi hota- 
ri singur soarta. Marcus se sprijini de marginea biroului $i sorbi 
ganditor din coniac. Indiferent cat a£ detesta ideea ca o astfel de 
alegere mi-a fost luata, trebuie sa admit ca felul in care a procedat 
e remarcabil de istet.

-A^a-i?
-  Daca a? fi $tiut de acest termen-limita pentru casatorie, poa­

te ca mi-a§ fi ales o sotie doar pe baza potrivirii. Pozitie, venituri, 
chestii din astea. Vezi tu, tata era un fel de romantic. Afectiu- 
nea, chiar dragostea daca vrei, n-ar fi fost niciodata o posibilitate 
daca a? fi $tiut de planul lui. Credea foarte mult in implicare din
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dragoste. Chicoti. Ah, da, a fost extrem de istet. Poate ca o sa-i joc 
aceea$i festa ?i eu fiului meu, intr-o zi.

-  Ia asculta aici, Marcus, credeam ca asta te-a infuriat peste 
masura.

-Am fost furios. Nu, inca sunt, dar furia mea e temperata de 
admiratie. Rasufla adanc. Intr-adevar, Reggie, s-a intins din mor- 
inant $i m-a apucat de...

U$a bibliotecii se deschise de perete ?i contesa vaduva de Pen­
nington navali in incapere ca un vant nedomolit.

-  Marcus Aloysius Grenville Hamilton Holcroft, te insori sau 
n u cu fata asta?

Reggie sari in picioare cu un interesant amestec de teroare $i 
curtoazie. Vaduva celui de-al ^aptelea conte de Pennington avea 
adesea acest efect asupra acelora care nu o cuno^teau bine -  in 
general toata lumea, cu exceptia raposatului ei sot ?i a fiului sau.

-  Buna seara, milady. Ca intotdeauna, e o pla...
Lady Pennington ii facu semn sa taca ?i se opri la cateva zeci de 

centimetri de singurul ei copil.
-  Ei bine, ce-ai de gand?
-  Buna seara, mama, zise Marcus cu blandete. Era pe veci re- 

cunoscator ca nu mojtenise tendinta mamei lui spre manifestari 
extrem de melodramatice de pasiune. Vad ca ai auzit noutatile.

-  Bineinteles ca le-am auzit. Eram aici cand domnul Whiting a 
venit in aceasta dimineata cu noutatile astea oribile. Tu, nu mai 
e nevoie s-o spun, nu erai de gasit nici unde.

-  Ca sa vezi.
Marcus incerca sa nu zambeasca auzind acuzatia. I$i iubea 

mama, la fel ca orice bun fiu, dar prefera s-o ?tie la distanta. Re- 
§edinta din Londra ?i Holcroft Hall de la tara erau destul de spa- 
tioase, $i interesele personale ale fiului ei erau suficient de variate 
pentru a le permite sa vietuiasca in buna pace in timpul acelor 
luni ale anului cand nu se putea evita asta. El se gandise de multa 
vreme sa-?i cumpere o casa la ora? numai a lui, de$i, realmente, 
chiar $i cand se aflau amandoi acasa, drumurile lor arareori se in- 
cruci^au. Marcus credea, §i i$i imagina ca mama lui era de acord, 
ca era mai bine a$a.

- — — -----------------------—  dndragostita de sotui jiotrhnt  — -------------------------------- -----
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-  Daca nu ti-ai fi irosit viata pana in prezent, ai fi fost de-acum 
insurat §i, cu putin noroc, aveai §i un mo^tenitor. Lady Penning­
ton il privi suparata, ca ?i cum e?ecul lui Marcus de a se casatori $i 
de a se inmulti era o parte a unui mare complot menit a-i refuza 
semnificatia $i implinirea vietii sale. Acum, nu ai de ales.

-  Se pare ca nu, zise Marcus.
-  Nu pari a fi tulburat de perspective. Mama lui il studie banui- 

toare. De ce naiba nu?
Marcus ridica din umeri, ca ?i cand ideea de a se insura cu

o femeie pe care nici macar n-o vazuse n-ar fi avut absolut nici o 
important! ?i nu era una dintre cele mai exasperante perspective 
cu care se confruntase pana acum. Una din fata careia nu vedea 
nici un mod de a scapa.

-  Supararea ta e suficient! pentru amandoi.
Sorbi lini§tit din b!utur!.
-  Supararea mea e pe deplin justificat!, avand in vedere natura 

Ingrozitoare a situatiei. Ochii i se marira, plini de stupoare. Sper 
ca-ti dai pe deplin seama de consecinte dac! nu te insori cu fata 
Townsend, a$a-i? Vei pierde intreaga avere, absolut totul.

-  Da, dar o sa-mi p!strez titlul, mo^ia ?i casa asta.
-Nici titlul, nici mo?ia nu au vreo important! dac! nu le poti 

intretine, izbucni ea. §i cu mine cum ramane, Marcus? Nu ti-a 
explicat domnul Whiting c !  §i eu o sa pierd totul? Tot ce mi-a l!- 
sat tat!l t!u? Fonduri care, trebuie sa subliniez, mi-au permis s ! 
traiesc far! a m ! atinge de resursele tale. Mi-au permis s ! tr!iesc 
independent in cea mai mare parte. Se plimba incoace $i-ncolo 
prin biblioteca. N-a trebuit s ! depind de tine pentru orice fieac. 
Am fost in stare s !  iau propriile decizii, §i tu ai putut sa le iei 
pe ale tale. Realmente, cand stau s !  m ! uit la prietenele mele 
care sunt complet dependente de familiile lor pentru a supravie- 
tui, sunt etern recunoscatoare pentru prevederea de care a dat 
dovada tat!l t!u.

-  La fel sunt $i eu, murmur! Marcus.
Reggie se indrepta spre ug!.
-  Poate ca ar trebui sa plec...
-  R!mai unde e^ti, milord. Reginald. Chiar dac! indraznesc sa 

spun ca nu e$ti mai breaz decat el. §tiu c !  mama ta $i-a pierdut



nadejdea ca iti vei face vreodata datoria §i vei gasi o sotie potrivi- 
la. Totu?i, am nevoie de cineva care sa-1 ajute sa vada ca n-are de 
ales in aceasta chestiune. Se forta sa zambeasca. $i se pare ca tu 
<\sti cel mai bun la indemana.

-  Ma bucur sa fiu de ajutor.
Reggie zambi timid si privi cu jind la sticla cu coniac de pe 

inasa. Privirea lui Lady Pennington o urma pe a lui.
-Ah, haide, umple-ti paharul, baiete, §i da-mi §i mie unui. Si- 

(uatia cere categoric ni^te alcool, de§i ceva mai tare decat coniacul 
era mai potrivit. Am fost extraordinar de suparata de cand am au- 
v.it de toate astea §i a trebuit sa infrunt cea mai cumplita soarta.

Marcus î i stapani un ranjet. Mama lui ii intalni privirea.
-  Crezi ca sunt excesiv de dramatica, nu-i a$a?
-  Poate putin.
-  Numai putin? Se lasa sa cada pe canapea cu un oftat §i accep­

ts un pahar de la Reggie. Poate ca nu sunt suficient de dramatica. 
A fost un adevarat 50c.

-  A$adar, n-ai §tiut de schema asta a lui tata?
Marcus o studie foarte atent pe mama lui. Ea il privi.
-  Bineinteles ca nu.
Marcus nu era sigur daca s-o creada sau nu. I se paruse intot­

deauna ca parintii lui fusesera foarte apropiati, mai mult decat 
majoritatea sotilor. Casatoria lor fusese in mod evident facuta 
din dragoste. Era extraordinar de ciudat ca tatal lui sa nu-i fi im- 
parta^it ceva atat de semnificativ sotiei sale.

-N -a mentionat niciodata acest aranjament in care a intrat?
-Nici un cuvant, zise ea cu voio^ie.
-  Hm? ridica el dintr-o spranceana.
-N u te uita a$a la mine, Marcus. Iti spun ca habar n-am avut. 

Tonul ei era ferm. in primul rand, n-a$ fi fost niciodata de acord 
cu a§a ceva. Insa^i ideea unui mariaj aranjat o gasesc dezgusta- 
toare §i absolut medievala. §i in al doilea rand, daca a$ fi §tiut de 
planul tatalui tau, ti-a§ fi spus de mult. Pentru a-ti permite sa-ti 
alegi tu insuti mireasa.

Reggie dadu din cap.
-  Exact.

------------------------------------------------- -- rfndragostitd de sotidjpotrixit - --------------------------------------------------
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Ii arunca prietenului lui Marcus o privire aprobatoare. Reggie 
se umfla in pene sub privirea ei §i ii raspunse la fel.

-Al naibii de dragut din partea ta, mama.
-  Cred §i eu.
Ea dadu din cap plina de infatuare §i sorbi din coniac. Pentru o 

clipa, arata cu mult mai tanara decat cei patruzeci §i opt de ani ai 
sai, $i destul de vulnerabila. 0  idee ridicola, bineinteles. Helena, 
contesa vaduva de Pennington era departe de a fi vulnerabila. Fu­
sese intr-o mare masura partenera, ca ?i sotia tatalui sau.

Din momentul in care descoperise asta pe vremea cand era 
copil, fusese foarte multumit de idee $i i§>i promisese sa creeze o 
relatie asemanatoare cu propria sotie. Greutatea era sa gaseasca
o femeie dotata cu inteligenta $i priceperea necesare unei ase- 
menea pozitii, pe langa §arm, pasiune $i, de preferat, o fata $i o 
silueta atragatoare. O femeie care ar putea sa-i cucereasca ini- 
ma $i mintea. Pe scurt, sotia perfecta. O fiinta care, chiar §i el 
admitea asta, era imposibil sa existe.

Bineinteles ca acum nu mai conta ce voia el.
-Te-ai uitat la scrisoarea semnata de tatal tau? Lady Penning­

ton î i studie fiul. Era legala?
-Se pare ca da, aproba Marcus dand din cap. Cunosc semna- 

tura tatalui meu la fel de bine ca pe a mea, $i nu ma indoiesc de 
autenticitatea scrisorii. Totu^i, acolo e doar schitat aranjamen- 
tul. Whiting are alte acte ce detaliaza punctele acestei intelegeri 
de casatorie.

-  §i le-ai cercetat ?i pe acelea? zise ea cu o nota de curiozitate 
in voce.

Marcus ignora intrebarea.
-  Mi-am aruncat o privire peste ele. Nu parea deloc necesar sa 

fac mai mult. Se pare ca soarta mea e pecetluita.
-  Poate ca ar fi intelept sa pui un alt avocat sa cerceteze pro- 

blema. Reggie vorbi ganditor. Poate ca altcineva ar putea gasi o 
ie^ire §i...

-  Prostii, Reginald, asta doar ar amana inevitabilul, zise Lady 
Pennington cu un oftat. In afara de asta, domnul Whiting a 
actionat intotdeauna in interesul lui Marcus ?i a tatalui sau.
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Intr-adevar, mi-a fost de mare ajutor in anii ce au urmat decesului 
sotului meu.

-Am  incredere deplina in Whiting. Din cate §tia Marcus, omul 
nu facuse niciodata ceva necinstit, nici nu daduse vreun sfat 
rau intentionat. Daca ar fi existat vreun mod in care sa se poate 
iegi elegant din chestia asta, nu ma indoiesc ca Whiting 1-ar fi 
gasit deja.

-A sta se intelege de la sine. Mama lui sorbi din coniac. Desi- 
gur, nici Lord Townsend, nici tatal tau nu ar fi putut sa prevada 
mizeria in care fiica lui ar fi putut sa ajunga fara vina ei...

-  Ce mizerie? se incrunta Marcus.
-Ah, asta nu suna bine, murmura Reggie.
-  Nu-i nici pe departe atat de rau pe cat pare, zise ea cu grade.
-  Ce mizerie? spuse Marcus din nou.
-Trebuie sa spun ca suna extrem de rau, i§i $opti Reggie in 

barba.
-  intr-adevar a§a e. Ce mizerie, mama?
-D e fapt a existat o eroare ingrozitoare, conform domnului 

Whiting. Domni^oara Townsend a fost informata gre?it in lega­
tura cu situatia veniturilor ei dupa moartea tatalui §i a fost nevoita 
sa caute un angajament de guvernanta. Privirea lui Lady Penning­
ton o intalni pe cea a fiului ei §i in ochii ei straluci o provocare. 
Cu siguranta nu am o parere mai proasta despre ea din cauza asta. 
Pentru ca §i-a luat soarta in propriile maini. Tu ce crezi, Marcus?

-Absolut deloc, mama. Nu-?i putu opri un zambet sarcastic. 
Mama lui era neobi^nuit de exagerata in privinta acestor lucruri. 
Fara indoiala pentru ca ?i ea se confruntase cu greutati financia- 
re in tinerete, ?i, la fel, §i ea luase in mana fraiele propriei vied. 
Se pare ca dispui de mai multe informatii decat mine despre vii- 
toarea mea mireasa. De fapt, cat ai vorbit cu Whiting?

-  Destul de mult. Pur §i simplu ?tiu intrebarile potrivite $i, in- 
draznesc sa spun, Marcus, probabil ca tu erai cu mult prea uluit de 
marturisirea lui Whiting pentru a intreba ceva despre fata. Mama 
lui se aranja mai bine pe canapea. Sper foarte tare ca situatia ei sa 
nu te $ocheze prea mult.

-M a indoiesc ca o sa ma mai ^oche/.e ceva in acest moment, 
zise el incet.
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Fara de veste, imaginea unci femei misterioase de conditie 
buna, cu vocea inconfundabil.1 de guvernanta §i ochi alba^tri stra- 
lucitori, ii aparu in minte.

-  Domni^oara Townsend cunoa^te acest aranjament?
-N u pana azi-dimineata. Domnul Whiting a spus ca a trimis 

dupa ea, dar nu ?tia exact cand va sosi vaporul ei, probabil spre 
sfar^itul saptamanii. Se opri un moment. Vine din America.

Reggie se infiora. Imaginea din mintea lui Marcus disparu.
-  Nu te uita a§a, Marcus. La urma urmei, fata e englezoaica. 

Obar^ia ei e impecabila §i sunt sigura ca firea ei a fost intarita de 
incercarile prin care a trecut.

-  Fara indoiala.
In mintea lui Marcus aparu o noua imagine. Una a unei femei 

curajoase §i hotarate, cu un temperament inflexibil de guvernan­
ta fara haz §i cu un caracter darz. Dumnezeu sa-1 ajute.

Lady Pennington se uita prudenta spre fiul ei.
-  Chiar §i a?a, nu te-ai hotarat inca sa te insori cu ea, nu-i a$a?
-  Nu. Marcus scutura din cap. §i nu sunt sigur ca pot lua aceas­

ta hotarare pana cand nu o cunosc pe femeie.
-  Poate ca merita sa renunti la avere, zise Reggie intelept, daca 

se dovede$te a avea infati^area unui cal de povara.
Lady Pennington ii arunca lui Reggie o privire aspra, §i el i§i 

indrepta imediat atentia spre coniacul din paharul sau.
-N u fi absurd. Te poti descurca cu o nevasta neatragatoare. 

E cu mult mai dificil sa supravietuie^ti fara bani. In special cand 
ai responsabilitati. Se ridica. Reggie sari ?i el in picioare. Ai face 
foarte bine daca ti-ai aminti asta, Lord Berkley.

-Da, doamna, mormai Reggie, §i Marcus i?i inabu î un zambet.
Ce aveau anumite femei, sau mai bine zis anumite mame, de 

faceau ca ni^te barbati capabili, in ciuda titlurilor sau a varstei, sa 
se transforme in §colari balbaiti?

Se intoarse spre Marcus.
-§ i  tu, draga baiete, ar fi intelept sa-ti aminte^ti ca, fara 

averea pe care tatal tau ne-a lasat-o, vom avea mari greutati in 
a ne pastra domeniul. Arenda?ii se vor descurca, ma gandesc, 
de?i nu vor mai fi fonduri pentru imbunatatirile din agricultu- 
ra, la care tii atat. Va trebui sa facem economii in feluri pe care 
nu ni le-am fi imaginat vreodata. Cel putin casa asta va trebui
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vanduta. Vom fi nevoiti sa-i concediem pe multi dintre servitori, 
;;i o mare parte din Holcroft House va trebui inchisa. Totul in 
afara de ce ne trebuie pentru a trai acolo permanent, desigur. 
Nu mai trebuie sa spun ca n-o sa mai pot calatori sau sa ma ocup 
do interesele mele. Cu toate astea, decizia e doar a ta. Insoara-te cu 
lata sau nu. Niciodata nu voi fi eu aceea care te va sili sa te insori 
nnpotriva vointei tale, indiferent cat de potrivita e partida, sau
< at de mult ai intarziat in intemeierea unei familii. Nu, fa ce crezi 
(a e mai bine. Scoase un oftat din rarunchi $i ii arunca un zambet 
minunat. Ceva bun tot o sa iasa din asta, in orice caz. O sa putem 
petrece mai mult timp impreuna. Inainta spre el §i il batu pe obraz. 
() sa infruntam viitorul impreuna, noi doi, mama §i fiu. impreu­
na... pentru tot restul zilelor noastre.

Privirea lui o intalni pe a ei, iar ochii ei erau la fel de nevinovati 
ca ?i cand n-ar fi lansat spre el o provocare, sau poate o amenintare.
I .ady Pennington i$i indrepta apoi umerii intr-un gest nobil §i cu- 
rajos $i ie§i din camera ca un razboinic care infrunta viteje^te orice 
obstacol ii apare in cale. inchise u§a cu putere in urma ei §i, pen- 
(ru un lung moment, nici unui din barbati nu scoase vreo vorba.

-Foarte bine, mama, murmura Marcus.
Reggie privi cu ochii mari spre u$a.
-  N-o sa faca cu adevarat asta, batrane? Adica, sa-^i petreaca 

tot timpul cu tine...
-  Dumnezeule mare, sper ca nu.
Marcus sorbi restul bauturii. Desigur, mama lui nu voia asta 

mai mult decat el insu§i, nu-i a?a? §tia ca exista barbati care erau 
deosebit de apropiati de mamele lor, dar nu cuno^tea pe nici unui 
pe care sa-1 fi placut sau sa-1 fi respectat in special. §i n-avea nici o 
intentie sa li se alature.

De ani intregi il batea la cap sa-$i aleaga o mireasa $i sa pro- 
creeze. in aceste conditii, nu era deloc sigur ca amenintarea ei era 
in van.

-C u siguranta ca asta a?aza nunta intr-o perspective cores- 
punzatoare. Marcus ofta adanc. §i saracia, de asemenea, intr-un 
unghi complet diferit.

-  Nu o saracie veritabila, zise Reggie $i se lasa din nou in foto­
liu. La urma urmei, nu e ca §i cand ar trebui sa cer^e^ti pe strazi.

— ------------------------------ —  'lndragostxta de sotufyotrxvxt ----------------------------------------------------
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-  Nu, cred ca nu. O sa ne confruntam doar cu acel rafinat fel de 
sarade nobila, disperata §i absolut jalnica. Genul aia care face ca 
oameni ca noi, baieti buni, realmente, fara defecte mai mari decat 
ca ne place prea mult bautura, sau vanatoarea, sau femeile sa se 
transforme in vanatori de zestre. Vanatoarea de mirese disponi- 
bile fara alt motiv mai bun decat averea lor poate salva modul de 
viata cu care am fost obi^nuiti, sau poate salva mo^tenirea unui 
nume onorabil sau...

-  Sau poate sa le impiedice pe mamele noastre sa ne invade- 
ze viata.

Reggie facu un gest de salut cu paharul.
-  Intr-adevar. Marcus ii imita gestul §i scutura din cap. Ce-o sa 

ma fac, pentru numele lui Dumnezeu cel Sfant?
Berkley iji roti paharul cu coniac $i facu o grimasa.
-  Sfatul meu e sa te apuci zdravan de baut.
-Multumesc. Deja m-am gandit la asta.
-M ai cred -  Reggie trase adanc aer in piept $i se uita in 

ochii prietenului sau -  ca ar trebui sa te insori cu domni§oara 
Townsend.

-§ i  tu, Brutus? ridica Marcus din sprancene.
-  Se pare ca nu prea ai de ales, in afara de asta, nu e ca §i cum 

ai renunta la multe. indraznesc sa spun ca modelul de perfectiune 
feminina despre care ai vorbit in trecut nu exista. §i chiar daca ar 
exista, ei bine -  Reggie ridica din umeri -  nu ti-ar face un serviciu. 
Ai avea toate $ansele sa nu-1 recuno^ti.

-Cum?
-T u ai un calm neabatut, e?ti deta^at §i stapanit. N-ai ajuns 

nici macar aproape de altar, nici nu te-ai facut de ras pentru o 
femeie. Tu, batrane, n-ai fost niciodata indragostit, cel putin nu 
intr-atat meat sa fi observat eu.

-Vrei sa spui ca sunt distant? Marcus il fixa cu privirea pe 
prietenul sau neincrezator. Lipsit de emotii?

-B a  deloc. Dar poate ca e§ti prea prudent in materie de dra­
goste. Prea rational. Poate ca ?i prea cerebral. Gandejti cu mult 
prea mult despre tot. intotdeauna, mintea ti-a guvernat inima. 
Ai o idee clara despre ceea ce vrei ?i n-o sa fii multumit decat daca
o sa ai acenstn perfectiune. Pe de alta parte, eu...
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-  Tu te indragostejti cat ai clipi din ochi.
-  Chiar a?a fac.
-  §i de cate ori ti-a fost franta inima?
-D e prea multe ori ca sa mai pomenesc. Reggie se stramba 

intr-un fel ce demonstra ca nu se caia deloc. §i fiecare chin a me- 
ritat. Agteptarea, emotiile §i ce-i mai bun, batrane, imensele posi- 
bilitati. E ca ?i cum ai cadea intr-o prapastie §tiind sigur $i precis 
ca poti zbura.

-Am  fost aproape de prapastia aia.
Marcus ignora tonul prudent din propria voce. Desigur ca 

n-avea de ce sa fie retinut.
Reggie pufni.
-  Dar nu te-ai aruncat inca. Sa admitem ca te-ai apropiat de 

buza prapastiei de cateva ori. Imi amintesc bine de o perioada 
de-acum cativa ani §i o vaduva destul de atragatoare.

-  Ce pacat ca decedatul ei sot a ales sa invie. Marcus se infiora, 
amintindu-?i. Cine §i-ar fi putut inchipui ca, dupa aproape $ase 
ani, un barbat despre care se crezuse ca a murit in Spania a reve- 
nit miraculos la viata?

-  §i apoi, anul trecut, continua Reggie, cred ca iti picase cu 
tronc de-a binelea Marianne Shel...

-Acum e Lady Helmsley, Reggie, zise hotarat Marcus. §i cred 
ca $i tu erai mai mult decat topit dupa ea.

Marcus admisese de mult fata de el insu^i ca, intr-adevar, fu­
sese foarte aproape de a se indragosti de fermecatoarea intelec- 
tuala. Fusese atat ghinion, cat $i momentul nepotrivit ca tanara 
femeie era deja pe cale de a se indragosti de unui dintre cei mai 
vechi prieteni ai sai, marchizul de Helmsley. Marcus se trezise in 
postura neobi^nuita de a lua parte la un complot ciudat, dar incu- 
nunat de succes de a o convinge sa se marite cu Helmsley. Marcus 
scutura din cap.

-  Dragostea m-a ocolit, batrane, §i indraznesc sa spun ca a§a 
va fi mereu. S-ar putea sa ai dreptate. Poate ca sunt cu mult prea 
prudent pentru astfel de emotii. Poate ca mi-am invatat lectia, 
privindu-te pe tine. Intr-adevar, poate ca m-ai invatat ca dragos­
tea trebuie evitata cu orice pret.
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-  Cu toate astea, noi doi alcatuim o pereche interesanta. Unui 
care ezita sa se implice emotional, $i celalalt care i?i da frau li­
ber pasiunii. In van. Reggie rase, apoi suspina. Daca te crezi cu 
adevarat ca dragostea trebuie evitata, de ce nu te insori cu fatuca 
asta, Townsend?

-  Daca e urata?
-  Inchide ochii.
-  Daca e o scorpie tafnoasa?
-E xact de asta barbatii au amante. Reggie ridica din umeri. 

Exista motive mai rele pentru o casatorie decat dorintele tatalui 
§i salvarea averii tale.

-  Cred ca da, de§i, intamplator, nu ma pot gandi decat la unui.
-Aha?
-  Judecand strict dupa exemplul tau, desigur, cel mai compli- 

cat, cel mai incarcat de pericole $i deci, probabil, cel mai nefericit 
dintre motive este intr-adevar... -  Marcus ranji -  dragostea.

CapitoCuC 3

in toate chestiunile ce privesc barbatii, in afara. de bani, cali-
tatea e intotdeauna mai de dorit decat cantitatea.

Colette de Chabot

-  Lord Pennington?
Marcus sari in picioare ?i incerca sa nu ca?te gura la vederea 

aparitiei angelice in tonuri de roz §i alb, ce plutea prin salonul 
peste masura de inzorzonat.

Whiting il indreptase catre aceasta casa din ora?, asigurandu-1 
ca domni?oara Townsend locuia aici, in casa unei foste profe- 
soare. In mod evident, avand in vedere ca se gasea intr-o encla- 
va eleganta a Londrei, era vorba despre o profesoara cu venituri 
personale excclente. Cu toate astea, persoana care se apropia
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de el nu semana cu nici o profesoara pe care o vazuse sau pe care 
î-o imaginase vreodata.

Inainta un pas.
-  Domni^oara Townsend?
Fermecatoarea creatura blonda izbucni in ras. Sau mai degraba 

(■inise un sunet asemanator cu clinchetul unor delicati clopotei de 
sticla. Incantator $i extrem de feminin.

I?i intinse mana ca o ofranda ?i i§i inclina capul sa-1 priveasca, 
intr-o maniera ce ar fi inmuiat genunchii $i celui mai insensibil 
barbat. El ii ridica mana spre buze.

-  Nu, milord, nu sunt domni^oara Townsend a dumitale.
Un u§or accent frantuzesc ii insotea cuvintele ca o mangaiere.
-  Pacat, murmura el in apropierea pielii ei matasoase.
Ea rase din nou §1 sunetul gratios ii patrunse in tot corpul. 

Se indrepta de spate §i incerca sa se adune. Acum i?i dadea seama 
ca era mai in varsta decat domnijoara Townsend, poate chiar de-o 
seama cu Marcus. Nu ca ar fi contat in vreun fel. Era fara varsta 
$i superba.

-Iertati-ma. Trebuie sa fiti madame Freneau, atunci.
-Nu, milord, dar sunteti pe-aproape. O voce amuzata rasuna 

din pragul u?ii §i intra a doua doamna. §i ea era blonda $i atraga- 
toare, dar nu avea aerul de senzualitate diafana al primei femei. 
Eu sunt madame Freneau.

Se indrepta spre el $i i§i intinse mana. El i-o atinse, supus, 
cu buzele.

-Madame.
-Aceasta e Madame de Chabot, sora raposatului meu sot. 

Un zambet ironic aparu in coltul gurii lui madame Freneau. Dar 
vad ca deja ati facut cuno^tinta.

-  Intr-adevar, zise Madame de Chabot incet, ca $i cum ea §i el 
ar fi imparta^it un secret intim.

-Intr-adevar, repeta Marcus, fara sa-^i poata lua privirea de la 
ea. Vad acum ca nu sunteti profesoara.

Ea rase.
-Aici gre^iti, milord. I-am invatat multe pe multi.
Exista o oferta in vorbele ei, sau doar ar fi vrut el sa fie? O fixa 

cu privirea cu un amestec de u?oara surpriza $i pura incantare.
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-  Eu sunt profesoara, zise cu hotarare madame Freneau §i, din- 
tr-odata, Marcus i§i dadu seama cat de nepoliticos fusese.

-- Scuzele mele, doamna, spuse el, tulburat de comportamentul 
sau neobi^nuit.

Asta nu era deloc atitudinea sa obijnuita. Nu fusese vreodata 
agitat. In mod evident, descoperirea in legatura cu averea tatalui 
sau, ^ovaiala lui de-a face alegerea corecta ?i, in plus, o aparitie 
fermecatoare in roz ?i alb, toate acestea ii zapacisera mintile. 
§i nu-?i amintea cand mai fusese zapacit. Niciodata. Nici de im- 
prejurari §i, in mod sigur, nu de o femeie -  indiferent cat de nea§- 
teptata sau cat de ispititoare ar fi fost aparitia ei.

-N-am  vrut sa insinuez...
Femeia ii alunga comentariul cu un gest din mana.
-  Nu e necesara o explicatie, milord. Inteleg pe deplin. Fara in­

doiala, va a^teptati sa fiu o baba respingatoare. Fantasmele fos- 
telor profesoare chiar tind sa fie $i una, ?i alta. Zambi amuzata. 
$i n-ati fi putut sa va a^teptati sub nici o forma ca $i cumnata mea 
sa fie de fata.

-Chiar $i a?a... Igi inlatura toate gandurile de la femei sedu- 
catoare cu accent strain §i adopta cea mai retinuta atitudine a sa. 
Am fost extrem de nepoliticos §i va cer scuze.

-  Cred ca e foarte jarmant, zise Madame de Chabot in $oapta 
catre cealalta femeie, dar privirea ii zabovi asupra lui Marcus ca $i 
cum i-ar fi evaluat plusurile $i minusurile.

-  O sa vedem, Colette.
Vocea lui madame Freneau era ganditoare.
-A^adar, domni^oara Townsend e acasa? Marcus trimisese un 

bilet solicitand o intalnire, dar fusese prea nerabdator sa a§tep- 
te raspuns. Acum, hotarand ca nu avea alta solutie decat sa se 
insoare cu tanara, intentiona sa inceapa pregatirile cat mai cu- 
rand posibil.

-  De î nu va a^tepta -  vocea doamnei avea o nota aspra ?i, pe 
loc, el i$i dadu seama ca aceasta doamna draguta fusese intr-ade­
var profesoara candva, sunt sigura ca va cobori imediat. Va rugam 
sa ne scuzati acum.

- Desigur.



-Haide, Colette, zise femeia. Sa vedem de ce intarzie domni- 
.soara Townsend.

Colette ii arunca inca o privire cercetatoare $i, fara sa se gan- 
deasca, Marcus se indrepta de spate ?i i?i impinse barbia in sus. 
Ea dadu din cap, aparent multumita.

-S -ar putea sa fie potrivit pentru Gwendolyn a noastra, la 
urma urmei.

-Taci, Colette, ii arunca doamna, cu hotarare. Asta depinde 
doar de ea.

Colette ridica elegant din umeri. O clipa mai tairziu ramase din 
nou singur in salonul mult prea feminin.

„Depinde de ea?“
Marcus nu se gandise niciodata la posibilitatea ca domni^oara 

Townsend sa ?ovaie in a lua hotararea de a se marita cu el, a§a 
cum i se intampla lui insuji. Ce absurd! In definitiv, femeia fusese 
guvernanta. Se a^tepta sa profite de ocazia de a se marita, fara sa 
mai stea pe ganduri.

§i, fara falsa modestie, era considerat o partida foarte buna. 
Titlul sau era irepro^abil. Averea lui, cel putin pentru moment, 
era mai mult decat respectabila. Reputatia sa nu era mai prejos 
decat a multora dintre prietenii lui §i considerabil mai buna de­
cat a majoritatii. Putea sa poarte o conversatie inteligenta, era un 
observator al vietii amuzant §i nu exista vreun eveniment la care 
sa nu fie nu doar bine-venit, ci $i dorit. In plus de asta, era consi­
derat peste nivelul mediu in privinta infati^arii. Intr-adevar, de$i 
nu era un Adonis, unii ar fi putut spune ca era aratos.

Doar cea mai ciudata dintre imprejurari il adusese in situatia 
de a a^tepta sa o ceara de sotie pe o femeie pe care n-o mai intal- 
nise. O guvernanta, pentru numele lui Dumnezeu. Indiferent de 
inceputurile vietii mamei lui sau de afirmatiile ei despre formarea 
caracterului, ultimul lucru pe care ?i 1-ar fi dorit la o sotie era o ex­
perienta ceva mai rasarita decat a unei servitoare. Nu era nici pe 
departe un adept al populismului, precum era mama lui. §i totu^i, 
n-avea incotro.

Ei bine, avea sa se insoare cu muierea asta, astfel avea sa-§i 
pastreze averea. Avea sa-i daruiasca un mo^tenitor, ?i inca unui in 
plus. §i odata rezolvata problema, nu vedea nici un motiv pentru

----------------------------------------------------- Qndragostita de sotul potrivit  - ---------------------------------------------------
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care ea sa nu-?i vada de viata ei, urmarindu-§i propriile interese. 
El, unui, a?a intentiona sa faca.

Casatoria lor urma sa fie ceva mai mult decat un contract 
juridic. Un aranjament in folosul amandurora. Averea lui Marcus 
ii va ramane lui. Iar el o va intretine pe domni^oara Townsend in 
maniera $i in stilul demne de contesa de Pennington $i, dupa spu- 
sele lui Whiting, pe deasupra, ea urma sa primeasca o suma con­
siderable din averea tatalui sau, pentru uzul personal. Nu urma 
sa duca lipsa de nimic, financiar sau social.

Acestea erau conditiile sale, ?i nu se indoia ca orice femeie in 
toate mintile le-ar fi acceptat. Nu era ceea ce s-ar fi a?teptat de la o 
casatorie, §i cu siguranta nu ce §i-ar fi dorit vreodata, de î avusese 
ocazia sa-?i gaseasca femeia visurilor §i dorintelor lui ?i daduse 
gre§. Acum nu mai avea de ales.

Depindea de ea. Pufni neincrezator. Absolut sigur ca nu era 
dupa ea. Aceasta casatorie, ca $i tot ce tinea de ea, depindea de 
el. De ce naiba n-ar fi acceptat? La naiba, el era afurisitul de conte 
de Pennington, iar ea doar o guvernanta care abia-§i ducea zilele. 
Care femeie de pe pamantul asta afiata in situatia ei nu 1-ar fi vrut 
pe el §i tot ce-i oferea?

Auzi voci pe hoi §i se intoarse spre u§a, lipindu-?i pe fata un 
zambet placut ?i imbarbatandu-se pentru orice ar fi urmat. Daca 
intr-adevar era o femeie hotarata, cu o fire darza, asta putea su- 
porta. Avusese responsabilitati fata de arenda^ii lui ?i de cei a ca- 
ror existenta depindea de el, ca ?i fata de familia lui. Chiar §i fata 
de stramo^ii lui care lasasera pamantul, §i mo?tenirea, ?i renume- 
le in mainile sale.

Ofta, resemnat. Nu, sa-?i piarda averea nu era o alternative. 
Trebuia sa faca ce era cel mai bine pentru toata lumea, sa lase deo- 
parte preferintele personale. Nu ca s-ar fi simtit deosebit de nobil 
sa faca asta in acel moment. Pur $i simplu, asta era de datoria lui 
§i avea sa-$i indeplineasca obligatiile impuse de traditie §i obar^ie. 
Indiferent cat de ingrozitor avea sa fie asta... adica ea.

U$a se deschise §i viitoarea Lady Pennington intra in camera. 
Inima lui Marcus bubui asurzitor.

Rochia ei era demodata, ii statea prost, de o nuanta spalaci- 
ta de gri, dar nu putea ascunde promisiunea unei siluete bine
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proportionate. Parul ei era rojcat-inchis, culoarea mahonului fin, 
legat intr-un coc dezordonat, ca §i cum s-ar fi luptat sa se elibe- 
reze. §i silueta ei -  abia daca ii ajungea lui la barbie. Privirile li se 
intalnira. Obrajii ei se imbujorara ?i ochii albajtri se facura cat 
cepele, oglindind ?ocul recunoa^terii ce-$i gasi ecoul intr-al lui.

El se uita fix pentru un lung moment $i il napadi un sentiment 
ce era cu totul prea nesocotit pentru un barbat de un rafinament 
studiat ca al lui. Era un ciudat amestec de amuzament, §i ironie, §i 
u$urare $i... recuno^tinta. §i cu mult prea puternic sa-i reziste.

§i nu se putu controla: pe fata i se lati un ranjet de ni?te pro- 
portii cu adevarat nebune?ti.

-  Doamne, Dumnezeule, dumneata e?ti!
Gwen se uita neincrezatoare. Asta era Lord Pennington? Bar- 

batul arogant, sarcastic $i, sa admitem, destul de aratos, de pe 
scari era Lord Pennington? Lord Pennington al ei?

Nu ca s-ar mai fi gandit la el, desigur. In afara de asta, in acel 
moment parea a fi mai mult nebun decat atragator.

-D e ce ma prive^ti astfel? zise ea prudenta, intrebandu-se 
daca nu cumva era prea tarziu sa se retraga pe coridor. $i de ce 
ranje^ti ca un nebun?

-  E doar pentru ca sunt aproape nebun de u^urare. Merse spre 
ea, ii lua mana $i i-o ridica la buze. O privea neintrerupt in ochi. 
Intr-un mod extrem de tulburator. E o adevarata placere sa te in- 
talnesc, in sfar^it, domni^oara Townsend.

-  Este? i$i retrase mana. De ce?
-D e ce? Ridica dintr-o spranceana. Â  fi de parere ca e evident.
Ea scutura din cap.
-  Se pare ca nu.
-Iertare. Fruntea contelui se incrunta. Presupun ca domnul 

Whiting te-a informat in ceea ce prive^te legatura noastra.
-M i-a spus despre un aranjament intre tatii no§tri, spuse 

ea incet.
-Excelent.
Dadu din cap $i ranjetul ii reveni pe fata. Era oarecum piezi?, §i 

daca parul lui negru ar fi fost putin zbarlit in loc de bine pieptanat, 
ar fi aratat mai mult ca un ^colar rau tad os decat ca un gentleman
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de aproape treizeci de ani. Ea banuia ca, in alte imprejurari, ar fi 
putut fi destul de atragator. Asta, totu^i, nu era una dintre ele.

-Atunci, putem incepe aranjamentele de indata. O sa fac rost 
de o licenta special! §i ne vom putea casatori cam pe la sfar^i- 
tul saptamanii.

§ocul o lasa fara glas gi, pentru o clipa, nu putut face altceva 
decat sa se uite fix la el. Barbatul era exact atat de arogant cat 
crezuse ea la prima lor intalnire, ?i cu mult mai autoritar de­
cat s-ar fi a^teptat vreodata. N-avea nici o intentie sa se marite 
cu vreun barbat, §i cu atat mai putin cu asta. §i chiar daca ar fi fost 
interesat! de mariti?, ar fi preferat mai curand sa fie ceruta, decat 
sa i se porunceasca.

-  Domni^oara Townsend?
-  Ma tem ca sunt in dezavantaj, milord. II fix! cu o privire cai­

rn!, genul acela pe care-1 perfectionase ca sa intimideze copiii, 
chiar daca nu prea functionase. Nu pot fi sigur! dupa ce-am auzit 
vorbele dumitale, dar asta ar fi o cerere in casatorie?

-  O cerere in casatorie? Se inro?i, devenind confuz, apoi se lu- 
mina la fata. Bineinteles. Cum de-am putut fi atat de nechibzuit? 
A^teptai asta. Orice femeie ar face-o, indiferent de imprejurari. 
Eu doar am presupus... Acum nu mai are vreo important!, b!nu- 
iesc, dar imi cer mii de scuze. Permite-mi s-o iau de la inceput.

Ii lu! mainile intr-ale lui §i a r !t !  cam stanjenit.
-B!nuiesc ca nu m-am gandit la asta pentru ca... ei bine, nu 

sunt prea obi^nuit cu chestiile astea. N-am mai fost intr-o astfel 
de situatie vreodata. Aceasta e prima mea cerere in casatorie.

-  Cat de incantator e s ! $tiu c ! n-o ceri de sotie pe prima strai- 
n ! peste care dai intampl!tor.

-  Intr-adev!r, n-o fac. Ochii lui lucir! amuzati. Draga mea dom- 
ni^oara Townsend... I$i drese glasul $i se uita in ochii ei. Mi-ai face 
marea onoare de a deveni sotia mea?

Ochii lui aveau o nuanta de verde-inchis, calmi §i ademenitori 
ca adancimile unui iaz din gr!din! $i, pentru un foarte scurt mo­
ment, Gwen nu-$i dori altceva decat sa se avante in viitorul pe 
care-1 ofereau ei. Nimic mai mult decat sa se uite in ace^ti ochi la 
infinit. O fluturare ciudata ii ap!ru in stomac, la fel de tulbur!toa- 
re ca $i atingerea degetelor lui calde ce le strangeau pe ale ei.



---------------- ‘Indragostita de sotui potrivit ---------------

-  Multumesc. Trase aer in piept §i i§i retrase mainile dintr-ale 
lui. Dar cu regret, trebuie sa refuz.

-S a refuzi? El se holba de parca auzea o limba straina. Cum 
adica sa refuzi?

-  Vreau sa spun -  i§i impreuna mainile, cu o expresie afectata -  
daca nu gre^esc in legatura cu defmitia cuvantului, ceea ce vreau 
sa zic este... ei bine, nu.

-Nu?
-Nu. Ii adresa cel mai placut zambet. Dar pretuiesc mult 

cererea.
-  Poti s-o pretuieipti cat vrei, domni^oara Townsend, dar pro- 

babil ca n-o intelegi pe deplin. Ochii lui se ingustara, $i ea simti 
cum un fior de nelini^te ii cobora pe ?ira spinarii. Cu expresia in- 
lensa a ochilor $i felul in care o domina, parea putin periculos ?i, 
in mod surprinzator, mai atragator. Nu iti propun o intelegere 
ilegala, nici nu iti sugerez o oarecare legatura provizorie. Iti ofer 
numele, titlul, averea ?i proprietatile mele. La drept vorbind, iti 
ofer un viitor.

-D e ce? spuse ea fara sa se gandeasca.
-  Din pricina aranjamentului dintre tatii no^tri, iata de ce. S-au 

facut promisiuni §i trebuie respectate. Tatal meu $i-a dat cuvantul 
?i n-am altceva de facut decat sa il onorez $i sa-1 respect.

-  Cat de magulitor.
Tonul ei era rezervat.
-  E limpede ca n-am formulat prea bine. Se pare ca azi nu prea 

§tiu sa ma exprim cum trebuie. Trase adanc aer in piept. Doresc 
sa-1 respect. Chiar foarte mult.

-Serios? Vrei sa te insori cu o femeie pe care n-o cuno?ti? 
Ce neobi^nuit.

El o ignora.
-C u toate astea...
-  Simtul onoarei la dumneata este impresionant, milord. Dar, 

indiferent de sentimentele dumitale, nu ma simt obligata sa res­
pect un aranjament ce a fost facut fara consimtamantul meu. 
Totu^i, apreciez mult dorinta dumitale de a-1 respecta. Zambi 
dispretuitor. Deci, te poti considera eliberat de responsabilitatea
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fata de tatal dumitale ?i fata de mine $i iti poti continua viata fara 
a te simti vinovat. Zi buna!

Gwen dadu din cap §i porni catre u?a, in acela^i timp u^urata 
î putin descurajata. Nu ca ar fi vrut sa se marite cu el, desigur. 

Nu-1 cuno^tea deloc pe acest barbat. Totuji, in afara de cererea 
facuta de Albert sub impulsul sentimentului de vinovatie, nu mai 
primise nici ea pana atunci cereri in casatorie, §1 banuia ca nu va 
mai primi vreuna. In afara de asta, in ciuda arogantei lui, contele 
era de fapt mai placut in comportament $i infati^are decat se a$- 
teptase ea. §i nu era absolut deloc ce se a^teptase de la un barbat 
care nu putuse sa-$i gaseasca mireasa.

Ajunse la u$a $i se intoarse. El statea acolo unde-1 lasase.
-Milord? Arata cu mana spre u§a. Cred ca discutia noastra 

a ajuns la final.
-  Dimpotriva, domni^oara Townsend, discutia noastra abia a 

inceput, zise el cu blandete.
-N u vad ce am mai putea discuta. Mi-ai pus o intrebare. 

Am raspuns la aceasta intrebare. Deci -  dadu din mana inca o 
data, ceva mai tare -  zi buna.

-  Cu cateva minute in urma, credeam ca devenise intr-adevar 
buna. Vad acum ca am gre^it.

Trecu pe langa ea gi inchise u$a, hotarat.
-  Ce crezi ca faci? Iji indrepta umerii î se uita in sus spre el, 

hotarata sa nu cedeze teren chiar daca asta insemna sa fie prea 
aproape de el. Deschide u$a imediat. Nu este deloc cuviincios 
ca noi...

-  Sunt surprins sa aud acest protest deosebit, venind de la o 
femeie care se vantura neinsotita prin Londra.

-Absolut deloc nu ma... se opri. Daca te referi la ultima noas­
tra intalnire, ma a^tepta o trasura. Deci nu eram neinsotita.

-N u era nimeni cu dumneata cand ne-am intalnit. Cuvintele 
sale aspre ii contraziceau atitudinea relaxata. Trecu pe langa ea 
ca ?i cum n-ar fi avut nimic altceva in minte decat sa examineze 
salonul excesiv de feminin al lui madame Freneau. Indiferent cate 
trasuri te a?teptau, comportarea dumitale a fost foarte necuviin- 
cioasa. Chiar scandaloasa.
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-  Cu greu a$ numi-o scandaloasa. Sunt destul de obi^nuita sa 
fiu neinsotita.

-  Poate ca in America aceasta lipsa din decor e acceptabila, zise 
el cu raceala. Aici, totu^i, nu este.

Ea rezista tentatiei de a-i raspunde urat.
-  Nu prea cred ca are important!. Aici, nu ma cunoa^te nimeni. 

Tatal meu n-a frecventat lumea mondena ?i a murit inainte ca 
eu sa-mi fi facut debutul in societate. Am fost plecata din Anglia 
pentru mult timp, §i doar cativa oameni din Londra ?tiu de exis- 
tenta mea. N-am familie de protejat, nici pozitie de aparat.

-Aha, dar in curand vei avea. In calitate de contesa de Pen­
nington, vei avea obligatii sociale §i responsabilitati fara sfar^it 
$i, in timpul asta, fiecare mi^care iti va fi urmarita §i comentata. 
Lua in mana o figurina urata infati^and un caine mops ?i o studie. 
La inceput, desigur ca va exista o mare doza de curiozitate in le­
gatura cu dumneata exact din motivele pe care le-ai pomenit: in 
ciuda obar$iei dumitale, e$ti practic o necunoscuta. Atat priete- 
nii, cat ?i du^manii vor fi cu ochii in patru la orice aluzie de necu- 
viinta, la cea mai neinsemnata comportare nelalocul ei.

Ea il fixa cu privirea pentru o dipa, apoi rase, fara sa vrea.
-  Doar ca informatie, ar trebui sa $tii ca atitudinea mea este 

intotdeauna impecabil de cuviincioasa. Ma mandresc cu asta. To- 
tu§i, daca incerd sa mergi mai departe cu cererea dumitale, nu 
asta e modul in care trebuie s-o faci. §i nu merita deloc efortul, 
mai ales ca n-am nici un in teres in a obtine o pozitie sau...

-  Ce zici de o familie? Se uita atent la ea. Nu vrei sa ai o familie 
a dumitale? Un sot $i copii?

Sora pe care n-o cunoscuse niciodata §i nepoatele pe care nu le 
intalnise ii venira rapid in minte §i ea inlatura cu hotarare gandul. 
Nu se hotarase ce sa faca $i daca sa ia vreo masura in privinta lor, 
cat despre copii in general...

-  Nu sunt in mod special atrasa de copii, §i nici ei de mine.
-  Ei bine, nu trebuie sa avem mai mult decat cativa, zise el ve- 

sel. De fapt, doi ar fi suficienti, amandoi baieti, evident.
-  Desigur. Ar fi trebuit sa se agtepte la asta. Prin asta, nu se 

deosebea de nici un alt barbat cu titlu. §i fara indoiala ca vor fi tot 
atat de incapatanati ca §i tatal lor. I?i incruci?a bratele pe piept

- — --------------------------------------‘Indragostita de sotufpotrivit ---------------------------------------------—
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$i il studie. Ti-am refuzat propunerea atat de amabila. O pro- 
punere care te absolvea de orice alta responsabilitate, ceea ce 
chiar ?i cel mai loial aparator al principiilor oculte ale onoarei 
ar accepta. Cu toate astea, insigti in a crede ca o casatorie intre 
noi ar fi posibila.

-  Nu numai posibila -  ii arunca un zambet atot^tiutor -  dar 
?i inevitabila.

-Nimic nu e inevitabil, milord, in afara de rasaritul gi apusul 
soarelui, schimbarea anotimpurilor $i alte caracteristici ale naturii.

-  §i ce te face sa crezi ca noi doi nu suntem la fel de inevitabili 
precum natura? Ca nu suntem destinati sa ne petrecem viata im­
preuna, la fel cum stelelor le este destinat sa lumineze cerul nop- 
tii. Sau cum zilei ii este destinat sa urmeze rasaritului? Cuvintele 
lui erau atat de degajate, incat parea ca ar fi vorbit despre ceva 
lipsit de important!, §i totu§i, in ochii lui exista o lucire ciudata.

-  Cu greu a? numi destin un complot urzit de tatii no^tri pen­
tru a asigura perpetuarea familiilor... sau, ca sa fiu mai exacta, a 
familiei dumitale.

Totugi, posibilitatea ca el $i ea sa fie destinati unui altuia 
era o idee surprinzator de incantatoare. Incantatoare ?i complet 
improbabila.

-  Serios? Nu crezi ca faptul ca, practic, mi-ai cazut in brate chiar 
inainte de a fi §tiut de acest aranjament, e mana destinului?

-Aha, asta-i buna, milord. Aplauda cu un sarcasm politicos.
0  strategie excelenta. Sa iei ceea ce nu-i mai personal decat un 
aranjament de afaceri intre parinti nechibzuiti ?i sa-1 transformi 
in ceva misterios $i romantic. Cum era asta? Ah, da. I§i duse dosul 
palmei la frunte $i lua un ton dramatic. „Draga domni^oara Town­
send, suntem predestinati sa fim impreuna. Destinul nostru e 
scris in stele. Este... inevitabil." Reveni la tonul obi^nuit. Foarte 
bine realizat, serios.

-Multumesc, zise el cu modestie. §i eu am fost de aceea^i 
parere.

-Totu^i, trebuie sa subliniez ca nu ti-am cazut in brate. Te-ai 
ciocnit de mine ?i a fost cat pe-aci sa ma dobori la pamant.

-S a te dobor? Ridica dintr-o spranceana, atot^tiutor. §i asta 
nu-ti spune ca-i destin?
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-Im i spune doar ca nu te uitai pe unde mergeai. Nu e decat o 
simpla coincident! ca ne-am hotarat sa-1 vizitam pe domnul Whi­
ting in aceea^i zi, la aceea§i ora...

-Unii ar spune ca nu exista simple coincidente.
- . . .  §i am avut gansa sa ne incruci^am pa?ii.
-  A$a ceva nu exista. Asta-i curata prostie $i o §tii. Scutura,din 

cap. Sincer, milord, nu ?tiu de ce insi^ti...
-  De ce nu te mariti cu mine? zise el brusc.
-  Desigur ca e evident.
-  Nu §i pentru mine.
-Atunci o sa adaug §i „marginit“, ca $i „incapatanat“, la lista 

de defecte de caracter. Prea bine. Scoase un ofpat lung $i numa- 
ra pe degete motivele. In primul rand, nu te dunosc. In al doilea 
rand, urasc sa-mi fie hotarat viitorul de catre barbati, in special 
cei decedati de mult, £i in al treilea rand, n-am nici o dorinta de 
ma casatori.

-  Niciodata? Ridica dintr-o spranceana. Sau doar nu cu mine?
-Ambele. Se imbarbata. Domnul Whiting nu aratase cu sigu-

ranta nici o intelegere fata de dorinta ei de a ramane nemaritata. 
Nu se indoia ca Pennington imparta^ea parerea avocatului. Daca
o femeie nu e interesata de copii...

-  §i dumneata nu e§ti interesata de copii?
Ea ezita ?i el profita:
-Aha! Zimbi intr-o manierainfatuata, §i ea adauga „enervant“ 

pe lista. Toate femeile vor copii. E un aspect al naturii lor.
-  Poate. Gwen era dispusa sa admita acest anume punct, pen­

tru ca se intreba adesea daca aversiunea ei fata de copii avea de-a 
face mai mult cu cei pe care-i avusese in grija decat cu lipsa orica- 
rui instinct matern din partea ei. Totu^i, dorinta de a da viata tre- 
buia inca sa se iveasca in ea, $i nu era sigura daca se va intampla 
vreodata. Lasand copiii deoparte, nu vad casatoria ca pe o situatie 
de dorit pentru o femeie.

-  Pentru Dumnezeu, de ce nu?
Tonul lui era indignat, ca $i cum aversiunea ei pentru casatorie 

era o insulta adusa lui, personal. O cuprinse iritarea.
-  Nu trebuie deloc sa-mi explic motivele in fata dumitale.

-- ------------------------------------------------ -- ‘indrdgostitd cfe sotul jpotrivit — --------------------------------------
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-In  calitate de viitor sot, cred ca am dreptul sa $tiu, zise el 
cu trufie.

-  Ceea ce intentionez fata de dumneata in acest moment n-are 
nimic de-a face cu casatoria, dar e la fel de definitiv. incerca sa-^i 
mentina tonul hotarat, dar insistenta lui era pe cat de amuzan- 
ta, pe atat de enervanta. Nu-?i pusese mintea cu un barbat pana 
atunci, ?i era deosebit de antrenant. Lord Pennington, singurul 
benefidu adevarat al casatoriei pentru o femeie este cel financiar. 
N-am nevoie sa ma marit pentru ca am un venit modest, nici pe 
departe ca al dumitale, imi inchipui, dar suficient pentru necesi- 
tatile mele.

Privirea lui aluneca pe rochia ei.
-  Extrem de modest, s-ar parea.
Orice fel de amuzament disparu.
-Abia am aflat situatia veniturilor mele §i inca n-am avut 

ocazia sa-mi valorific ceva din fonduri in scopul cumpararii unor 
tinute potrivite.

-A sta e de asemenea o ujurare.
-  De asemenea? il studie atenta. Ce vrei sa spui cu „de aseme-
«r»nea ?
-  Aa, doar am vrut...
Se opri, cautandu-^i vorbele potrivite. Arata extrem de stanje- 

nit, §i ea nu simtea nici macar o urma de simpatie pentru el.
-  Da? il imboldi ea.
-Haide, domni^oara Townsend, $tii foarte bine ce vreau sa 

spun. Privirea lui se indrepta inca o data spre ea. Cu totul prea 
intima, fi curioasa, $i aprobatoare. Pentru o dipa, o incerca cel 
mai tulburator sentiment ca el o putea vedea prin haine, complet 
dezbracata. Ma a^teptam la o persoana absolut deloc atractiva. 
Cineva mai degraba cu o infati^are autoritara. Dumneata e?ti o 
surpriza extrem de placuta. Sunt nebun dupa parul ro^cat.

Ea ignora ro^eata care i se urea in obraji.
-  Oricat de flatant ar fi, milord, n-are nici o legatura cu subiec- 

tul. Deci, vorbeam despre motivele pentru care femeile aleg sa...
-  Cum ramane cu dragostea, domni^oara Townsend? Tonul lui 

era bland, dar privirea ii era intensa. Afectiunea? Genul de emo- 
tii care ii fac pe poeti sa puna mana pe condei. Dumneata crezi
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(a exista femei care se casatoresc pentru avantaje cu mult mai 
ascunse decat banii?

-  Bineinteles. Ifi ridica barbia f i se uita direct in ochii lui. Cred 
pur fi simplu ca dragostea, afectiunea, emotiile sunt motive ridi-
< ole sa te legi de un barbat pentru tot restul vietii. Casatoria e o
< olivie, fi dragostea nu e nimic altceva decat o capcana.

-  Serios? O studie atent. Te-ai gandit mult la asta, nu-i af a?
-  Bineinteles.
Ridica din umeri. Intelesese de mult ca nu casatoria le distrugea 

femeilor viata, ci dragostea. Dragostea ce le facea sa-1 urmeze pe 
un barbat pana la capatul pamantului, sau le distrugea sanatatea 
pentru nafterea unui fiu sau le facea sa ignore infidelitatile unor 
soti care jurasera sa le iubeasca pe veci fi ignorau de asemenea fi 
durerea pe care le-o provocau. Suficient pentru a nu o dori.

-  Atunci e perfect. Zambi larg. Dumneata nu ma iubefti, eu nu 
te iubesc. Ah, adevarul e ca ma aftept, desigur, sa simt o oarecare 
dorinta fata de noua mea sotie. Fata de dumneata. Intr-adevar, 
chiar fi acum...

-  Termina imediat! In ciuda ei insef i, ii venea sa rada. El era ex­
trem de amuzant. Efti incorigibil. Nu accepti niciodata un refuz?

-  Niciodata.
inainta spre ea.
-  Ce vrei sa faci acum?
Ea se dadu inapoi. El se opri in fata ei, la doar cateva zeci de 

centimetri distanta. Privirea ii aluneca de la ochii ei spre buze fi 
inapoi, fi ea putu sa jure ca o atinsese de-a binelea.

-  De vreme ce nu te intereseaza dragostea sau averile, ma gan- 
deam sa-ti demonstrez avantajele dorintei intr-o casatorie.

-Desigur ca nu vrei sa... sa... Inghiti in sec fi se holba la el. 
Sa ma saruti?

-N u, desigur ca nu, zise el incet. Din nou, privirea lui zabovi 
pe buzele ei. Nici macar nu m-am gandit la asta.

-  Minti.
-  Cu siguranta ca nu, murmura el, dar ea f i-ar fi pus la bataie 

toata averea ca mintea. Draga domnifoara Townsend, cand voi 
intentiona sa te sarut, n-o sa ai nici o indoiala.

-Acum, n-am.

--------------------------------------------------- ‘Indragostita de sotufpotrivit  - — --------------------------------- -
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N-ar fi crezut ca e posibil, dar ochii lui erau de un verde fi mai 
intens decat inainte.

-  Ai mai fost sarutata inainte?
-  Nu cu voia mea.
-Aha?
-Am  fost agresata de barbati cateodata, zise ea inainte de a se 

putea opri.
Pe fata lui se citi ingrijorarea, fi orice fel de pasiune ce ar fi 

putut-o cuprinde se evapora pe neafteptate.
-Te deranjeaza asta? zise ea pe un ton mai ascutit decat ar 

fi vrut.
-  Ma deranjeaza ca un anume barbat a putut agresa o femeie. 

Pot doar sa sper ca dumneata n-ai patit nimic.
In vocea lui se citea sinceritatea, fi ea ifi dadu seama ca era, de 

fapt, un barbat destul de amabil, daca statea sa se gandeasc! mai 
bine. Totufi, nu era fi nici n-avea sa fie vreodata logodnicul ei.

-Absolut nimic. Am invatat cum sa ma descurc in fata unui 
interes nedorit. Ifi puse palma exact in mijlocul pieptului lui fi il 
impinse hotarat.

El ranji fi se dadu in laturi.
-  Sigur asta n-a fost tot.
-Bineinteles.
Trecu pe langa el fi traversa incaperea, indepartandu-se la o 

distant! sigura de el. Gwen se mira ca el nu-f i daduse seama ca era 
cat pe-aici sa-1 lase sa o sarute, ba mai rau, sa-i raspunda la sarut. 
Nu avusese niciodata o astfel de pornire, fi nu prea ftia cum sa 
procedeze mai departe. Ajunse la femineu, apoi se intoarse spre el.

-Totufi, pentru moment, nu mi s-a parut a fi necesar. Dum­
neata imi pari genul de barbat care accept! ca atunci cand o doam- 
n ! spune nu, exact asta vrea sa spun!. Ai fi surprins cati b!rbati, 
care se consider! a fi respectabili, au prea putine scrupule cand 
e vorba despre femei aflate in serviciul lor.

-  Barbatii sunt animale dezgust!toare, zise el hot!rat.
Ea nu dadu atentie amuzamentului din ochii lui.
-  Intr-adevar, afa e.
-Totufi, exista fi unii dintre noi, exceptii de la regula animale- 

lor dezgustatoare, care nu ar forta o femeie f !r !  voia ei.
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-Bine.
- in  plus, exista aceia dintre noi care, din nou nu sunt in cate- 

goria animalelor dezgustatoare, care inca n-au intalnit o femeie 
nedoritoare.

Ea pufni, dispretuitoare.
-  Haide, milord, n-ai intalnit niciodata o femeie care sa nu vrea 

in mod special sa te sarute?
-  Niciodata.
Ridica relaxat din umeri.
-  Ef ti exact atat de arogant pe cat am crezut de prima data 

cand ne-am intalnit.
-  §i sper ca fi la fel de fermecator. ifi mifca in sus fi in jos 

sprancenele, fmecherefte, iar ea ifi inabufi un chicot. Totufi, gre- 
fefti intr-o anumita privinta, domnifoara Townsend, ifi incru- 
cifa bratele peste piept. in chestiunea casatoriei noastre, ai spus 
nu in repetate randuri astazi, fi totufi eu n-am acceptat fi nu voi 
accepta asta niciodata.

-D e ce nu? Ea scoase un oftat de exasperare. Efti la fel de 
enervant ca orice copii pe care 1-am cunoscut vreodata, fi la fel 
de dificil de inteles.

Se intoarse pe calcaie f i se indrepta spre fereastra, incercand sa 
puna in ordine ghemul de contradictii din care era facut barbatul 
din fata ei.

-Ti-am oferit o cale foarte eleganta de iefire din asta. Nimeni 
nu te-ar fi putut acuza ca nu ai onorat promisiunea tatalui du­
mitale. Dumnezeu ftie ca ai incercat. in mod admirabil, af putea 
adauga. §i nu e ca fi cand ai putea caftiga altceva decat onoarea 
fi zestrea mea, defi nu merita a fi mentionata unui barbat cu ave­
rea dumitale.

El ifi drese glasul.
-Domnifoara Townsend, exista ceva...
ii facu semn sa taca.
-  Eu, pe de alta parte, af avea un mare profit de pe urma acestei 

casatorii. Af obtine o avere personal! considerabila, fara a mai 
mentiona partea mea din averea dumitale. Ii veni in minte un 
gand ciudat fi se intoarse spre el. Veniturile dumitale sunt sub­
stantial, nu-i afa?

----------------------------------------------------‘Indrdgostitd de sotufpotrivit ----------------------------------------------------------
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-  Sunt, zise el prudent, pentru moment.
-  Pentru moment? Dintr-odata, adevarul i se arata. Doamne 

sfinte, n-ai nici o lescaie, nu-i afa? Ai nevoie de aceasta casatorie. 
Zestrea fi venitul meu jalnic de mic.

-C u un minut in urma, era vorba de un venit personal 
substantial.

-  Cu un minut in urma nu conta.
-  Indiferent de asta, nu sunt falit. Pufni fi nu se uita spre ea. 

Vocealui era joasa. Inca.
-  Inca? Pentru un lung moment, il fixa cu privirea. Adevarul 

era evident fi era ingrozita ca nu-1 vazuse pana acum. Ifi alese cu 
grija cuvintele. Sunt pe cale de a obtine o avere daca ne casatorim. 
Cat obtii dumneata?

Privirea de pe fata lui ii dadu confirmarea. Semana cu oricare 
dintre copiii de care avusese grija cand erau prinfi facand ceva ce 
nu trebuia.

-E u  n-af fi spus-o afa, pe fleau.
-  Cat, milord?
-Cinstit, nu capat nimic in afara de o sotie, bineinteles. 

§i avantajele acestui fapt urmeaza sa fie stabilite. Pur fi simplu nu 
pierd ce am. Scoase un oftat resemnat. Daca nu ne casatorim, imi 
pierd intreaga avere.

-Inteleg, zise ea incet.
Hotararea lui de a se insura cu ea avea sens acum.
-  Domnifoara Townsend, inainta spre ea. Nu e alegerea mea. 

Af trai bucuros in saracie tot restul vietii mele, mai degraba decat 
sa oblig pe oricare din noi doi la o casatorie ce nu ne e pe plac.

-  Ma indoiesc de asta. Pufni neincrezatoare. Eu am fost saraca, 
fi nu e catufi de putin placut.

El o ignora.
-  Chiar daca eu insumi sunt mai convins decat voi fi vreodata 

ca a fost mana destinului sa ne intalnim...
-  Da, da, soarta. Destinul. E scris in stele fi afa mai departe. Ifi 

dadu ochii peste cap fi se prabufi pe canapea. Te rog, continua.
-  Ar trebui sa ftii ca motivele mele nu sunt complet egoiste. Nu 

sunt singurul afectat de asta. Exista oameni care depind de mine. 
Ifi trecu mana prin par, fi ea ifi dadu seama ca avusese dreptate.
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Chiar ca arata ca un baietan cu parul ciufulit. Arendafii de pe mo- 
.sie, fi o mica armata de servitori, fi mama mea care ifi va pierde 
,;;i ea averea daca nu ne casatorim. Chiar fi satul Pennington de- 
pinde de patronajul tatalui meu fi, mai inainte de el, de al tatalui 
sau. In afara de asta, n-am fost zgarcit cu averea mea. Finantez
< u generozitate un mare numar de actiuni de caritate. El se opri 
f i o privi. Ai vreo idee cati orfani au fost botezati dupa mine de-a
I ungul anilor?

-  Pennington pare cam mult pentru un orfan, murmura ea.
-N u fi absurda. Au fost botezati Marcus, bineinteles. Scutura

din cap. Nu-mi pot imagina sa botezi un orfan Pennington.
-Marcus.
Numele suna placut pe buzele ei.
-  §tiu ca asta e problema mea, nu a dumitale. Ii arunca o privire 

aspra. Defi o sotie ar trebui sa impartafeasca necazurile sotului ei.
-  Poate, dar n-o sa fiu sotia dumitale.
Din nou, el continua ca fi cand n-o auzise.
-  E numai vina mea, f tiu asta. Ar fi trebuit sa-mi gasesc o sotie 

cu ani in urma. Dar nu-i nici pe departe atat de simplu pe cat pare, 
sa ftii.

-  Nici macar pentru cineva atat de fermecator ca dumneata?
-  Nu, sincer. Continua sa mearga de colo-colo fara oprire. Ah, 

desigur, ai crede ca, in prezenta tuturor fetelor tinere fi proaspe- 
te scoase la parada pentru sezonul de prezentare ca nifte vite la 
Tattersall’s, n-ar fi greu sa aleg o mireasa. Sa admitem ca exista 
un numar suficient cu familii respectabile sau cu o zestre accep- 
tabila. Intr-adevar, exista multe care sunt fi atragatoare, iar unele 
chiar au fi o bruma de inteligenta. Dar nu cred ca cineva ar trebui 
sa-f i aleaga o sotie cum alege un cal nou, cu ochii indreptati doar 
spre dinti, fi fertilitate, fi inmultire. Dumneata ce crezi, domni­
foara Townsend?

-  La fel.
Barbatul era de-a dreptul fascinant in pasiunea lui, iar ea nu-f i 

putea lua ochii de la el.
-Bineinteles ca nu. N-are sens. Cu toate astea, asta e ceea ce 

se presupune. Dar eu n-am facut-o. N-am ales din nici o oferta

-------------------------------------------------- -- Qndragostita de sotufpotrivit -------------------------------------------- —
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de sezon, defi cu siguranta ca af fi putut. Ti-am spus ca sunt con- 
siderat o partida foarte buna?

-  Poate ca ai mentionat lucrul asta.
-  Bine. Ar trebui sa ftii ce capeti.
Ea deschise gura sa protesteze, apoi o inchise. Oricum, nu 

i-ar fi acordat acum nici o atentie. Hotarat lucru, semana foarte 
bine cu un bulgare ce se rostogolea in josul dealului din ce in ce 
mai repede.

-  Sincer, gasesc toata aceasta idee de piata de casatorii extrem 
de dezgustatoare. §i ftii de ce, domnifoara Townsend?

Ea facu ochii mari fi scutura din cap.
-  E prea... pragmatic. Prea impersonal. Nu e§ti de acord?
Ea incuviinta, dand din cap.
-L a  naiba, domnifoara Townsend, imi dau seama ca nu se 

vede cu ufurinta, dar am ceva ca un fel de inclinatie sentimenta- 
la, defi adevarul e ca n-o arat. Intr-adevar, prietenii cred ca sunt 
complet lipsit de sentimente, pur fi simplu pentru ca nu-mi pun 
inima pe tava.

-Serios?
-  Da. E chiar foarte suparator. Dadu din cap hotarat fi se opri. 

Un zambet sarcastic ii arcui colturile gurii. Poate daca le-af fi vor- 
bit afa cum iti vorbesc dumitale, fi-ar fi schimbat parerea despre 
mine. Dumnezeule mare, n-am mai vorbit cu nimeni pana acum 
despre toate astea, cu atat mai putin cu o femeie. Imprejurarile 
in care ne gasim se pare ca ma influenteaza mai mult decat af 
fi banuit.

-A fa se pare.
-§ i  dumneata, domnifoara Townsend? Noi -  sau mai bine zis 

eu -  sunt in incurcatura asta pentru ca nici unui din noi nu s-a 
casatorit. Efti extraordinar de draguta fi...

-  „Extraordinar“?
Credea despre ea ca era intru catva atragatoare, dar nu extraor­

dinar de draguta. De fapt, credea ca avea unele caracteristici prea 
pronuntate: culoarea parului era prea intensa, iar foldurile fi pos- 
teriorul prea rotunde pentru statura ei. Un barbat precum Pen­
nington descriind-o ca fund extraordinar de draguta era absolut 
cel mai frumos lucru ce i se spusese vreodata.

58



-  Extraordinar. El dadu din cap cu hotarare. Nu pot sa cred ca 
n-ai avut ocazia sa te mariti pana acum.

-Am fost o simpla guvernanta, Lord Pennington. Ocaziile de 
maritif erau limitate. In afara de asta, am explicat...

-  Da, da, iarta-ma. Am uitat pentru o clipa. Casatoria nu e ceva 
In care sa aspiri. Cu toate astea, daca acum erai maritata, af fi 
putut sa-mi pastrez averea. Fata i se lumina. Poate ca nu-i prea
I arziu. Daca nu te vei marita cu mine, putem sa te maritam cu alt- 
c ineva in doi timpi fi trei mifcari. §tiu ca Lord Berkley, domnul cu 
care eram ieri, s-ar insura cu dumneata intr-o clipa. Era fascinat 
de dumneata fi, dupa cate se pare, este o situate de criza...

-  De-ajuns, milord. N-am nici o intentie sa ma marit cu cineva, 
cu atat mai putin cu acest prieten al dumitale. In afara de asta, 
daca af fi dispusa sa ma marit intr-o masura cat de mica, m-af 
marita cu siguranta cu dumneata.

§tiu ca facuse o grefeala, de indata ce cuvintele ii iefira din 
gura. Inainte de a putea scoate un cuvant de protest, el traversa 
incaperea, ingenunche in fata ei fi ii lua mana intr-ale lui.

-Draga mea domnifoara... ai nume de botez?
-Gwendolyn.
-Gwendolyn. Dadu din cap aprobator. E incantator. Gwen­

dolyn fi Marcus. Suna perfect impreuna. Vezi, ti-am spus eu ca a 
fost soarta.

-  Cu siguranta nu a fost.
incerca sa-fi elibereze mana, dar el i-o tinea strans.
-  Salveaza-ma, Gwendolyn. Tonul lui era la fel de patrunzator 

ca fi privirea. Salveaza-i pe toti acei oameni care depind de mine.
Se uita la el pentru mult timp. Ar fi fost destul de ufor sa 

cedeze fi sa se marite cu el. §i banuia ca ar fi fost la fel de ufor 
sa tina la el. Poate sa-1 iubeasca. Cu mult prea uf or. Dar dragostea 
nu duce la nimic bun. Nu va merge pe drumul mamei f i al surorii ei, 
f i al tuturor femeilor care, inaintea ei, fi-au daruit dragostea unui 
barbat, doar ca sa-fi vada vietile scurtate sau inimile zdrobite.

Nu, in afara de toate celelalte motive pentru care ar fi fost ab­
surd sa se marite cu acest barbat pe care abia-1 cunoscuse, cel mai 
bun motiv dintre toate pentru a fugi cat se poate de departe de el 
era dragostea.

' — ------------------------------------  'Indragostita de sotuf potrivit --------------------------------------------- -
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-  Imi pare foarte rau, milord. Ifi trase mainile dintr-ale lui. Dar 
n-o sa ma marit cu dumneata.

-Ah, ba da, o sa te mariti, domnifoara Townsend, pentru 
ca, vezi dumneata, eu nu o sa renunt. Se ridica in picioare fi ifi 
cobori privirea inspre ea. Era foarte intimidant. Am aproape trei 
luni intregi sa te conving sa te razgandef ti, fi nu ma indoiesc ca o 
sa reufesc.

Ea se ridica fi se uita in sus la el.
-  N-o sa ma razgandesc.
-  O sa fiu la ufa dumitale in fiecare zi fi noapte. O sa fac tot 

ce-mi sta in putinta sa te conving sa te mariti cu mine, fi n-o sa 
renunt pana in ziua in care voi implini treizeci de ani. Pastrarea 
averii mele este cu mult prea important! pentru prea multi oa- 
meni. Exista doar un singur fel de a ma scoate din viata dumitale, 
domnifoara Townsend, fi anume -  zambi incet, intr-un fel viclean 
fi mult prea sugestiv -  sa te mariti cu mine.

CapitoCuC 4

Uneori, barbatii §i ceea ce ei ne ofera sunt un rau necesar ce 
poate fi suportat atata vreme cat o femeie nu a§teapta nimic 
altceva decat ce i se prezinta.

Gwendolyn Townsend

Era extrem de ciudat sa stea in marele salon de la Townsend 
Park in calitate de nimic mai mult decat un oaspete, defi Gwen 
nu se simtise niciodata altfel decat un musafir chiar fi cand in 
aparenta fusese de-a casei.

Townsend Park fusese caminul tatalui ei fi al bunicului ei fi afa 
mai departe, de-a lungul a fase generatii sau mai mult. Mofteni- 
rea incetase brusc atunci cand se nascuse Gwen, o fata. Fusese 
trimisa de acasa la fcoala imediat ce se considerase ca implinise
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varsta potrivita fi, la drept vorbind, Academia lui madame 
Chaussan ii fusese camin mai mult decat acest loc.

Petrecuse vacante ocazionale aici fi scurta luna de boala a
I atalui ei, dar ii lipsea ataf amentul fata de locul incarcat de amin-
I irile copilariei, sau perioadele mai fericite. Daca mama ei n-ar fi 
murit, sau daca sora ei n-ar fi plecat, poate ca viata lui Gwen ar 
fi fost alta. Poate ca ar fi fost crescuta aici in loc sa fie expe- 
diata la straini, la madame Chaussan. Straini ca madame Fre­
neau, care in ultima instant! devenise nu numai profesoara ei, ci 
fi prietena fi chiar familie.

Se schimbasera putine in cei cinci ani care trecusera. Mobila 
fusese rearanjata, camerele pareau cumva mai mici, iar majordo- 
mul era nou, dar una peste alta era cam cum ifi amintea.

-  Domnifoara Townsend?
0  femeie mai in varsta cu o fata incruntat! fi un comporta- 

ment de stapan, imbracata intr-o rochie mai anosta decat a lui 
Gwen, defi de o calitate considerabil mai buna, intra in incapere.

-Da?
-  Sunt domnifoara Hilliard, sora lui Lord Townsend.
-  Lord Townsend? Pentru o clipa, lui Gwen ii aparu in minte 

chipul tatalui ei. Inlatura imaginea fi ciudata durere care o inso- 
tea. Bineinteles, Lord Townsend. Varul meu. Afadar, dumneata...

-Verifoara, de asemenea. Indepartata, bineinteles.
Femeia pufni, de parca legatura ar fi fost dezagreabila. Gwen 

se abtinu sa comenteze ce noroc era ca exista o distant! atat de 
mare intre ele fi se forta sa arboreze un zambet politicos.

-Var... Lord Townsend este acasa? Af vrea sa-i prezint oma- 
giile mele.

Bineinteles ca era o minciuna. N-avea nici pe departe intentia 
sa-i prezinte vreun omagiu omului care, defi in mod legitim, ii 
luase ceea ce ar fi trebuit sa fie dreptul ei din naftere. Totufi, ma- 
nifesta o oarecare curiozitate in legatura cu noul Lord Townsend. 
Probabil ca ii semana surorii lui in cele mai mid detalii, inclusiv 
la mustata.

-N u este. De fapt, e in strainatate de aproape un an. Dar am 
inteles ca dumneata efti aici ca sa-ti iei in primire nepoatele.

-  Sunt aici sa le vizitez, spuse incet Gwen.

------------------------------------------------- -- Qndragostita de sotufpotrivit - — --------------------------------------
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N-avea nici o intentie sa le ia pe fete, dar nu voia sa recunoasca 
asta fata de acritura aceea de femeie. Felul de-a fi al domnifoarei 
Hilliard ii amintea lui Gwen de nenumarati oameni pe care ii cu- 
noscuse in anii din urma, care grade imprejurarilor nafterii sau a 
averii lor considerau ca restul lumii nu merita nici o atentie.

De fapt, Gwen nu era deloc sigura ce o facuse sa calatoreas- 
ca timp de doua ore de la Londra pana la Townsend Park. Poate ca 
aluzia domnului Whiting ca nevoile lui Gwen nu erau atat de im- 
portante ca acelea ale nepoatelor ei fi, drept urmare, o umbra de 
regret din partea lui Gwen. Sau o dorinta de a se despovara de ori­
ce vina fi de orice obligatie familiala, aproape la fel cum Penning­
ton se achitase de orice obligatie fata de tatal lui. Sau poate ca era
o dorinta neftiuta pana atunci de a-fi cunoafte familia. Ceea ce 
ramasese din ea, in orice caz.

-  Nu mi-am cunoscut niciodata nepoatele.
Sau poate ca nu era nimic mai mult decat simpla curiozitate.
-E i  bine, n-o sa-ti placa de ele. Nu vad cum cineva le-ar pu­

tea placea. Atitudinea amenintatoare a domnifoarei Hilliard se 
accentua, daca asta era posibil. Sunt nifte salbatice, toate. Foarte 
necivilizate. In plus, sunt fi indisciplinate, nepoliticoase fi inca- 
patanate. Proasta creftere, fara indoiala. Femeia pufni din nou. 
Nici macar nu le-af fi acceptat aici, dar fratele meu a insistat, cel 
putin pentru moment. Se pare ca il cunoftea pe tatal lor fi se sim- 
te intr-un fel obligat. In afara de asta, Adrian e capul familiei fi a 
considerat ca e de datoria lui, mai ales ca nimeni nu parea sa f tie 
pe unde efti. Ifi asuma responsabilitatile intr-o maniera foarte 
serioasa. Ifi tuguie buzele cu o expresie dezaprobatoare. Binein­
teles ca era plecat in calatorie atunci cand ele au ajuns aici.

-  Dar intentioneaza cu adevarat sa le ofere un camin perma­
nent la Townsend Park?

-N u  pot sa afirm asta, zise ea stramband din nas. L-af 
incuraja sa le gaseasca un camin in alta parte, fi consider ca, 
odata ce le va cunoafte, va accepta. De obicei, suntem de acord 
in astfel de chestiuni.

-  Fara indoiala, murmura Gwen.



I maginea lui Lord Townsend ca o versiune masculina a surorii 
lui, cu tot cu incruntatura respingatoare fi cuta irascibila dintre 
'.pr.incene ii aparu mai intensa.

Totufi, acum ca te-ai intors din... calatoriile dumitale -  din 
non domnifoara Hilliard pufni dispretuitor -  desigur ca vei...

Va simtiti bine? zise Gwen brusc. Ati racit? Poate ati luat
0 j’.ripa?

Verif oara ei se dadu inapoi, surprinsa.
-Absolut deloc. Dimpotriva, ma simt foarte -  ochii i se ingus- 

t.ir.i, intelegand -  bine. Multumesc de intrebare. Deci, eu cred...
-Af vreau sa-mi vad nepoatele. Gwen adopta atitudinea ei de 

guvernanta. Imediat, daca sunteti atat de amabila.
-  Bineinteles.
Domnifoara Hilliard se indrepta catre un fnur fi il smuci 

violent.
Nu-fi lua privirea de la Gwen, de parca s-ar fi temut ca tanara 

sa nu fure argintaria daca o scapa din ochi.
In incapere se lasa o tacere de plumb. Mintea lui Gwen era

< u mult prea ocupata cu ganduri despre posibila soarta care se 
abatuse asupra copiilor surorii ei -  stand la mana acestei creaturi 
extrem de antipatice - , pentru a depune vreun efort sa duca o 
(onversatie politicoasa. Defi Gwen nu iubea in mod special copiii,
1 el putin nu pe cei de care avusese grija, simtea cu adevarat un 
fel de responsabilitate fata de aceste fete. Erau, la urma urmei, 
singura familie care-i ramasese, daca ii excludea pe domnifoara 
Hilliard fi pe fratele ei.

Cu toate astea, copiii erau bine ingrijiti aici. Dorintele fi nevo- 
ile le erau indeplinite. Fara indoiala ca Lord Townsend, lasand de- 
oparte asemanarea la caracter cu sora lui, s-ar asigura ca sunt bine 
educate fi ca li se va pune la dispozitie zestrea adecvata atunci 
cand va veni momentul. Avand in vedere toate astea, aici era cel 
mai bun loc pentru ele.

-  Te previn, verif oara, indiferent la ce te af tepti, n-o sa gasef ti 
aici, zise domnifoara Hilliard.

-N u am deloc nevoie de avertizarea dumitale, veri§oara. Gwen 
se uita cu hotarare in ochii celeilalte femei. Nu aftept nimic mai 
mult decat sa fac cunoftinta cu copiii surorii mele.

----------------------------------------- - Qndragostita de sotuipotrivit ----------------------------------------------- -
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-  Ei bine, a? fi mai mult decat u^urata sa scap de dracii ajtia 
impielitati. Fapturi nerecunoscatoare. Defi, cum intentionezi sa 
ai grija de ele dumneata, o femeie necasatorita, ma depaf e?te.

Gwen scoase un oftat plictisit.
-  N-am nici o intentie sa am grija de ele. Deja le-ai oferit un 

camin excelent fi n-am...
-  Oricum, nici nu vrem sa plecam cu tine.
0  voce rasuna de la u§a fi Gwen se intoarse. Trei perechi 

de ochi acuzatori o priveau. Gwen le intoarse privirea, frapata de 
senzatia extrem de neafteptata ca se uita la ea insafi in diferite 
momente ale copilariei sale.

Erau afezate dupa inaltime fi varsta. Cele trei semanau re- 
marcabil de mult la infatifare, toate cu parul in variate nuante 
de rofu, apropiat de cel al lui Gwen. Cea mai inalta era evident cea 
mai mare ca varsta, avand paisprezece ani. Se vedea de pe chipul 
ei ca ea era cea care vorbise, fi la fel de evident era ca mai avea des- 
tule de zis, fi deloc placute. Urmatoarea ca inaltime, probabil cea 
de doisprezece ani, era la mijloc, cea mai mica, de zece ani statea 
langa ea. Ar fi fost cu mult mai uf or daca Gwen f i-ar fi amintit nu- 
mele lor. Fusesera botezate dupa diferite virtuti creftinefti, dar 
Gwen nu-fi amintea care anume.

Indiferent de natura numelui lor, cu greu puteai gasi macar
o idee de ceva care sa semene a calitati morale in privirile du$- 
manoase pe care le aruncau in directia ei. Deocamdata, Gwen se 
indoia ca se numeau ceva legat de placere, sau ingaduinta, sau bu- 
natate. Vazuse ?i inainte priviri din astea la copii. O dispretuiau.

-N u e dupa voi, spuse domnifoara Hilliard intr-o maniera 
intransigent!, apoi se intoarse spre Gwen. Trebuie luate decizii 
privitoare la viitorul lor. Totufi, o sa discutam asta mai tarziu. 
Deocamdata, o sa te las pentru... vizita dumitale. Arunca o privire 
dispretuitoare spre fete. Sunt sigura ca va fi foarte instructive.

Se intoarse ?i ie§i din camera, trantind u?a in urma ei. De parca 
s-ar fi vorbit, toti ochii urmarira plecarea batranei, ?i Gwen i§i 
dadu seama ca fetele o antipatizau pe domnifoara Hilliard chiar 
mai mult decat pe ea insa^i. Cel putin aveau asta in comun.

I§i intoarsera atentia inapoi spre Gwen, §i ea §tiu ca aversiunea 
lor imparta^ita nu va fi nici pe departe de ajuns.
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-Deci, efti matufa Gwendolyn? intreba cu raceala cea mai 
mare.

Gwen dadu din cap.
-  Intr-adevar, eu sunt. §i tu cine efti?
Fata ezita, ca fi cum credea ca dezvaluind chiar fi doar atat 

ii ar fi fost intelept.
-  Poti sa-i spui asta. Mijlocia ofta. 0  cheama Charity, fi ea e

I lope. Arata cu capul spre cea mai mica. Eu sunt Patience. Pati­
ence zambi politicos fi trecu cu privirea peste Gwen in acel fel
i ndiferent perfectionat de fete candva dupa ce impUneau zece ani,
< and incepeau sa judece fiecare femeie cu un ochi critic. §tiai ca 
semeni putin cu mama noastra?

-Atata doar ca ea era frumoasa, adauga Hope. Foarte frumoasa.
Patience o studie pe Gwen, ganditoare.
-  E frumoasa. Doar ca nu foarte frumoasa.
-  Sau -  Charity ifi ingusta ochii -  af spune foarte draguta.
Gwen incepu.
-  Sunt destul de draguta. Sau cel putin pot fi.
Charity pufni neincrezatoare.
-  Dar ai dreptate intr-o singura privinta. Privirea lui Gwen se 

muta de la o sora la alta. Nu sunteti corecte. De-abia ne-am intal­
nit. Nu mi-ati oferit ocazia sa fiu draguta sau orice altceva.

Hope ifi puse mainile in folduri.
-  De ce s-o facem?
-  Intr-adevar. Patience ifi incrucifa bratele peste piept. Ca fi 

cum ai merita-o.
-  Prostii. N-am facut absolut nimic care sa justifice faptul ca nu 

merit sa fiu cel putin prietena voastra.
Lui Gwen i se facu rufine de tonul din vocea ei. Le vorbea fete- 

lor, singura familie pe care o avea, in acelafi fel stapanit fi hotarat 
pe care le vorbise mereu copiilor de care avusese grija. Cu vocea 
ei de guvernanta, menita sa demonstreze autoritate imblanzita cu 
bunatate. Gwen nu stapanise niciodata metoda asta fi ftia prea 
bine ca vocea ei suna tare in loc de hotarat fi rece mai degraba 
decat stapanit. Incerca din nou:

-  Deci, despre ce vorbiti voi mai exact?

-----------------------------------------------------Jndragostita de sotufpotrivit  ----------------------------------------------------------
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-Vorbim despre unde ai fost de cand mama fi tata au murit, 
?i de ce nu ai venit dupa noi. In ochii lui Charity sclipi revolta fi 
practic scuipa cuvantul: Exact.

-  Mama a spus ca, daca li se intampla ceva ei f i lui tata, o sa ai 
tu grija de noi, zise Patience.

-  Dar abia am aflat de existenta voastra, incepu Gwen. N-af 
fi putut...

Hope nu-i dadu nici o atentie.
-S e presupune ca surorile ar trebui sa aiba grija una de alta. 

Asta a spus mereu mama. Asta fac surorile. Asta fac familiile.
Cele trei fete dadura din cap la unison.
-A  spus ca bunicul nu mai conta ca familie pentru ca nu-1 

placea pe tata, fi tata era familia ei. Charity se uita de parca era 
intr-un fel vina lui Gwen. §i, drept urmare, sa nu ne af teptam sa 
ne placa pe noi.

-In  plus... Privirea lui Hope era la fel ca a surorii ei mai mari. 
El a murit, la fel ca mama fi tata. Doar ca ei sunt in rai fi el pro- 
babil e in...

-De-ajuns, zise Gwen pe un ton aspru, in cel mai bun stil al 
unei guvernante care nu accepta „prostii“.

-lad.
in vocea lui Charity se putea auzi sfidare.
-  lad, zise hotarat Patience.
-  lad, dadu f i Hope din cap. Unde va arde pe veci pentru paca- 

tele lui.
Toate trei se uitara inspre Gwen, provocand-o sa le dojeneas- 

ca pentru limbajul lor. Ea vazuse inainte aceasta privire in ochii 
copiilor lasati in grija ei. Copii al caror singur scop in viata era sa
o innebuneasca pe guvernanta lor din acel moment. Cu siguranta 
ca nu putea sa se poarte cu acef ti copii la fel cum se purtase cu cei- 
lalti, chiar daca, in realitate, marea majoritate a timpului fusese la 
cheremul lor mai degraba decat sa-i stapaneasca.

-S a  ftiti ca nici voi nu sunteti corecte fata de el, zise Gwen 
incet, dandu-fi seama de ironia situatiei de a-fi apara tatal. 
Nu era un om rau. Dar n-a fost de acord cu alegerile mamei voas- 
tre, iar ea 1-a infruntat.
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-  Oricum, nu ne place de el. Vocea lui Charity era rece. §i nu ne 
place de tine.

Un oribil fi cunoscut sentiment de neputinta puse stapanire 
pe Gwen. Exista, oare, ceva mai inspaimantator pe pamant decat 
copiii furiofi fi sfidatori? Era fi ea aproape copii cand plecase de 
acasa fi ocupase primul post. Nu ftia mai multe decat acum des­
pre cum sa procedeze cu copiii. §i daca e sa spunem adevarul, de 
fiecare data cand era silita sa-fi paraseasca slujba, o facea cu o 
doza suficienta de uf urare f i o hotarare intensa ca data viitoare sa 
fie mai bine. Nu reufise niciodata.

Din clipa in care tatal ei murise, Gwen infruntase cele mai difi- 
cile probleme, fie ele saracia sau slujbe nepotrivite, cu aceeafi so- 
lutie. Panica, sentiment ce nu pregeta niciodata sa-fi faca simtita 
prezenta, putea fi stapanita doar de un lucru. Fuga.

$i panica o cuprinse din nou.
-  Prea bine. Ifi indrepta umerii. Afadar, asta-i tot.
-  Ce vrei sa spui?
Vocea lui Charity suna suspicioasa.
-  Ei bine, ai spus-o chiar tu insati: nu va place de mine. §i este 

foarte evident ca nu vreti sa faceti nici un efort sa schimbati asta, 
afa cum nu faceti nici cel mai mic efort sa ma incurajati sa va plac. 
$i pana acum, ei bine, nu va plac. Gwen ridica din umeri. Mi se 
pare ca suntem intr-un impas. Am venit aici doar sa ma conving 
ca sunteti bine ingrijite.

Le studie pentru o clipa, apoi dadu din cap.
-  Sunteti imbracate cum trebuie, f i nu pare ca suferiti de foa- 

me. Deci, o sa plec.
Se intoarse f i se indrepta spre Ufa, ignorand o tresarire de vina 

fi o ciudata urma de regret.
-  Ti-am spus ca n-o sa fie diferita de acritura aia batrana, zise 

una dintre fete in spatele ei. Nici ea nu ne vrea.
-  Nimeni nu ne vrea, nu-i afa? zise Hope, sau cel putin afa cre­

dea Gwen.
Poate ca nu reufise sa recunoasca vocca copilului, dar nota de 

resemnare ii era mai mult decat cunoscnta. Intr-o clipa, anii dis- 
parura fi Gwen era din nou o fetita, t in aceasta casa. O feti- 
ta care nu putea sa nu auda foaptele s e rv i t or i l or  despre ce pacat
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era ca Domnia Sa avea fete in loc de baieti. §i ce pierdere era ca 
tot avutul Domniei Sale va ajunge la o ruda indepartata in loc de 
propriul fiu.

§i ce pacat era ca nu exista un baiat sa-i duca mai departe nu- 
mele Domniei Sale. §i nu-i afa ca era intelept din partea Domniei 
Sale sa o trimita pe fata la f coala sa invete ceea ce va avea nevoie 
pentru o casatorie potrivita intr-o zi, pentru ca, daca e s-o spu- 
nem pe-a dreapta, fiicele nu erau bune pentru mai mult de-atat.

Daca e sa spunem adevarul, fiicele, fetele nu erau dorite in mod 
special. Gwen nu era dorita in mod special.

„Nici ea nu ne vrea.“
Gwen simti un nod in gat, f i o durere pe care o credea de mult 

uitata se intoarse fi o lovi din plin. Desigur ca era din cauza ca 
revenise in casa asta.

„Nimeni nu ne vrea, nu-i afa?“
Poate ca era ceva mai mult decat natura impulsiva a lui Gwen. 

Sau un sentiment al legaturii de familie demult ingropat, sau res- 
ponsabilitate, sau chiar afectiune. Sau poate ca era simplul fapt ca 
durerea din vocea fetei era o legatura cu mult mai puternica decat 
surorile, familia sau sangele.

Brusc, Gwen se intoarse pe calcaie fi se uita la ele, dandu-fi sea­
ma ca erau la fel de speriate ca fi ea. Poate fi mai mult. Se indrepta 
dintr-odata spre canapea fi se afeza, scotandu-fi manufile fara sa 
se grabeasca -  nimic mai mult decat o stratagema pentru a caftiga 
timp sa-fi randuiasca gandurile fi sa-fi inteleaga sentimentele, cu 
mult prea tulburate pentru a fi intelese pentru moment. Singurul 
lucru de care era sigura era ca, pentru prima data in viata, nu era 
singura. Soarta altcuiva decat a ei insefi statea in mainile ei. Chiar 
daca era vorba despre copii. Trase adanc aer in piept.

-  Va place sa locuiti la Townsend Park?
-  E o casa frumoasa cu parcuri minunate, zise Charity.
-  Dar va place?
Gwen nu ftia sigur de ce era important, dar era.
-  E chiar cel mai frumos loc unde am locuit vreodata.
Vocea lui Patience era plina de raceala. Gwen ofta.
-Foarte bine atunci, daca sunteti fericite, nu vreau sa...
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-Nu! Hope le arunca o privire speriata surorilor ei, apoi pafi 
spre Gwen. Nu suntem deloc fericite. Uram sa fim aici. Este oribil. 
Cu adevarat oribil. Nu vorbefte nimeni cu noi, nici macar servi- 
t orii. Acritura se uita mereu la noi de parca ar fi mancat ceva ce 
nu i-a priit.

-  O, Doamne, murmura Gwen, intrebandu-se cum o descriau 
unii dintre copiii de care avusese grija, fi banuind ca nu era cu 
mult diferit, fi posibil cu mult mai urat decat „acritura“.

-  Da, fi mai ftii ceva? Patience se af eza pe canapea langa ea. 
Pufnefte. Tot timpul. Nu ca un fornait, ci ca fi cumadulmeca ceva 
ce noi, ceilalti, nu putem vedea. Ceva absolut urat mirositor.

-C a  un caine. Hope se puse pe canapea de cealalta parte 
a lui Gwen. §tiai ca ei sunt foarte buni la adulmecat? Au un 
nas excelent.

-Am  auzit asta undeva.
-  §i nu-i place de noi. O vaga nuanta de surpriza rasuna in vo­

cea lui Hope. §i spune...
Buza de sus a lui Hope incepu sa tremure.
-Spune... Patience ii arunca o privire surorii ei mai mari, apoi 

trase adanc aer in piept, iar vorbele se napustira afara intr-un 
fuvoi rapid. Spune ca suntem o cumplita neplacere fi o povara 
ingrozitoare, fi cand o sa se intoarca fratele ei probabil ca o sa ne 
trimita de-aici. Ochii lui Patience lucira. Cate una pe rand.

-  Cate una pe rand? Gwen se incrunta. Ce vrei sa spui?
-Inseamna ca n-o sa putem sta impreuna, zise Charity taios.

Acritura zice ca nimeni n-o sa ia trei fete, in special fete atat de 
mari ca noi.

Hope ofta.
-Zice ca fetele de varsta noastra sunt greu de intretinut. Ro- 

chii, fi sezoane de prezentare, fi zestre, fi tot felul de lucruri.
-N -o sa mergem, sa ftii. Patience ifi incrucifa bratele fi se 

afunda in canapea. Deja ne-am hotarat.
Lui Gwen nu-i placu ce auzi, nu ca le-ar fi condamnat.
-  Ce anume ati hotarat?
-O  sa fugim. Patience ranji, rautacioasa. O sa plecam in Insu- 

lele Prietenoase. §tii unde se afla?
-Bineinteles, dadu din cap Gwen. Polinezia.
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-Am  mers acolo odata cu mama fi cu tata. Hope se opri. inain­
te ca ei sa fie mancati de canibali, bineinteles.

-Canibali? Gwen studie fata copilului. Credeam ca au fost... Trei 
priviri provocatoare se uitara la ea. N-are important!. Continua.

-Insulele Prietenoase sunt foarte frumoase, fi ne place mult 
numele. Hope dadu din cap, nerabdatoare. O sa traim pe plaja in 
nif te colibe mici fi o sa prindem pefte ca sa mancam.

-  Fuga n-a rezolvat niciodata problemele cuiva, zise Gwen fara 
sa se gandeasca. Era adevarat ca, defi predica acest venerabil sfat, 
ea insafi nu-i daduse nici o atentie. Totufi, cine sa ftie mai bine 
decat ea adevarul ce salafluia in el. in afara de asta, banuiesc ca va 
trebuie o mare suma de bani ca sa ajungeti in Insulele Prietenoa­
se. Aveti aceasta mare suma de bani?

-N u m-am gandit la asta, murmura Patience.
-E u  m-am gandit. In vocea lui Charity se putea auzi hotarare. 

§i n-o sa avem nevoie de bani. 0  sa ne furifam pe o corabie f i n-o 
sa ne coste nimic.

ii arunca lui Gwen o privire triumfatoare.
-  Af spune ca e o solutie isteata. Gwen se incrunta. Defi ingro- 

zitor de incomod, ma gandesc. Va trebui sa stati ascunse pe toata 
durata calatoriei. Unde te poti ascunde pe o corabie ce se indreap- 
ta spre Insulele Prietenoase?

-  in cala, zise Hope cu hotarare. Unde se afla incarcatura.
-  Exista multe locuri unde te poti ascunde, dezvalui Patience. 

Noi ftim totul despre corabii. Am mai fost pe corabii inainte, sa 
ftii. De fapt, chiar foarte mult timp.

-Bineinteles ca ati fost. Voi trei ati calatorit mai mult decat 
majoritatea oamenilor pe care-i cunosc. Daca sunteti gata sa va 
ascundeti timp de saptamani... Chiar afa, cat timp dureaza sa 
ajungi in Insulele Prietenoase?

Gwen casca ochii cu un aer nevinovat.
-Cred ca a durat opt saptamani intoarcerea in Anglia, zise 

Charity prudenta, ca fi cum nu avea incredere nici in intrebare, 
nici in motivul pentru care Gwen pusese intrebarea.

-O pt saptamani? Dumnezeule Mare! Este mult timp de stat 
ascuns. Gwen se uita curioasa la cele trei. Deci va luati mancare 
cu voi?
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Fetele schimbara priviri intre ele.
-  Bineinteles, zise Hope cu putere. Multa mancare. in bagajul 

nostru.
-N u fi absurda. Charity ofta in felul general cunoscut al suro- 

rilor mai mari. Va trebui sa luam mancare de pe corabie, cand nu 
se uita nimeni.

-  Nu putem fura mancare. Patience se uita spre sora ei. Ar fi 
pacat.

-  0  sa ajungem in iad, zise Hope, realista.
-  Sa furi mancare cand efti flamand nu e chiar pacat. In ciuda 

tonului ferm din vocea lui Charity, Gwen banuia ca fi ea era stan- 
jenita de ideea unui pacat deliberat. O sa fim bine fi, cand o sa 
ajungem in Insulele Prietenoase, o sa traim mancand pefte.

Patience dadu din cap.
-  Ne place mult pef tele.
-  Dar nu tot timpul.
Hope stramba din nas.
-inteleg, zise Gwen incet. Se pare ca v-ati gandit mult la asta. 

Presupun ca ar trebui sa va doresc numai bine, atunci. §i incer- 
cati sa nu fiti prinse. Ifi scutura capul intr-un fel disperat. Nici nu 
vreau sa ma gandesc ce s-ar intampla daca v-ar prinde.

Neincrederea o facu pe Charity sa se incrunte.
-  Ce s-ar intampla?
-  Pai, atunci cand am fost fi eu pe o corabie, am auzit ca ori de 

cate ori prindeau pasageri clandestini, ii... -  Gwen se opri teatral, 
pentru un plus de efect -  ii aruncau in mare.

Se auzi un icnet colectiv. Charity o sfida.
-N u te cred.
Cele doua fete mai mici schimbara priviri, fi Gwen insista.
-  Pai, bineinteles ca s-ar putea sa gref esc. E doar ce mi s-a spus 

cand eram imbarcata pe corabie. E posibil sa nu fie altceva decat 
povestea unui marinar pentru amuzamentul pasagerilor naivi. 
Da, sunt sigura ca n-a fost nimic mai mult. Desigur... -  se gandi 
pentru o clipa -  eu insami n-am vazut vreun pasager clandestin, 
ceea ce probabil se datoreaza faptului ca majoritatea oamenilor 
nu prefera sa calatoreasca astfel, nicidecum pentru ca exista posi- 
bilitatea ca ei sa sfarfeasca drept hrana pentru creaturile marine.
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Gwen le arunca un zambet placut, ca §i cand ideea de a fi 
hrana pentru creaturile marine nu ar fi deloc inspaimantatoare 
pentru cineva, ?i cu atat mai putin pentru cei trei posibili pasageri 
clandestini.

-  Nu ne sperii absolut deloc. Chiar a§ spune ca n-o sa fim prin- 
se niciodata. O sa ma asigur eu de asta. Charity se uita de la Pa­
tience la Hope §i inapoi la Gwen. Admitem ca nu suntem inca gata 
de plecare. Nu gtim totul. Inca facem planuri. $i suntem foarte 
flexibile. Poate ca nici n-o sa mai mergem in Insulele Prietenoase 
pana la urma. Poate ca o sa mergem doar la Londra. Nu-mi pot 
imagina ca e a?a de greu sa mergi de aici la Londra.

-Absolut deloc. E doar la cateva ore distant!. Ce idee excelen- 
ta! Gwen dadu din cap. Londra e un loc minunat. $coala pe care 
am urmat-o cand eram fetita e in Londra, defi e inchisa de ceva 
timp. De fapt, eu stau in Londra la o doamna care a fost una din­
tre profesoarele mele. Unde veti locui cand ajungeti in Londra?

Le privi cu ochi mari, nevinovati.
Patience scutura din cap.
-N u ?tim.
Hope ridica din umeri.
-  N-avem nici o idee.
-Ti-am  spus ca nu suntem inca gata de plecare, zise scurt 

Charity. O sa decid unde o sa stam la momentul potrivit.
-  Bineinteles ca a§a o sa faci. Imi pari a fi o tanara domnifoara 

foarte competent!. Gwen ii arunca o privire amabila ?i fu rasplati- 
t !  sa vada ca tensiunea de pe fata fetei slabi putin. Totufi -  Gwen 
scutura din cap cu regret -  fara bani, veti fi silite sa dormiti in aer 
liber, pe strazi, sau poate veti gasi vreun grajd.

-  Cu cai?
Ochii lui Patience sclipira.
-  §i caini? zise Hope nerabdatoare. Ce distractiv!
-Intr-adevar. Gwen dadu din cap. Bineinteles, grajdurile sunt

atragatoare fi pentru altii, fiinte mai putin de dorit, dar desigur 
ca asta n-o sa va deranjeze.

-  Ce fel de fiinte?
In glasul lui Hope se citea nelini^tea.
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-Ah, ftii fi tu, genul obifnuit, zise Gwen vesela. Roared cel 
putin, fi af crede ca fi fobolani.

-Atunci o sa dormim sub cerul liber, zise Patience repede.
-  Desigur ca ati putea, dar... -  Gwen se incrunta -  fi afara exis- 

la fobolani. §i tot felul de oameni dezagreabili. Gwen scutura din 
cap. Nu, nu cred ca va merge. Cel mai bun raspuns pentru voi este 
sa va gasiti ceva de lucru. Poate ca servitoare sau sa spalati vase.

-Asta a fost planul meu inca de la inceput, zambi Charity cu 
superioritate.

Patience fi Hope schimbara priviri nesigure. Patience se uita 
spre Gwen.

-  Nu suntem putin prea mici pentru asta?
-  Intr-adevar, sunteti, dar -  Gwen scoase un oftat greu -  ma 

tem ca ne-am intors la aceeafi problem! a banilor. Fara bani, exis­
ta putine optiuni. Eu insami a trebuit sa ma confrunt cu lipsa ba­
nilor cand eram doar cu putin mai mare decat Charity. Nu este 
deloc placut.

Hope se incrunta.
-  Ce ne facem, atunci?
-Am  putea sa venim sa locuim cu tine.
Provocarea aparu in ochii lui Charity, f i privirea ei neclintita o 

intalni pe cea a lui Gwen.
Din clipa in care Gwen se intorsese fi intrase din nou in came­

ra, ba nu, din clipa in care auzise nota de disperare de neuitat din 
vocea lui Hope, ftiuse ca se va ajunge la asta. §i mai ftia foarte 
bine ca era un lucru corect -  singurul -  de facut. Aceste fete erau 
tot ce mai avea pe lumea asta din familia ei. Nepoatele ei pierdu- 
sera deja atat de mult... Cum ar fi putut Gwen sa le permita sa se 
piarda una de alta? In afara de asta, cum sa poata lasa orice fata -  
cu atat mai putin pe acestea, in mod special -  sa creasca ftiind ca 
nu e dorita? Sa creasca afa cum o facuse Gwen.

-intr-adevar, ati putea. Gwen nu-fi lua privirea de la Charity. 
Defi nu pot garanta cum o sa ne xmpacam.

Patience pufni.
-Bineinteles ca o sa ne impacam mai bine cu tine decat cu 

Acritura.
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-  Ar trebui sa ne impacam mai bine cu oricine decat o facem cu 
Acritura, accentua Hope.

-Atunci... -  Gwen trase adanc aer in piept, mirandu-se cum 
cineva caruia nu-i placeau in mod special copiii avea acum trei in 
grija. Pentru totdeauna -  e hotarat.

-  Minunat, zise Patience cu un zambet larg.
-  O sa ducem o viata grozava impreuna, adauga Hope, radiind. 

§i poate ca am putea avea fi un caine.
-  Sa nu crezi ca asta inseamna ca o sa te placem.
Ufurarea din ochii ei contrazicea nota din vocea lui Charity.
-  Nu? Hope se incrunta. Nici macar putin?
-Absolut deloc, zise Charity.
-T u  nu poti sa-mi spui ce sa fac doar pentru ca efti cea mai 

mare. Patience se uita spre sora ei. O s-o plac daca afa vreau eu, fi 
tu nu ma poti opri. Arunca o privire de scuza spre Gwen. Nu ca af 
avea de gand, intelegi.

-N u e deloc necesar sa ma placeti, zise Gwen, inteleg perfect.
Evident ca intelegea. Fetele se simtisera abandonate de ea, fi 

nu le putea acuza ca aveau resentimente.
-C u toate astea, vom simti o oarecare recunoftinta fata de 

tine, zise Charity cu ostilitate. §i o sa ne straduim sa nu fim inso- 
lente sau nepoliticoase.

Gwen dadu din cap.
-  Nu pot cere nimic mai mult.
-In  schimb... Charity ifi indrepta umerii. Nu ne afteptam ca 

tu sa ne simpatizezi.
-  Eu ma af tept ca ea sa ma placa, murmura Patience.
-  Toata lumea ma placea pe mine, fopti Hope.
-A sta pare a fi cu totul corect. Totufi... Gwen se gandi pentru o 

clipa. Imi rezerv dreptul sa va simpatizez, in cazul in care aceasta 
eventualitate improbabila va aparea.

Hope fi Patience schimbara zambete superioare, fi Gwen se 
forta cu greu sa fi-1 inabufe pe al ei.

-  Afadar, ne-am inteles?
Charity dadu din cap incet.
-D a.
-Excelent.
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Gwen dadu din cap cu satisfactie. Privirea ii aluneca de la o 
fata la alta, fi cel mai ciudat sentiment de afectiune ifi facu apari-
I ia. Nu simtise inainte niciodata ceva macar apropiat de afectiune 
fata de vreun copii. Bineinteles, nu fusese in preajma unor copii 
care erau din toate punctele de vedere ai ei. Poate asta era diferen- 
ta. Plus ca le tratase diferit. Brusc, Gwen intelese ca, exceptand 
primele cateva minute, nu se purtase cu fetele afa cum se purta 
de obicei cu copiii. Le tratase ca pe... ei bine, ca pe nifte oameni. 
Oameni pentru care, in ciuda ei insefi, nutrea sentimente. Ii veni 
cea mai ciudata idee, ca poate asta ar fi o solutie £tat pentru ea, 
cat fi pentru ele.

Sa-fi creasca nepoatele ii dadea un scop pentru viitor. Desi­
gur, nu fusese cine ftie ce guvernanta, dar asta nu insemna ca nu 
putea sa nu fie o matufa acceptabila. Nu pornise deja pe drumul 
cel bun? Salvandu-le de la separarea planuita de Acritura cea rea? 
Salvandu-le de la nevoia de a fugi f i poate de a fi aruncate in ocean 
drept hrana pentru pefti? Sau mancate de fobolani prin fanturi?

Vor avea cu adevarat o viata frumoasa impreuna. Gwen o sa se 
asigure ca nu se vor simti niciodata nedorite, sau nedemne, sau 
inutile. O sa le asigure o educatie excelenta fi, cand o sa fie destul 
de mari, o sa le ofere sezonul pe care ea nu-1 avusese niciodata. 
Nu neaparat cu un ochi spre maritif, dar asta va depinde doar 
de ele. Cu cine se vor marita fi daca se vor marita vreodata, va fi 
alegerea lor. Se va asigura sa fie afa. Va fi nevoie doar de hotarare, 
fi daruire, fi... de bani.

Trase adanc aer in piept.
-Te-ai razgandit? spuse ingrijorata Hope.
Charity se incrunta
-  Arati de parca nu te-ai simti bine.
-  Ca fi cum ai vrea sa verfi.
Patience o cerceta cu atentie.
-  Nu, nu, n-am nimic. Bineinteles ca nu m-am razgandit. Gwen 

zambi in ceea ce spera ea sa fie o maniera reconfortanta, defi sim- 
tea un gol in stomac fi ingrijorarea lui Patience nu era deloc exa- 
gerata. Afadar, ar trebui sa plecam cat mai curand. Strangeti-va 
lucrurile, iar eu o sa vorbesc cu Acri..., cu domnifoara Hilliard.

-E fti sigura? zise Patience, incruntandu-se neliniftita.

- — --------------------------------------‘indragostita de sotui potrivit - — ------------------------------------------
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Chiar daca ar fi avut vreo tendinta de a se razgandi, aceasta fu 
inlaturata de privirea lui Patience, fi de aceea identic! a lui Hope, 
f i chiar de privirea lui Charity.

-  Niciodata n-am fost mai sigura de ceva pana acum. Se ridica. 
Haide, plecati acum. §i grabiti-va.

Patience fi Hope sarira de pe canapea fi iefir! in fuga din ca­
mera. Charity se indrepta fi ea spre Ufa, apoi se opri fi se intoarse 
spre Gwen.

-  Suntem cu adevarat recunoscatoare, zise ea, dand uf or din 
cap, apoi se intoarse fi le urma pe surorile ei.

Aceste fete aveau nevoie de ea, Charity poate cel mai mult 
dintre toate. Trebuia sa fie extraordinar de dificil sa incerci sa in- 
cepi o nou! viata la varsta ei, cu doua surori in grija. Fusese ex­
traordinar pentru Gwen, care era fi mai mare, fi fara griji atunci 
cand se trezise pe cont propriu. Nimeni n-avusese nevoie de ea 
pana atunci. Cat de diferit! ar fi fost viata ei daca cineva ar fi avut 
nevoie de ea.

-  Ai grija, Charity, zise Gwen incet. S-ar putea sa te trezefti ca 
ma simpatizezi, in ciuda celor mai bune intentii ale tale. §i poate 
ca fi eu o sa te plac. Chiar foarte mult.

Zambi dupa fata, apoi o ft! din greu. Era foarte frumos sa 
faurefti vise de viitor din nimic, dar trebuiau facute planuri 
adevarate.

Moftenirea pe care i-o lasase tatal ei avea sa-i acopere nevo- 
ile fi, intr-adevar, dupa ce fusese dependent! de salariu atata 
vreme, sa nu trebuiasc! sa munceasc! pentru a-f i caf tiga existenta 
era un adevarat lux. Dar realist vorbind, nu era deosebit de mult. 
§i in vreme ce putea fi de ajuns pentru o persoan! sau poate pen­
tru doua foarte cumpatate, cu siguranta ca avea sa fie doar la ni- 
velul subzistentei pentru patru.

Va fi nevoie de foarte multi bani sa intretin! o familie de patru 
persoane, ca sa nu mai vorbim de achizitionarea de rochii, fi de- 
buturi in societate, fi zestre. Pur fi simplu, Gwen nu avea acefti 
bani. Dar ftia foarte bine unde ii putea gasi.

Chiar daca ii placea sau nu, resursele pentru viitor erau la inde- 
mana ei. Tot ceea ce avea de facut era sa se marite cu ele.

------------------------------------------------------Victoria ‘Alexander ----------------------------------------------------------
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dndragostita de sotuCpotrivit

CapitoCuC 5

Chiar §i cel mai inteligent barbat arareori §tie pe-atat de 
multe pe cat crede ca §tie.

Francesca Freneau

-  Ce ai tu nevoie e un plan de actiune, zise Reggie inca o data, 
ca ?i cum doar pronuntand cuvintele planul cu pricina ar fi apa- 
rut ca prin minune.

Vicontele se odihnea nepasator pe canapea, cu un pahar de 
coniac in mana, tinut intr-o pozitie periculos de inclinata.

-Am  stabilit asta.
Marcus statea sprijinit cu foldul de birou fi invartea bautura 

in pahar.
Intr-adevar, asta era tot ce stabilisera. Planuisera sa-fi petreaca 

seara la clubul din care faceau parte, dar in loc de asta lancezeau 
in biblioteca de la refedinta Pennington. Deocamdata, se pusese- 
ra de acord doar asupra necesitatii de a veni cu un plan de actiune 
pentru a o momi pe domnifoara Townsend sa se marite. Doar ca 
in ce consta practic planul ramasese enervant de neclar.

-  §i, avand in vedere ca avem de-a face cu domnifoara Town­
send, trebuie sa fie un plan bun. Miza e foarte mare, fi ea nu se 
lasa pacalita cu una, cu doua.

-U n  bun plan e intotdeauna dificil de conceput. Totufi, un 
plan corespunzator e posibil. Reggie sorbi ganditor din coniac. 
Amandoi barbatii cazusera de acord cu ani in urma ca deciziile de
o oarecare insemnatate nu puteau fi luate fara nenumarate paha- 
re de bautura buna. Cred ca florile ar fi o idee buna.

Marcus pufni.
-  Cu greu af spune ca asta-i un plan.
-N u, dar e un inceput. Un preludiu la un plan, ca sa spun 

afa. Sa o imbunezi pentru adevarat a chestiune fi toate cele. 
Reggie se gandi pentru o clipa. Defi s a r putea sa nu fie de ajuns in 
cazul asta.
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-N u, nu e nici pe departe de-ajuns. Totufi, in ideea ca nu ar 
avea ce sa-mi strice, m-am straduit sa-i umplu casa cu flori, ince- 
pand cu intalnirea noastra de ieri. Am pus sa le aduca fi le-am dus 
eu insumi azi, dar nu era acasa.

Reggie se incrunta.
-  Nu credeam ca f tie pe cineva in Londra.
-  Nici eu.
Marcus era intr-adevar de parere ca absenta domnifoarei 

Townsend era destul de ciudata, mai ales ca madame Freneau re- 
fuzase politicos dar hotarat sa raspunda intrebarii lui dezinvolte 
legate de locurile prin care umbla tanara. Totufi, probabil ca nu 
era deloc important, fi Marcus ifi scosese problema din minte.

-In  orice caz, pana acum am inundat-o cu buchete de flori -  o 
cerere in casatorie extraordinar de scumpa, af putea adauga. Deja 
am cheltuit o mica avere.

-Excelent. Nu vrei sa te creada zgarcit. Poti foarte bine sa-ti 
cheltuiefti banii atata timp cat inca ii mai ai, af zice. Reggie ridica 
din umeri. Eu afa fac.

Reggie nu ezitase niciodata absolut deloc sa-fi acopere cu flori 
obiectul afectiunii din respectivul moment, sau cu orice altce­
va ar fi considerat el potrivit. Nu ca i-ar fi folosit vreodata foar­
te mult, pentru ca el inclina sa-fi aleaga femei care nu numai ca 
aveau nevoie de salvare, dar de cele mai multe ori erau complet 
nepotrivite, sau erau deja angajate sentimental. Reggie pornise in 
cautarea dragostei cu o hotarare neclintita fi nesabuita, fi ifi da- 
ruia inima la fel de ufor pe cat ifi ridica palaria in semn de salut. 
Marcus privea acelafi sentiment cu un ochi prudent fi cu o atitu- 
dine defensiva.

Totufi, in ciuda diferentelor dintre ei, amandoi prietenii aveau 
nefericitul dar de a pune ochii pe femeile nepotrivite, fi aman­
doi ifi doreau dragoste. Doar felul in care o cautau diferea. Defi 
Marcus intelesese de mult, chiar daca Reggie n-avea sa inteleaga 
vreodata, ca o astfel de dorinta era in acelafi timp exagerat de ro- 
mantica, cat se poate de nepractica fi cu totul neverosimila.

-  §i cu poezia ar putea sa mearga. Reggie se incrunta ganditor. 
Le place daca ai scris-o tu insuti.
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-  Nu scriu acum fi nici n-o sa scriu vreodata poezii, zise Mar­
cus pe un ton semet.

Reggie rase.
-  O spui de parca ar fi ceva rufinos.
-  Ba deloc. Doar imi ftiu limitele.
-  Helmsley scrie poezii.
-  Helmsley scrie poezii proaste, fi toata lumea care le citefte 

ftie asta.
-  Da, dar pot pune pariu ca poezia aia proasta e cea care i-a caf - 

tigat mana frumoasei sale sotii. Reggie ranji. Sentimentul, Marcus, 
nu doar simplele cuvinte, e ceea ce ajunge la inima unei femei.

-C u toate astea, eu...
-  Ai putea incerca cu poezia altcuiva.
-Vrei sa spui sa imprumut vreo poezie de-a lui Helmsley? Mar­

cus ridica dintr-o spranceana. Se prea poate ca nici el, nici sotia lui 
sa nu aprecieze ca i-am furat cuvintele, oricat de neizbutite ar fi.

-N u fi absurd. Reggie se stramba. Ma indoiesc ca poezia lui 
Helmsley ar avea acelafi efect asupra unei femei care nu e deja in- 
dragostita de el. Totufi, voiam sa sugerez cateva dintre cuvintele 
lui Lord Byron. Chestiile alea prostefti cu „ea umbla-n splendoa- 
re“. Reggie ifi ridica paharul. Pot fi foarte eficace cand sunt corect 
folosite. §i femeilor se pare ca le place la nebunie.

-  Se pare ca femeile il plac pe el, zise Marcus ironic.
-A  fost intotdeauna scandalos. Acea imagine eleganta, chiar 

periculoasa, la care se adauga poeziile lui, il face destul de irezisti- 
bil, banuiesc. Multumesc lui Dumnezeu ca e plecat din tara.

Reggie se gandi pentru o clipa.
-  Poate ca asta a fost tot timpul problema noastra. Nu suntem 

nifte crai, sau haimanale, sau ticalofi.
-  §i totufi, reputatia noastra nu e fara pata.
Reggie zise in deradere:
-  Abateri minore. Avanturi tinerefti. Nimic cu adevarat semni- 

ficativ. Nimic care sa faca o femeie sa se intrebe cat de captivant 
poate fi sa-fi afunde varful piciorului in apa caracterelor noastre 
primejdioase. Suntem cu desavarfire prea respectabili. Se aple- 
ca in fata din fotoliul sau. Poate ca avem nevoie sa fim implicati 
intr-un scandal de proportii epice.

------------------------------------------------------dndragostita de sotui potrivit -------------------- ---------------------------
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-  Te-ai gandit mult la asta, nu-i a?a?
-  Imprejurarile in care te afli au asupra mea cel mai ciudat efect 

de a ma impinge sa-mi revizuiesc viata. §i o gasesc destul de dez- 
amagitoare. Reggie tacu, in mod evident cugetand la anii irositi 
de care abia acum ifi dadea seama. Totufi, presupun ca aceasta 
discutie va trebui sa aftepte o alta noapte. Prima noastra sarcina 
este aranjarea vietii tale. Acum, va trebui sa stabilim cum s-o in- 
curajam pe domnifoara Townsend sa fie de acord cu casatoria.

Scutura din cap.
-  Marturisesc, nu-i inteleg ezitarea. Ai tot ceea ce-fi poate dori

0 femeie. Intr-adevar, Marcus, efti o partida excelenta.
-  Doar pentru o femeie interesata de casatorie. Marcus scoa­

se un oftat adanc. $i, din nefericire, domnifoara Townsend este, 
dupa cate se pare, singura femeie pe fata pamantului care nu 
e astfel.

-Atunci, trebuie sa facem casatoria sa arate captivant. Trebuie 
sa te facem pe tine captivant. Da, bineinteles, asta-i raspunsul. 
Reggie dadu pe gat bautura fi sari in picioare. Marcus, trebuie sa 
te schimbi. Sa devii o haimana, un crai, un ticalos. Sa seduci virgi- 
ne. Sa te distrezi cu femei maritate. Sa-ti bati joc de norme.

-N u cred ca am destul timp pentru asta, zise Marcus sec.
Reggie nu-1 baga in seama.
-Vara-te intr-un scandal plin de picanterii. Numele tau va fi 

pe buzele tuturor barfitorilor fi in inima fiecarei femei. Uite ce
1 s-a intamplat fetifcanei aleia, Effington. A fugit de-acasa fi s-a 
maritat cu un tip aproape necunoscut, care dupa aia a dat ortul 
popii, practic inainte ca cerneala sa se fi uscat pe certificatul lor 
de casatorie. Toata lumea vorbefte inca despre asta, asculta-ma 
pe mine.

-  Cumva, nu cred ca o casatorie cu o persoana nepotrivita, in- 
diferent daca supravietuiefte sau nu, este calea de a o atrage pe 
domnifoara Townsend.

-  Probabil ca nu. Reggie se gandi un moment. Cu toate astea, 
exista o sumedenie de alte chestii pe care ai putea sa le faci. Afif ea- 
za un ranjet ticalos fi o privire de nemernic. Reggie ii exemplified 
ideea lui de ranjet ticalos fi Marcus incerca sa nu rada. Da-o gata,
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Marcus. Fii misterios. Femeile vor intotdeauna ce nu pot avea. 
Fii distant. Periculos. Fii... -  Reggie zambi videan -  fructul oprit.

-Fructul oprit? Marcus rase. A? spune ca, de vreme ce eu o 
urmaresc pe ea fi averea mea e in joc, sunt departe de a fi materi- 
alul din care e facut fructul oprit. Mai degraba sunt cu mult prea 
disponibil fi parguit pentru cules.

-Aha, ei bine, a fost doar o idee. Reggie se tranti inapoi pe 
canapea fi ifi intinse paharul pentru a fi umplut din nou. Crezi 
ca e un defect de caracter? Al femeilor, vreau sa zic? Barbatii 
dupa care sunt topite sunt cei cu care n-af lasa,-o pe sora mea 
singura intr-o camera nici macar pentru o secunda. $i nici macar 
una aglomerata.

-Fara indoiala, unui dintre multele defecte. Marcus rase. 
Nu sunt sigur ca incercarea de a le studia tinand cont de ratiune 
este cu adevarat posibila. Marcus lua sticla de langa el fi se intinse 
sa umple paharul lui Reggie. Totufi, ceea ce-i face pe barbati su- 
periori este ca noi putem sa profitam de defectele lor. Fisurile din 
armurile lor sunt in avantajul nostru.

-  Domnifoara Townsend a ta are defecte?
-  Orice femeie are defecte. Domnifoara Townsend nu face ex- 

ceptie. Pana acum, pot spune cu siguranta ca e incapatanata fi 
neinduplecata. Este excesiv de independents, enervant de sincera 
fi are cele mai ciudate pareri despre casatorie fi relatiile dintre 
barbati fi femei. Defi, cred ca daca o femeie ar putea sa-fi poar- 
te singura de grija, domnifoara Townsend ar fi aceea. In plus, 
cred ca poate fi fi destul de impulsiva. §i, cel mai rau -  ranji - ,  
banuiesc ca e aproape tot atat de inteligenta ca fi mine.

-  Pacat. Cu toate astea, presupun ca n-o sa lafi cateva defecte 
minore sa te descurajeze. Efti inca hotarat sa te insori cu scorpia 
asta, nu-i afa?

-  Ea fi atitudinea ei ma deranjeaza al naibii de tare, dar hota- 
rarea mea e de nezdruncinat. Ce alternative af avea? Mai sunt 
trei luni pana la ziua mea de naftere, fi o sa-mi petrec fiecare zi in 
urmarirea ei, pana cand se indupleca sau pana saracesc. De fapt, 
acum ca am cunoscut-o -  Marcus zambi larg - ,  perspectiva casa- 
toriei cu ea nu este de lepadat.

-- --------------------------------------------- - Qndragostita de sotufpotrivit - — -------------------------------- ----
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-N u pot sa cred ce noroc ai. In ciuda vapaii din ochii ei -  
Reggie zambi la randul lui -  avea intr-adevar fata de inger.

-A tat chipul, cat fi vapaia fac din ea o provocare cu adevarat 
interesanta. Sunt surprins sa aflu ca abia aftept.

Marcus nu era pe deplin sigur ca voia sa marturiseasca deschis 
cat de nerabdator era, nici lui Reggie, nici lui insuf i.

Admisese ca domnifoara Townsend -  Gwendolyn -  avusese cel 
mai ciudat efect asupra sa, fi ifi petrecuse ziua, din clipa cand o 
cunoscuse, incercand sa stabileasca de ce.

Desigur ca era draguta, fi va fi pe veci recunoscator pentru asta, 
admitand fata de el insufi ca era suficient de vanitos incat sa-fi 
doreasca o sotie draguta. Dar vazuse fi mai dragute, intr-adevar 
fete mai dragute ifi aruncasera privirea inspre el. Infatifarea lui 
Gwendolyn era cea care il intriga, defi nu avusese niciodata vreo 
inclinatie speciala catre parul rofcat. Nu, era ceva cu totul diferit. 
Stilul ei, poate. Atitudinea ei, firefte. Chiar fi mintea ei.

Intalnise femei inteligente fi inainte, bineinteles. Cele doua 
femei din trecutul lui, carora aproape ca le daruise inima, erau in­
teligente. §i dragute. Dar Gwendolyn era unica printre femeile pe 
care le cunoscuse. Avea ceva ce lor le lipsea. Totufi, pe moment, 
n-avea nici o idee ce anume era. Poate pentru ca ftia ca viitorul lui 
se afla in mainile ei, iar atractia lui fata de ea nu era altceva decat 
o concesie facuta in fata inevitabilului, un mod de a accepta cand 
de fapt nu avea de ales. Intr-un mod complicat, avea logica.

-  Efti cam pasionat in legatura cu o femeie pe care abia ai cu- 
noscut-o, zise Reggie bland, Nu cred ca te-am mai vazut atat de 
vioi de cand cu Lady...

-  Prostii.
-Negi ceea ce e cert? Reggie il studie pentru o clipa. Cat de 

interesant...
-  Nu fi absurd, zise Marcus hotarat. Daca arat vreun fel de pa- 

siune fata de domnifoara Townsend este doar pentru ca m-am 
chinuit sa manifest un minim de entuziasm fata de ceea ce nu 
pot evita.

Reggie pufni.
-  Poti sa protestezi cat vrei, batrane, dar nu uita: te cunosc la 

fel de bine ca fi tine. In ciuda reticentei tale de a-ti afifa emotiile
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sau chiar de a admite ca ai afa ceva, af paria o multime de bani 
ca femeia asta te fascineaza cum arareori mi-a fost dat sa vad cu 
propriii ochi.

N-avea sens sa nege -  contrazicerea n-ar fi facut decat sa-i 
intareasca convingerea lui Reggie. In afara de asta, Marcus era in­
tr-adevar fascinat de domnifoara Townsend. „Gwendolyn.“ Cand 
incepuse sa se gandeasca la ea spunandu-i pe numele de botez?

-  Mie mi se pare ca, daca n-ai de ales in ce privef te mireasa ta, 
e cu mult mai bine sa fii fascinat de femeie decat respins de ea.

-  Fara indoiala. Af fi de parere...
Fara de veste, Ufa bibliotecii se deschise fi subiectul discu- 

tiei lor navali in incapere, Godfrey, majordomul lui Marcus ur- 
mand-o indeaproape. Marcus se indrepta de spate, iar Reggie 
sari dintr-odata in picioare.

-  Milord, am incercat sa-i explic doamnei ca nu poate afa, pur 
î simplu, sa...

-  I-am spus ca e in regula. Gwendolyn ii arunca o privire aspra. 
Ca doref ti sa ma vezi.

-  Ceea ce e greu de crezut, milord. O nota scandalizata se putea 
citi in vocea lui Godfrey. Este neinsotita.

Dupa parerea lui Godfrey, nici o doamna respectabila n-ar fi 
putut merge undeva neinsotita.

-Am  un vizitiu, zise ea intr-o maniera exagerat de afabila.
-E  in regula, Godfrey. Domnifoara Townsend este, intr-ade­

var -  ii arunca un zambet amuzat - , afteptata.
Godfrey ezita, dar era prea bine instruit pentru a protesta.
-  Prea bine, milord. Majordomul arunca o privire suspicioasa 

spre Gwendolyn. Voi fi pe-aproape, in cazul in care aveti nevoie 
de ajutorul meu.

-Nu-ti fie teama, Godfrey. Reggie ranji. Voi ramane aici 
pentru protectia Domniei Sale, daca va fi necesar.

Godfrey stranse din buze pana ajunsera o linie subtire, de par- 
ca s-ar fi indoit de talentul lui Reggie de a fi bun la ceva. Reggie 
avea adesea acest efect asupra servitorului. Godfrey dadu din cap 
intr-o maniera respectuoasa, dar fovaielnica.

-  Cum doriti, milord.
Se indrepta catre Ufa fi o inchise cu hotarare in urma lui.

' — ------------------------------- --- dndragostita de sotul potrivit ------------------------------------------------------
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-E xact ce anume crede ca o sa-ti fac? intreba domnifoara 
Townsend cu blandete.

- E  greu de zis cu Godfrey, zambi Marcus. E alaturi de mine de 
cand eram copii fi este peste masura de protector.

-Totufi, efti in aceeafi oala cu mine. N-a avut incredere in 
mine nici cat negru sub unghie.

Reggie inainta.
-  Pe buna dreptate, milord?
Il privi cu ochi mari, nevinovati.
-S a  speram. Reggie rase. Ai avut dreptate in legatura cu ea, 

Marcus.
-A i avut? Domnifoara Townsend ridica din sprancene. 

Dreptate in legatura cu ce?
-  Domnifoara Townsend, Marcus schimba subiectul, permi- 

te-mi sa ti-1 prezint pe prietenul meu, Lord Berkley.
-Domnifoara Townsend. Reggie ii lua mana, cam prea ne- 

rabdator, fi i-o ridica spre buze. Se uita spre Gwendolyn intr-o 
maniera cu totul prea personala. Ce incantare sa te vad din nou.

-  Oare? murmura ea, aruncandu-i lui Reggie o privire uimita, 
ca fi cand nimeni nu i-ar mai fi sarutat mana vreodata.

Nu ii sarutase Marcus mana abia ieri? Reactia ei nu fusese nici 
pe departe atat de intensa atunci.

-  Exact afa este.
Vocea lui Reggie era joasa fi extrem de calda.
Ciudat cum de Marcus nu bagase de seama pana acum felul 

ufuratic, ba nu, intim -  in care Reggie le saluta pe cunoftintele 
sale feminine. Pentru o clipa avu cea mai uluitoare dorinta de a-1 
cotonogi pe cel mai bun prieten din lume. Doar... nu era gelos! 
Sau posesiv! Ce prostie! Totufi, nu-i placea expresia lui Reggie, fi 
de altfel nici cea a lui Gwendolyn.

-Afadar, ce mi-a spus Lord Pennington e adevarat? intreba ea.
-  Depinde de ce ti-a spus.
-A  sugerat ca dumneata ai fi fericit sa te insori cu mine fi sa-1 

scutefti de necesitatea de a intreprinde asta el insufi. Afifa un 
zambet placut. Afa este?

Marcus tresari. Ochii lui Reggie se marira fi ii scapa mana de 
parca 1-ar fi ars.
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-Pai, eu... adica... e af...
-A  fost un impuls de moment din partea mea, zise Marcus 

repede. §i destul de neinspirat, af putea adauga. Imi cer scuze 
amandurora.

Suna destul de rigid, dar se parea ca nu se putea abtine. Reggie
ii arunca o privire curioasa.

-  Scuzele sunt acceptate. Defi -  se apleca intr-o maniera curte- 
nitoare -  domnifoara Townsend, af fi onorat sa ma insor cu dum­
neata chiar fi pentru a te salva din mainile lui Lord Pennington. 
Este un crai, un ticalos, o haimana. A fost amestecat in escapade 
fi scandaluri cu mult prea numeroase pentru a le mentiona. Ifi 
cobori vocea la un ton confidential. Este extrem de periculos.

-Serios? Gwendolyn il studie pe Marcus pentru o clipa. 
Nu arata a fi in mod deosebit periculos.

-  Draga mea domnifoara. Reggie scutura din cap. Poveftile pe 
care ti le-af putea spune te-ar f oca pana-n maduva oaselor.

-Berkley... -  in vocea lui Marcus se putea auzi o avertizare -  
Nu cred ca...

-Vrei sa spui povef ti despre cum Lord Pennington a fost con- 
fundat cu un tap fi impufcat?

Tonul ei era bland, dar in ochi ii sclipea o licarire amuzata.
-Exact ca asta. Reggie ranji. Doar ca celelalte sunt inca fi 

mai bune.
-De-ajuns, zise Marcus hotarat. Ma indoiesc ca domnifoara 

Townsend e aici in seara asta pentru a auzi povefti despre ispravi- 
le mele, reale sau inchipuite.

-  Defi chiar mi-a placut cea cu el impuf cat.
Un zambet sincer ii arcui colturile gurii, fi Marcus fu focat sa 

vada cat de incantatoare erau buzele acelea. Nu o mai vazuse zam- 
bind astfel. ii lumina fata fi ii adancea albastrul ochilor. Iar lui ii 
aprinse ceva in adancul sufletului.

-A f putea sa ti-o spun din nou daca ai vrea. Tonul lui Reggie 
era putin prea nerabdator. §i de data asta o sa fie fi mai distractiv.

-N u, zise Marcus. Dar sunt sigur ca domnifoara Townsend 
apreciaza oferta.
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-  Intr-adevar, a?a este. Se opri pentru o clipa, de parca ar fi 
vrut sa-fi adune gandurile sau poate sa se incurajeze. Totufi, nu 
asta este oferta despre care am venit sa discut.

Dintr-odata, atmosfera din incapere deveni serioasa. Marcus 
dadu din cap.

-  Nici n-am crezut asta.
-  Banuiesc ca nimic nu s-a schimbat... Gwendolyn incepu sa-fi 

scoata manufile, ca fi cum planuia sa mai ramana un timp, iar 
Marcus nu era sigur daca era de bine sau de rau. inca vrei sa te 
insori cu mine?

-intr-adevar vreau, domnifoara Townsend. N-am de ales.
Marcus ofta in sinea lui, conftient de tonul formal fi atitudi­

nea excesiv de retinuta. Nu afa trebuia sa-fi sustina cauza. Reggie 
ifi dadu ochii peste cap. Ea ifi scoase o manufa, apoi, meet, fi-o 
scoase fi pe cealalta.

-  Oricat de neobifnuita ar fi casatoria noastra, este totufi de- 
rutant sa auzi adevarul spus intr-o maniera atat de directa.

„La naiba!“
-im i pare rau, domnifoara Townsend, n-am vrut...
-  Nu e necesar sa te scuzi. Se uita spre el. Era la fel de stapanita 

ca fi el, fi nu putu citi nimic in ochii ei. Ai perfecta dreptate, nu ti 
s-a oferit posibilitatea de a alege in aceasta problema. Deci af pro- 
pune -  inspira adanc -  sa discutam conditiile aranjamentului.

-  Conditii, domnifoara Townsend? Nu-i placea in mod deose­
bit cum suna asta. Ce vrei sa spui prin „conditii“?

-Conditii. Afteptari. Clauze. Prevederi fi afa mai departe. 
Ale -  inghiti in sec, fi el se intreba daca retinerea atitudinii ei se 
datora nervilor f i semnificatiei momentului -  casatoriei.

il strabatu un val de ufurare fi putin dintr-un sentiment neaf- 
teptat. Nu bucurie, desigur, dar un soi de placere, totufi. Brusc, se 
intreba daca prostiile pe care i le debitase despre soarta ar putea 
contine un dram de adevar in ele, la urma urmei. Poate ca afa 
era scris.

-  Ei bine, ce sa zic... felicitari amandurora. Reggie stralucea, de 
parca ar fi fost o casatorie din dragoste fi nu un aranjament mai 
degraba inrudit cu o afacere decat cu iubirea. §i pentru ca voi doi 
aveti o gramada de discutat, o sa-mi iau ramns bun.
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-Nu-i nevoie sa pled, zise Marcus repede.
-Ai putea fi de ajutor, adauga Gwendolyn.
-M i-af oferi ajutorul, bineinteles, dar chiar acum mi-am adus 

aminte de o intalnire la care trebuie sa particip. Reggie se indrep­
ta spre u?a, o deschise, apoi privi inapoi spre Gwendolyn fi zam­
bi larg. Fii foarte atenta, draga mea, este deosebit de periculos. 
Se intoarse fi pafi in hoi. Fii atent, Godfrey. In curand o sa ai o 
noua stapana.

Ufa se tranti in spatele lui. Intre ei se instala o tacere stanjeni- 
toare. Marcus n-avea nici o idee ce sa spuna acum. Sau ce sa faca. 
Ea arata tot atat de stanjenita ca fi el.

-  Ai dori un coniac? izbucni el.
-  Ar fi grozav, zise ea cu o evidenta ufurare.
El se duse spre birou, alese un pahar curat de pe o tava de ar- 

gint, il umplu, apoi il reumplu pe al lui. Era recunoscator pentru 
aceasta activitate fi pentru pauza in conversatie. Se intoarse spre 
ea. Ifi scosese palaria fi ifi dadea parul de pe fata.

-  O, Doamne. Sper ca n-o sa ma certi pentru lipsa de buna-cu- 
viinta. Afa dupa cum ti-am spus ieri, intotdeauna am fost un mo­
del de buna-cuviinta in comportament fi atitudine. Totufi... Ifi 
increti nasul intr-un fel fermecator ce o facu sa arate cu desavar- 
fire prea tanara fi cu mult prea nevinovata. §tiu ca palariile sunt 
un rau necesar, o dovada de decenta fi toate celelalte, dar pur fi 
simplu urasc sa le port.

O arunca pe canapea, ca fi cum 1-ar fi provocat sa protesteze.
-Atunci, avem ceva in comun. Nici mie nu-mi place sa port 

palarii. Merse spre ea. De altfel, asta va fi in curand casa ta fi 
ar trebui sa poti sa faci ce vrei aici. Bineinteles, in limitele bu- 
nului-simt.

Ea ifi inclina capul.
-  In limitele bunului-simt?
-  Nu mi-ar placea deloc sa-1 scandalizez pe Godfrey. Ii dadu ba­

utura. E un coniac foarte bun. Sper sa-ti placa.
-Sunt sigura ca da. Privi paharul cu un zambet sceptic. Defi 

n-am mai baut coniac pana acum. Lua o inghititura fi icni. Este 
foarte -  vocea ii suna gatuit -  tare.

-  Da, banuiesc ca afa e.

-- ---------------------------------------------------'Indragostita de sotuCpotrhnt ----------------------------------------------------------
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El ranji. Ei incepura sa-i lacrimeze ochii fi se apuca cu mana 
de gat.

-  §i foarte cald.
-§ i  asta.
-Totufi... Mai lua o a doua inghititura, cu mai multa prudenta. 

Nu are un gust neplacut.
-Absolut deloc neplacut.
Ea ifi linse buzele fi dadu din cap ganditoare.
-  De fapt, chiar foarte placut. Nu crezi?
-  Ba da. Fara sa se gandeasca, se apleca in fata fi o atinse uf or 

pe buze cu ale lui. Foarte placut.
Ea ifi tinu respiratia f i ifi ridica privirea spre el.
-  De ce ai facut asta?
El facu o grimasa.
-  Nu sunt sigur. De obicei, nu cad prada primului impuls, dar...
-  Dar n-ai mai fost in situatia asta inainte.
-  Care situatie ? El se holba la buzele ei, uf or desfacute, pline f i 

ferme, fi cu un gust delicios de coniac.
-  Casatoria.
-Ah, da. Ifi ridica privirea spre ea. Ar trebui sa-mi cer inca o 

data scuze.
-  Pentru ca m-ai sarutat?
Avea ochii larg deschif i f i abia respira.
-  Da, zise el incet. Defi ne-am cunoscut abia ieri, se pare ca ma 

scuz in permanent! pentru comportarea mea.
-  Nu-i nevoie. Ifi ridica uf or barbia f i se apropie imperceptibil. 

Nu pentru asta.
-N u pot. (Voia s-o sarute din nou.) Nu pentru ca te-am 

sarutat. (Voia s-o ia in brate fi s-o sarute nebunefte.) N-af vorbi 
serios. (§i sa-fi piarda mintile facand asta.)

Pentru ceea ce paru o eternitate, nu reufi sa faca altceva de­
cat sa se uite in ochii ei, fi vazu neprevazuta lui dorinta oglindita 
acolo. §i, pe neafteptate, intelegere, sau poate ca fi teama. §i ifi 
dadu seama ca fi asta era o reflexie.

-M da...
Se retrase fi rezista dorintei de a-fi trece mana prin par, fi oda- 

ta ce momentul fu intrerupt, tensiunea dintre ei disparu.
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-M da... Ea scoase un raset scurt, incurcat. intr-adevar.
Gwendolyn sorbi lung din bautura ei.
-  Ai grija cu bautura, domnifoara Townsend, e extrem de tare 

pentru cineva care nu e obifnuit.
Atitudinea lui era din nou rece fi stapanita fi, defi re- 

greta foarte tare, nu era deloc sigur ca nu era cel mai bine in 
acest moment.

-  Multumesc, Lord Pennington. Zambi politicos f i lua o inghi­
titura mare din coniac. §i ea era acum aspra f i impersonal!, fi din 
nou el regreta, dar era fi recunoscator. Poate ca acUm ar trebui sa 
discutam clauzele aranjamentului nostru.

- Casatorie, domnifoara Townsend, nu doar un aranjament, 
zise el ferm. Asta va fi o casatorie ce implica un anumit numar de 
lucruri pe care ar trebui cu adevarat sa le hotaram.

-  Sunt absolut de acord. Merse catre canapea fi se af eza afec- 
tata pe margine, imaginea unei decente arogante fund intru catva 
stricata de paharul cu coniac din mana ei fi de bucla de par rofu ce 
se eliberase din cocul ridicat in varful capului. Poti incepe.

-S a  incep? El scutura din cap. Cred ca nu. Tu efti cea care a 
insistat sa stabilim clauzele acestei casatorii. Ifi puse paharul jos, 
ifi incrucifa bratele peste piept fi ifi propti foldul de birou. Tu ar 
trebui sa fii cea care incepe.

-Foarte bine. In primul rand -  mai lua o inghititura -  ftii, eu 
o sa obtin o avere bunicica cand ne vom casatori.

-  Cam cat inseamna „bunicica“, domnifoara Townsend?
Ea ezita.
-  Haide, nu le-am pus gand rau banilor tai. Ea inghiti restul de 

coniac. O suta de mii de lire.
El scoase un fluierat in surdina.
-Asta da „bunicica“.
-  Banii af tia vor fi ai mei f i numai ai mei, zise ea repede.
-  Odata ce ne vom casatori, ce-i al tau va fi fi al meu, domnifoara 

Townsend. Tonul lui era bland. Asta e legea, afa merg lucrurile.
-Nu-mi pasa. Privirea ei sfidatoare o intalni pe a lui. Nu vei 

avea nici un cuvant de spus in ce privefte acefti bani fi n-o sa-ti 
dau socoteala. Nici acum, nici vreodata. mai doresc ca domnul 
Whiting sa conceapa un contract specifuand asta.
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-  §i daca nu sunt de acord?
-Atunci nu va exista nici o casatorie.
Zambi cu aroganta. Femeia detinea controlul acestui joc fi ftia 

asta prea bine.
-  Foarte bine. Pentru ca aceasta casatorie va asigura stabilita- 

tea averii mele, nu voi avea nevoie de suta ta de mii de lire. Ridica 
din umeri. Este, intr-adevar, o suma derizorie in comparatie cu 
veniturile mele.

Facu ochii mari.
-  Serios?
-Serios. §i in calitate de sotie, vei avea acces la averea mea, 

chiar daca refuzi sa o imparti pe a ta cu mine.
Era interesant de observat jocul de expresii de pe fata ei. 

Nu lacomie, ci mai mult uimire, fi poate chiar ufurare. Nu era 
surprinzator. Petrecuse ultimii ani ai vietii sale cu foarte putini 
bani. Intr-adevar, i se luase o piatra de pe inima sa ftie ca nu va 
mai avea nevoie in viata ei sa-fi faca griji despre bani.

-  Inchipuie-ti, zise ea in foapta fi dadu peste cap paharul, doar 
ca sa descopere ca era gol.

El inffaca sticla, traversa incaperea fi il umplu la loc, igno- 
rand cu hotarare vocea interioara care-i spunea ca era o grefeala. 
Nu voia s-o imbete.

-  Multumesc, murmura ea, privind in pahar. E realmente foar­
te gustos. Ifi ridica privirea spre el. Cred ca e randul tau. Ma refer 
la clauze.

-Aha, da.
Se catara la loc pe birou. Bineinteles ca deja se gandise la cla­

uzele intelegerii, dar asta fusese inainte de a o fi intalnit. Se af- 
teptase la o casatorie de forma pentru amandoi. Odata ce i-ar fi 
asigurat moftenitori, ar fi putut sa-fi vada fiecare de viata lui. 
Dar nu mai era deloc sigur ca asta era ce voia. Totufi, era un punct 
de plecare.

-  Trebuie sa discutam despre copii.
-  Bineinteles, zise ea rece, dar avea o privire ciudata in ochi. 

Banuiesc ca vei dori baieti.
-Absolut. Doi ar fi in regula.
-  inteleg. Lua o inghititura din bautura. Cand?
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El incepu.
-  Nu m-am gandit cand. Curand, a? zice.
-  §i cum ramane cu fetele?
-  Care fete? zise el incet fi o studie indeaproape. Chiar daca 

nu dadea semne ca s-ar fi imbatat, probabil ca coniacul ifi 
facea efectul.

Ea scoase un oftat agasat.
-  §i daca o sa avem fete?
-  Sincer, domnifoara Townsend, inca nu m-am gandit la pro- 

blema asta. Moftenitorii sunt cei care ma preocupa.,
Ea ifi ingusta ochii.
-Nu-ti plac fetele, nu-i afa?
-  Nu m-am gandit niciodata in mod special la ele.
-  Desigur ca nu. Se ridica in picioare intr-o maniera surprinza- 

tor de stabila, ifi indrepta umerii fi se uita la el. Eu sunt fata.
El ifi retinu un ranjet.
-D a, desigur, vad asta.
-  Ma placi? zise ea intr-o maniera trufaf a.
-  Ma tem ca da.
Ea ifi inclina capul fi il privi.
-  Te temi? Cu adevarat, vreau sa zic.
El dadu din cap.
-  Cu siguranta ca da.
-D e ce? N-ar trebui ca mie sa-mi fie teama de tine?
-  Posibil. Se opri. Iti e teama?
Ea il privi piezif.
-Absolut deloc.
El rase.
-  De ce nu?
-Pai... Se opri. Pentru ca efti adult, presupun. §i ma consider 

intru totul egala ta.
-Da?
-  Exact afa.
-Nu-mi pot imagina ca ti-e frica de ceva.
-C e lucru frumos mi-ai spus. Neadevarat, dar frumos. Sor- 

bi din bautura fi il studie. Mi-a fost intotdeauna destul de frica 
de copii.

-----------------------------------------  ‘in d ra .Q O S tita  d e  s o t i d - p o t r i v i t  - ---------------------------------------
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-  Ma indoiesc ca asta e ceva iefit din comun, domnifoara Town­
send. Banuiesc ca multor femei le e teama sa ramana insarcinate.

-Ah, dar nu vorbeam despre asta. Trecu peste comentariul 
lui cu un gest. Defi asta nu suna deosebit de placut. Mama mea 
a murit la nafterea surorii mele. Din nou se opri. §tiai ca am 
fost guvernanta?

El dadu din cap. De la domnul Whiting fi de la mama lui, 
cunoftea majoritatea amanuntelor vietii ei de pana acum.

-N-am  fost o guvernanta prea buna, zise ea sec. Se pare ca 
cei mid nu ma placeau. Chiar fi nepo... copiii pe care-i aveam in 
grija nu ma indrageau prea tare. Se incrunta ganditoare. Cred 
ca simteau ca ma tem de ei.

-  Pentru Dumnezeu, de ce sa te temi de copii?
-A m  incercat fi eu sa inteleg. Ridica din umeri. Pot doar sa ma 

gandesc ca e din cauza ca eu insami eram aproape un copii cand 
am avut prima slujba. Chiar nu aveam nici un fel de experienta 
cu copiii, ?i nici o idee ce sa fac. Cred ca mi-am exprimat temerile 
fiind prea aspra fi rigida in comportamentul fata de ei. Privirea ei 
intrebatoare o intalni pe a lui. Are vreun sens ce spun?

-  Mi se pare destul de logic.
-Afa-i? Incuviinta dand din cap. Am descoperit de curand ca, 

tratandu-i pe copii ca pe fiinte rationale mai degraba decat ca pe 
nif te entitati complet straine, se pare ca reuf esc sa obtin o reactie 
cu mult mai buna.

Ce naiba spunea ea aici?
-  Cred ca da, defi admit ca n-am avut nici un fel de experienta 

cu copiii.
-  §i nu-ti plac fetele. Asta intr-adevar e neplacut. Scoase un of- 

tat fi se duse spre femineu. Un portret vechi fi intunecat al celui 
de-al f aptelea conte de Pennington atarna deasupra politei f emi- 
neului. E tatal tau?

-D a.
Marcus veni langa ea fi ifi ridica privirea spre portret. Artistul 

reufise sa surprinda bine caracterul tatalui sau: expresia de pe fata 
era hotarata, dar nu aspra. §i in ochi avea o umbra de zambet.

-Ti-e dor de el?
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-  Ii due lipsa, intr-adevar. Lui Marcus chiar ii placuse tatal lui, f i 
nu se indoise niciodata ca afectiunea era reciproca. Chiar fi acum, 
in situatia in care tatal lui il pusese, ii era dificil sa fie suparat pe 
omul care facuse intotdeauna ce crezuse ca e mai bine pentru fiul 
sau. Tu ii duci dorul tatalui?

-  Nu 1-am cunoscut atat de bine incat sa-i due dorul. Continua 
sa se uite la portret. A vrut fii, fi a avut doar fete. Ceea ce a fost o 
mare dezamagire pentru el. M-a trimis la fcoala cand eram foarte 
mica fi 1-am vazut destul de rar.

Atitudinea ei era stapanita, ca fi cum povestea riifte fapte ce 
n-aveau nimic de-a face cu ea insafi.

-Ai spus fete. Afadar, ai surori?
-  Una, dar s-a maritat impotriva vointei tatalui meu f i a ple- 

cat cu sotul ei in lumea larga, in cautarea marilor aventuri. N-am 
cunoscut-o deloc. Lua o inghititura. Acum e moarta. Mancata de 
canibali, cred.

-Doamne sfinte! Canibali?!
-  Cam a?a ceva. N-are important!. Ridica din umeri. E moarta, 

fi eu am ramas singura.
El se uita la profilul ei pentru un lung moment. Era atat de de- 

tafata, ca fi cum sa ai o sora mancata de canibali -  sau afa ceva - ,
o mama care a murit in chinurile facerii fi un tata caruia nu-i pasa 
de nimic nu ar fi fost deloc ceva neobifnuit. Inima i se stranse in 
piept de durere pentru ea.

-  Nu chiar singura, zise el incet. Acum ma ai pe mine.
Ea rase.
-Vrei, nu vrei. Ifi intoarse privirea spre el. Nu pot crede ca in- 

suratoarea cu o femeie pe care n-o cunofti ar putea fi alegerea ta.
Fara sa stea pe ganduri, el ii lua mana fi i-o duse la buze.
-Tu, domnifoara Townsend, ai devenit alegerea mea.
-Pentru ca, afa cum ai spus-o atat de limpede, n-ai avut 

incotro.
-A m  grefit, zise el hotarat. Chiar am de ales. Pot alege sa ignor 

porunca tatalui meu, sa-mi pierd averea f i sa-mi croiesc un drum 
de unui singur. N-ar fi ufor, dar nu ma indoiesc ca af putea face 
asta. Nu exact asta ai facut tu?

93



—  Victoria Alexander  - — -

-§ i  n-a fost deloc placut. Ifi trase mana dintr-a lui. Am fost 
nevoita sa gasesc slujbe pentru care nu eram nici pregatita, nici 
potrivita. Eram ceva mai mult decat o servitoare, fi complet de­
pendent! de toanele altora pentru a ma intretine fi pentru sala- 
riu, care era un pic mai mult decat nimic. Chiar daca n-o sa crezi 
nimic din tot ce o sa-ti spun pentru tot restul vietii, asta trebuie 
s-o crezi. Colturile gurii i se arcuira. Saracia, dragul meu Lord Pen­
nington, miroase urat.

-Atunci, in mod categoric o vom evita.
El rase, fi ea rase cu el. Era un ciudat moment de armonie, ca- 

re-1 facu sa se intrebe daca nu cumva tocmai facusera primul pas 
spre o viata impreuna.

-  Sa vedem. Se inapoie pe canapea fi se af eza fi ea. Ar trebui sa 
continuam cu clauzele. In plus fata de venituri, mai am o casuta 
la tara care va ramane numai a mea.

Dintr-odata, sentimentul de uniune disparu.
-A r trebui sa inteleg ca ceea ce e al tau e al tau, fi ce e al meu 

va fi tot al tau?
Ea se gandi pentru o clipa, apoi dadu din cap.
-  Suna corect.
-  Dar nu e deloc cinstit.
-  Iti voi darui copii. Baieti. In voce i se putu auzi o uf oara nota 

de dezgust fi, avand in vedere trecutul ei, el putea intelege foarte 
bine asta, dar asta nu-1 facu sa fie mai putin nervos. Mie mi se 
pare extrem de cinstit.

-  Cinstit sau nu, obligatiile contesei de Pennington implica mai 
mult decat producerea de copii. O urma f i se reaf eza pe marginea 
biroului. Ma aftept de la tine sa-mi administrezi domeniile intr-o 
maniera eficienta. Ti se va pune la dispozitie o suma convena- 
bila pentru necesitatile de gospodarie fi personal. Imbracaminte 
fi orice altceva are nevoie o femeie. In plus, pozitia mea cere un 
anumit numar de primiri in vizita, iar asta va cadea tot in sarcina 
ta. §i ti se va cere sa te comporti intr-o maniera adecvata rolului 
de sotie a mea.

-  Doar nu vrem sa-1 scandalizam pe Godfrey.
-  Godfrey e ultima mea grija. Pentru ca scopul acestor casa- 

torii, intr-o mare masura, este perpetuarea familiei, pana cand
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vor aparea moftenitorii -  ifi ingust! ochii pretind o desavarfita 
onestitate, fidelitate fi loialitate.

-  £i eu la fel, zise ea afectata.
El ridica dintr-o spranceana.
-  Cele mai multe femei nu af teapta asta de la sotii lor.
-Atunci, cele mai multe femei sunt proaste.
-  Poate. N-avea nici o problem! cu aceasta clauza in special. 

Deci, de acord.
-  Totufi, imi rezerv dreptul de a veni f i a pleca afa cum vreau. 

Evident, in limitele bunului-simt.
El ridica din umeri.
-  Atata vreme cat imi ramai credincioasa, n-am nici o obiectie 

la asta. Intr-adevar, n-am dorit niciodata o sotie care sa nu aiba 
un anumit grad de independent! personal!.

-Atunci, Lord Pennington, s-ar putea s !  ne potrivim, la urma 
urmei. ii arunc! un zambet str!lucitor fi, din nou, el observ! cum
i se transforma fata. §i cat de dr!gut! era de fapt. §i cred c !  ches- 
tiunea din seara asta e incheiat!.

-N u complet. Se indrept! de spate fi se indrept! spre ea. 
Nu-mi place gandul ca sotia mea sa mi se adreseze cu titlul. Indi- 
ferent de imprejur!rile c!s!toriei noastre, este cu adev!rat o c!- 
s!torie fi, in plus, una pe viat!. Af prefera cu mult mai mult s !  fiu 
strigat pe numele de botez.

-  Foarte bine, Marcus. $i tu poti s!-mi spui -  se uita spre el cu 
o tachinare raut!cioas! in privire -  domnifoara Townsend.

-  Cum dorefti, domnifoara Townsend.
Rase, ii lu! din man! paharul r!mas din nou gol fi il puse deo- 

parte, apoi intinse mana fi o ajuta s ! se ridice. Ea se cl!tina, fi el 
o prinse in brate.

-  Drag! domnifoar! Townsend, efti cu adevarat cherchelit!.
-  Ba nu sunt absolut deloc, zise ea cu o uf oar! incercare de re­

volt!. Se retrase fi ranji spre el. M ! simt extraordinar de... sigur! 
pe mine, dar nu sunt beat!.

-  Te-ai imbatat vreodat!?
-A m  b!ut destul vin in viat! ca sa ftiu ce inseamna s !  te im- 

beti. Zambi cu infatuare. §i eu nu sunt afa.

— ------------------------------- 4ndragostita de sotufpotrivit -----------------------------------------------—
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—  Victoria Alexander  - ------------------

Obifnuinta ei de a bea vin explica de ce coniacul nu o coplefise. 
El fu in acelafi timp multumit, dar fi putin dezamagit, defi era cu 
mult prea onorabil pentru a profita de Gwendolyn beata.

-Acum, cred ca ar trebui sa ma saruti.
Ea ifi inchise ochii fi ridica barbia.
-A r trebui?
-  Da, afa ar trebui. Ea aftepta fi apoi deschise ochii. Ei?
-  Ei, ce?
Ofta.
-  Mi-ai spus ca o sa ftiu cand vrei sa ma saruti.
-  §i vreau?
-  Da, vrei.
Ii arunca un zambet rautacios ce 1-ar fi facut mandru pe 

Berkley.
-  Foarte bine, atunci.
Chicoti fi ifi cobori buzele spre ale ei.
-  N-am mai fost sarutata cu adevarat pana acum, zise ea cu 

buzele aproape langa ale lui. In voce i se putea auzi un tremu- 
rat ufor, ce contrasta cu sinceritatea din urma cu o clipa. Ifi puse 
mainile pe pieptul lui ca fi cum ar fi vrut sa-1 respinga sau poate 
sa-1 traga mai aproape. Nu cand af fi vrut eu.

-  §i acum vrei sa fii sarutata?
Ii atinse uf or buzele cu ale lui.
-Cred ca... da.
Vorbele i se auzeau ceva mai mult decat un oftat.
-  Foarte bine, atunci.
Buzele lui le intalnira bland pe ale ei, cu timiditate. 0  trase 

mai aproape langa el fi ifi adanci sarutul. Buzele ei se deschisera 
ufor sub ale lui fi o simti cum se relaxeaza langa el. Avea gust de 
coniac, dulce fi cald fi atragator. Buzele ei erau moi, primitoare. 
Fara de veste, il napadi dorinta pentru aceasta straina, femeia cu 
care urma sa-fi petreaca tot restul zilelor. 0  voia aici, fi acum, 
fi... da, chiar pentru totdeauna.

Ea gemu, un sunet senzual iefindu-i din adancul gatului, fi 
mainile i se intinsera sa-1 ia de gat, cu degetele ei reci pe pielea lui. 
Un ciudat fior il strafulgera pe fira spinarii. O durere a dorintei,
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a nevoii il cotropi fi o lipi mai strans de el, rotunjimile trupului ei 
mulandu-se pe trupul lui. In mod uimitor fi irezistibil.

§i pentru a treia oara in viata lui se clatina pe buza prapastiei, 
intrebandu-se daca impreuna cu aceasta femeie ar avea curajul sa 
zboare, sau daca prudenta il va tine in loc. Vag, in strafunduri- 
le mintii deja incetofate de dorinta, o voce cunoscuta ii striga sa 
aiba grija. De fapt nu o cunoftea deloc. Ar putea sa se culce cu ea, 
dar era prea devreme pentru mai mult. Nu putea sa-i daruiasca 
inima la fel de ufor cum ii dadea numele. Nu avea curajul, inca.

Incet, ifi inalta capul fi se uita in jos spre ea. Ea ifi deschise 
ochii fi il privi.

-Cred, milord... Marcus... Ochii ei albaftri erau intunecati de 
nou-trezita pasiune fi intelegere. Vorbi abia rasufland. Acum am 
fost sarutata cu adevarat.

-A  fost placerea mea, domnifoara Townsend.
Pasiunea ii staruia inca in vorbe. Ifi drese glasul fi ii dadu dru- 

mul, foarte conftient ca daca n-o elibera acum, ar fi sarutat-o iar 
fi iar, fi ar fi avut-o inainte de ivirea zorilor. Avand in vedere ras- 
punsul ei la sarutul lui, nu se indoia ca ar fi fost dornica, ba chiar 
entuziasta. Dar banuia ca nu afa ar fi trebuit sa-fi inceapa viata cu 
aceasta femeie anume. In afara de asta, se parea ca era cu adevarat 
afectata de coniac.

Se retrase fi facu ochii mari, iar genunchii i se inmuiara fi cazu 
la loc pe canapea. Se uita in sus spre el, cu uimire.

-  O, Doamne!
-Trebuie sa spun ca sarutul meu n-a avut niciodata un aseme­

nea efect asupra unei femei pana acum.
-  Ai sarutat multe femei?
El trecu peste asta.
-  Defi banuiesc ca e de la coniac. Te-am avertizat, afa-i?
-  Dar ma simt atat de sigura pe mine. Ca fi cum af putea sa fac 

orice. Nici un pic beata. $tii ca aveam emotii inainte sa vin aici?
-Aveai?
Ea dadu din cap intr-un fel infelator de treaz.
-  Nu am mai spus nici unui barbat pana acum ca o sa ma marit 

cu el. Se incrunta, ganditoare. Defi am mai fost ceruta... o data.
-Da?

---------------'Indragostita de sotufpotrivit----------------
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—  Victoria Alexander ■-------------------

-N -are important!.
Ridica din umeri, ignorand intrebarea. Marcus se intreba daca 

aceasta cerere anterioar! era cu adevarat fara important!, sau 
era ceva ce ea prefera s ! nu discute. Fusese indragostita de acel 
alt b!rbat?

-  Cred c !  ar trebui s !  plec, murmur! Gwendolyn. Se ridic! in 
picioare, apoi imediat se prabufi inapoi §i chicoti spre el. E destul 
de jenant.

-Ti-ai mai pierdut autocontrolul vreodat!, domni?oar! 
Townsend?

-N u imi aduc aminte. Nici n-am mai... chicotit vreodat!. 
Se incrunt!. Au existat momente, de î, cand nu mi-am putut con- 
trola... ei bine... viata, a?a cum era.

-  §i ce ai facut atunci?
-A m  plecat. F!cu o grimasa. A§a cum o s !  fac acum. Se ridic! 

in picioare intr-un mod lent $i prudent. Vezi, sunt bine!
Incerca s ! nu rad!.
-  Dar poti s !  mergi?
Se incrunta.
-Ah, Doamne, va trebui s !  fac asta, nu-i a$a? Ca sa ajung la 

trasur!.
-Absolut deloc.
P!§i spre ea, o lu! in brate §i porni spre u$!.
-  Deci, m ! duci pan! la trasur!?
-  Mai degrab! te-a§ duce in pat, murmur! el.
Ea icni, apoi chicoti din nou. Era un sunet absolut delicios.
-D ar nu suntem cas!toriti inca. Intr-adev!r, dac! vrei doi 

b!ieti, cred c !  n-ar trebui sa fiu in patul t!u  mai mult decat de 
doua ori.

El pufni.
-  Nu $i dac! am vreun cuvant de zis in leg!tur! cu asta.
Ea se cuib!ri la pieptul lui ?i toti mu^chii corpului s!u se 

incordar!.
-  Mai sa fie, e$ti periculos, pan! la urm!.
-§ i  ma fac tot mai periculos cu fiecare clip! ce trece, morm!i 

el. Ajunse la u§!, o mi$c! putin §i reu^i s !  o deschid!. Am aran- 
jat deja pentru o licent! special!. Sunt mai mult decat hot!rat
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—  dndragostita de sotufpotrivit ~— ■

$i optimist. O sa ma ocup in continuare maine, §i cred ca poimai- 
ne ar fi o zi excelenta pentru casatorie.

Din umbrele coridorului se auzi un oftat. Fara indoiala ca era 
Godfrey. Marcus nu era dispus sa se ocupe de el acum.

-  Crezi, Marcus?
-  Daca e?ti de acord. Se uita in jos spre ea. Ai grija, domnifoara 

Townsend, in curand va fi prea tarziu sa te razgande$ti. Pentru 
amandoi va fi prea tarziu.

-  Ei bine, imi vreau banii cat de curand posibil.
Zambetul ei contrazicea caracterul mercantil al, vorbelor.
-  Milord, daca pot fi de ajutor.
Majordomul aparu ca din pamant.
-Cheama-mi trasura, Godfrey. O insotesc pe domnifoara 

Townsend pana acasa.
-  Prea bine, milord. Tonul lui Godfrey nu lasa nici o indoia­

la asupra parerii despre oricare femeie pe care Domnia Sa o cara 
de colo-colo ca pe un sac cu faina. Porni, apoi se intoarse. Ier- 
tare, milord. N-am putut sa nu aud. Sa inteleg ca intentionati 
sa -  Godfrey se opri, ca ?i cum se silea din rasputeri sa pronunte 
cuvantul -  sa va casatoriti cu aceasta tanara?

Gwendolyn chicoti.
-  Da, Godfrey.
-  Inteleg. Godfrey trase adanc aer in piept. A^adar, presupun 

ca ea e fiica...
-Vicontelui Townsend. Da, Godfrey, e femeia cu care tata a 

aranjat sa ma insor. Marcus scoase un oftat resemnat. Dar tu ?tii 
despre toate astea, nu-i a$a?

-  E datoria mea sa ?tiu, milord.
Marcus nu era surprins. Godfrey $tia mereu tot.
-  Buna seara, Godfrey, zise politicoasa Gwendolyn.
-  Buna seara, domnifoara. Godfrey stranse din buze. Va fi ne­

voie de munca pentru a deveni contesa.
-  O sa descurce bine, Godfrey. Este in intregime vina mea, zise 

Marcus hotarat. Deci, trasura.
-  Da, milord. Va fi la u$a intr-o clipa.
-A m  o trasura care ma a^teapta. Gwendolyn facu un gest vag 

din mana, in directia intrarii. Undeva, pe acolo.
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—  Victoria Alexander

-  Nu pot sub nici o forma s-o las pe viitoarea mea sotie sa piece 
neinsotita in starea asta.

-N u sunt in nici o stare, Marcus. Sunt, pur ?i simplu, sigu- 
ra pe mine. N-am nici o idee de ce picioarele nu ma asculta, zise 
ea trufa^a.

-C u toate astea... Ranji, in ciuda lui insu^i. Considera ca este 
una dintre conditiile mele.

-  E?ti extraordinar de dragut, zise ea in $oapta. Ar fi foarte di- 
ficil sa nu-mi placa de tine.

-  De ce sa vrei sa nu ma placi?
intrebarea lui veni prea tarziu. Ea motaia deja in bratele lui. 

Era ciudat ca ea sa spuna a$a ceva. Cu toate astea, nu era putin 
ciudat ce se petrecuse intre ei pana acum? Poate ca era la fel de 
prudenta ca §i el in privinta dragostei. intrebarea care se punea 
acum era de ce.

Marcus il vazuse pe Reggie cu inima zdrobita de nenumarate 
ori, §i se apropiase suficient de mult de acel sentiment pentru ca 
macar sa cunoasca posibilitatea durerii. Oare Gwendolyn trecuse 
prin aceea^i experienta? Cu barbatul care odata se oferise s-o ia 
de sotie? Se indragostise de el doar ca sa se trezeasca apoi cu ini­
ma franta?

Sau, mai rau -  i?i inde^ta maxilarul gandindu-se la asta - , oare 
era indragostita de cineva?

CapitoCuC 6

Chiar daca alegem un barbat din motivele corecte, 
pentru avere, titlu, putere, il vom iubi intotdeauna din 
motivele gre§ite.

Francesca Freneau

-Suna a$a de... nepotrivit ?i jenant, zise Gwen in ^oapta. 
§i nicidecum atragator.
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Se sprijini cu bagare de seama pe perna §i i?i potrivi panza uda 
pe ochi. Orice fel de zgomot, chiar §i cel al propriei voci, ii rasuna 
in creier. Era deja miezul zilei ?i inca nu gasise puterea sa se migte 
din pat. intr-adevar, Gwen credea ca s-ar simti cu mult mai bine 
daca pur §i simplu ar muri.

-  Draga mea copila, e extrem de atragator. Colette se catara pe 
pat. §i foarte amuzant.

Madame Freneau -  Francesca -  statea intr-un fotoliu langa 
pat. Femeile fusesera ingaduitoare in legatura cu efectele nefe- 
ricite ale coniacului din noaptea trecuta, dar insistasera asupra 
a ceea ce ele considerasera a fi responsabilitatea lor -  in absenta 
mamei lui Gwen -  de a o educa in legatura cu obligatiile ei conju- 
gale $i placerea pe care o femeie o putea obtine din ele. Era destul 
de greu de crezut.

-  Excitant? Gwen se infiora. Detaliile patului conjugal nu erau 
in totalitate un ?oc: fetele din institutia lui madame Chaussan 
discutasera astfel de chestiuni tarziu, in noapte, printre multe 
chicoteli. Cu toate astea, era surprinzator sa vada cat de mult o 
?ocau. Nu-mi pot imagina ca asta ar fi excitant.

-  Cu barbatul potrivit poate fi minunat.
Madame -  Gwen nu putea niciodata sa se gandeasca la ea 

cu numele de botez -  zambi, ?i Gwen se intreba daca se gandea 
la sotul ei.

Madame Freneau fusese casatorita doar cativa ani inainte ca 
sotul ei sa fie dat disparut pe mare. La vremea aceea, nu implinise 
inca douazeci de ani. Pentru a se intretine, devenise profesoara 
la Academia lui madame Chaussan $i inlocuitor de mama pentru 
nenumarate fete care locuiau la internatul §colii. Pentru cine §tie 
ce motiv, Gwen fusese intotdeauna una dintre favoritele ei.

-Sunt sigura ca Lord Pennington are destula experienta in 
chestiunile astea, zise femeia cu blandete. Cel putin din ce a putut 
sa constate Colette.

Gwen mormai:
-A^adar, e periculos?
Putu sa auda zambetul din vocea profesoarei.
-N u, in afara de cazul in care continua sa te sileasca sa 

bei coniac.

-------------------------- ■--------------------------1indragostita de sotuipotrivit  - — ----- -------------------------------------
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-  Victoria ‘Alexander

-  Nu m-a silit el. M-am silit singura.
Cum de putuse sa fie atat de proasta? Efectele bauturii in ex- 

ces fusesera cu mult prea vizibile in majoritatea caselor in care 
lucrase. Cum de putuse sa se comporte atat de necuviincios? §i sa 
dezvaluie atat de multe? I§i amintea fiecare cuvant ingrozitor. 
Daca regreta ceva din noaptea trecuta, unui dintre cele mai mari 
regrete era ca nu bause suficient incat sa uite exact ce spusese.

-  Cum o sa ma mai pot uita la el vreodata? Desigur crede ca nu 
sunt nimic altceva decat o guvernanta betiva.

Colette rase.
-  Prostii, Gwendolyn. Sunt sigura ca nu crede deloc a§a ceva.
-N u m-ai vazut. Eram... Abia putea sa se gandeasca la seara

trecuta, daramite sa mai ?i vorbeasca despre asta. Am fost sau 
foarte necuviincioasa fata de el, sau groaznic de directa. I-am ce- 
rut sa ma sarute. I?i ingropa fata in maini, panza §i restul. Pro- 
babil crede ca nu sunt doar o guvernanta betiva, ci guvernanta 
betiva fara un dram de maniere §i cu o morala indoielnica.

-  Haide, draga mea. Doamna o batu pe spate. Nu-i chiar a§a 
de grav. A fost destul de §armant cand te-a adus acasa. Chiar 
destul de amuzat, cred. La urma urmei, tu e§ti femeia cu care se 
va insura.

-Pentru ca n-are de ales, se vaita ea, apoi se cutremura.
-  Nu te-am vazut niciodata a§a. In vocea lui madame Freneau 

se putea auzi ingrijorare. Desigur, au trecut cinci ani...
Gwen ridica privirea §i se uita la profesoara ei.
-N-am  fost niciodata a$a. Am avut grija de mine §i de viata 

mea, de la moartea tatei. N-am fost o foarte buna guvernanta, dar 
am fost foarte priceputa cand a fost vorba de propria supravietu- 
ire. Mi-am gasit slujbe. Am evitat scandalul. Intotdeauna am fost 
intru totul corecta ?i cu maniere alese. §i acum, uita-te la mine. 
Buza de jos ii tremura. Sunt pe punctul de a izbucni in lacrimi, 
iar eu nu plang niciodata. Ma simt mai rau decat m-am simtit 
vreodata in toata viata mea. $i barbatul cu care o sa-mi petrec tot 
restul vietii crede ca sunt o betivana.

-Intr-adevar suna foarte urat daca pui problema a$a, murmu- 
ra Colette.

Madame Freneau ii facu semn din priviri sa taca.
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-N u fi absurda. A§ spune ca Pennington nu va pomeni ni­
ciodata intamplarea. Ma indoiesc ca ar pune vreodata inten- 
tionat o femeie intr-o situatie jenanta. Pare a fi un barbat corect 
$i cumsecade.

-  Oare? Gwen pufni ?i se lupta sa stea in capul oaselor, incer- 
cand sa nu geama. Era momentul sa nu se mai rasfete. Se uita spre 
Colette. Ce ai aflat despre el?

-  Destule, ?i toate numai de bine, zambi Colette, lini^tind-o.
Daca cineva ar putea afla ceva despre cineva in Londra,

Colette de Chabot era aceea. Vaduva unui barbat foarte bogat, 
frantuzoaica exilata traia in Londra de mai bine de zece ani ?i mai 
pastra doar un foarte u§or accent. Se spunea ca era amanta unui 
lord puternic. Cineva bine situat in guvern, sau poate un ofiter 
de rang inalt. Posibil chiar din familia regala. Gwen nu intreba- 
se niciodata, ?i nici Colette, nici madame Freneau nu ii dadusera 
vreo informatie.

Tot ce §tia Gwen era ca gentlemanul ?i Colette erau impreuna 
cand facuse cunojtinta cu cumnata profesoarei sale, cu cinci ani 
in urma, §i inca erau impreuna §i azi.

Colette o luase pe madame Freneau sa locuiasca cu ea dupa 
ce §coala ei se inchisese, trimitandu-§i elevii la casele lor. Asta se 
intamplase cu mai putin de o luna inainte ca tatal lui Gwen 
sa moara. Colette era cu cativa ani mai mare decat profesoara ?i, 
cu toate ca cele doua femei nu puteau fi mai diferite in atitu­
dinea lor fata de viata, se potriveau perfect ?i se considerau cu 
adevarat surori, nu numai prin casatorie.

-  Deja §tii ca familia lui este foarte respectabila, titlul lui este 
fara de pata, de§i -  Colette i$i cobori vocea la un ton confiden­
tial -  se vorbea despre pirati cu cateva generatii in urma.

-Cred ca era vorba despre corsari, zise madame Freneau cu 
un zambet rabdator. In ciuda afectiunii reciproce, fiecare privea 
trecutul propriei tari dintr-un alt unghi.

Colette nu baga in seama corectia.
-  A§ zice ca asta depinde doar daca e$ti pirat sau o victima ne- 

vinovata. Nu conteaza, asta a fost cu prea mult timp in urma ca 
sa ne preocupe. Cat il prive^te pe Lord Pennington, averea lui este 
destul de impresionanta.

--------------------------------------------------- -- Qndrdgostita de sotulpotrivit ----------------------------------------------------
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—  Victoria ‘Alexander - — ■

Gwen dadu din cap.
-  Eram foarte sigura de asta.
- E  intotdeauna practic sa te casatore?ti cu bogata?i, draga 

mea. Ar fi intelept din partea ta daca ti-ai aminti asta la viitoarea 
ta casatorie. In privinta acesteia... Colette se gandi pentru o clipa. 
Lord Pennington al tau se pare ca ?i-a irosit intru catva tineretea, 
de§i nu exagerat de tare. N-a existat nimic care sa ii pateze nume- 
le pentru prea mult timp, sau sa ramana in memoria societatii. 
Intr-adevar, a fost greu sa gasesc pe cineva care sa-mi povesteasca 
vreun lucru deosebit, poate doar o vaga amintire a unei betii ?i a 
unui comportament oarecum scandalos. Nimic neobi?nuit, sin- 
cer. In ce-1 prive^te pe Domnia Sa azi, este considerat o persoana 
spiritual!. Calm, sofisticat, un om de lume. §i, dupa cate §tii deja, 
nu e lipsit de vino-ncoa.

-Deloc. Ochii lui verzi ?i zambetul piezi§ ii venira brusc in 
minte. A§adar, nu e deosebit de... primejdios? Un destrabalat §i 
toate celelalte?

-  Destrabalarea este extrem de greu de ascuns, iti ies imediat 
vorbe, $i n-am aflat nimic de acest fel. Cat despre primejdios... 
Colette rase. Ma chere1, toti barbatii interesanti sunt primejdio^i, 
asta ii face atat de interesanti. §i cred ca Lord Pennington al tau 
este foarte interesant.

-  §i eu o sa ma marit cu el. Gwen ofta prelung ?i ciupi neaten- 
ta patura. In afara de totala jena §i de sincera dorinta de a muri, 
apropiata sa casatorie ii domina gandurile. Stomacul i se stranse 
intr-un fel ce n-avea nimic de-a face cu coniacul. Maine.

-N -ai avut timpul necesar sa-ti iei haine noi de cand te-ai 
intors. Madame Freneau era mereu foarte practica. Va trebui sa 
gasim ceva potrivit de imbracat. Poti sa-ti cumperi alte haine 
dupa casatorie.

-  Madame. Gwen se uita in ochii femeii mai in varsta. Ce ma fac?
-Credeam ca te-ai hotarat ca singurul mod de a-ti intre-

tine nepoatele e sa te casatore?ti cu contele. Doamna o studie. 
Te-ai razgandit?

-N u. Dar... Gwen stramba din nas. Nu le-am pomenit fata de 
Mar... Pennington.

1 Draga mea (in limba franceza, Sn orig.)
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—  Qndragostita de sotufpotrivit

Colette rase.
-O  sa le descopere cat de curand, cand or sa locuiasca in casa lui.
-Nu-i plac fetele. A fost foarte hotarat in privinta asta. Cel 

putin a?a cred. Gwen i?i freca cu grija fruntea. Nu m-am pu­
tut hotari sa-i spun. Mi-a fost teama ca s-ar razgandi cu privire 
la casatoria cu mine §i n-a? mai primi banii de care am nevoie. 
Nu este peste masura de bucuros ca se insoara cu o femeie pe 
care n-o cunoafte, de$i cred ca ma place putin. In plus, daca 
nu erau oameni care sa depinda de el, nu sunt deloc sigura ca ar fi 
respectat dorintele tatalui sau ?i, in consecinta, ar fi renuntat la 
avere. Gasesc atitudinea lui absolut de admirat, poate chiar deo­
sebit de inteligenta. §tii, n-a fost niciodata sarac.

Madame Freneau se uita la ea pentru o clipa.
-  Presupun ca te-ai gandit putin la ce vei face cu fetele.
-  La drept vorbind, da. Gwen trase adanc aer in piept. Odata 

ce voi fi maritata, o sa am banii mei. Intentionez sa angajez per­
sonal pentru casa de la tara. O sa traiasca acolo ?i o sa le vizitez 
cat de des posibil. Nu va fi pentru mult timp, adauga ea repede. 
Am de gand sa-i zic lui Pennington despre ele intr-un moment 
potrivit. Totufi... -  se a^eza putin mai dreapta -  pana cand le va 
putea primi fara retinere, nu voi spune un cuvant. Nu le voi per- 
mite sa locuiasca undeva unde nu sunt dorite.

Colette $i madame schimbara o privire. Gwen ofta din nou 
adanc.

-  Imi pare rau pentru seara trecuta. A fost prima lor noapte 
cu mine ?i desigur ca nu intentionam sa le abandonez. Tot ce am 
planuit era sa vorbesc cu Lord Pennington, apoi sa ma inapoiez 
aici. Sunt foarte suparate pe mine?

Colette ofta.
-  Nu pare ca tin foarte mult la tine.
-Trebuie sa intelegi, draga mea, zise madame Freneau iute. 

Au trecut prin multe de la moartea parintilor lor. Au fost mutate 
prin toata lumea, ne^tiind unde o sa se stabileasca, pana cand au 
ajuns la veri^oara ta. §i se pare ca n-a fost tocmai fericita sa le 
vada aparandu-i la u§a.

Colette pufni dispretuitoare.
-  0  femeie rea, fara indoiala.
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—  Victoria Alexander

-A sta nu mai are nici o important! acum. Tonul lui madame 
Freneau era ferm. Treaba este ca mama lor le-a impuiat capul cu 
chestia asta cum trebuie ele sa aiba grija una de cealalta. Cum 
surorile ar trebui sa aiba grija una de cealalta. Foarte intelept din 
partea ei, a$ zice, avand in vedere ce am aflat despre viata destul 
de aventuroas! pe care a dus-o familia. In orice caz, fetele se a$- 
teptau ca sora mamei lor sa le sara in ajutor, iar tu n-ai facut-o. 
Profesoara ridica din umeri. Indiferent de faptul ca n-ai ?tiut de 
moartea surorii tale, sau de existenta lor, resentimentul lor fata 
de tine este pe deplin de in teles.

-  Desigur, murmur! Gwen. Cat de proasta sunt ca nu mi-am 
dat seama.

-B a  deloc, zise, loiala, Colette. Sora ta n-a luat in nici un fel 
legatura cu tine din clipa in care a plecat de acasa. Nu se putea a§- 
tepta nimeni de la tine sa te simti in vreun fel obligata fata de ea.

-  Cu toate astea, ar fi trebuit sa...
-Gwendolyn, interveni madame Freneau cu hotarare. Ce-a 

fost a fost. Tot ce conteaz! acum e ce faci de-aici incolo. §i trebuie 
sa incepi prin a-i spune lui Lord Pennington.

-Absolut deloc. Gwen scutura din cap. Nu pana cand nu sun­
tem casatoriti ?i nu sunt instalat! definitiv ca sotia lui. Nu vreau 
sa rise sa le alunge.

-D ar, acum, puterea e in mainile tale, se incrunta Colette. 
Nu intelegi asta? Daca ii ceri ca fetele sa locuiasca cu tine drept 
conditie a casatoriei, n-o sa aiba de ales.

-  N-o sa fac asta. Gwen se chinui sa gaseasca cuvintele corecte, 
de?i gandurile ii erau dezlanate. Deja m-am asigurat sa detin con- 
trolul asupra mo^tenirii mele $i a casei. Nu pot cere mai mult de 
la el. Este... dragut, ?i probabil m erit! mai mult decat ce prime^te. 
In afar! de asta, dac! le aduc intr-o cas! unde nu sunt dorite, vor 
create crezand... o s ! se simt!...

-  La fel ca tine, draga mea? zise madame Freneau cu blandete.
Gwen d!du din cap.
-  Dac! altceva nu pot face pentru ele, m !car asta pot.
-  Foarte bine. B!nuiam ca asta va fi decizia ta. Colette se uit! 

spre cumnata ei, iar madame Freneau d!du din cap. De aceea,
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am decis ca fetele sa ramana aici, cu noi, pana cand crezi ca Lord 
Pennington este dispus sa le accepte prezenta.

-  E foarte amabil din partea voastra, dar n-a$ putea...
-  Bineinteles ca poti, zise profesoara zambind. Sincer, prezen­

ta lor ne va inveseli viata. Chiar imi lipsegte sa fiu in preajma unor 
fetite. Aseara au fost adorabile §i cu mult mai mature decat varsta 
lor. Am stat de vorba ?i am jucat carti impreuna.

-  Le datorez foarte multi bani, zise Colette in goapta. Oricum, 
sunt fermecatoare §i o sa ne impacam foarte bine impreuna.

-D ar -  Gwen se incrunta -  cum ramane cu... prietenul tau? 
Nu va obiecta?

-A sta e casa mea §i o sa procedez exact cum vreau. Se intam- 
pla ca nu este disponibil pentru o perioada, §i nu prea $tiam cu ce 
sa-mi umplu timpul.

- in  afara de asta... Madame Freneau i$i puse mana peste cea 
a lui Gwen. Cred ca cel putin atata lucru pot sa fac pentru tine. 
Din clipa in care am aflat de gre^eala care te-a pus pe drumuri de 
una singura, am regretat participarea mea la asta. N-ar fi trebuit 
niciodata sa te ajut sa-ti gase§ti prima slujba care te-a dus in Ame­
rica. Ar fi trebuit sa am mai multa minte de-atat.

-N u fi absurda. Gwen i?i puse mana peste cea a lui madame 
Freneau. A? fi gasit alte mijloace de evadare. intr-adevar, actiu- 
nile mele au fost atat impulsive, cat §i proste§ti, dar nu tu e t̂i 
de vina.

-Totufi... Femeia ofta. Daca nu mi-a§ fi oferit ajutorul, viata ta 
ar fi fost cu totul alta. Domnul Whiting te-ar fi gasit cu mult mai 
repede. Ce sa zic, poate ca ai fi avut parte $i de un sezon gi...

-  Iarta-ma, dar n-ai zis chiar tu ca ce-a fost a fost §i ca trebuie 
sa o luam de la zero? Vocea lui Gwen avea o nota de tachinare. 
Ar trebui sa-ti urmezi propriul sfat.

-  I-am spus asta de nenumarate ori, zise Colette cu aroganta. 
I-am $i oferit avantajele intelepciunii mele. Abia are douazeci $i 
opt de ani ?i cred ca ar trebui sa se marite din nou.

Ochii lui madame Freneau scanteiara.
-  Exact a$a cum cred $i eu ca ai face bine sa urmezi acela?i sfat 

§i tu, ?i sa nu-ti risipe^ti viata cu omul aia...

' — — ------------------------------‘Incfrdgostita cfe sotuipotrivit ---------------------- -----------------------------
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—  Victoria Alexander

-  A^adar, daca e?ti sigura ca le permiti fetelor sa locuiasca aici, 
se baga in vorba Gwen.

In mod evident era vorba despre o controversy de durata intre 
cele doua femei, ?i la fel de evident era ca nu se intrevedea nici 
o rezolvare.

Colette zise furioasa:
-  Cu asta suntem de acord.
Gwen se simti invadata de un minunat sentiment de u^urare. 

Nepoatele ei nu puteau fi pe maini mai bune decat ale lui madame 
Freneau, sau intr-o companie mai interesanta decat a lui Colette. 
Generoasa lor oferta ii lua o piatra de pe inima, pe care o simtise 
inca de ieri dupa-amiaza ?i ii hotarase calea spre casatoria cu Mar­
cus. Se uita radioasa catre cele doua doamne.

-  Sunt peste masura de recunoscatoare. N-am nici o indoiala 
ca n-o sa stea prea mult cu voi. Se pare ca Pennington este sur- 
prinzator de amabil. Am spus ca e dragut? E foarte dragut.

Colette se uita atenta la ea.
-Te indragoste^ti de barbatul asta? Deja?
-  Sau -  ochii lui madame Freneau se ingustara -  ai putea sa te 

indragoste^ti de el?
-N u m-am indragostit de el. Abia 1-am cunoscut, zise Gwen 

catre Colette, apoi se intoarse spre madame Freneau. §i mai mult 
decat atat, n-am nici o intentie sa ma indragostesc de el. Dragos­
tea e o capcana groaznica pentru femei, §i o sa fac tot ce-mi sta 
in putinta sa ma feresc de ea. Cu toate astea, cred ca putem avea 
o relatie excelenta, bazata pe respect $i genul aia de afectiune pe 
care-1 simti fata de un foarte bun prieten.

-  E?ti atat de tanara, rase Colette. §i atat de prostuta.
-N u sunt prostuta. in vocea lui Gwen se facu auzita indigna- 

rea. Sunt... practica.
Madame Freneau zambi ironic.
-  iti urez noroc cu asta, dar te previn: dragostea nu e ceva ce se 

poate evita sau atrage. Se napuste§te asupra ta pe nea?teptate, ca 
o furtuna de vara.

-  Prinzandu-te intr-o stransoare de fier §i catifea, zise Colette, 
umplandu-ti inima cu emotii la care n-ai visat vreodata.
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—  ‘Indragostita de sotul potrivit

-  Cu bucurie ?i cateodata cu suferinta. Pe fata lui madame Fre­
neau trecu o ciudata umbra visatoare. Un pret mic platit pentru 
exaltarea de a fi una cu o alta fiinta. De a-i imparta^i gandurile 
$i sentimentele. De a simti cum impreuna cu el e?ti intreaga a§a 
cum n-ai mai fost vreodata. El este partea ce-ti lipsea din suflet.

-  Dragostea te insuflete^te. Privirea de pe fata lui Colette era 
identic! cu cea a lui madame Freneau. Nicicand nu e?ti mai pre­
zent §i mai insufletit decat atunci cand egti indragostit.

-§ i  §tii ca nu poti trai fara el. Vocea lui madame Freneau era 
blanda. §i ?tii la fel de bine ca ai muri bucuroasa impreuna cu el. 
Sau pentru el.

Gwen se uita spre cele doua femei, amandoua prinse in navala 
gandurilor, una amintindu-ji in mod evident ce pierduse, iar cea­
lalta ce inca avea.

-Toate bune §i frumoase, incepu Gwen, dar n-am nici o 
intentie...

0  bataie rasuna la u§a care se deschise pe loc. Hope £$i vari 
capul inauntru.

-Te-ai trezit deja?
-In  sfar^it.
Gwen se forta sa zambeasca slab.
-  Nemaipomenit.
Hope navali in camera, urmata indeaproape de Patience. §ova- 

ielnica, Charity le urma.
-Ti-am  adus ceva. Hope se duse spre pat $i scoase o sticla 

deschisa pe care o ascunsese la spate.
-  §ampanie?
Madame Freneau ridica dintr-o spranceana. Colette se uita 

spre sticla.
-  0  ?ampanie foarte buna. Le arunca fetelor o privire plina de 

repro$. §ampania mea cea mai buna.
Fetele n-o bagara in seama. Hope se a$eza pe pat langa Colette. 

Patience se catara pe bratul fotoliului unde statea madame Fre­
neau $i ii intinse un pahar.

-Tata zicea ca nimic nu-i mai bun decat ^ampania pentru a 
doua zi dupa ce ai baut mult, zise Patience, luand sticla de la Hope 
$i umpland un pahar.
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- Victoria ‘Alexander

Gwen incerca sa adopte un ton relaxat:
-  Ce te face sa crezi ca am baut mult?
Charity pufni.
-  Te-am vazut venind acasa aseara.
-Urmaream din salon. Patience ii intinse paharul lui Gwen. 

Domnul acela te cara in casa. Am socotit ca a fost extraordinar 
de galant din partea lui.

-  Da, presupun ca a fost, zise Gwen slab §i lua o inghititura cu 
prudenta.

-Cine era? Era foarte chipe?. Hope zambi larg. §i foarte elegant.
Gwen se uita spre madame Freneau, apoi spre Colette. Nici una 

nu scoase vreun cuvant. Depindea doar de Gwen ce sa spuna.
-Acela era Lord Pennington. Log... -  se stradui din greu sa nu 

se inece cu cuvantul -  logodnicul meu.
-  Ce grozav! Ochii lui Patience se luminara de emotie. E bogat? 

Arata a fi bogat.
Gwen dadu din cap.
-  Este foarte bogat.
-  0  sa locuim cu totii impreuna, deci? intreba Hope.
Din nou, Gwen se uita spre prietenele ei, cerand ajutor $i din 

nou nici una nu-1 oferi. Mai lua o gura de ^ampanie $i trase adanc 
aer in piept.

-  Lord Pennington, de?i e un om foarte dragut, nu e pregatit 
acum pentru noi toate.

-Aha.
Hope se pleo^ti.
-  0 , Doamne.
Pe fata lui Patience se putea citi dezamagirea.
-Atunci, ce se va alege de noi? zise Charity cu asprime.
-  Charity, zise madame Freneau pe tonul ei care nu admitea 

„prostii“.
Charity se inroji $i privi catre podea.
-A  fost nepoliticos din partea mea. Scuze.
-  E in regula, Gwen ii zambi. §tiu ca viata a fost cat se poate de 

nesigura pentru voi. §i acum, v-am tarat aici...
-N e place aici, zise Patience repede. Mancarea e foarte buna, 

iar madame Freneau $i Madame de Chabot sunt foarte dragute.
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Hope se apleca in fata, rostind pe un ton confidential.
-  Totufi, nu sunt foarte bune la carti.
Colette pufni.
-Atunci, v-ar deranja foarte tare daca ati locui cu ele pentru 

putin timp? Gwen se uita spre Hope. N-o sa fie pentru multa vre­
me, sper. Se intoarse spre Patience. Doar pana cand il pot face sa 
se familiarizeze cu ideea unei... familii. Intalni privirea suparata a 
lui Charity. Nu o sa va parasesc. Promit.

Pe fata fetei mai mari se ivi neincrederea.
-  Promiti?
-D a, incuviinta Gwen.
-Ju ra . Privirea lui Charity era neclintita, §i Gwen intelese cat 

de important era momentul, daca voia sa aiba un viitor impreuna.
-  Jur.
-Atunci, trebuie sa faci legamantul de sange, zise Patience 

hotarata. E legatura care ne une$te pe toate §i, daca cineva o 
rupe -  i$i cobori vocea la un ton melodramatic - ,  o sa plateasca cu 
varf §i indesat.

Madame Freneau ridica dintr-o spranceana.
-  O, da, o sa plateasca, pufni Patience.
-U n legamant de sange? Gwen se stramba. Nu sunt sigura 

ca sunt in stare de un legamant de sange.
-  O, nu folosim sange. Hope i$i dadu ochii peste cap ca ?i cand 

nimeni n-ar fi fost atat de prostanac meat sa creada ca se folo- 
sea sange de-adevaratelea intr-un legamant de sange. Ar durea 
prea tare.

-  §i atunci, ce folosim?
Gwen aproape ca se temea sa afle raspunsul.
-  Scuipat. E cel mai bun dupa sange. Patience scuipa pe degetul 

aratator $i il ridica. Surorile ei facura la fel. Toate trei i$i ridicara 
degetele. Uite.

-  Nu prea poti sa nu vezi, murmura Colette.
-  E randul tau.
Provocarea din vocea lui Charity î i avea ecou in ochii ei.
-  Foarte bine. Fara a se opri, Gwen scuipa pe aratatorul de la 

mana libera $i il ridica. §i acum?

- — --------------------------------------‘lndragostita de sotul jvotrivit - — ------- ------------------------------------

I l l



—  Victoria ‘Alexander

-Acum, ne frecam degetele toate impreuna. Hope ii arunca o 
privire intensa. Toate.

Madame Freneau i§i retinu un zambet, scuipa fara intarziere 
pe deget ?i il ridica.

-  Eu n-o sa fac nici un legamant aici. Colette i?i incruci?a bra- 
tele peste piept. Nu vad nici un motiv pentru care ar trebui sa 
scuip pe ceva.

Hope se apleca in fata $i ii §opti ceva la ureche. Colette ofta.
-  Foarte bine, atunci. Scuipa §i i?i ridica degetul. Sper ca sun­

teti toate fericite acum.
-Acum, trebuie ca fiecare sa atinga degetul celeilalte. Patience 

il atinse pe cel al lui Gwen, apoi se intoarse spre Colette. Pana cand 
toate au atins toate celelalte degete $i sangele nostru s-a ameste- 
cat. §i repetati dupa mine. Patience i?i cobori vocea: „Jur pe tot 
sangele ce-mi curge in vene ca n-o sa incalc niciodata acest lega­
mant, sau o sa suport cumplitele, oribilele consecinte. Pe vecie“.

Adunarea repeta juramantul §i ceremonia continua intr-o 
adecvata maniera solemna pana cand toate i§i impartira „sange- 
le“ intre ele. Apoi, Colette scoase iute o batista, i§i jterse mana §i
ii intinse panza lui madame Freneau.

-  Ei bine, asta a fost cu adevarat o experienta neobi^nuita.
-§ i  se cuvine a fi sarbatorita, zise aceasta ganditoare. Cred ca

bucatareasa a pregatit la cuptor ceva minunat, $i a? zice ca e gata 
de gustat.

Dintr-odata, Patience §i Hope sarira jos din pat §i se indreptara 
spre u$a. Charity porni dupa ele $i apoi se opri.

-N u credeam ca o s-o faci. Ma gandeam ca e?ti prea... batoasa 
ca sa gtii de distractie.

-  Ca sa fiu foarte sincera, nici eu nu credeam. Intotdeauna am 
fost extrem de batoasa. Gwen ranji. Dar banuiesc ca toate o sa mai 
facem tot soiul de chestii in viitor la care nici nu ne a^teptam.

Charity ii arunca un zambet rautacios lui Gwen §i le urma pe 
surorile ei.

-A sta a fost un inceput foarte promitator. Madame Freneau 
zambi spre fosta ei eleva. Spuneai ca erai o guvernanta nepricepu- 
ta, totufi, vazandu-te cu ele, mi-e foarte greu sa cred.
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-  Cu ele e diferit. Gwen se gandi putin. Charity avea dreptate, 
intotdeauna am fost batoasa cu copiii lasati in grija mea. N-am 
fost niciodata in stare sa-i inteleg. Dar cu fetele astea trei simt ca 
$i cum aj avea o legatura.

-  E sangele. Colette se uita dezgustata la degetul ei. Intotdeau­
na, sangele e cel care leaga.

-  §i dragostea, adauga madame Freneau.
-  Dragostea?
Oare Gwen le iubea cu adevarat pe fetele astea? Nu era sigura. 

ca putea iubi pe cineva, $i nu era sigura daca voia s-o faca. Dragos­
tea era o chestiune infrico^atoare §i nu oferea garantia loialitatii 
sau a sigurantei. Nu impiedica abandonul din proprie vointa, sau 
din cauza destinului, sau a mortii.

-  §i vorbind despre dragoste, Colette adopta un ton aspru, tre­
buie sa ne intoarcem la chestiuni serioase. Maine urmeaza sa te ma­
riti ?i n-o sa fie in regula daca nu e?ti perfect pregatita, ca sa zic a§a.

Gwen dadu pe gat restul de ^ampanie, recunoscand ca in timp ce 
licoarea o facuse sa se simta intr-adevar mai bine, tema discutiei ii 
inrautati starea aproape la fel de tare ca §i coniacul. Cu toate astea, 
nu putea fi evitata. §i probabil era o idee buna sa $tie nu numai la ce 
sa se a?tepte de la el, dar $i ce ar putea a^tepta el de la ea.

Ce-ar putea sa-i placa de la ea.
Brusc, i§i aduse aminte senzatia absolut extraordinara a bu- 

zelor lui peste ale ei. Caldura uimitoare a trupului lui langa al ei. 
Felul in care eul ei parea ca se contope^te de bunavoie cu el. Pla- 
cuta durere ce i se ridica de undeva din strafundurile trupului $i 
matura in cale orice gand rezonabil, impingand-o sa se lipeasca 
de el. §i sa ceara mai mult.

Dintr-odata, intelese exact ce incercasera atat Colette, cat $i 
madame Freneau sa-i explice despre intimitate §i despre placerea 
pe care o putea gasi cineva in acele momente. §i mai intelese ca 
voia sa ?tie mai mult.

-  Gwendolyn, tu asculti?
-D a. Gwen dadu incet din cap. $i cred ca am cateva intrebari. 

Zambi, amintindu-^i cat de minunata fusese atingerea lui î inte- 
legand ca fusese doar o farama din ce i rezerva viitorul. §i mai am 
foarte multe de invatat.

-- ------------------------------------------------ -- 4ndragostxta de sotufyotrivxt ----------------------------------------------------
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—  Victoria ‘Alexander

CapitoCuC 7

Indiferent cat de istet sau sofisticat poate parea un barbat, 
e doar lut care a§teapta sa fie modelat de mana unei femei 
extraordinare. Totufi, cel mai bine arfi sa nu-i spui asta.

Helena Pennington

-  Arati minunat, draga mea. Lady Pennington radia de bucurie 
privindu-fi proaspata nora. Trebuie sa-ti spun inca o data cat de 
incantata sunt sa-ti urez bun venit in familie.

-  Multumesc, Lady Pennington, murmura Gwen, luptand con­
tra senzatiei ireale ca e prinsa intr-un fuvoi coplefitor de eveni- 
mente fi de oameni.

Abia trecusera cateva ore de cand ceremonia de la amiaza de la 
refedinta Pennington o transformase pe Gwen din domnifoara 
Townsend in Lady Pennington. Marcus paruse aproape la fel de 
agitat ca fi ea in cea mai mare parte din timp, pana cand fuse­
se oficial declarata sotia lui. Apoi, se uitase inspre ea, zambise 
stramb fi o atinsese pe obraz cu un sarut ufor, oprindu-se sa-i 
fopteasca la ureche: „Acum, nu mai e cale de intoarcere... domni­
foara Townsend".

Ii rostise numele de parca ar fi fost un alint, iar ea simtise un 
fior ciudat traversandu-i fira spinarii.

De atunci, abia daca schimbase doua vorbe cu el. In vreme ce 
nunta in sine fusese un eveniment privat, fiind prezenti doar 
madame Freneau, Madame de Chabot, Lady Pennington fi Lord 
Berkley, la scurt timp dupa ceremonie, un lung fir de vizitatori se 
perinda prin sala de primire fi camerele elegante ale refedintei 
Pennington. Venisera singuri sau cu perechea, la inceput stand 
doar cat sa-i felicite pe miri, dar acum vizitatorii zaboveau fi, 
in curand, incaperea uriafa avea sa devina neincapatoare. Chiar 
fi Marcus arata surprins de numarul lor. Multi pareau a fi prie- 
teni ai lui Lady Pennington, fi Gwen banuia ca doamna ii incu- 
rajase discret sa vina fi sa o cunoasca pe noua sotie a lui Marcus.
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Cei mai multi cu care facuse cuno^tinta erau destul de amabili. 
Fusese prezentata mamei lui Lord Berkley, ca $i ducesei de Roxbo­
rough §i lui Lord §i Lady Helmsley. Ceilalti erau la fel de draguti, 
dar nu faceau nici un efort sa-§i ascunda curiozitatea.

§i de ce ar fi facut-o? Contele de Pennington era o partida 
extraordinary, ?i era absolut normal sa existe multe speculatii 
despre aceasta straina care pusese capat vocatiei lui de burlac 
foarte cautat.

-Ah, nu, asta nu-i in regula deloc. Nu trebuie sa-mi spui Lady 
Pennington. E cu mult prea formal, ?i acum suntem doua. Adica 
doua Lady Pennington. Mama lui Marcus se gandi pentru o clipa. 
Ai putea sa-mi spui pe numele de botez, Helena, de$i nici asta nu 
ar fi prea in regula, nu crezi? Sau ai putea sa-mi spui -  se opri $i 
paru ca i§i tine rasuflarea -  mama.

-  Mama, zise Gwen prudenta, punand accentul pe a doua sila- 
ba in maniera franceza, la fel cum facuse Lady Pennington. Fuse­
se atat de mica atunci cand propria mama murise, incat nu o tinea 
minte aproape deloc. Mi-ar placea asta.

-Minunat. Pe fata lui Lady Pennington se zarea u^urare $i 
se vedea ca radiaza de bucurie. N-am avut niciodata o fiica, §tii, 
$i abia a?tept sa am una acum. Cred ca ne vom intelege grozav 
amandoua. O lua de brat pe Gwen §i o conduse spre un mic grup 
ce statea langa ferestrele de pe peretele din spate. Iar nepoatele ar 
fi $i ele bine-venite.

-  Lord Pennington nu pare a fi deosebit de atras de ideea unor 
fiice, facu Gwen o grimasa. Cu toate astea, e deosebit de entuzias- 
mat de perspectiva de a avea fii.

-Bineinteles ca este, draga mea. Toti barbatii in pozitia lui 
sunt. Totufi, am o vaga impresie ca ar vrea si fiice. A fost singurul 
meu odor, §i mereu am zis ca e mare pacat. E incantator in acele 
ocazii petrecute in familie cand se afla in preajma copiilor. Din 
cand in cand, nu-i el insu^i decat un copii foarte mare.

Gwen o privi cu atentie.
-Vorbim despre acelafi Lord Pennington?
Femeia mai in varsta rase.
- E  greu de crezut, ?tiu. Dintr-un oarecare motiv, fiul meu a 

capatat un fel de a privi lumea extrem de retinut, prea amuzat

--------------- dndragostita de sotul potrivit------------- -
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—  Victoria Alexander

$i cam distant, ceea ce, cu toate ca e distractiv, ii serve^te in a se 
distanta de ceilalti. Se opri, ganditoare. Comportarea lui in public 
este complet diferita de aceea in particular. Sper foarte tare ca 
fata de tine se va purta natural. Numai Dumnezeu ?tie ca, in pre- 
zenta mea, n-o face.

Poate ca deja o facuse. Gwen i?i aminti cu cata pasiune i se 
adresase in noaptea cand o ceruse de sotie, precum $i marturisi- 
rea lui ca prietenii il credeau insensibil §i prea retinut. Dar mai fu- 
sesera ?i acele momente din scurtul interval pe care-1 petrecusera 
impreuna cand el se retrasese in spatele unei aparente amuzate §i 
distante. Bineinteles ca Gwen avea ?i ea in public un comporta- 
ment complet diferit de atitudinea ei in particular.

-Trebuie sa te previn, Gwendolyn, fiii cresc §i pleaca pe dru- 
mul lor, fara sa tina seama de dorintele ?i de sfaturile tale. Pe de 
alta parte, am auzit ca fiicele sunt fiice toata viata. Ii stranse mana 
cu afectiune. §i sunt atat de multumita ca am §i eu una acum.

-  §i eu sunt multumita, milady.
Gwen se sili sa-i ofere un zambet placut $i i§i dori sa nu se 

simta atat de stanjenita. Dar in afara de madame Freneau ji de 
Colette, pana acum nu-i aratase nimeni o afectiune dezintere- 
sata. O afectiune care sa nu ceara nimic in schimb. Era extrem 
de derutant.

Mama lui Marcus o studie pentru un moment, apoi afiga zam- 
betul piezi? al fiului ei.

-  O, Doamne, vad ca ai multe in comun cu fiul meu. Asta este 
intr-adevar o casatorie interesanta.

-N -am  idee ce-i spui, mama, dar sunt sigur ca nu mi-ar pla- 
cea. Marcus i?i facu aparitia langa Gwen. Totufi, vreau s-o rapesc 
pe mireasa mea -  zise vorbele curgator, ca §i cum ar fi exersat ina­
inte -  pentru cateva clipe, daca n-ai nimic de obiectat.

-  Marcus. Lady Pennington se incrunta mustrator. Sunt multi 
oameni aici care ar dori s-o cunoasca. Este, in definitiv, noua con­
test de Pennington.

-  Este, in definitiv, sotia mea, zise Marcus hotarat $i o lua pe 
Gwen de brat. Mi s-a spus ca gradina e in floare §i a£ dori sa te due 
s-o vezi.

O conduse spre u§a.
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-  E minunat, dar tu n-ai fost niciodata deosebit de interesat de 
gradini. Nu vad... Oftatul exasperat al mamei ramase in urma lor. 
Incearca sa n-o retii prea mult.

Marcus facu o grimasa ?i rosti cu o voce grava:
-  N-a? dori sa fac asta.
O scoase din salon, de-a lungul unui vast coridor $i printr-o 

galerie unde erau aliniate portretele fo?tilor conti de Pennington 
?i ale variatelor lor progenituri -  presupuse ea - ,  spre ceea ce apa- 
rent era o sera, de?i nu avea nici o idee unde se afla in acea imensa 
casa. Totul se petrecu intr-o viteza ce facea imposibila orice incer- 
care de a incepe o conversatie.

-  Chiar vrei sa vad gradinile?
Gwen se straduia din greu sa tina pasul cu el.
-D a, desigur, zise el absent, practic tragand-o dupa el. Sunt 

incantatoare.
-Sau a?a ti s-a spus. Incerca $i nu reu$i sa-§i potriveasca pa§ii 

dupa ai lui. Fara indoiala, nu-mi pari omul care sa fie inclinat spre 
admirarea naturii.

-  Nutresc o mare admiratie fata de natura. Tonul ii era tot atat 
de energic ca §i pasul. Chiar imi place pe-afara.

-  §i mie.
Gafai.
-  Gasesc ca e mai u§or sa respiri liber cu cerul deasupra capului 

?i pamantul sub talpi. La drept vorbind, de§i imi petrec o mare 
parte din timp in ora?, prefer cu adevarat sa stau la tara. Tu -  se 
uita spre ea ?i se opri atat de brusc, meat ea aproape se ciocni de 
el. Hei, te simti bine?

-  Destul de bine, nu multumita tie. Se uita inspre el. Imi dau 
seama ca nevoia ta de „a respira liber“ s-ar putea sa doboare toa­
te celelalte argumente, dar nu poti sa ma tara§ti mai-mai sa-mi 
frang gatul, §i sa te a?tepti sa nu ma simt putin obosita. E§ti cu 
mult mai inalt §i cu mult mai rapid, §i...

Fara de veste, el izbucni in ras.
-C e naiba e atat de amuzant? I?i puse mainile in ^olduri. 

Nu vad nimic amuzant in faptul ca ma tara?ti prin casa ta...
-  E ?i casa ta acum, zise el cu o grimasa.
-Chiar ?i mai rau, izbucni ea.
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-  Imi cer scuze daca am fost exagerat de dornic sa scap de mul- 
timea de care ne-am trezit asaltati.

Un valet pe care nu-1 observase ie§i din umbra ?i deschise o u§a 
pe care, de asemenea, Gwen n-o vazuse.

Marcus o conduse spre ie^ire.
-  Pur §i simplu am banuit ca §i tu ai nevoie de o pauza.
Merse pe langa el §i ajunse pe o terasa spatioasa, cu dale de

piatra. Era frumos din partea lui sa se gandeasca la ea, chiar 
daca, pentru un oarecare motiv, ea nu era inca pregatita sa recu- 
noasca o astfel de solicitudine. Era atat de al naibii de amabil din 
partea lui.

-  Era o mare imbulzeala, nu-i a§a? Recunosc, am fost destul de 
surprinsa §i, intr-adevar, intru catva...

-  Cople^ita?
El zambi ca §i cum cuno^tea prea bine situatia, §i o facu sa-1 ia 

de brat.
-  Poate. II privi cu raceala. Putin.
-  Ei bine, admit ca $i eu insumi am fost mai mult decat cople- 

§it. Banuiesc ca avalan^a aia a fost opera mamei mele. Majoritatea 
celor care au navalit atat de intamplator asupra noastra in aceasta 
dupa-amiaza erau prieteni de-ai ei. O conduse pe Gwen spre ca- 
patul terasei $i treptele ce duceau intr-o gradina exterioara. Nu te 
uita inapoi.

-  De ce? Ne urmare^te cineva?
-  Doar cu ochii. Privi inapoi spre casa. E o gramada de lume, 

§i mama e pe locul unu intre cei care ne spioneaza discret de la 
ferestrele salonului.

-Serios? Rezista dorintei de a verifica. De ce?
Un colt al gurii i se arcui §i, dintr-odata, ea $tiu raspunsul. 

Se imbujora.
-O , Doamne.
-Totufi... -  palma ii aluneca de-a lungul bratului ei $i o prin- 

se hotarat de mana -  chiar daca gradina nu e deosebit de mare, 
e proiectata astfel incat cei care cauta un refugiu nu au nevoie 
decat sa coboare treptele §i sa urmeze poteca de-a lungul zidului 
terasei catre un loc^or retras, protejat de gardieni de marmura.
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E foarte la indemana la baluri ?i serate ?i altele asemenea, pentru 
intalniri de tain!.

-  §i tu ?tii asta din proprie experienta?
Ranjetul lui spunea mai multe decat cuvintele §i era extrem de 

neplacut.
-A^adar, cautam intimitate, milord?
In vocea ei se putea citi o u§oara nuanta de flirt, ?i ea se mira 

de unde naiba ie^ise asta...
-A sta cautam, zise el fara sa ezite, §i porni spre trepte, cu de- 

getele strans impletite cu ale ei.
Nu avea de ales decat sa-1 insoteasca. §i nici o dorinta sa faca 

altceva.
-Avem multe de discutat.
-  Inteleg. A§adar, intimitatea pe care o cauti nu-i pentru nimic 

altceva decat pentru discutii?
El nu baga in seama intrebarea.
-  Ai observat cat de putini vizitatori ?i-au exprimat surprinde- 

rea la vestea casatoriei noastre?
Ea dadu din cap.
-  §i aceia care au facut-o nu pareau a fi prea sinceri.
-  Sunt ni$te actori ingrozitori, cu totii. Se incrunta ganditor. 

Probabil ca n-are nici o important!, dar pentru ca abia de mai 
putin de-o saptamana a aparut nevoia de a ma insura, ?i pentru 
ca n-au trecut nici doua zile de cand ai fost de acord cu asta, mi se 
pare extrem de ciudat ca majoritatea cuno^tintelor mamei mele 
nu sunt nici macar putin surprinse de nunta noastra petrecuta pe 
nea^teptate.

Ajunsera la baza scarilor §i incepura sa coboare spre alee.
-  Conteaza?
-  Probabil ca nu.
Continuara pana cand cararea coti indepartandu-se de zid, 

apoi se largi brusc, dand intr-un loc^or de forma circular!, frumos 
amenajat ?i protejat de garduri vii inalte.

O banc! de piatra fusese a^ezata mai in spate, ascuns! dup! 
o statuie in m!rime natural! a trei femei cu bratele impreunate. 
St!teau pe un soclu de form! ovala, la peste un metru in!ltime. 
Era o sculptur! masiv!, in stil clasic grecesc ?i destul de reu§it!.

---------------indrdgostxtd de sotufyotrxvxt ------ ------- -

119



—  Victoria ‘Alexander

Ea se uita spre siluetele impozante ale caror ochi erau indreptati 
cu modestie inspre pamant ?i nu se putu abtine sa nu se in- 
trebe ce credea acel trio de muze, sau gratii, sau ceva la fel de bi- 
zar, despre activitatile ce se pare ca aveau loc aici, sub nasul lor.

-M ai sa fie, dar §tiu ca e izolat, murmura ea, uitandu-se in 
jurul statuii.

Doi oameni puteau ramane cu ugurinta ascun^i in spatele ei, 
stand a^ezati pe banca fara a fi observati.

-Te deranjeaza? Un zambet ironic ii arcui colturile gurii. Sa fii 
singura aici? Cu mine?

-Absolut deloc. I?i trase mana dintr-a lui ?i se indrepta spre 
statuie, ca ?i cand n-ar fi existat nimic pe lume pe care sa-§i do- 
reasca sa-1 studieze. Ca ?i cand n-ar fi dorit absolut deloc sa se de- 
parteze putin de el. Ca ?i cand n-ar fi simtit fiecare respiratie a lui. 
Banuiesc ca, in viitor, vom petrece destul de mult timp singuri.

Vocea ei ramase distanta, retinuta, dar simtea o foarte ciudata 
fluturare in stomac.

-  Fara indoiala. §i el se apropie, ca §i cand ar fi vrut de aseme­
nea sa studieze doamnele in postura lor clasica ?i rochiile de mar- 
mura. Interesul lui era oare la fel de prefacut ca ?i al ei? Iti place?

Ea tresari.
-  Sa fiu singura cu tine?
-  Vorbeam despre statuie, zise el u$or.
Avu bunul-simt sa nu se uite inspre ea sau sa schiteze gi cel 

mai mic zambet. Obrajii ei ardeau $i ii fu recunoscatoare pentru 
politete. El studie siluetele din fata lui, cu sprancenele incruntate, 
intr-o maniera contemplative.

-  Ce crezi?
-  E incantatoare, bineinteles. I§i trecu mana peste cutele sculp- 

tate ale rochiei celei mai apropiate siluete. O simtea neteda ?i rece 
sub degete, ?i totufi ciudat de calda de la atingerea lui. E origina- 
la? Adica din Grecia antica?

-  Ma indoiesc, dar ar putea fi, cred. Marcus ridica din umeri. 
O ?tiu dintotdeauna.

-  $i tu ai aproape treizeci de ani. E veche, zise ea, din nou mi- 
rata de tonul de tachinare din voce.
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Ce se intampla cu ea? In ciuda hotararii de a nu-i arata nimic 
mai mult decat politete $i poate o prietenie cordiala, categoric 
flirta cu barbatul.

Amintirea spontana a buzelor lui peste ale ei ii aparu brusc in 
minte ji ii arunca o privire pe furij. Ochii lui ramasesera fixati pe 
statuie, §i ea i?i inabugi un oftat ciudat de dezamagire. El avusese 
dreptate, ea avea sa §tie cand el intentiona sa o sarute, iar acum 
era evident ca n-avea o astfel de intentie.

-Intr-adevar. Dadu din cap intr-o maniera serioasa. Domni- 
5oara Townsend? O privi curios. Care erau intentiile tale?

„Intentionez sa te las sa ma saruti." Alunga imediat gandul 
nea^teptat §i ^ocant.

-  Ce vrei sa spui?
-  In ce prive?te viata ta. Daca nu voiai sa te mariti, care erau 

planurile tale?
-  Planurile mele?
-Aveai ni$te idei despre viitorul tau, nu-i a§a? Un fel de plan 

de actiune despre cum ai fi vrut sa-ti petreci restul vietii.
-  Pai, nu, zise ea, la fel de surprinsa sa-i auda vorbele ca ?i el. 

Nu cred ca aveam.
El ridica din sprancene.
-Ah, nu te uita a?a la mine ca ?i cand a$ fi netoata, Marcus. 

In voce i se putea citi nerabdarea. Oricat de greu ar fi de cre- 
zut pentru un barbat de felul tau, de la moartea tatalui meu nu 
m-am prea gandit mai departe de ziua de maine sau de viitorul 
meu post. Niciodata nu m-am gandit in mod special la viitor, 
ca sa fiu sincera, n-am avut luxul timpului in care sa fac asta, ?i 
presupun ca niciodata n-am banuit ca exista vreun viitor la care 
sa ma gandesc.

El i?i incruci^a bratele peste piept ?i se sprijini de statuie.
-  Ce vrei sa spui cu „un barbat de felul tau“?
Mana ei se odihnea pe marmura, la mai putin de cativa centi- 

metri de a lui, ?i ea se abtinea cu greu sa nu o a?eze peste a lui, dar 
in loc de asta o lasa sa cada langa ea.

-  M-am referit la un barbat atat de sigur de sine, atat de rezer- 
vat ca tine.

El incepu sa spuna ceva, dar ea ii facu semn sa taca.

- — ------------------------------------- Qndragostita de sotufpotrivit ----------------- -----------------------------
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-O , n-am uitat comentariile tale de deunazi in ce privefte 
latura ta sentimental!, defi nu sunt pe deplin sigura ca le cred. 
Se uita la el pentru o clipa. Nu mi te pot imagina bulversat de 
emotie pentru mai mult de o secunda sau doua. Nici nu-mi pot 
imagina ca nu ai o viata perfect organizata. Planificata pana in cel 
mai mic detaliu.

El o privi pentru o clipa.
-  Cred, domnifoara Townsend, ca e posibil sa ma fi insultat.
-  N-a fost intentia mea.
-  Ceva este, in orice caz, mormai el. Pana in cel mai mic deta­

liu, zici tu?
-D a.
-  Atunci, se pare ca am planificat -  ochii ii lucira amuzat -  uni- 

unea noastra.
-  Bineinteles ca nu, asta a fost...
-  Destinul, domnifoara Townsend, zise el ferm. Din ce in ce 

mai mult cred ca noi doi am fost destinati sa fim impreuna.
-  Astea-s prostii, milord, de ce sa crezi afa ceva?
-Am  putea incepe cu povestea ta. 0  simpla grefeala din partea 

unui avocat fara experienta fi iata-te plecata in tari straine fi spre 
o viata complet diferita fata de aceea pe care te afteptai sa o dud. 
In consecinta, ai sacrificat un sezon ce ti se cuvenea fi nenuma- 
rate ocazii sa intalnef ti perechea potrivita f i sa te mariti, cu mult 
inainte ca noi sa ne cunoaftem.

-D ar n-aveam nici un fel de dorinta sa ma marit, zise ea 
stramband din nas. Deci posibilitatea...

-  Pot sa continui?
Ea ofta.
-A f spune ca nu te pot opri.
-  Eu, pe de alta parte, am avut nenumarate ocazii sa ma casa- 

toresc, fi totufi n-am facut-o. De ce?
-  Pentru ca gasefti procesul obifnuit de a-ti alege o sotie prea 

apropiat de o afacere fi impersonal? zise ea cu o figura angelica.
-Ah, ce fericire e sa ai o sotie care asculta ce spune sotul ei. 

Tonul lui era sec. §i chiar fi mai bine, sa ai o sotie care sa-ti arunce 
afirmatiile in fata. Vad ca ma pot aftepta la distractie.

-  Multumesc, milord, zise zambind larg.
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-A ?a dupa cum ai subliniat cu atat de mare atentie, nu 
mi-au placut metodele obifnuite. Nici nu am fost norocos, sau 
destul de ghinionist, avand in vedere ce am observat in legatura 
cu experientele lui Berkley, sa cad prada farmecelor dragostei. 
Afadar, cand a venit momentul in care ai intrat in viata mea fi a 
fost descoperit complotul tatalui meu, eram liber sa ma insor cu 
tine. Ii arunca un zambet malitios. Soarta.

Ea rase in ciuda ei insaf i.
-M i-e greu sa cred ca o serie de evenimente intamplatoare 

pot fi considerate soarta.
-Soarta  este un fir de evenimente intamplatoare sau 

aparent intamplatoare ce culmineaza cu un rezultat specific. 
In acest caz, tu fi eu. Fata ii fu luminata de triumf. Cred ca 
suntem destinati sa fim impreuna. Intr-un fel, e corect. Chiar 
potrivit, af spune.

Ea scutura din cap.
-  Cred ca e cel mai...
-  N-am terminat inca. Ai vrea sa asculti?
-  Pentru ca e atat de amuzant, chiar daca e o totala absurdita- 

te. Ridica dezinvolt dintr-un umar, refuzand sa tradeze fi un strop 
din interesul ei deosebit fata de cererea lui. Te rog, continua.

-Foarte bine. Se indrepta de spate fi incepu sa se plimbe prin 
fata statuii. La inceput, cand mi-ai spus ca nu intentional sa te 
mariti vreodata, m-am intrebat ce planuri de viata aveai. Acum, 
ca ai marturisit ca nu te-ai gandit niciodata la viitorul tau, imi 
este clar ca mariajul nostru este cea mai buna evolutie pentru 
tine. Fara indoiala ca tatii noftri afa au gandit. Ar fi posibil sa fie 
ceea ce erai menita dintotdeauna sa faci.

-A fa o fi?
-Intr-adevar afa e. Totufi, lasand soarta departe, nu sunt atat 

de prostanac incat sa cred ca tot ceea ce s-a intamplat de atunci 
incoace a fost predestinat ca fi for tele care ne-au unit. Am o pu- 
ternica banuiala ca viitorul sta acum in mainile noastre.

-  Serios? Af adar, soarta ne-a unit, dar nu ne va tine neaparat 
laolalta..

-  Cam afa ceva.
-  Ce suparator.

- — ------------------------------------ -- ‘jndragostita de sotulpotrivit - — -------------------------------- -----
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El o privi.
-  Te asigur ca avea noima cand mi-a venit in minte.
Ea ifi stapani un zambet.
-  Sunt convinsa ca afa e.
-In  orice caz, asta ma duce la faptul pe care vreau sa-1 

evidentiez.
-  Exista un fapt?
El se opri fi o privi in ochi.
-Am  sa-ti fac o propunere.
-  O propunere? Ifi inclina capul intr-o parte fi-1 studie atenta. 

Suntem deja casatoriti. Nu-mi pot imagina ce fel de propunere ai 
in minte.

-  E destul de simplu. Iti propun ca tu, ca noi, sa facem tot ce ne 
sta in putinta ca aceasta casatorie sa fie de succes. In plus fata de 
clauzele deja acceptate de noi, o sa fac tot ce tine de mine ca sa fiu 
un sot atent fi prevenitor.

-  $i eu?
-T u  te vei stradui la fel de tare sa fii o buna sotie fi sa-ti in- 

deplinefti sarcinile de contesa. Daca, dupa o anumita perioada 
de timp, observam ca nu ne potrivim indeajuns de bine incat sa 
continuam, vom putea ca fiecare sa mearga pe drumul sau.

Ifi tinu rasuflarea.
-  Divort?
-  Nu, nu, imi pare rau, draga mea, dar n-af putea niciodata sa fiu 

de acord cu un divort. Scandalul ar putea fi pagubitor atat pentru 
viitorul nostru, cat fi pentru... -  ifi drese glasul -  copiii noftri.

-  Baietii noftri, zise ea sec.
El dadu din cap.
-M -am  gandit la ceva mai mult in genul aranjamentelor 

cu care atatia soti se pare ca sunt multumiti. Iti vei mentine 
titlul fi pozitia pe mai departe, dar pur fi simplu ne vom trai se- 
parat vietile.

-Inteleg, zise ea incet, simtind cum i se pune un nod greu 
in gat. Pare a fi un plan... un plan pentru viitor. La ce perioada 
te-ai gandit?

-  Ma gandeam ca cinci ani ar fi o perioada potrivita.

124



—  ‘Indragostita de sotufpotrivit  -

-  Cinci ani, murmura ea. Pare a fi o viata de om, fi in acelafi 
timp nu indeajuns de mult.

Expresia fetei lui se lumina.
-  Poate zece ani?
-  O intreaga decada?
El se incrunta.
-  Crezi ca e prea mult?
-  Poate ca fapte ani fi jumatate ar fi mai bine, zise ea, lejerita- 

tea tonului contrazicand nodul din gat.
Nici macar nu erau casatoriti de o zi, iar el vorbea deja de vieti 

separate. Nu ca n-ar fi fost ceea ce ifi dorea fi ea. Doar ca el se 
gandise primul la asta.

-  Un compromis. Zambi. Pot fi de acord cu asta.
-  Excelent. Ifi puse mainile la spate fi dadu incet ocol statuii. 

Aftepta pana cand nu-1 mai vazu, apoi trase adanc aer in piept. 
Ma intreb totufi daca nu eu ar trebui sa ma simt insultata.

Se lasa liniftea. Vocea lui era serioasa.
-  N-a fost intentia mea.
-Nici nu cred ca a fost. Totufi, o propunere ca a ta nu e exact 

ceea ce o doamna ar dori sa auda in ziua casatoriei sale.
O injuratura uf oara se auzi de dupa statuie.
-  Domnifoara Townsend, eu...
-  §tii cat de ridicol suna „domnif oara Townsend"? zise ea pe 

un ton mai aspru decat intentionase.
Urma inca o pauza.
-  Ai dorit sa-ti spun „domnifoara Townsend".
-  Dar nu mai sunt domnifoara. Sunt -  inghiti in sec -  Lady 

Pennington.
-Afadar, vrei sa-ti spun Lady Pennington?
Glasul lui suna confuz. Vag duios, de fapt.
-  Nu. Bineinteles ca nu. Scoase un oftat adanc. Poti sa-mi spui 

Gwendolyn acum. Sau Gwen. La urma urmei, suntem sot fi sotie.
-Gwendolyn. Numele ei pluti ufor in aer. E minunat fi ti se 

potrivefte. Totufi, cred ca prefer -  ea putu auzi zambetul din vo­
cea lui -  domnifoara Townsend.
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-  Victoria ‘Alexander

-  Milord. Ea pufni infuriata f i ocoli statuia, mergand spre el. 
Marcus. Ajunse in locul unde credea ca se afla fi se opri. Nu se 
vedea nicaieri. Marcus?

-N e invartim in cerc. Poate nu-i cel mai bun mod de a ne in­
cepe casatoria. Vocea lui rasuna din cealalta parte a statuii, exact 
din locul unde fusese ea cu cateva momente inainte. Vocea ii de- 
veni serioasa. Dar stai unde efti pentru o clipa. Poate ca e mai 
uf or de spus fara a ma uita in minunatii tai ochi albaf tri.

-  Crezi ca ochii mei sunt minunati?
-  Cred ca tu in intregime efti minunata. Cred -  se opri fi vocea 

ii era ferma -  ca sunt un barbat extraordinar de norocos.
-D a?
Inima ii batea cu putere in piept.
-  Da. §i mai cred ca tu, casatoria cu tine, ar putea fi cel mai bun 

lucru care mi s-a intamplat vreodata.
-  Cu toate astea, propui sfarf itul casatoriei noastre chiar ina­

inte de a incepe, zise ea fara sa se gandeasca.
-Am  facut asta doar pentru ca acest aranjament e mai mult in 

beneficiul meu decat al tau. M-am gandit ca e corect sa ai... sa ftii... 
O, la naiba, domnifoara Townsend. Gwen. Nu sunt bun la asta.

-  Desigur, n-ai mai facut afa ceva inainte.
Nu se putu abtine sa nu zambeasca. Observa ca lui ii placu 

foarte tare zambetul ei.
-  Daca propunerea mea nu iti e pe plac... vocea lui se apropia.
-N u, afteapta. Nu veni mai aproape. Ai dreptate. E mai ufor

sa vorbefti deschis despre treburile astea fara sa fii fata in fata. 
Se opri sa-fi adune gandurile. §i cred ca ai dreptate fi cu propu­
nerea. Asta e o casatorie pe care nici unui din noi n-a planificat-o, 
defi eu am de gand sa accept situatia cat pot de bine.

-D a?
-  Da. Dadu din cap cu hotarare, mai mult pentru ea decat pen­

tru el. M-am gandit mult la asta in ultimele zile. Nu ftiu daca in- 
tr-adevar e corect sau potrivit, sau e soarta, dar ar putea sa fie 
cel mai bun lucru. Pentru amandoi. Pentru moment, cel putin. 
§i sunt gata sa incerc cat pot de bine sa fiu o buna contesa fi -  ifi 
ridica barbia -  sotie.

-  Dar iti vei permite sa ma placi?
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Vocea lui Marcus rasuna exact in spatele ei. Ea sari fi se in- 
varti brusc.

-  Nu fi daca te furifezi in permanent! pe langa mine.
-  Parea a fi o idee buna. §i m-am furifat doar o data.
Coltul buzelor lui se arcui in acea maniera rautacioasa fi fer- 

mecatoare a lui.
-  O data e de ajuns, multumesc frumos.
-  Afadar, imi vei acorda fapte ani fi jumatate?
-  Nicidecum, Marcus. Se uita direct la el. O sa ne acord noua 

fapte ani fi jumatate.
-im i place mult cum suna „noi“. Se uita in sus la siluetele care 

ii dominau. §i cred ca ele sunt de acord.
-  Crezi? De ce?
-  Probabil pentru ca e opera lor. Dadu din cap spre femeile din 

marmura de deasupra lor. §tii cine sunt?
-  Muze? Nu, zise ea repede. Sunt trei. Gratii, atunci? Numele 

lor grecesc imi scapa, dar erau Frumusetea, Farmecul fi nu-mi pot 
aduce aminte ultima.

-Bucuria, zise el zambind larg. Ai dreptate cu numele, dar nu 
sunt cele trei Gratii.

-N u? zise ea prudenta, intrebandu-se ce mai punea la cale.
-N u. Sunt fiicele zeitei Necessitas. Arata din cap spre statuie. 

Silueta din stanga e Clothos, tesatoarea vietii. in mijloc e Lache- 
sis, cea care masoara viata, iar asta e Atropos, cea care taie firul 
vietii fi deci ii pune capat. Acestea, draga mea, sunt Ursitoarele.

-  Ar fi trebuit sa ftiu. Se incrunta. Ai planuit asta?
-N u eu. Se uita in sus, cu subinteles. Totufi, ele...
Ea rase.
-  Marcus, oprefte-te imediat. Se uita spre el fi vazu ca in ochi ii 

staruia amuzamentul. Efti ca un caine care a primit un os. Sincer, 
pur f i simplu nu o sa...

Privirea din ochii lui se schimba, se adanci fi o facu sa taca. 
Verdele adanc se intensified, intr-un fel fermecator fi primejdios. 
Ea ifi tinu rasuflarea fi rosti primul lucru ce-i veni in minte:

-  Ce crezi ca au mai planuit pentru noi?
-  Pentru viitor?

----------------------------------------------------  ‘indragostita de sotufpotrivit --------------------------------------------------- ---
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Privirea lui aluneca spre buzele ei fi inapoi spre ochi. Venise 
mai aproape de ea, atat de aproape incat il putea atinge cu ufurin- 
ta. Ar fi putut sa-i atinga buzele fara cel mai mic efort.

Dintr-odata, se gandi la povetele date de Colette fi de madame 
Freneau in legatura cu ce avea sa se intample in patul lui.

„Nu mai e cale de intoarcere, domnifoara Townsend."
Nu mai parea atat de neplacut sau suparator ca mai inainte. 

Intr-adevar, aparuse o dorinta intensa care creftea inlauntrul ei, 
sa-i simta pielea dezgolita lipita de a ei. Era un gand in acelafi 
timp focant fi excitant.

-  Probabil ca ar trebui sa ne intoarcem in salon, zise el incet. 
Se vor intreba pe unde hoinarim. §i, de asemenea...

Privirea lui rataci din nou pe buzele ei fi ea se apleca ufor in 
fata, sperand, dorind ca el s-o ia in brate. El trase adanc aer 
in piept fi se indrepta de spate.

- . . .  ce ne-am apucat mai exact sa facem.
-Desigur, murmura ea, alungand o limpede nuanta de 

dezamagire.
El o lua de mana fi o porni spre casa, apoi brusc, se intoarse fi 

ii duse mana la buze.
-Abia aftept urmatorii fapte ani fi jumatate. O sfredeli cu 

privirea. $i abia aftept sa vina seara.
-  Ca fi mine, zise ea, mai mult pentru sine.
Ii arunca un zambet iute fi apoi o porni din nou pe alee, 

tinand-o inca de mana.
Gwen abia putea sa-fi ascunda un zambet amuzat, fara indoiala 

cauzat de nimic altceva decat de toata vorbaria lui despre soarta fi 
cum casatoria lor era menita fi potrivita. Era prostesc, bineinte­
les, dar daca avea dreptate? Nu era mai putin credibil decat tot ce
i se intamplase in ultimele zile. Ii veni cel mai ciudat gand: acest 
(pana mai ieri) strain ar fi putut fi tot ce-fi dorise vreodata, fara 
sa ftie ce-fi dorea pana nu-1 intalnise.

Se intreba daca era cu adevarat soarta. §i se mai intreba ce va 
crede cand va afla secretul pe care-1 tinuse ascuns de el. §i se mai 
intreba fi de ce ii pasa.
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CapitoCuC 8

Un barbat nu §tie niciodata mai mult decat doregte femeia
sa §tie.

Helena Pennington

-  Ce ar trebui sa fac acum, Reggie?
Tonul coborat al lui Marcus reflecta intrebarile ce-i framantau 

mintea, plimbandu-se de colo-colo prin biblioteca.
Vicontele era ultimul oaspete, la capatul unei zile fara sfarfit, 

plina de mult prea multi oameni care aruncasera mult prea multe 
priviri speculative §i atotftiutoare, §i in care avusese prea putin 
timp -  intr-adevar ii lipsise cu desavar^ire timpul dupa scurte- 
le dipe din gradina -  sa stea singur cu sotia lui. Dupa-amiaza se 
transformase in seara §i un dineu de nunta improvizat cu doar 
cativa oaspeti.

Mama lui folosise prilejul pentru a incepe, cu blandete, sa o 
sfatuiasca pe Gwendolyn in privinta atitudinii a^teptate din par­
tea unei contese. Daca 1-ar fi intrebat dinainte, Marcus ar fi spus 
ca prefer! sa alerge noaptea gol pu^ca tipand decat sa fie martor 
la o astfel de conversatie. Dar, spre marea lui surpriza, ambele 
Lady Pennington parusera sa fi ajuns la o intelegere tacita despre 
care nu fusese pus la curent. Mai banuia ca nici un barbat nu ar fi 
fost informat despre asta. Exista o legatura evident! §i nemijloci- 
ta creata intre femeia care dintotdeauna i§i dorise o fiica §i femeia 
care nu-§i ^tiuse niciodata mama. Marcus era, fire^te, multumit, 
de$i era extrem de derutant sa observe mai mult de un zambet 
confidential schimbat de cele doua. Avea o puternica banuiala ca 
se amuzau pe seama lui.

El nu avusese decat al naibii de putine ocazii sa schimbe mai 
mult decat un zambet fugar cu mireasa lui. Privirile li se intalnise- 
ra din cand in cand pe parcursul zilei, prin incaperea aglomerata 
?i, mai tarziu, la dineu. Schimbasera cateva comentarii superfi­
c ia l, cateva tachinari lejere, dar intotdeauna in prezenta altora.
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Ea se relaxase vizibil pe masura ce ziua trecea, §i, in ciuda anilor 
ei ca guvernanta, nu era deloc intimidata, etaland o inteligenta 
innascuta o politete degajata. Marcus era atat incantat, cat ?i 
uimit. Era cu mult mai mult decat se a^teptase sau sperase.

Cu toate astea, pentru el, ramanea tot atat de greu de descifrat 
ca o limba straina.

N-avea absolut nici o idee despre ce se petrecea in spatele 
acelor fermecatori ochi alba^tri. Care-i erau gandurile? Planurile? 
Dorintele?

-  Banuiesc ca ar trebui sa faci ce face orice barbat in noaptea 
nuntii.

Reggie se tolani in fotoliul sau obi^nuit $i il urmari pe Marcus 
cu un amuzament nedisimulat.

-  Nu despre asta vorbeam, §i tu ?tii prea bine, dar acum ca tot 
ai adus vorba... Marcus scoase un oftat deceptionat. N-am avut 
niciodata o noapte a nuntii. N-am avut niciodata o mireasa. §i cu 
siguranta ca niciodata n-am...

Regie pufni.
-  Ba bine ca nu.
Marcus ii arunca o privire nimicitoare.
-Dupa cum incercam sa spun, nu mi-am impartit nicioda­

ta patul cu o femeie care nu mai fusese niciodata cu un barbat. 
La naiba, Reggie, n-am mai facut dragoste cu o virgina.

-Niciodata?
-Nu.
-Nici la inceput?
-  La inceput?
-  In tinerete?
-Niciodata.
Vocea lui Marcus era ferma.
-  E?ti sigur?
Marcus se gandi la intrebare, apoi scutura din cap.
-  Pe cat de sigur poate fi un barbat.
-  Cum e cu, £tii tu, prima data cand...
-Amanta unchiului meu? Marcus rase. A? indrazni sa spun ca 

uneori se imbraca precum o fecioara. Unchiul meu avea ni§te gus- 
turi bine-cunoscute, chiar daca relativ nevinovate, daca iti aduci 
aminte, dar orice asemanare cu o virgina se oprea aici.
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-  Nu mi-ai spus niciodata ca a fost prima. Ochii lui Reggie se 
ingustara. De fapt, imi amintesc foarte clar ca ai spus...

-Am  insinuat, Reggie. N-am spus niciodata nimic. In orice caz, 
pe-atunci eram doar un baietan. Nu prea pot fi tras la raspunde- 
re pentru ce te-a? fi putut face sa crezi. Realmente, nu-mi aduc 
aminte deloc ce am spus.

-E u  imi amintesc, zise Reggie misterios. Imi amintesc $i sen- 
timentele mele de gelozie. Era extraordinar de...

-Intr-adevar era. Marcus zambi fara sa vrea. Era foarte... 
inventiva.

-  Inventiva.
Reggie scoase un sunet undeva intre un geamat $i un suspin, 

acelafi sunet exagerat de plin de invidie pe care-1 facea de fiecare 
data cand aparea in discutie acest subiect special din tineretea 
lor. Marcus se intreba daca Reggie avea sa observe vreodata ca 
povestea devenea din ce in ce mai inflorata cu fiecare istorisire. 
Iar doamna in chestiune mai inventiva.

-  Foarte bine, atunci. Reggie se incrunta. Hai sa ma gandesc. 
Mai era o camerista... draguta, blonda. Iti aduci aminte, lucra la 
conac in vara dinaintea inceperii fcolii. Nu era...

-  Pentru ca ma sedusese cu nifte talente ce-i depa?eau cu mult 
varsta, nu prea cred.

-Atunci, nu-ti ramane decat sa te straduie^ti cat poti de mult, 
batrane, zise Reggie. Ar fi cu mult mai u?or daca domnifoara 
Townsend a ta ar avea experienta, dar a? zice ca nici asta nu ti-ar 
fi pe plac.

-Bineinteles ca nu mi-ar fi pe plac, zise Marcus taios. Femeile 
nemaritate trebuie sa fie...

-T ot ce noi nu suntem, ranji ironic Reggie. Nu ca a? schimba 
asta, dar pare destul de nedrept.

-Poate, dar a$a merg treburile. N-am facut noi regulile, dar 
trebuie sa le respectam. Domnifoara Townsend, Lady Penning­
ton, sotia mea, a respectat aceste reguli, cu cateva exceptii 
notabile pricinuite de evenimentele dramatice din viata ei. Nu ma 
indoiesc deloc de virtutea ei. Marcus alunga ideea deranjanta ca 
poate se in^ela. Nu, daca era mcredintat de ceva despre Gwen,

-- ---------------------------------------------------‘Indragostita de sotuf potrivit ---------------------------------------------------------
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asta era virtutea ei. Crede ca, daca urmeaza sa avem doi fii, trebu­
ie sa facem dragoste doar de doua ori.

-A sta suna intr-adevar feciorelnic. O sa ai o problem! grea de 
rezolvat.

-D a, pai pur fi simplu nu vreau ca ea... adica... Marcus scoase 
un oftat adanc. Nu conteaza.

Reggie rase.
-N u sunt sigur ca am vazut ceva mai amuzant decat tine in 

exact aceasta clipa.
-  Remarc sprijinul tau.
-  Haide, Marcus, e vorba despre seductie, la fel ca oricare alta. 

Poate putin mai lent!, tinand seama la tandrete, dar sunt sigur ca 
poti s-o faci.

-Increderea ta e coplefitoare. Totufi, a? aprecia foarte mult 
daca pur fi simplu am abandona subiectul.

-  Desigur. Reggie se opri fi in ochi ii aparu o lucire videana. 
De doua ori, zici?

-  Destul!
Reggie rase fi Marcus il ignora.
-  Oricat de amuzant! ar parea, ma ingrijoreaza atitudinea ei 

fata de copii.
-Aha?
-Vorbefte in continuu despre fii, moftenitori.
-  Pai chiar ai nevoie de un mof tenitor.
-Bineinteles ca da, dar imi pare extrem de ciudat ca ar neglija 

complet fiicele, in felul in care o face.
-  Avand in vedere situatia ei in viata, pierzand totul pentru ca 

era fata fi aflandu-se in imposibilitatea de a mofteni, mi se pare 
logic sa nu fie interesata de fete.

-  Nu m-am gandit in felul asta, dar ai putea avea dreptate.
-Gandindu-ne la trecutul ei, poate ca nu-fi da seama ca ai

putea accepta fete. Reggie ridica dintr-o spranceana. Poti?
-Desigur, dar... Marcus se opri. Parerea lui Reggie despre ati­

tudinea lui Gwen era intr-o mare masura logic!. Marcus era supa- 
rat ca nu se gandise el insufi la asta. Poate ca pur fi simplu o sa 
evit cu desavarfire subiectul fetelor pentru moment. Acum, n-are 
nici o important!, presupun...
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-  Cred ca ai destule pe cap in seara asta, mustaci Reggie.
-  Cam afa e.
Marcus aproape ca nici nu baga de seama comentariul priete- 

nului sau, caci gandurile ii reveneau mereu fi mereu la proaspata 
lui sotie.

Conditia de fecioara a lui Gwen era destul cat sa-i taie elanul 
oricarui barbat la gandul noptii care venea. Totufi, nu justifica pe 
deplin fluturarea pe care o simtea in stomac. Trebuia sa se gan- 
deasca la mult mai mult decat cum sa se culce cu o fecioara.

-  Sa ftii ca e cu totul remarcabila.
-  Da? zise Reggie bland. In ce feluri, altele decat infatifarea?
-Ah, desigur ca e draguta, dar, Dumnezeu ftie, fete dragute

sunt pe toate drumurile.
Reggie scoase un pufnet neincrezator.
-  §i-a luat soarta in maini cand a refuzat sa devina ruda saraca 

obligata sa traiasca din mila varului ei. Admit ca plecarea din tara 
pentru a ocupa un post de guvernanta nu a fost cel mai prudent 
lucru. §i evident ca are o tendinta spre comportament impulsiv 
cand e incoltita.

-  Ca o vulpe?
Marcus continua fara pauza.
-  Totufi, cu cat imi petrec mai mult timp cu ea, cu atat gasesc 

mai admirabil caracterul ei.
-Da?
-Are o vointa puternica fi e hotarata...
-  Incapatanata f i indaratnica?
- . . .  fi are o mare doza de curaj. Cu toate astea, e mai degraba 

vulnerabila. Pana acum am vazut doar fragmente din aceste vari- 
ate aspecte ale felului ei de a fi. E un tablou derutant fi ametitor.

-Ametitor?
-  Poate ca e cuvantul grefit, minti Marcus. „Ametitor“ era exact 

cuvantul corect. Poate ca „uimitor“ e un cuvant mai potrivit.
-  Gasesc ca e interesant sa observ ca toate aceste calitati, acum 

excelente, erau ceea ce acum cateva zilele numeai defecte.
-Zau? Marcus scutura din cap. Efti sigur?
Reggie il studie curios.
-  Foarte sigur.
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Ce-o fi fost in capul lui Marcus? Calitatile lui Gwen erau atat 
putere, cat §i slabiciune, ?i o faceau sa fie fiinta complex! care 
era. Ah, desigur ca n-avea nici o idee la ce se gandea de la un 
minut la altul, de?i ii daduse cateva indicii despre cine era fi 
cum se simtea $i de ce vedea lumea a$a cum o vedea. Fragmen- 
te dintr-o enigma pe care el mai avea mult pana s-o inteleaga. 
Cu toate astea, chiar daca nu era de acord cu ea, nu putea sa nu-i 
admire convingerile.

-Trebuia sa fi plecat de mult. Reggie se ridica in picioare. De§i 
iti apreciez ospitalitatea, am ni^te treburi de facut, ca ?i tine.

-  Da, desigur, murmura Marcus.
Gwen era deja sus, probabil in camera ei. Camera vecina cu 

a lui. II a^tepta oare? Intrebandu-se cum o sa fie cand in sfar?it 
o s-o ia in brate. In pat. Era agitata? Speriata? Nerabdatoare?

-Trebuie sa spun, Marcus, ca in seara asta mi-ai zdrobit ?i 
restul iluziilor pe care le mai aveam. Nu credeam sa te vad vreo­
data in halul asta.

-  In ce hal? Marcus se incrunta, plictisit. Ce tot spui acolo?
-Tu. Nu e§ti absolut deloc tu insuti. E?ti distrat. Preocupat.

Gandurile tale sunt cu totul in alta parte decat aici. Te porti 
ca ?i cum ai fi in pragul unor emotii necunoscute pana acum. 
Reggie scutura din cap ?i ofta intr-un fel exagerat de teatral. Daca 
nu te-a? cunoafte mai bine, a? crede ca te-ai indragostit de -  in­
cerca, dar nu reu?i sa ascunda un ranjet -  beleaua ta.

-  Deci e bine pentru amandoi ca ma cuno^ti, zise Marcus ferm.
-  Oare? Reggie il studie ganditor. Ce ?tiu e ca intotdeauna ai 

fost cu mult prea precaut in privinta problemelor sentimentale. 
M-am intrebat adesea daca a?a e?ti tu cu adevarat, sau pur $i sim­
plu mereu ai avut de ales cand te-ai confruntat cu posibilitatea de 
a fi implicat sentimental. 0  portita de scapare, adica. Acum nu 
mai ai portita asta. Ai o sotie.

Marcus pufni.
-  E absurd.
-  Poate. E o observatie, nimic mai mult. Ia-o cum vrei. Reggie 

ridica din umeri, se duse catre u§a ?i o deschise. Mi-ai spus ca 
exemplul meu te-a invatat ca dragostea trebuie evitata cu orice 
pret. Daca-i a§a, ti-am facu un mare deserviciu.
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-Reggie...
-  Cu toate astea, am totufi un sfat ce ar putea sa-ti fie de folos 

acum.
-  Nu mi-ai mai dat sfaturi pana acum.
-  Nu m-am gasit niciodata in pozitia ciudata de a ?ti mai multe 

decat tine despre un anume subiect. Reggie ii arunca un zambet 
ironic. Asculta cu atentie, prietene. Inchide ochii, nu baga in sea­
ma vocea ratiunii ce-ti vorbegte in minte §i arunca-te in prapastie. 
Chicoti. Caderea e de neegalat.

-  §i aterizarea?
-Ah, aterizarea te poate ucide. Dar riscul merita asumat. La fel 

ca orice lucru valoros in viata asta.
-A§ putea zbura, deci? zambi Marcus sceptic.
-  Intr-adevar, ai putea. Chiar ?i un scurt zbor e extraordinar. 

§i daca e$ti foarte norocos, s-ar putea sa nu aterizezi deloc. 
Trebuie sa spun ca acum te invidiez. Privirea lui Reggie deve- 
ni brusc serioasa. Mai devreme sau mai tarziu, eu am aterizat 
intotdeauna.

Acestea fiind zise, Reggie se intoarse $i ie§i din camera, in- 
chizand u?a incet in urma lui. Marcus se uita ganditor dupa 
prietenul lui.

Era vreo farama de adevar in acuzatiile lui Reggie? Bineinte­
les ca nu. Ce vicontele vedea drept incursiunea de mult a§teptata 
pe taramul iubirii nu era fara indoiala nimic mai mult decat in- 
cercarea lui de a intelege natura conflictuala a femeii cu care se 
insurase. A?a-zisa lui stare emotiva nu era nimic mai mult decat 
nedumerirea pe care orice barbat ar simti-o cand ar incerca sa o 
inteleaga pe oricare femeie. §i Gwen nu era oricare femeie: era 
limpede ca era unica. §i era sotia lui.

Ah, desigur ca o placea. Chiar destul de mult, de fapt. Era un 
mister care a?tepta sa fie dezlegat. intotdeauna ii placusera mis- 
terele, ?i ea era o excelenta provocare. Derutanta ?i enigmatica 
?i... Brusc, i?i dadu seama ca era fascinat a$a cum nu mai fusese 
pana atunci de o femeie. Sau de vreun mister.

§i i?i mai dadu seama ca acei ?apte ani $i jumatate s-ar putea sa 
nu fie deloc de ajuns.

' — --------------------------------- Qndragostita de sotufpotrivit ---------------------------------------------------
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CapitotuC 9

Un barbat e intotdeauna mai putin fermecator decat crede,
niciodata atat de irezistibil pe cat il facem noi sa creada fi pe
de-a-ntregul fascinant in ignoranta lui.

Colette de Chabot

Gwen nu era prea sigura ce ar trebui sa faca acum. Sau ce se 
a^tepta de la ea sa faca. Sau, ei bine, ceva.

Trase draperiile ce acopereau ferestrele inalte din dormitorul 
ei §i privi in jos, in noapte, la strazile intunecate ale Londrei. Tot 
ce ?tia sigur era ca nu-§i aducea aminte sa fi fost mai nelinigtita 
sau mai plina de sperante in viata ei.

Totufi, unde era Marcus? Nu ca asta conta. Din partea ei, 
el §i Berkley puteau sta linijtiti ascun^i in biblioteca pentru tot 
restul noptii. Ar face, cu siguranta, lucrurile mai simple daca 
nu ar insista asupra -  inghiti cu greu -  drepturilor lui maritale in 
seara asta.

Nu ca ?i-ar dori sa nu se supuna dorintelor lui, fire^te. Era da- 
toria ei -  §i o parte important! a aranjamentului lor. Cel putin pe 
urmatorii ?apte ani §i jumatate.

Lasa sa cada draperiile la loc $i pleca de langa fereastra sa cer- 
ceteze camera ce acum era a ei. Era spatioasa $i bine mobilata, 
intr-un stil oarecum feminin, dar nu exagerat. Era calda §>i confor- 
tabila in seara asta, dar urma sa fie luminoasa §i draguta la lumina 
zilei. Ei ii placea destul de mult chiar daca i§i dadu seama ca o 
putea modifica dupa gustul ei. Putea face aproape tot ce-?i dorea. 
Acum era Lady Pennington.

„Lady Pennington."
Scutura din cap neincrezatoare. Sa fi trecut doar o saptamana 

de cand se inapoiase in Anglia la chemarea domnului Whiting? 
Cu greu se putea spune ca era suficient pentru ca o viata sa se 
schimbe din temelii. Nu mai era saraca. I?i asumase raspunde- 
rea pentru nepoatele ei, pentru ni^te copii, pentru numele lui
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Dumnezeu, ?i le ascundea de -  de fapt, il amagea pe al ei... sot. 
Marcus era sotul ei §i urma sa ajunga aici in curand. §i avea sa 
vrea... ura sa se a?tepte sa... avea sa ceara.

Nu! Trase adanc aer in piept ?i ii dadu drumul incet, pana 
cand panica incepu sa dispara, $i dorinta de a o lua la sana- 
toasa din camera ?i din casa, ba chiar din ora?, se potoli. Simpla 
idee de a face asta era ridicola. Marcus era un om rezonabil, lo­
gic. §i tot ce vazuse pana acum la el arata ca era atent $i cum- 
secade. Ei bine, acea chestiune absurda despre cat de mult ar 
trebui sa stea impreuna ca sot ?i sotie era doar. in avantajul ei. 
Gwen ?tia prea bine, chiar ?i in aceasta epoca moderna, ca un sot 
putea sa faca exact ce voia, §i o sotie era in intregime la discretia 
sotului ei.

In afara de asta, era din ce in ce mai convinsa ca Marcus era un 
om cumsecade. Se insurase cu ea mai mult de dragul celor care de- 
pindeau de el decat pentru el insu?i. Fusese de acord cu toate soli- 
citarile ei $i nu ceruse nimic in schimb decat fidelitate $i loialitate. 
Daca era incredintata de ceva in ceea ce-1 privea pe proaspatul ei 
sot, era sigura ca Marcus nu ?i-ar cere drepturile sau favorurile 
ei sau orice altceva de la ea ce ea n-ar oferi de bunavoie.

Poate, intr-adevar, nu era doar cumsecade, ci minunat. O fa­
cea sa zambeasca atunci cand se a?tepta mai putin gi zicea mereu 
lucruri care atrageau dupa sine scuze. Mai degraba fermecator, de 
fapt. In realitate, banuia ca il cam nelini§tea. La fel de mult cum 
o nelini^tea $i el pe ea.

§i, cand o saruta, sau cand mana lui o atingea pe a ei, sau cand 
ii intalnea ochii din cealalta parte a incaperii, se intampla ceva ex­
traordinar de interesant in adancul fiintei ei ce ii imbujora obrajii 
?i ii taia rasuflarea.

Poate n-avea sa vina deloc? Poate ca hotarase sa amane con- 
sumarea casatoriei? Ea recuno^tea ca gre^ise cu cateva minute in 
urma cand se gandise ca din partea ei n-avea decat sa nu vina, caci 
nu ii pasa. Dar ii pasa. Chiar foarte tare.

Sau poate se a^tepta sa mearga ea la el?
O porni catre u$a de pe peretele opus. Camerista care o aju- 

tase sa se schimbe in cama^a de noapte ii spusese ca dadea spre 
un vestiar ce separa camera lui Marcus de a ei. Fata ii mai zisese,

-- ---------------------------------------------------Qndragostita de sotul potrivit -----------------------------------------------------
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clipind cu subinteles, ca Marcus ii daduse liber valetului pentru 
acea noapte.

Daca nu era in camera lui, nu strica sa arunce un ochi. Daca era...
U$a paru ca se mare^te in fata ei, cu dimensiunile deformate ca 

o imagine intr-o oglinda prost lucrata. Se lati ?i se inalta -  gi o co- 
ple$i. O intrare amenintatoare, ?i de temut, ?i primejdioasa, $i...

Nimic mai mult decat rodul imaginatiei sale surescitate.
U§a era din lemn garnisita cu alama §i era doar o u$a. 

Nu avea de ce sa-i fie frica. Nici de Marcus. Nici de ea insa^i.
I$i indrepta umerii, apuca manerul u$ii cu hotarare $i o deschi- 

se. Madame ?i Colette, dar mai mult aceasta din urma, o pregati- 
sera bine pentru ce urma in acea seara. Era agitata, desigur, lucru 
de a?teptat. Dar nu ii era deloc frica. Intr-adevar era, ei bine, daca 
nu chiar nerabdatoare, cel putin curioasa.

Pa$i in incapere. U$a spre camera lui era intredeschisa.
-Marcus?
Aftepta o clipa, apoi impinse u§a incet. Camera lui era mai 

mare decat a ei, de$i nu cu mult. Pe o masa era o lampa aprinsa 
intre doua fotolii aparent confortabile, aranjate in fata $emineu- 
lui, care arunca o lumina difuza, reconfortanta. Pe un perete era 
un ^ifonier, ?i pe peretele opus al camerei, o comoda. Mobila era 
inchisa la culoare ?i masiva ji, chiar §i in lumina slaba, lacul ii stra- 
lucea. In aer se simtea o slaba mireasma de ulei de lamaie ?i ceva 
familiar pe care nu-1 putea recunoa^te. Una peste alta, era in mod 
limpede o camera barbateasca.

In cele din urma, privirea ei aluneca spre pat. Spre locul deca- 
derii ei. Al ruinei ei.

Prostii. Era doar un pat, a$a cum u^a era doar o u§a, ba, pe dea- 
supra, mai era $i foarte vechi. Probabil avea mai mult de o suta de 
ani. Nu era nimic de speriat la o mobila veche.

Indiferent de cate mirese Pennington fusesera deflorate aici.
Inlatura cu hotarare din minte acest gand ?i se duse catre pat. 

Aparent, era masiv §i solid, cu patru stalpi, prea gro?i pentru a-i 
cuprinde cu mainile, ridicandu-se pentru a se uni intr-o rama 
de lemn sculptat. Perdele grele de catifea atarnau din balda­
chin. Patul avea prestanta §i domina camera a§a cum ii domina 
acum gandurile.
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Cu toate astea, cu cat se apropia mai mult, cu atat mai putin 
cople§itor i se parea. I$i trecu u?or degetele peste cuvertura ma- 
tasoasa, observand salteaua moale de puf de dedesubt. Nu era 
absolut deloc intimidant. Ba chiar era primitor. Poate imbietor.

Probabil era un fel de §iretlic pentru a o face sa lase garda jos. 
Totufi, daca o femeie tot era pe cale sa-$i piarda virginitatea, 
fire?te ca era de dorit un oarece confort.

Se uita spre u?a. Daca Marcus venea, mai mult ca sigur ar fi 
fost deja aici. Fu cuprinsa de un val de indignare cu totul straniu. 
Cum de-i putea face a§a ceva?

Se catara cu dificultate in pat. Era un pat extrem de inalt, iar 
ea era prea nerabdatoare pentru a cauta treptele, de§i Marcus era 
indeajuns de inalt ca sa n-aiba nevoie de ele. Se arunca inainte ?i 
cazu pe saltea cu fata in jos.

Gwen se rostogoli, se ridica in capul oaselor $i i?i rasfira in 
jur cama?a de noapte tivita cu dantela. Camara era un dar de 
la Colette $i categoric cel mai dragut lucru pe care-1 avusese de ani 
intregi. Intr-adevar, insaji rochia pe care o purtase azi era impru- 
mutata. Trebuia sa se rasfete cu ni^te cumparaturi serioase, acum 
ca avea bani.

Se uita prin camera §i zambi larg. Putea sa se obi§nuiasca foar­
te bine cu pozitia de contesa bogata. §i sa se obignuiasca ?i cu 
patul asta. Se lasa pe spate $i se uita la baldachinul de deasupra. 
Era cel mai confortabil pat in care se culcase pana acum. Poate cel 
mai confortabil pat din lume. Salteaua o invalui intr-o mangaiere 
delicata, moale ca o perna. Destul de incantator.

„Oare cat de mult mai placut ar fi cu Marcus langa mine?"
Gandul nu fu atat de uimitor pe cat i se paru faptul ca-§i dadu 

seama ca nu respingea ideea de a fi in acelafi pat cu Marcus, in 
patul asta, precum §i tot ce decurgea din asta. Adevarul fie spus, 
multumita prietenelor ei ?i felului de a fi al barbatului pe care abia 
incepea sa-1 cunoasca, parea, ei bine, sa-1 a^tepte cu nerabdare. 
Macar putin.

Acum, nu mai avea nevoie decat de domnul in cauza.
Se stradui sa stea in capul oaselor, dar avea senzatia ca se cu- 

funda mai degraba decat ca se ridica, patul de puf fiind un ani­
mal atotputernic, amenintand s-o traga inapoi in adancimile 
lui, precum marea ce soarbe un inecat. Pufni suparata. Se parea

139



-  Victoria “Alexander

ca patul asta urmarea sa-§i pastreze victimele cat mai mult cu 
putinta. Sculatul din pat era la fel de dificil ca urcatul. Reu?i sa 
alunece pana la marginea saltelei ?i i?i legana picioarele incaltate 
in papuci peste latura patului. Chiar daca §tia ca nu erau mai mult 
decat vreo treizeci de centimetri pana la podea, nu era dornica sa 
se avante.

-  Mai sa fie, asta e o placere neagteptata.
Vocea lui Marcus rasuna de la u?a.
Gwen tresari auzind sunetul vocii §i imediat se indeparta de 

la marginea patului. Se prinse de cuvertura ca sa-ji opreasca alu- 
necarea, dar nu reu§i decat sa traga totul dupa ea. Ateriza cu o 
bufnitura infundata. Cuvertura de matase ii aluneca peste cap.

-  E$ti in regula?
Vocea lui Marcus se apropia.
-  Oarecum. Nu era in regula deloc. O cam durea fundul. Mai 

rau, era ingrozita.
Ce o crede el fiindca o gasise in camera lui? in patul lui?
-A i nevoie de ajutor?
Tonul era lejer, de parca nu se oferea decat s-o ajute sa coboare 

dintr-o trasura, dar ii putu detecta amuzamentul din voce.
-N u, zise ea in cel mai trufa? mod cu putinta. insa e foarte 

amabil ca te-ai oferit.
Nu ii dorea ajutorul ?i n-avea nici o tragere de inima sa-$i dea 

jos cuvertura de pe cap $i sa-1 priveasca drept in fata. Prefera sa 
stea acolo pretinzand ca era totul in regula decat sa-i vada amuza­
mentul din ochii verzi. in afara de asta, probabil ca lui ii umblau 
prin cap tot felul de lucruri ingrozitoare despre caracterul ei §i 
despre lipsa de buna-cuviinta, §i, dincolo de asta, urma sa intrebe 
de ce se afla in camera lui. O intrebare excelenta la care n-avea nici 
un raspuns aparte.

i§i elibera o mana din tesatura ?i o flutura inspre el.
-  Nu te simti obligat sa ramai aici din cauza mea. Poti sa-ti vezi 

de treburi. Poti sa pleci daca dorejti.
-  Nu plec nicaieri. Chicoti. La urma urmei, asta-i camera mea.
O clipa mai tarziu, il simti cum se a§aza pe jos langa ea. Situa­

tia devenea cu rapiditate tot mai absurda. Ea ar trebui sa reactio- 
neze cumva.
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Existau doua posibilitati. Putea sa traga de cuvertura §i sa 
gaseasca o scuza lamentabila pentru faptul ca se gasea in patul 
lui. Sau putea sa pretinda ca nu statea pe du^umea, sub o cuvertu­
ra de pat, cu doar un brat la vedere.

-A?a, zise ea cu vioiciune, hotarand ca in^elatoria era mai 
buna decat corectitudinea. Acum, ca bratul ei era la vedere, nu 
prea ?tia ce sa faca cu el, doar sa dea din mana din cand in cand. 
Probabil arata ca o nebuna. Toata chestia asta era atat de supara­
tor de stanjenitoare. §i umilitoare.

-  Ce mai face Lord Berkley?
-  Excelent. Pot sa te intreb ceva?
-Nu.
-Nu?
-  Categoric nu.
-  Inteleg. Se opri, $i ea putu sa-§i imagineze ranjetul de pe fata 

lui. Pai treaba asta ridica un fel de dilema, nu-i a§a?
-  Nu vad de ce.
-Ai dreptate. Rase. E incantator. Nu m-am gandit niciodata 

ca-mi voi petrece noaptea nuntii stand pe jos langa un maldar de 
cearceafuri ?i o mana fara trup. O sa fie o poveste extraordinary 
pe care o s-o spunem intr-o zi copiilor noftri.

-N -o sa spui asta absolut nimanui, Marcus, izbucni ea. Alt- 
minteri o sa...

-  O sa ce?
O lua de mana §i i-o saruta. Un fior de emotie ii strabatu mana.
Fata scoase un oftat resemnat.
-N -o sa ma ajuti deloc, nu-i a?a?
-  N-ar mai fi nici pe departe atat de distractiv. Se opri, fara in­

doiala incercand sa-§i retina un raset. Nu la fel ca, sa spunem, 
sa te urmaresc cedand in fata efectelor coniacului.

-  N-o sa mai beau in viata mea coniac. I$i trase cuvertura ?i se 
stramba. §i a§ fi foarte recunoscatoare daca ti-ai lua sarcina de a 
te asigura ca n-o s-o fac.

-  Poate c-ar fi trebuit s-o bagam in juramintele nuptiale.
Ea ii arunca un zambet bosumflat.
-  Ar fi fost de apreciat.
El rase, se trase mai aproape $i ii atinse buzele cu ale lui. Apoi 

se ridica, o apuca de maini $i o trase in sus langa el. Cuvertura
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cazu pe podea. Privirea lui Marcus aluneca peste ea meet, atent, 
la fel de mangaietoare cum ii era §i atingerea. Camara de noapte o 
acoperea din cap pana-n picioare, dar ea nu-^i daduse seama pana 
atunci de cat de transparent era materialul. §i apreciat pe masura, 
judecand dupa privirea sotului ei. Tremura in ajteptare.

-Ti-e frig?
Degetele lui alunecara dintr-ale ei §i ratacira u§or, neatent, 

peste bratele ei.
Atingerea lui se simtea calda prin tesatura u§oara.
-N u. Mai degraba mi-e chiar cald.
Ii intalni privirea $i i§i tinu rasuflarea. Acum avea s-o sarute? 

Nu se indoia deloc ca voia s-o faca. Putea vedea in ochii lui §i se 
intreba ce vedea el intr-ai ei. §i ce voia ea ca el sa vada.

Se uita la ea pentru mult timp, apoi o rasuci u§or §i o trase la 
pieptul lui.

-  Ce faci?
-  Spune-i un experiment ^tiintific. O lua in brate. Esenta expe- 

rimentului §tiintific e repetitia. Repet un experiment inceput azi. 
Continuarea celui inceput in aceasta dupa-amiaza.

-  Habar n-am avut ca te intereseaza §tiinta.
-  Ma intereseaza tot soiul de lucruri, zise el mandru.
I§i puse barbia pe cre^tetul capului ei §i o stranse mai tare. Era 

chiar minunat.
-  Incerc sa stabilesc daca intr-adevar e mai ugor, cateodata, sa 

vorbe?ti cu o persoana fara sa te uiti la ea. Te deranjeaza?
-  Nu, zise ea prudenta. Despre ce vrei sa discutam?
-  Reggie zice ca m-am indragostit.
Ea i$i tinu rasuflarea.
-Ah? ’
-N-am  mai fost niciodata indragostit, de§i m-am apropiat 

foarte mult in doua ocazii. In ambele cazuri, doamnele implicate 
$i-au manifestat interesul in alte directii.

-Inteleg. Lua o gura mare de aer. Daca el putea fi cinstit, la fel 
putea $i ea. Cel putin in privinta acestui fapt. Toata lumea la care 
am tinut m-a parasit, murind sau plecand in urmarirea propriilor 
scopuri. Cu exceptia lui madame Freneau §i a lui Madame de Cha­
bot, bineinteles.

El tacu pentru mult timp.
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-  N-ai dus-o prea uf or.
-A f fi putut s-o due mult mai ufor daca af fi fost, nu ftiu, mai 

inteleapta, presupun. Se relaxa langa el. Era extraordinar de ufor 
sa vorbeasca nestingherit cand nu se aflau fata in fata. Cu atat mai 
mult daca statea in bratele unui barbat. Am o ingrozitoare tendinta 
de a crede ca-mi pot rezolva problemele fugind de ele.

-$ i  poti?
Scutura din cap.
-Nu. Daca n-am invatat nimic altceva, am invatat asta.
-  Eu sunt o problema?
Vocea lui era joasa, intensa.
-Inca nu m-am decis, zise ea ufor.
El o roti fi o lua in brate.
-§ i  cand o sa te decizi, domnifoara Townsend?
-N u sunt sigura. Ifi ridica barbia fi ifi trecu bratele pe dupa 

gatul lui. Poate ma ajuti sa ma decid, Lord Pennington.
El ridica dintr-o spranceana.
-  §i cum o sa fac asta?
Ea se inalta pe varfuri fi ii atinse buzele cu ale ei. El nu se mif- 

ca, fi ea il apasa mai tare pe buze. El nici macar nu se clinti. Era 
placut, dar ea ftia prea bine ca ar trebui sa se intample mult mai 
multe lucruri in afara de simpla atingere a buzelor. Cu siguranta 
se intamplasera mult mai multe atunci cand o sarutase el. Firef te, 
atunci fusese la mijloc fi coniacul. Oare proceda grefit? Ifi aminti 
ceva ce ii spusese Colette fi, defi atunci crezuse ca era un lucru 
dezgustator, acum ii parea destul de excitant. Deschise gura fi ifi 
trecu limba peste buzele lui.

-  Ce-a fost asta?
O lua de umeri fi o indeparta de el.
Ea tresari.
-N u ti-a placut.
-Ah, nu, mi-a placut. Mi-a placut chiar foarte tare, zise el repe- 

de. Doar ca nu m-am afteptat, asta-i tot.
-  $tiam eu ca-i o grefeala. Se smulse din imbratifarea lui fi se 

retrase. Acum crezi ca sunt o destrabalata?
El zambi piezif.
-  Tare ma tem ca nu efti.
-  Pai atunci preferi sa fi fost una?
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-  Cu siguranta ar fi facut lucrurile mai uf oare, murmura el.
-Pentru amandoi. Ifi incrucifa bratele fi se incrunta. N-am

mai facut asta inainte, ftii, fi ai putea fi putin mai ingaduitor.
El se arata foarte surprins fi se holba la ea.
-D ar am fost intelegator. Pentru numele lui Dumnezeu, 

am fost al naibii de retinut. N-am vrut sa te sperii. N-am vrut sa 
ma grabesc sau...

-Acum nu te mai temi de asta, nu-i afa? Ifi dadu ochii peste 
cap. Nu sunt un copii, Marcus, ftiu la ce sa ma aftept.

-  Oare chiar ftii? intreba el fi se incrunta sceptic.
-Am  fost informata in detaliu despre ceea ce are sa se intample 

cu exactitate, zise ea pe un ton plin de trufie. $i cum sa raspund.
-  Firefte ca ai fost. Vocea ii era gatuita, de parca se straduia 

sa-fi ascunda mania. Sau rasul. §i la ce -  abia mai putea vorbi -  te 
aftepti? Cu exactitate.

Ea cugeta o clipa.
-M ai intai, ar trebui sa ma saruti -  destul de mult, de fapt, 

fi nu numai pe gura - , pana cand mi se inmoaie genunchii fi ma 
topesc langa tine.

-  Pana cand ti se inmoaie genunchii, zici? Ifi incrucifa bratele 
peste piept fi se sprijini de stalpul patului. Cred ca ma pot descur­
ca la partea asta. $i dupa aceea?

-  Ei bine... Se opri sa-fi adune curajul fi se stradui sa vorbeasca 
pe un ton indiferent. Dupa asta, ar trebui sa ma iei in brate fi sa 
ma duci in pat.

-M i se pare cam grabit. Scutura din cap ganditor. Efti sigura 
ca n-ai omis nimic?

-N u cred...
-§ tiu  eu. 0  atinti cu degetul. Hainele tale. Ai uitat cu totul 

de ele. La un moment dat trebuie sa le dam jos, fi pe ale mele 
de asemenea.

-  Nu cred ca Madame de Chabot a mentionat vreodata ceva des­
pre haine. Probabil presupunea ca aveam sa fim deja dezbracati.

-  Desigur. Ifi dadu o palma peste frunte. Asta-i raspunsul. Ar fi 
trebuit sa ma gandesc la asta eu insumi.

Ea il privi cu ochii mijiti.
-T u razi de mine.

144



—  Qndrdgostitd de sotid jpotrivit

-  Niciodata. Vocea lui era serioasa, dar ea nu-1 crezu nici macar 
pentru o clipa. Te rog, continua. Dupa ce te due in pat?

-Apoi, urmeaza multe sarutari fi o multime de... pai... ftii tu... 
orice o fi. Se uita urat la el fi ifi puse mainile in folduri. Nu ftiu de 
ce iti spun toate astea. Fara indoiala tu ftii cu mult mai bine decat 
mine ce urmeaza.

-Fara indoiala. O studie cu un amuzament prost ascuns. Te-ai 
gandit mult la asta, nu-i afa?

Ea ofta.
-  M-am gandit aproape numai la asta.
-  §i eu la fel. Vocea lui era joasa fi rasuna adanc inlauntrul ei. 

Dar, defi pafii pe care i-ai mentionat sunt corecti, nu sunt sigur ca 
imi sunt foarte tare pe plac.

Ea il privi uimita.
-  De ce nu?
-  Mult prea bine stabiliti dinainte, pentru gustul meu. Prefer 

lucrurile putin mai... spontane.
-  Spontane? repeta ea f i pufni. Cum pot fi lucrurile spontane? 

§tim amandoi ce se va intampla aici. Nu e deloc o surpriza.
-N u poti fti niciodata, fopti el fi se indrepta spre ea.
Fara sa se gandeasca, ea se dadu inapoi.
-  Ce faci?
El zambi larg fi merse pe langa ea, slabindu-fi cravata.
-  Unde te duci?
-  Ma pregatesc pentru culcare.
Ifi scoase cravata fi intra in garderob.
Doamne, Dumnezeule, se dezbraca? Acum? Cu luminile aprin- 

se? Oricat de bine era pregatita, cu siguranta ca nu era gata sa 
vada silueta unui barbat gol. Din fericire, era ascuns in spatele 
Ufii pe jumatate deschise. Pentru o clipa, se gandi sa fuga inapoi 
in camera ei. Bineinteles ca asta insemna sa treaca prin garderob.

in afara de asta, afa ceva nu se facea. Se resemnase. Nu. ifi 
dorea asta. il dorea. Nu era sigura de ce sau cand se intamplase, 
dar undeva intre primul sarut influentat de coniac fi acum, ceva 
se schimbase in interiorul ei de la simpla resemnare la o nevoie 
ciudata, dureroasa. Dorea sa fie sarutata o data fi inca o data, fi 
cu mult mai profund decat pana acum. Dorea sa stea in bratele 
lui, fi sa i se inmoaie genunchii sub atingerea lui, fi sa simta toate
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lucrurile acelea despre care Colette ii spusese ca avea s-o faca sa 
le simta.

II dorea pe sotul ei.
Ufa vestiarului se deschise meet, fi ea ifi acoperi ochii cu 

mana.
Rasul lui Marcus rasuna prin incapere.
-  Ce faci acum?
-  Nimic. Absolut nimic. ii facu semn cu mana libera. Tu vezi-ti 

de treaba.
-  E a doua oara cand imi spui sa-mi vad de treaba. Foarte bine, 

afa o sa fac.
Ea auzi zgomotul ufor facut de picioarele goale ce trecura pe 

langa ea fi nu se putu abtine sa nu se uite printre degete. Icni fi 
ifi lasa mana sa cada.

-  Porti halat.
El ridica dintr-o spranceana, amuzat.
-  intr-adevar. Ce te af teptai sa port?
-  Ma afteptam ca tu... Privirea ii rataci pe trupul lui §i i se usca 

gura. Era mai lat in umeri decat crezuse, mai inalt f i mai aratos in- 
tr-un fel categoric mai nerufinat decat observase pana atunci. Era 
cu adevarat mult mai barbat decat ifi imaginase ea fi de-a dreptul 
impresionant. Halatul era deschis pana aproape in talie, dezvelin- 
du-i gatul fi o mare parte din piept, pieptul lui dezgolit, inchizan- 
du-se cu cordonul din talie. Privirea ei trecu rapid peste portiunea 
aceea de sub talie -  nu era inca indeajuns de pregatita pentru 
asta -  spre tivul ce-i ajungea la pulpe fi spre picioarele goale de 
sub el. Efti gol pe dedesubt, nu-i afa?

-  Exact afa sunt. Tonul lui era lejer, ca fi cand nu faceau altceva 
decat sa aiba o conversatie superficial! intr-un salon oarecare, de 
parca nu s-ar fi aflat in camera lui cu putin mai mult decat nifte 
urme de dantela fi matase ce-i desparteau trupul de al ei. Purta- 
rea de haine cand imi doresc un somn sanatos noaptea, in special 
cand e cald, o consider la fel de enervanta cum ti se pare cand 
trebuie sa porti palarii. Afadar... Facu semn spre pat. Te previn, o 
sa-mi vad de treaba, afa cum ai cerut. Acum o sa-mi scot halatul fi 
ma bag in pat. Poate vrei sa-ti acoperi din nou ochii pentru a evita 
sa-ti fie ofensate sensibilitatile feciorelnice.
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-  Nu mi-ai ofensat sensibilitatile, pufni ea. Pur §i simplu, ti-am 
acordat putina intimitate.

-  Serios? Se ocupa de nodul din talie. §i eu care am presupus ca 
te nelini^tea gandul de-a vedea un barbat gol.

-  Nu fi absurd, zise ea. Am mai vazut barbati goi pana acum.
-Da?
-Statui, sculpturi ji altele asemenea. Grecegti §i romane, in 

principal. Incerca sa se uite oriunde, numai nu la el. §tii tu, mu- 
zee. Pline de statui.

-  Chiar a$a. E plin de barbati goi acolo. Chicoti ?i ii intoarse 
spatele. Ultima avertizare, domnifoara Townsend.

Barbia ei tafni in sus.
-  Lady Pennington, te rog.
-  Cum dorefti, Lady Pennington.
Halatul ii aluneca de pe umeri $i cazu intr-un morman de ma- 

tase la picioarele lui.
Ea i?i mujca buzele ?i facu ochii mari.
Era extraordinar de bine cladit.
Musculatura spatelui §i a fundului era ferm definita §i pielea 

parea a straluci in lumina difuza. Ea simti pe loc dorinta de a- î 
trece degetele peste mu^chii aceia, de-a se incalzi de la pielea lui 
fierbinte. El se urea in pat, ca ?i cum ea nu era acolo.

-  Ce faci?
In vocea ei se simti indignarea in vreme ce pa^ea spre pat.
El se intoarse pe spate, i?i puse mainile la ceafa §i o studie.
-Am  de gand sa dorm. A fost o zi lunga $i cam obositoare, zise 

el intinzandu-se dupa cuvertura.
-O  sa dormi? Chiar a^a? Se apropie. Fara sarut? Fara sa mi se 

inmoaie genunchii? Fara... orice o fi?
El se gandi putin.
-N u prea cred.
-N u ma dore^ti?
Il privi neincrezatoare.
-B a  da. Chiar mult, de fapt. Vocea lui suna straniu. Sunt des­

tul de mandru de mine pentru retinerea mea de pana acum.
-Atunci -  i?i deschise larg bratele -  ia ma!
El clatina din cap.
-  Nu cred.

------------------------------------------------------ ‘Indragostita de sotuCpotrivit ----------------------------------------------------
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-Marcus! Se sui in pat sa ingenuncheze langa el, observand 
intr-un colti^or al mintii cum indignarea $i, chiar a$a, nerabdarea 
indepartasera orice fior. De ce nu?

-A i distrus tot farmecul. De parca a face dragoste nu implica 
nimic mai mult decat sa urmezi pas cu pas o bro^ura cu instruc- 
tiuni. Se uita la ea ganditor. Nu te vreau in patul meu pentru ca 
n-ai de ales. Fiindca asta e datoria ta.

-  Nu-i motivul pentru care sunt aici. Vreau asta. I§i puse mana 
pe pieptul lui. Te doresc.

-  Oare?
-  Da. §i o sa ti-o dovedesc. inainte de a se razgandi, i§i arunca 

piciorul peste al lui §i il incaleca in dreptul $oldurilor. Ii arunca un 
zambet rautacios. Daca tu nu ma iei, voi fi obligata sa te iau eu.

-  Serios? El o privi amuzat. §i cum exact ai de gand sa faci asta?
-  Cu ajutorul instructiunilor mele pas cu pas pe care le-ai luat 

in ras.
Inspira adanc sa-?i adune curajul ?i se intinse peste el, ignorand 

atingerea corpului lui minunat de puternic sub al ei ?i recunosca- 
toare ca, pentru moment, ii desparteau straturile de cearceafuri. 
Fata ei era la cativa centimetri de a lui. El o privea, cu bratele inca 
sub ceafa, cu un u^or zambet intiparit pe buze.

-M ai intai...
Atinse u$or cu buzele scobitura de la baza gatului lui ?i fu ras- 

platita simtind cum corpul lui se incordeaza sub al ei.
-A sta e partea cu sarutatul?
-ihi.
ii saruta gatul §i a§ternu un §ir de u$oare saruturi pana spre 

linia maxilarului. Era destul de placut sa-1 sarute a§a. intr-adevar, 
cu fiecare atingere a buzelor ei pe pielea lui calda, voia sa-1 saru­
te tot mai mult. Ciudata tulburare pe care o simtise ultima data 
cand se sarutasera i§i facu din nou aparitia inlauntrul ei. incanta­
toare ?i insistent!.

Ajunse la coltul maxilarului §i î i muta gura sa-1 mu?te de lobul 
urechii. El igi retinu un puternic oftat. Ea murmura:

-  Madame de Chabot spunea ca barbatilor le place foarte tare 
chestia asta.

-  A§a zicea? Vocea lui era u§or gatuita, ca si cum de-abia putea 
articula cuvintele. $i ce mai spunea ca le place barbatilor?
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Gwen se mi§ca uitandu-se in ochii lui, alunecandu-§i u?or 
corpul peste al lui cu o arta a seductiei de care nu fusese con^ti- 
enta. Brusc simti sub ea dovada clara a excitatiei lui ?i i?i dadu 
seama ca nu se temea absolut deloc, ba chiar era incantata.

-  Spunea ca le place a?a.
Ii lua fata in maini §i il saruta. Gura lui se deschise pentru ea, $i 

pentru un lung moment nu facu nimic decat sa-1 savureze. Avea un 
gust u$or de coniac ?i poate lamaie, care i se paru familiar, fund aro­
ma ce domina camera lui. §i mai avea gustul caldurii §i al dorintei. 
I§i adanci sarutul §i il simti ca se mi?ca, iar bratele lui o invaluira, 
tragand-o mai aproape de el. Limba i-o gasi pe a ei, §i o unda incan­
tatoare de 50c o cutreiera $i ii taie rasuflarea.

El ii prinse cama§a de noapte §i i-o trase in sus pana cand aerul 
serii ii infiora dosul picioarelor. Mainile lui ii gasira pielea goa- 
la §i degetele ii trecura u?or peste picioare §i mai sus, pana cand 
se facura cau? peste fundul ei. Continua sa o sarute, ?i ea cazu 
intr-un abis de senzatii ce pentru moment nu erau mai mult de­
cat o promisiune. I§i indeparta gura de a lui ?i dadu sa se ridice, 
incalecandu-i din nou jolduriJe, cu madularul lui excitat sub cu­
vertura de sub ea.

-  §i acum?
Respiratia lui era chinuita.
-  Hainele, cred. I?i trase cama?a de noapte peste cap ?i o arunca 

intr-o parte. Intr-un solitar £i inca rational colt al mintii, observa 
evidenta ei lipsa de pudoare, dar nu-i mai pasa. Un demon mult 
mai puternic decat retinerea ei feciorelnica o luase in stapanire §i 
dorea, avea nevoie... de mai mult.

-Excelent. El gafai, §i mainile lui o ii cuprinsera mijlocul, apoi 
incet alunecara mai sus, sa-i mangaie sanii.

Ea gemu, capul ii cazu pe spate. El i§i mi?ca mainile pe sanii 
ei, ?i degetele se jucau cu sfarcurile acum intarite sub priceputa 
lui mangaiere. Ea se intreba daca avusese vreodata vreun dram de 
jovaiala. §i se mai intreba cat de mult avea sa mai poata indura 
aceste senzatii desavar§ite. §i ce minunata suferinta era.

Fara de veste, el se ridica ?i o lua in brate, lipindu-§i gura de a 
ei cu o sete ?i o dorinta de netagaduit. O dorinta pe care o impar- 
ta?ea ?i ea §i cu care se desfata. El trase $i arunca cuverturile ?i i?i 
impleti picioarele cu ale ei, corpul lui zvelt $i puternic fiind strans

------------------------------------------------------‘Indragostita de sotufjpotrivit — -------------------------------------
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lipit de al ei. I?i ridica gura de pe a ei ?i ii saruta gatul §i partea la­
teral! chiar sub ureche, intr-un loc despre care ea nu crezuse vre­
odata ca ar putea fi sensibil. Vocea lui era joasa, §i respira greu.

-Acum nu mai e cale de intoarcere, domnifoara Townsend.
-Lady Pennington. Ea de-abia mai putea vorbi. Daca nu te 

deranjeaza.
-Ah, sigur, nu ma deranjeaza. Gafai pe pielea ei. Lady Penning­

ton. Gwen.
Mainile §i gura lui ratacira peste ea de parca ar fi fost un taram 

necunoscut §i el un aventurier pasionat. Explora, cerceta §i des- 
coperea, §i ea nu-1 putea atinge $i saruta indeajuns, nu putea sa-i 
simta indeajuns caldura dogoratoare a trupului pe gura ei $i pe 
mainile ei. Mainile lui alunecar! intre picioarele ei §i atinsera acea 
parte a ei la care nu se prea gandise. O strabatu un $oc de placere 
atat de intens, ca o facu sa-^i arcuiasca spatele ?i sa tipe.

-Marcus! II apuca strans de umeri. Asta e... eu nu... ah, vai...
-N u aparea in instructiunile tale?
Vocea lui era ingro^at! de pasiune.
-  Poate ca era mentionata.
Vocea ei se auzea ceva mai mult decat o ?oapta. Marcus ?tia 

foarte bine ce facea. Ea se intreba cum de supravietuiau femei­
le unei astfel de placeri. Primitiva $i intensa, se raspandea in va- 
luri puternice pornind de la atingerea lui, in fiecare particica din 
corpul ei, §\ atata o dorinta arzatoare in adancul fiintei sale. 
Un foe ce se intetea, din ce in ce mai fierbinte §i mai puternic.

Respirand anevoios, se agata de el.
-  Ma tem ca pana la urma sunt o u^uratica.
-  Slava Domnului, murmura el, revendicandu-i din nou buzele.
O antrena intr-o spiral! de senzatii ce se intensificau, §i odat!

cu asta disp!ru orice urm ! de gand rational. Exista doar in atinge­
rea mainii lui, a buzelor lui, a realit!tii corpului lui lipit de al ei.

Simti cum degetele lui agile <si umede alunecau in ea $i se minu- 
n ! c !  nu era deloc neplacut, ci bine si potrivit -  ?i inc! nu de-ajuiis. 
Se impinse in mana lui, dorindu-$i, ner!bd!toare, mai mult.

El i$i retrase mana $i se strecur! dintr-odat! intre picioarele 
ei. Ezit!, $i ea se uit! in ochii lui, intunecati de dorinta pe care 
o imparta^eau.

-Gwen, asta poate fi...
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-  §tiu §i nu-mi pasa. Vreau... Ii trase buzele spre ale ei. Te vreau 
pe tine.

El î i puse mana intre ei £i se folosi de aceasta pentru a o pa- 
trunde cu o mi^care inceata, blanda. Ea §tia prea bine ca putea 
fi dureros, dar nu-i mai pasa deloc. Parea un pret mic pentru o 
astfel de placere. El o penetra, o umplu, $i ea observa ca nu paruse 
atat de mare cu cearceafurile intre ei. Totufi, era o senzatie ciu- 
data, dar nu neplacuta. Ba chiar nu era rau deloc. El se opri, ?i ea 
i$i dadu seama ca ajunsese in punctul numit de Colette la barriere 
de I’amour1. Se retrase, apoi se avanta inainte tare, §i repede, §i 
neobosit. Fu strafulgerata de o durere ascutita. I$i tinu rasuflarea 
§i i§i incle^ta dintii. Se simtea strapunsa, §i durea.

-  Poate ca nu sunt totufi o u^uratica, zise ea cu un scartait ciu­
dat in voce.

-  La naiba, Gwen, imi pare rau. Inghiti cu dificultate §i se uita 
la ea. Putem sa ne oprim daca e prea...

-N u, o sa fie bine intr-o clipa. Din vocea ei nu razbatea nici o 
vaga urma de convingere. Cred.

Colette avusese dreptate in toate celelalte privinte, §i Gwen se 
ruga sa aiba ?i de data asta.

El ramase neclintit pentru un lung moment ?i durerea slabi. 
Incerca sa se mi^te sub el, gest care paru de ajutor. El incepu sa 
alunece inainte ?i inapoi in ea, cu folos. Focul ce izbucnise in ea se 
reaprinse, §i ea i$i potrivi mi^carile dupa ale lui. Era cu adevarat 
de mare ajutor. De fapt, era absolut remarcabil.

El impingea mai repede $i mai tare, §i ea se arcui in sus inspre 
trupul lui. Pentru a-1 intampina. Pentru a consuma acel moment. 
Orice vaga urma de durere se contopi cu aceasta placere nou des- 
coperita, de neimaginat, amplificand intensitatea unirii lor. Fiin- 
ta ei crescuse, estompand tot restul lumii, $i se concentrase pana 
dusese la nimic altceva decat bucurie salbatica ?i senzatie pura. 
El atata focul ce ardea in ea, facandu-1 din ce in ce mai fierbinte $i 
mai intens, $i ea se intreba daca se putea muri din pricina durerii 
supreme, primind cu incantare splendoarea ei.

1 „Bariera dragostei" (in limba franceza, in original)

-------------------- --------------------------------‘Indracjostita de sotul potrivit ---------------------------------------------------
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Fara de veste, flacarile din ea izbucnira in valuri de fericire su- 
prema, fierbinte de neimaginat, §i ea tipa, infigandu-§i degetele 
in umerii lui §i simtindu-1 cum se cutremura odata cu ea.

Durase o ve^nicie, §i era indiscutabil prea scurt.
Totufi, in unui dintre ungherele mintii ei neinceto^ate de 

pasiune, i§i fagadui ca nu s-ar putea lasa cople?ita, nu, nu avea 
sa o faca, de pasiunea $i emotiile intense a ceea ce nu fusese nici 
pe departe atat de suparator pe cat crezuse, ci cu mult mai mi- 
nunat decat i se spusese. Nu avea sa permita ca toate astea sa 
insemne mai mult decat erau. Era vorba despre pasiune. Despre 
dorinta. Nimic mai mult decat atat.

Fara indoiala nu era dragoste.
Chiar $i acum, era hotarata sa nu il iubeasca. §i sa nu cedeze 

aceasta ultima farama de control asupra propriei vieti.
§i ar fi atat de simplu sa-1 iubeasca.
Dar femeile indragostite erau neghioabe, $i nu avea sa intre in 

randurile lor, oricat §i-ar fi dorit.
Cu toate astea, nu putea sa nu se intrebe daca §apte ani ?i ju­

matate cu acest barbat aveau sa fie cumva de-ajuns.

— ------------------------------------  Victoria ‘Afexandfer ----------------------------------------------------

CapitoCuC 10

Experienta anterioara a unui barbat este importanta doar 
in masura in care garanteaza ca §tie ce face. §i mai garanteaza 
ca o face cu o oarecare pricepere. Astfel de lucruri pot fi imbuna- 
tatite prin practica, dar pur fi simplu nu pot f  invatate.

Colette de Chabot

-A i facut-o foarte bine. Gwen statea cu barbia pe pieptul 
lui Marcus §i il privea. Lumina stelelor patrundea prin ferestre 
odata cu o adiere £i arunca un licar stralucitor pe fata ei, reflec- 
tandu-i-se in ochi. Sau cel putin, avand in vedere la ce mi s-a 
spus sa ma a?tept, cred ca ai facut-o foarte bine. Am fost de-a 
dreptul impresionata.
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Marcus incerca sa nu para atat de plin de el pe cat se simtea. 
Sau atat de satisfacut.

-  Multumesc. Fac $i eu ce pot.
-  A$ spune ca ai multa experienta.
-Am  ceva, zise el prudent.
Ea ridica sceptic dintr-o spranceana.
-Am  ceva, repeta el hotarat. Din experienta, §tia ca nu era 

niciodata bine sa dai prea multe informatii actualei tale iubite 
despre iubirile trecute.

-  Cu multe femei?
Atitudinea ei era non^alanta, contrazicand primejdia ce se in- 

trevedea din vorbele ei.
-Cateva. Nu era intelept nici sa dezvalui cate iubite ai avut 

pana atunci. Femeile erau peste masura de ciudate cand venea 
vorba despre astfel de informatii. Daca, dupa parerea lor, un bar­
bat a avut prea putine iubite, i?i pun intrebari despre firea lui. 
Prea multe, ?i caracterul lui e in joc.

Ea facu ochii mari cu inocenta.
-  Foarte multe?
-N-am  considerat niciodata ca e vorba despre foarte multe, 

de?i chiar cred ca foarte multe e in sine destul de vag.
-  A$adar, cate? Mai precis?
-  Mai intai de toate, draga mea Lady Pennington, un gentle­

man nu reduce astfel de lucruri la ceva atat de impersonal ca o 
statistic!. Pe deasupra, nu se cuvine, nici nu e onorabil sa tii un 
fel de raboj sau sa dezvalui asemenea lucruri. Mai mult de atat, 
astfel de chestiuni nu se discuta niciodata cu doamnele, cu atat 
mai putin cu sotia cuiva.

-  Serios? Ea scutura din cap ganditoare. A§ fi de parere ca sotia 
e exact acea doamna cu care ai putea discuta astfel de chestiuni.

-  In acest caz, parerea ta ar fi gre^ita, zise el pe un ton ferm ce 
spera sa exprime sfar$itul acestui subiect.

Nu ca ar fi crezut cu adevarat ca ea avea sa-1 bage in seama. 
Chiar $i in lumina slaba, ii putea vedea lucirea din ochi.

-Atunci, ce se cuvine sa discuti cu o sotie?
-N u sunt pe deplin sigur, cum nu am mai avut pana acum o 

sotie. O stranse in brate §i se intoarse s-o prinda sub el. Asta,
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a§ zice -  i§i freca nasul de baza gatului ei e intotdeauna un su- 
biect convenabil de discutie.

-  Da? murmura ea. §i mai ce?
-Ah, nu $tiu. Poate asta. A^ternu un rand de sarutari u^oare 

pana undeva sub ureche, unde descoperise un loc extraordinar de 
sensibil, §i primi un fior pentru munca depusa. Nu i$i putu retine 
unui zambet satisfacut. §i poate ?i asta...

-Marcus. Ii dadu un ghiont ?i se uita la el, lumina stelelor 
reflectand o lucire cu mult prea serioasa in ochii ei. Trebuie sa 
fac aranjamente pentru alte haine. De fapt, o garderoba cu totul 
noua. Toate hainele mele sunt groaznice, ai spus-o tu insuti.

-Am  spus? I§i inabu^i un oftat dezamagit, se rostogoli pe o 
parte, ignora rigiditatea crescanda dintre picioare ?i i?i sprijini 
capul in mana. Cand am zis a§a ceva?

-  Poate ca n-ai spus-o exact a§a, dar categoric ai insinuat.
-  Da? zise el trasand lene? o linie cu degetul de la gatul ei spre 

adancitura dintre sani gi mai departe pana unde cearceaful oprea 
o cercetare mai detaliata.

-  O sa am nevoie de bani. Cred ca ai mentionat o renta.
-  Da, bineinteles. I?i baga degetul sub cearceaf $i il plimba in- 

cet peste rotunjimea sanilor. O sa aranjam maine-dimineata tot 
ce dore^ti.

-  Excelent. Vocea ii era putin nesigura, $i el incerca sa igi sta- 
paneasca zambetul. Nu era pe-atat de neinfluentata de atingerea 
lui pe cat ar fi vrut ea sa-1 faca sa creada. Sunt recunoscatoare 
pentru asta.

-Acum e^ti contesa de Pennington. Impinse cearceaful mai 
jos, dezvelindu-i sanii, ?i se apleca sa-i ia sfarcul in gura. Murmura 
pe pielea ei. Ar trebui sa te imbraci in consecinta.

Ii lua bland sfarcul intre dinti, §i ea gemu u?or, iar pielea sensi- 
bila se increti ?i se intari sub atingerea limbii lui.

Vocea ei dovedea ca mai ca ramasese fara suflare.
-  Mama ta a spus ca o sa ma ajute.
El scoase un oftat resemnat §i ridica privirea spre ea.
-A$a a spus?
-  Da. Gwendolyn i§i drese glasul. Cred ca ne intelegem destul 

de bine amandoua.
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-M ama n-a fost niciodata impotriva cheltuirii banilor, in 
special cand nu sunt ai ei. Se uita curios la ea. inteleg ca nu inten- 
tionezi sa-ti cheltuie^ti averea proaspat dobandita?

-  Nu fi absurd, Marcus, imi pun bani deoparte pentru -  ezita -  
viitor. Da, asta-i, pun bani deoparte pentru viitor, repeta ea 
cu hotarare.

-Viitorul tau e asigurat, zise el bland. Cea mai mare amenin- 
tare pentru averea mea a disparut odata cu casatoria noastra. To- 
tu§i, intregul incident m-a facut sa regandesc planurile de viitor 
pe care le-am facut, cel putin in materie de bani. Deja am inceput 
sa caut un numar de investitii excelente ce ar trebui sa serveasca 
la intarirea averii Pennington pentru generative viitoare. Nu voi 
mai fi prins intr-o capcana precum asta inca o data.

-  O capcana ca insuratoarea cu mine?
El tresari.
-A m  facut-o din nou, nu-i a?a? N-am vrut sa sune a§a. Am vrut 

sa spun doar ca nu vreau sa ma mai gasesc niciodata intr-o situa- 
tie in care sa n-am de ales. Se trase mai aproape ?i ii atinse buzele 
cu ale lui. De fapt, asta e o capcana destul de atractiva.

-  Pana acum e, intr-adevar, cu mult mai bine decat prevazusem.
Zambi cu acea infumurare caracteristica femeilor care au fost

cu adevarat satisfacute.
-intr-adevar, a§a e, murmura el $i o trase mai aproape.
-  El a avut dreptate?
Marcus i$i inabu^i excitarea crescanda §i se stradui sa aiba un 

ton lejer:
-  Cine sa aiba dreptate $i in legatura cu ce?
-Lord Berkley. A avut dreptate... Scutura din cap. N-are im- 

portanta. Nu conteaza.
-  Dreptate in legatura cu ce?
-  Nu e important.
Tonul ei arata ca, orice-o fi fost, era intr-adevar important. 

Totufi, mai putea a?tepta pana dimineata.
-  Foarte bine, atunci.
El i?i trecu mana peste rotunjimea ?oldului ei. Pielea ii era 

calda, matasoasa î ademenitoare. Degetele lui ratacira spre des- 
picatura dintre picioarele ei.
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Ea respira sacadat.
-  Ar trebui sa te previn ca n-am de gand sa ma indragostesc de 

tine.
El o ignora, degetele lui jucandu-se cu carliontii umezi dintre 

picioarele ei.
-  Da, da, ?tiu, ai spus asta. Dragostea este o capcana pentru 

femei.
Picioarele ei se desfacura ?i rasuflarea i se ingreuna.
-In  ciuda faptului ca asta a fost realmente foarte, aaa...
-  Excitant? El explora mai adanc, dornic sa atinga acea parte 

din ea pe care doar el o aflase. A?adar, inteleg ca atractia dintre 
noi e acceptabila? Pasiune, dorinta, genul asta de chestiuni.

-Ah, da. Atractie. Pasiune. Ea se stradui sa scoate fiecare cu- 
vant. Foarte excitant. §i cred ca poate ar trebui s-o facem inca
o data.

-  Crezi?
Degetele lui alunecara peste ea, deja umeda de dorinta. 

Se mi^ca, apasandu-§i erectia mai tare pe pielea ei infierbantata 
$i se apleca sa-i mu^te umerii.

-Ah, categoric. Fara discutie. Cuvintele ei aduceau cu un oftat, 
$i el simti ca ea se straduia sa ramana coerenta. Marcus, nici tu 
n-ar trebui sa te indragoste^ti de mine.

-  Cum dore^ti. Cuvintele lui erau §optite pe pielea ei. Ai fi mai 
lini^tita sa ?tii ca n-am planificat nimic de genul asta?

-D a, Dumnezeule... Inghiti in sec. De fapt ar... fi...
-Umerii tai sunt absolut delicio^i.
I§i intensified ritmul degetelor, §i corpul ei se incorda langa 

al lui.
-A sta i-ai spus lui Lord Berkley?
El zambi. Ea refuza pur ?i simplu sa se dea batuta.
-  Umerii lui Berkley nu sunt absolut deloc delicio^i.
-  Sigur ca nu. Vocea ei abia se auzea in vreme ce ea se legana 

u§or pe mana lui. Era foarte aproape de a-?i pierde complet con- 
trolul. Deci ne-am inteles. Atractia e acceptabila...

-Chiar preferabila. I?i ridica privirea, sa vada jocul emotiilor 
de pe fata ei.

---------------------------------------------- --- Victoria Alexander ---------------------------------------------—
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—  Qndragostita de sotufpotrivit

-  Cu toate astea, dragostea trebuie evitata. Avea ochii inchi?i $i 
buzele departate §1 arata de parca a^tepta ceva absolut minunat.

-D e acord. Totufi, ar trebui sa te previn ca te plac foarte mult.
Ea se arcui.
-  Ma placi?
-  Chiar a?a. O trase sa stea lungita peste el ?i aluneca bland in 

ea. Chiar foarte mult, a§ zice.
Ea i§i puse mainile de-o parte ?i alta a capului lui, se sprijini, 

apoi se ridica ?i se uita in jos spre el.
-  Ma placi, zici? De ce?
-  Nu sunt prea sigur. El o lua de mijloc §i incepu sa o penetreze 

incet. Ea gemu ?i i§i mu$ca buza de jos. Dar pare o idee buna sa iti 
placa de femeia cu care te-ai insurat.

-  O idee foarte buna, zise ea cu rasuflarea taiata ?i i§i potrivi 
mijcarile dupa ale lui.

Era stramta §i lunecoasa §i il invalui in caldura ?i-n tot felul de 
senzatii. Rezista dorintei de a se mi?ca mai repede, de a impinge 
mai tare, retinerea intensificand nevoia lui ?i dorinta ei. O mi^ca 
pana cand o facu sa stea sus, dreapta, deasupra lui, ?i i§i intinse 
mainile pentru a-i cuprinde sanii. Ea i§i tinea ochii inchi§i, gura ii 
era u$or deschisa §i o expresie de incordare extrema i se vedea pe 
fata. Observand cum reactiona la fiecare mi^care a lui, la fiecare 
atingere §i cum i$i descoperea pasiunea, se simtea §i el cuprins de 
pasiune. Degetele ii trecura peste sfarcuri, §i ea scoase ceva ce pu­
tea fi un geamat sau un oftat. Rasuna in ea ?i spre el, ?i retinerea
i se facu tandari.

O trase in jos §i se rostogoli pentru a o tintui sub el. Ea se arcui 
in sus §i i§i infa^ura picioarele in jurul joldurilor lui. Se impinse in 
ea, gi ea veni in intampinarea dorintei lui crescande cu propria-i 
dorinta. El putea simti cum zvacnea in jurul lui in vreme ce el vi- 
bra in ea. Uniti ca un singur tot, nu mai £tia unde se termina el 
§i incepea ea. Mai repede §i mai tare, se leganara impreuna, pana 
cand ea se stranse in jurul lui, §i un spasm trecu prin amandoi, iar 
simturile lui se sfaramara odata cu descarcarea trupului sau.

Ramase uimit de intensitatea acestui act fizic pe care il agrease 
intotdeauna, dar care nu fusese niciodata atat de deplin ca acum. 
Atat de intens ?i poate perfect. Atat de potrivit.
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—  Victoria “Afexancfer  - ----------------- -

§i se mai intreba daca nu cumva era implicate gi inima, nu 
numai trupul.

Ceva mai tarziu, ea adormi cuibarita langa el. Cea mai mi- 
nunata caldura radia dinspre trupul ei gi ii patrundea in suflet. 
Deodata, i?i dadu seama ca aceasta femeie era perfect! pentru el. 
Nu numai fizic -  defi era mult mai pasionala ?i mai nerabdatoare 
decat s-ar fi a^teptat sau ar fi sperat - , ci §i cumva la nivel spiri­
tual. Era o idee ridicola, ca ?i cum toate prostiile alea pe care le 
debitase despre soarta ?i ce era drept §i corect erau adevarate §i 
nu doar aiurelile unui om disperat sa-^i salveze averea ji viitorul.

Totufi, soarta era o chestiune extrem de ciudata. Se putea foar­
te bine ca ea sa insemne destinul lui. La urma urmei, nu fusese el 
cu mult prea prudent in materie de dragoste pana acum pentru a 
risca sa se vare intr-o casatorie? Sau sa-?i puna la bataie inima?

Ar fi foarte simplu sa o lase sa-i patrunda in suflet. Deja o pla- 
cea -  poate chiar mai mult de-atat. In ciuda promisiunii de a evita 
dragostea, se intreba daca acest lucru era posibil. Daca nu cumva 
deja il lovise.

Probabil ca nu. Alunga din minte tulburatoarea idee. Ultimul 
lucru de care avea nevoie era sa iubeasca o femeie care ii spusese 
foarte clar ca n-avea nici o intentie sa-1 iubeasca. Dragostea neim- 
parta^ita n-ar duce la nimic altceva decat la suferinta. Reggie era 
dovada vie. Cu toate astea, ii a?tepta o viata buna impreuna. Avea 
sa se asigure el de asta.

Nu-i spusese, dar scopul investitiilor despre care pomenise nu 
era numai de a se asigura ca averea nu avea sa-i mai fie amenin- 
tata vreodata a§a cum fusese de decizia tatalui lui. Greutatile cu 
care se confruntase Gwen dupa moartea tatalui ei il facura pro­
fund con^tient pentru prima data de cat de nedreapta poate fi 
viata cand vine vorba despre femei. Nici o fiica a lui nu avea sa fie 
pusa vreodata intr-o astfel de situatie. Gwen avusese cea mai ciu­
data parere despre fete ?i nu parea deloc inclinata sa-i faca vreu- 
na, dar nici macar ea nu putea garanta ca vor avea doar fii. Totufi, 
Marcus putea ?i garanta ca toti copiii lor aveau sa fie asigurati 
pentru totdeauna.

Se intreba cand §i daca sa-i spuna ca i-ar placea o familie nu- 
meroasa. Ii dadu o ?uvita de par deoparte de pe fata $i zambi.
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indragostita de sotulpotrivit - —

Urma sa fie distractiv sa conceapa familia asta. De fapt, ii a^tepta 
o viata nemaipomenit de buna impreuna. In acel moment, nu se 
indoia ca aveau sa petreaca impreuna cu mult peste cei doar ?apte 
ani $i jumatate. E drept ca era inca invaluit in valtoarea fierbin- 
te a partidei de amor, dar acum totul parea nu numai posibil, ci 
chiar probabil.

Era ea destinul lui?
Nu ?tia $i acum nici nu conta. Acum era a lui $i, cu noroc, putea fi 

a lui pentru totdeauna. Ii putea multumi tatalui lui -  $i tatalui ei -  
pentru asta. §i, fara indoiala, trebuia sa multumeasca legendare- 
lor ursitoare care vegheau peste locul acela ascuns din gradina ca 
se cunoscusera. Ca nici unui din ei nu intalnise dragostea pana 
acum. Ca lui nu i se lasase nici o alta optiune decat s-o atraga in 
viata lui ca sotie a sa.

Brusc, ii veni un gand. §tia exact de ce se insurase cu ea, dar 
habar n-avea de ce se maritase ea cu el. El n-avusese de ales, 
dar ea la inceput il refuzase. Fusese atat de multumit cand ea 
se razgandise, meat nu se mai intrebase de ce o facuse. Desigur, 
poate pentru a obtine mo^tenirea, veniturile despre care spunea 
ca avea sa le puna deoparte pentru viitor. Dar nu se gandise nici o 
clipa la asta atunci cand il refuzase prima data §i pretinsese ca era 
multumita cu venitul ei modest. Ce se schimbase?

Fara de veste, ii veni in minte ideea ca poate avea nevoie de 
veniturile ei personale nu pentru ea, ci pentru altcineva. Poate 
ca o fosta iubire se intorsese in viata ei? Ii cerea, poate, bani din 
cine ?tie ce motiv sau, mai rau, planuia sa-1 paraseasca pe Marcus 
pentru un alt barbat? Era posibil ca ea...

Doamne, Dumnezeule, ce se intampla cu el? Imaginatia lui 
nu fusese niciodata atat de activa. De fapt, nu se considerase un 
barbat cu prea multa imaginatie. Asta era o prostie fara margini, 
§i alunga cu hotarare din minte ideea existentei unui alt barbat 
in viata lui Gwen. Propriul lui trecut cu femeile era singurul care il 
facea sa creada ceva atat de exagerat. Ea nu facuse absolut nimic 
care sa trimita cu gandul la o astfel de posibilitate sau sa indice ca 
ar ascunde de el ceva, indiferent ce.

Totu?i, spusese ca acum nu fusese p e n t r u  prima data ceruta 
de sotie...

159



—  Victoria Alexander  -

Ridicol. Insa^i ideea in sine era absurda. Gwen era inteligenta 
?i obi?nuita sa fie stapana pe viata ei, insa el nu se gandise nici 
macar pentru o clipa ca 1-ar putea amagi.

Bineinteles, de fapt, n-o cuno§tea prea bine. §i ea chiar insista- 
se sa-§i pastreze controlul asupra propriilor bani, precum ?i casa 
pe care o avea pe undeva.

Gwen ofta in somn §i se ghemui mai aproape de el. El o stran- 
se mai tare in brate $i se hotari sa nu bage in seama gandurile 
nelini§titoare pe care le avea. Problema reala n-avea absolut ni­
mic de-a face cu ea, ci cu el. El fusese atat de ^ovaitor cand venea 
vorba despre a tine cu adevarat la o femeie, incat acum, cand se 
gasea in situatia in care afectiunea, ba chiar iubirea, era posibi­
la, facea tot ce putea pentru a se proteja de o posibila suferinta. 
Inventand motive fanteziste pentru a-§i pastra cumpatul mai 
degraba decat sa-§i permita sa se lase cu totul prada emotiilor ce 
i-ar frange inima.

Nu ca facuse a$a ceva pana acum, dar poate ca venise timpul. 
Existau lucruri mai rele in viata decat sa te indragoste^ti de pro- 
pria-ti sotie. Deja o placea. Mai mult decat ii placuse vreo femeie 
vreodata. §i ar fi atat de ugor s-o iubeasca.

Era o chestiune de incredere. Trebuia sa aiba incredere in sotia 
lui. §i, lucru chiar mai dificil, trebuia sa se increada in el insu^i.

CapitoCuC 11

Barbatii sunt mai cu seama adorabili cand sunt nesabuiti, 
ceea ce e in avantajul lor, pentru ca sunt nesabuiti in marea 
parte a timpului.

Francesca Freneau

Gwen privi la reflexia ei in oglinda inalta din capul scarilor, 
dintre ferestre, §i nu putu sa-?i retina un zambet de satisfac- 
tie. Arata destul de frumos in noua rochie, prima din multimea
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'lndragostita de sotulpotrivit  -

de rochii apteptate sa soseasca la repedinta Pennington in 
decursul saptamanii viitoare sau cam pe atunci. Poate chiar 
extraordinar de draguta. Cel putin apa credea Marcus, pi asta era 
tot ce conta.

In cele patru zile scurse de la casatoria ei, Gwen ajunsese sa-pi 
dea seama ca, poate pentru prima data in viata, ipi gasise locul. 
Nu era o intrusa in propria ei casa pi, intr-adevar, in repedinta 
Pennington se simtea acasa. De fapt, nu numai ca se integrase in- 
tr-un loc, dar pi apartinea cuiva. Unei familii. Lui Marcus, mamei 
lui pi nepoatelor ei. Era dorita, pi asta i se parea minunat.

Nu-pi imaginase niciodata o asemenea fericire. O fericire reala, 
adevarata. Putea s-o vada in reflexia din oglinda. Pielea ei stralu- 
cea, ochii ii erau luminopi pi pe fata avea cel mai absurd zambet. 
§i avea cea mai nebuneasca dorinta de a rade in cele mai nepo­
trivite momente. Pasul ii era upor, precum ii era pi inima. N-avea 
nimic de-a face cu noile ei haine, oricat de frumoase erau, pi la fel 
de putin cu noua ei viata in care se trezise oarecum intamplator. 
Vina -  sau meritul -  pentru acest absurd sentiment de fericire 
putea fi pusa direct pe umerii proaspatului ei sot.

Marcus.
Chiar pi doar mentionarea numelui lui ii aducea pe buze un 

zambet prostesc pi naucit. Probabil ca el era cea mai minunata 
persoana pe care o cunoscuse vreodata. Era atent pi politicos pi o 
facea sa rada mai mult decat credea ca era posibil. In afara de asta, 
o trata ca pi cum era important!, de valoare. Ca pi cum gandurile, 
vorbele pi parerile ei contau pentru el. §i, cand o lua in brate, in- 
treaga lume se reducea la nimic altceva decat ei doi.

Ii placea foarte mult de Marcus. Bineinteles, ii placea pi de pri- 
etenul lui, Lord Berkley, care parea a se ivi in preajma lor destul 
de des, dar era cu totul altceva. Ii placea de Berkley la fel cum 
i-ar fi placut de oricare alt prieten, nu ca inainte ar fi avut vreun 
prieten barbat. II considera foarte amuzant pi nu gasea nimic mai 
placut decat sa remarce dialogurile cateodata destul de istete pi 
intotdeauna pline de umor dintre Berkley pi sotul ei. Cei doi bar­
bati erau la fel de apropiati ca doi frati, pi se simtea upurata ca 
Berkley parea sa o accepte. §i la fel de upurata ca ii facea placere 
compania lui.
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Dar preferinta ei pentru Marcus era cu totul diferita. Ii pla­
cea de sotul ei pentru exact ceea ce era: iubitul ei. Totufi, nu era 
indragostita de el, nici nu planuia vreodata sa-1 iubeasca. Simtea 
insa o oarecare tandrete pentru el. Daca era cumva, ei bine, se pu­
tea considera atrasa fizic de el. Da, exact a?a. O atragea fizic. Era 
un sentiment puternic, coplefitor $i cat se poate de incantator.

Saluta pentru ultima data imaginea din oglinda fi incepu sa 
coboare scarile, fara a baga in seama slaba febra musculara §i in- 
tepeneala ce erau rezultatul direct al ultimelor catorva nopti. Una 
dintre cameriste o informase ca avea un vizitator care a^tepta in 
salon $i ea presupuse ca era vorba despre una dintre nenumara- 
tele persoane dornice sa o cunoasca pe noua contesa de Penning­
ton. Contesa de Pennington. I$i retinu un zambet larg.

Fara indoiala nu se simtea ca o contesa, degi toata lumea o 
trata ca atare, de la vizitatori la negustori. Statutul ei in socie­
tate luase un rapid curs ascendent, lucru deopotriva uimitor $i 
distractiv. Lady Pennington -  Helena mama, o luase la propria 
ei croitoreasa, ?i la cizmar, $i la modista §i a$a mai departe, pana 
cand Gwen pierduse §irul pravaliilor §i al probelor. Era obositor, 
dar, cu toate astea, gasea ca nu era nimic mai antrenant decat sa 
fie infa^urata in valuri de matase fina in culori puternice, pentru 
a vedea care scoate mai tare in evidenta albastrul ochilor ei. Sau 
sa i se arate manu^i ce i se potriveau ca o a doua piele. Sau sa in- 
cerce pantofi atat de fini, ca se modelau pe picioarele ei. Cumpara- 
turile se dovedeau o scuza excelenta pentru a le vizita in fiecare zi 
pe fete.

Se incrunta gandindu-se la nepoatele sale. De?i cu fiecare vizita 
aratau ca o placeau tot mai mult -  de fapt, Patience ?i Hope pareau 
sa o placa mai mult, Charity doar o tolera - , fiecare vizita sublinia 
in^elatoria ce continua. Ah, desigur, nu le mentionase pe fete de 
fata cu Marcus, deci era mai mult decat dispusa sa demonstreze 
ca de fapt nu-1 mintise niciodata, chiar daca nedezvaluirea exis- 
tentei lor, ascunderea acestora in casa lui madame Freneau $i a lui 
Colette, ar fi probabil, din punctul lui de vedere, cel putin in^ela- 
torie. §i cu siguranta era o minciuna.

Planuia sa-i spuna. Intr-adevar, incepuse fiecare zi a casatoriei 
lor cu intentia ferma de a-i spune. Cu cat il cuno$tea mai mult,
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cu atat credea, sau poate spera, ca avea sa le primeasca in casa 
lui. Dar daca se in^ela? La urma urmei, cat de bine il cuno^tea de 
fapt? $i, oricat de deschis fusese Marcus cu ea, erau momente in 
care devenea rece §i rezervat, cand in ochii lui aparea o expresie 
pe care ea n-o putea intelege. Asta, mai mult decat orice altceva, 
o retinea pentru moment. Urma sa aiba destul timp mai tarziu 
sa-i spuna totul. Pentru moment, fetele erau bine ingrijite ?i chiar 
foarte fericite.

§i la fel $i Gwen.
Ajunse la baza scarilor, trecu de vasta intrare spre salon $i 

arunca un zambet orbitor spre lacheul ce a^tepta sa deschida u île 
cu o clipa inainte de sosirea ei. Intra in incapere §i se opri brusc la 
vederea nepotului domnului Whiting.

-Albert? zise ea fara sa gandeasca, apoi scutura din cap. Ier- 
tati-ma. Domnul Whiting, nu-i a$a?

-D e fapt, e Trumble, zise Albert scuzandu-se, invartindu-^i 
palaria in maini. Domnul Whiting e fratele mamei.

-Inteleg. Se uita curioasa la el. Ajadar, domnule Trumble, cu 
ce va pot ajuta?

-Am  auzit, adica am fost informat... Albert se incrunta. 
Inteleg ca ati facut pasul extrem de a va marita cu contele de 
Pennington.

Ea rase.
-  A$ spune ca nu a fost deloc extrem, domnule Trumble. §i da, 

m-am maritat cu contele.
-Ah, va rog spuneti-mi Albert. Inainta spre ea nerabdator. 

Am impartit destule impreuna pentru a nu fi atat de formali unui 
cu celalalt.

Ea se retrase surprinsa.
-Asta ar fi cu totul nepotrivit, domnule Trumble, precum $i in- 

corect. In afara de asta, n-am imparta^it nimic mai mult decat 
o gre^eala ingrozitoare din partea dumitale ce a infiuentat nega- 
tiv viata mea. Reprezinta cu greu un lucru pe care sa se bazeze 
o prietenie.

-M -am  oferit sa ma insor cu dumneala, zise el intr-o maniera 
mustratoare.

Ea se uita la el neincrezatoare.

' — --------------------------------------‘Irufragostita de sotufpotrivit  - ---------------------------------------------------- --
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-  Daca imi aduc bine aminte, ca un fel de gand tardiv. Cu sigu­
ranta n-ati lansat o astfel de cerere acum cinci ani, cand a? fi putut 
beneficia de pe urma unei asemenea propuneri.

-§tiu , ?i am regretat in absolut fiecare zi de atunci incoace. 
I$i trecu mana prin par. Ar fi trebuit sa va impiedic sa actionati 
atat de impulsiv a$a cum ati crezut necesar, dar, atunci cand 
mi-am dat seama ca mariajul era singura solutie pentru a va salva 
cu adevarat de o crunta saracie...

-  Saracia pe care dumneata ?i numai dumneata ai pricinuit-o a 
fost soarta mea, zise ea cu franchete.

-§tiu . Scoase un oftat din inima. M-am dojenit fara incetare 
pentru gre^eala mea. Intr-adevar, am facut tot ce mi-a stat in pu­
tinta sa-1 ajut pe unchiul meu sa va gaseasca.

-  Toate bune §i frumoase, domnule Trumble, dar -  i$i miji ochii 
§i il studie -  ce-a fost a fost ?i am lasat totul in urma. Am acceptat 
scuzele din partea amandurora, atat a dumitale, cat ?i a unchiului 
dumitale §i chiar nu mai e nimic de spus pe aceasta tema. A§adar, 
ma intreb pentru ce anume ati venit aici azi.

-Sunt aici, domnifoara Townsend...
-  Lady Pennington, zise Gwen cu fermitate.
-  Bineinteles, Lady Pennington. I?i indrepta umerii §i i$i ridica 

barbia in felul in care orice barbat infrunta un pluton de executie. 
Sunt aici pentru a repeta oferta de ajutor pe care am facut-o in 
biroul unchiului meu. Vreau sa $titi ca ma puteti chema oricand, 
pentru orice motiv. Acum §i intotdeauna, voi fi la dispozitia dum­
neavoastra. Macar atat pot sa fac.

-  Apreciez cu adevarat asta, domnule Trumble, dar -  ii arunca 
un zambet sceptic -  nu e necesar.

-Ah, ba da, e necesar. Tonul lui Albert era hotarat. Daca nu 
pentru dumneavoastra, atunci pentru lini^tea mea sufleteasca.

-Foarte bine, atunci, va accept oferta. Intr-adevar, e foarte 
amabil din partea dumitale. Era cu adevarat foarte dragut din 
partea lui, chiar daca Gwen se indoia ca urma sa aiba vreodata 
nevoie de ajutorul lui. A?adar, daca nu mai e nimic. O porni spre 
u§a. Transmite-i salutarile mele unchiului dumitale.

-  De fapt, Lady Pennington, mai e ceva, zise Albert hotarat.
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-D a, sigur ca mai e, nu-i a?a? Cu siguranta o iei pe urmele 
unchiului tau, zise ea in ^oapta, apoi il gratula cu un zambet rab- 
dator. Te rog, continua.

-  Este vorba despre nepoatele dumneavoastra.
Gwen i?i tinu rasuflarea.
-  Ce-i cu ele?
El se opri, evident nesigur cum sa continue.
-Aparent, sotul surorii dumneavoastra nu era sarac. §tiati ca 

nava cu care calatoreau ii apartinea?
-Nu.
-Nepoatele dumneavoastra ar putea primi o mojtenire 

consistent!.
-  Nu mi s-a spus despre nici o mo§tenire.
-Abia am aflat $i noi despre posibilitatea asta. Unchiul meu 

a primit ni?te informatii cam vagi in ce prive?te situatia ?i chiar 
acum face cercetari. in vocea lui Albert se putu distinge o vaga ezi- 
tare. S-ar putea sa apara intrebari privind dreptul dumneavoastra 
legal de tutore.

-Domnule Trumble. Gwen i§i indent! pumnii pe langa ea §i 
se sili sa adopte un ton hotarat. Aceste fetite sunt familia mea, 
singura mea familie. Eu sunt cea mai apropiat! ruda a lor in viata. 
Nu voi permite sa cad! in mana cuiva mai interesat de bani decat 
de fericirea lor. Mo^tenirea ce le revine n-are nici o important!. 
Acum am fondurile necesare pentru a m ! asigura ca li se ofer! 
un viitor excelent. §i nu voi renunta la ele f !r !  o lupt! a naibii 
de apriga.

-Lady Pennington! Ochii lui Albert se m !rir! de $oc. Ce limbaj!
Lui Gwen nu-i p!sa. Inainta spre el intr-o manier! vizibil 

amenint!toare.
-  Spune-i unchiului dumitale c ! aftept s !  serveasc! interesele 

mele §i ale nepoatelor mele cu grija ?i cu atentia cu care 1-a servit 
pe tat!l meu. Are permisiunea mea sa faca tot ce crede de cuviint! 
pentru a da de cap!t acestei probleme ? ia o  rezolva intr-o manie- 
r !  satisf!c!toare. Ne-am inteles, domnule Trumble?

-  intr-adev!r, ne-am inteles, milady. Albert o studie pentru 
o clip!, inteleg c !  propunerea mea do ajutor a fost nelalocul ei. 
Nu sunteti atat de neajutorat! pe cat crozusem.

---- -------------------------------------------------Qndragostita de sotufpotrivit ----------------------------------------------- -----
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-  N-am fost niciodata neajutorata. Zambi rece. Impulsiva fi ne- 
cugetata in fapte, poate, dar niciodata neajutorata. Totufi, dom­
nule Trumble -  ifi indrepta umerii fi se uita drept la el - , Albert, 
o sa indraznesc sa apelez la dumneata daca circumstantele o vor 
cere. §i sunt foarte recunoscatoare pentru oferta dumitale.

-  Excelent, Lady Pennington. Albert arata de parca ar fi vrut 
sa-i ia mana, dar se razgandi. Afadar, o sa-mi iau ramas-bun.

Albert indina din cap fi ief i din camera.
Gwen aftepta pana cand ufile salonului se inchisera in spatele 

lui fi se prabufi pe o canapea, ingropandu-fi fata in maini.
Ce avea sa se faca ea daca cineva urma sa incerce sa-i ia fetele? 

E drept ca nici macar nu f tia de existenta lor pana cu cateva sap­
tamani in urma fi ca, atunci cand a aflat pentru prima data de ele, 
nu a vrut nimic mai mult decat sa se asigure ca sunt bine ingrijite, 
dar intre timp totul se schimbase. inca nu era sigura din ce motiv 
fi cum anume se intamplase asta.

Tot ce ftia era ca Charity, Patience fi Hope o readuceau in pro­
pria ei copilarie fi ii reaminteau cu o claritate ce-i frangea inima 
de deznadejdea copiilor -  a fetelor -  care ftiau prea bine ca erau 
doriti. Legatura dintre ele era mai puternica decat simpla legatura 
de sange. §i nu avea sa le dezamageasca.

Oare Marcus urma sa o ajute?
Cu fiecare zi care trecea se convingea ca era un om bun, dar se 

ftie ca barbatii sunt orbi atunci cand vine vorba despre necazurile 
femeiefti. §i peste poate de incapatanati cand vine vorba despre 
sexul copiilor.

Voia cu disperare sa se poata baza pe Marcus. Sa se bazeze pe el 
fi sa ii dezvaluie ceea ce devenea cu rapiditate o povara. Nu se mai 
punea problema doar sa le accepte, ci sa le poata pastra in viata 
ei. Cu toate astea, in ciuda a tot ce ftia sau credea ca f tia despre el 
pana acum, nu-1 cunoftea suficient de bine cat sa aiba incredere 
in el.

ifi ridica privirea fi se uita prin camera, fara sa vada cu adeva­
rat ceva. Pana nu era sigura de sentimentele lui, nu putea nici sa-i 
spuna despre fete, nici sa se bazeze pe ajutorul lui. in asta, la fel 
ca in multe alte aspecte din viata ei, trebuia sa se bazeze pe ea fi 
numai pe ea.
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Era mai mare acum §i, spera ea, mai inteleapta decat fata de 
$aisprezece ani care i$i luase destinul in maini ?i fugise de acasa 
sa-?i croiasca singura drumul in viata. Recunoscuse deschis ca nu 
avusese prea mare succes, dar supravietuise, §i lectiile invatate pe 
parcurs ii erau de mare folos acum.

Acum avea sa-$i infranga panica ?i impulsul de moment de-a 
lua fetele §i a se face nevazute in noapte. Avea sa dea dovada de 
rabdare, oricat de impotriva caracterului ei ar fi asta. Nu pu­
tea lua de bune cele spuse de Albert, ci urma sa a^tepte pana 
cand domnul Whiting avea sa afle ce insemna de fapt acea 
vaga amenintare.

Daca la un anumit moment nu avea sa-i mai ramana alta 
optiune, nu avea sa ezite sa-§i ia nepoatele, familia ei, ?i sa fuga -  
probabil inapoi in America. Era sigura ca madame Freneau $i Co­
lette ar ajuta-o, a?a cum o facusera §i cu cinci ani in urma, dar, mai 
important de atat, Gwen avea acum mijloacele financiare cu care 
sa faca orice ar fi necesar. Sa piece departe de repedinta Penning­
ton §i de amabila doamna care insistase ca ea sa-i spuna „mama“, 
§i de amuzantul Lord Berkley care devenea rapid prietenul ei, §i 
de... Marcus.

Fu strapunsa de o durere ascutita la gandul de a-1 parasi, de a 
nu-1 mai vedea niciodata. Sa nu-i mai auda niciodata rasul, sa nu 
mai stea niciodata in bratele lui... Durerea se intepeni in adancul 
gatului. Atractia fizica fata de un barbat ar putea fi la fel de pri- 
mejdioasa ca iubirea. Inghiti cu greutate §i se ridica. Slava Dom- 
nului, rezistase dragostei. Cum ar putea oare sa-1 paraseasca daca 
1-ar iubi?

Trebuia sa le vada imediat pe fete, fie §i numai pentru a se 
asigura ca erau in siguranta. In afara de asta, Colette ?i madame 
Freneau trebuiau sa §tie despre aceste probleme. Se consola cu 
ideea ca Albert facuse candva o gre^eala teribila §i poate lucrurile 
stateau la fel ?i acum.

„Rabdare, Gwen.“
Deschise u^a §i se trezi fata in fata cu sotul ei $i cu Lord 

Berkley.
Tresari, surprinsa.
-Marcus.

----- -------- - ‘Indrdgostitd de sotufpotrivit -—-----------
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-Gwendolyn, draga mea. Arati deosebit de fermecatoare in 
aceasta dupa-amiaza.

§i el arata deosebit de chipej. Nu-1 mai vazuse de dimineata $i, 
judecand dupa tinuta, fusese sa calareasca. Croiala jachetei ii sub- 
linia latimea umerilor, pantalonii stramti se mulau pe coapsele 
musculoase... Fu strabatuta de o senzatie ce-i devenise familiara 
de acum: dorinta. Blestemata de dorinta. Marcus o atinse u§or pe 
obraz cu buzele §i intra pe langa ea in incapere, cu Lord Berkley 
urmandu-1 indeaproape.

Berkley ii lua mana ?i i-o duse la buze.
-  Buna ziua, Lady Pennington. Rochia asta va vine foarte bine.
-  Multumesc, milord. Zambi cu placerea pura a femeii 

neobi^nuite cu asemenea complimente, pe care acum le gasea 
foarte placute. Dar ar trebui sa-i multume?ti sotului meu. El pri- 
me?te facturile.

-Facturi care incep sa dea navala cu forta unui potop, zise 
Marcus sec.

-  Dar merita cu prisosinta, batrane, replica Berkley.
-  De fapt, tocmai ie§eam, zise Gwen u§or. Mai am o proba, ?i 

ma tem ca o sa intarzii.
-  Mama te tine ocupata, inteleg? zise Marcus.
-A  fost minunata. Marturisesc ca sunt destul de neobi^nuita 

sa am de-a face cu nenumaratele detalii a ceea ce ea insista ca ar fi 
cerintele minimale ale unei garderobe adecvate pentru contesa de 
Pennington. Scutura din cap. N-am avut nici o idee. E de-a drep- 
tul naucitor.

-  Pot foarte bine sa-mi imaginez. Marcus o studie intr-o mani­
era deta?ata. Godfrey a mentionat ca ai avut un vizitator.

-Nimic important. Flutura nepasatoare din mana. Un me- 
sager de la biroul domnului Whiting. Un detaliu nesemnificativ 
legat de clauzele mo^tenirii mele.

-D a? Marcus ridica curios dintr-o spranceana. Ceva de care ai 
vrea sa ma ocup eu?

-  Nicidecum, zise ea, cam prea repede. Am fost asigurata ca nu 
e de mare insemnatate. Ei bine, trebuie sa plec.

-Bineinteles. Marcus incuviinta din cap. N-ai vrea s-o faci pe 
mama sa te a?tepte.
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Ea zambi §i o porni spre u?a, apoi, din impuls, se intoarse pe 
loc, traversa incaperea spre el, il prinse cu mainile pe dupa gat ?i-l 
saruta. Pentru o clipa, el ezita, apoi o imbrati?a strans ?i ii raspun- 
se la sarut. Tare §>i cu o neagteptata intensitate, ca §i cum simtea 
nevoia ei de a se agata de el ?i i-o imparta$ea. Pentru o clipa, ea se 
pierdu in imbrati§area lui.

Berkley i$i drese glasul, §i pe fata lui Gwen se ridica un val 
de ro^eata.

I§i retrase capul §i se uita spre sotul ei, ingrozita.
-  Imi cer mii de scuze, milord, nu $tiu ce m-a apucat.
Marcus se uita la ea cu un zambet piezi?.
-  Nici eu, dar nu ma plang. O saruta din nou repede §i ii dadu 

drumul. Cred ca ai spus ca intarzii.
-  Da, desigur. ii arunca o scurta privire lui Berkley, care se uita 

la ea cu inocenta. Ziua buna, milord.
Berkley incuviinta din cap.
-A$a se pare.
Gwen afi§a un zambet chinuit $i ie?i din incapere. Dumne- 

zeule, ce-i venise sa dea dovada de atata imoralitate in fata lui Lord 
Berkley? Cu siguranta devenise o depravata in ultimele zile, in 
intimitatea dormitorului. §i, desigur, existau momente in care 
se mira cum de supravietuia cand nu era in patul lui Marcus. §i da, 
in afara de pura placere a atingerii lui, gasise confort, siguranta ?i 
chiar pace in simplul fapt ca o tinea in brate. Dar sa se arunce 
de gatul lui ca §i cum n-aveau sa mai fie niciodata impreuna...

„Ca §>i cum n-aveau sa mai fie niciodata impreuna."
Nu. Refuza sa se gandeasca la a$a ceva. Daca §i cand avea sa 

soseasca momentul in care nu urma sa mai aiba de ales $i-ar tre­
bui sa-1 paraseasca, avea sa se preocupe de asta, dar multe se pot 
intampla intre timp. Era prea devreme sa-?i faca griji.

Observa intr-un colt al mintii cat de repede putea disparea 
fericirea. Inlocuita de un nod greu ?i groaznic in stomac $i de o 
durere ce sala^luia undeva in inima.

-Pai asta a fost cu siguranta impresionant. Reggie chicoti. 
§tiam ca lucrurile mergbine, dar tiic i cliiar a§a...

' — ------------------------------—  ‘lndragostita de sotulpotrivit --------------------------------------------- —

169



-A m  vorbit cu mama azi-dimineata. Marcus se uita ganditor 
spre u$a inchisa. E multumita ca Gwen pare incantata de cumpa- 
rarea unei noi garderobe §i a observat ca a lipsit mult de acasa in 
acest scop. Mama a mai spus ca regreta ca nu o insote$te decat 
ocazional. Ciudat, pentru ca aveam impresia ca mama §i cu Gwen 
i$i petrec o buna parte a timpului impreuna. In plus, mama s-a 
scuzat ca azi n-o poate intalni pe Gwen. Avea o intalnire cu prie- 
tenele ei.

Reggie ridica din umeri.
-  Fie mama ta, fie sotia ta se injala in ce prive^te planurile lor 

de azi.
-Posibil. M-am intalnit ieri gi cu Whiting. N-a mentionat 

niciun fel de probleme.
-A  spus ca nu-i o chestiune semnificativa. Poate ca abia azi a 

ie§it la iveala.
-  Poate, murmura Marcus. Totufi, Godfrey a mentionat ca vi- 

zitatorul lui Gwen a insistat sa-i vorbeasca ei personal. Cam im­
pertinent pentru un simplu mesager, nu crezi?

-  Catu?i de putin. Reggie se incrunta. Tu la ce te gande^ti?
-  La nimic special. Marcus §tia prea bine cat de ridicole ar suna 

banuielile lui, cu atat mai mult cu cat erau bazate pe ceva lipsit 
de important!.

-Te cunosc la fel de bine cum te cunojti tu insuti, prietene. 
§i ?tiu cand te framanta ceva. Reggie il studie curios. E ceva in 
legatura cu sotia ta, nu-i a?a?

-Nu-i nimic, zise Marcus cu o hotarare pe care nu prea 
o simtea. Pur $i simplu am inceput sa ma intreb daca imi ascun­
de ceva.

-  Banuiesc ca majoritatea sotiilor ascund multe de sotii lor.
-A$a cred ?i eu.
-A§ zice ca n-ai de ce sa-ti faci griji cu o sotie care te saruta 

intr-un fel ce m-a facut sa ma simt stanjenit, de la distanta la care 
eram. Reggie chicoti. Iarta-ma, dar n-am observat ceva secretos 
in comportarea ei. Mi-a$ dori, cand va veni timpul, sa am o sotie 
la fel de pasionala.

-  Nu pasiunea ei e in discutie.
-Atunci despre ce e vorba?

------------------------------------------------------Victoria ‘Alexander ----------------------------------------------------
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-  O sa ma crezi nebun.
-  Probabil.
-  Te-ai intrebat in saptamana care a trecut de ce a acceptat sa 

se marite cu mine?
-  Nu. Reggie scutura din cap. Am presupus ca, dupa ce s-a gan­

dit la asta, a fost de acord din motivele obi^nuite. E$ti bogat, ai 
un titlu respectabil §i nu e$ti intru totul urat. Adevarul fie spus, 
e$ti o partida extraordinary. Femeia n-ar fi putut sa nimereasc! 
mai bine. Doar daca, bineinteles, s-ar fi maritat cu mine, zise el $i 
zambi larg.

Marcus il ignora.
-Intr-adevar, n-o cunosc, Reggie. Ah, sigur ca-i cunosc tre- 

cutul. Ce a fost viata ei in ace$ti ultimi cinci ani. Mo^tenirea ei, 
genul asta de lucruri. §tiu ca pretinde ca nu dore^te dragoste...

-  Nu mi-ai spus niciodata asta.
-Nu-ti spun chiar totul. Marcus gesticula dispretuitor. N-are 

nici o important!, exceptand faptul c !  nu poti sa nu te intrebi de 
ce o femeie atat de incant!toare $i de inteligenta ca ea nu s-a ma­
ritat cu mult timp in urm!.

-  Era guvernanta, Marcus, sublinie Reggie. De fapt, ceva mai 
mult decat o servitoare. Indr!znesc sa spun c ! partide potrivite 
pentru doamne educate apar rar cand cineva e nevoit s ! accepte 
un post ca !sta.

-  Dar dac! a g!sit pe cineva? Marcus §tia cat de ridicol suna, 
dar parea incapabil s ! se st!paneasc!. Dac! intr-adev!r a existat 
un barbat c!ruia sa-i fi d!ruit inima. Se intoarse §i incepu sa se 
plimbe prin earner!. Cineva care a dat-o la o parte f !r !  sa se gan- 
deasc! o clipa. Cineva care acum a revenit in viata ei.

-Marcus...
-Ai spus-o chiar tu, femeile sunt intotdeauna fascinate de 

b!rbatii care nu sunt potriviti pentru ele. Asta ar explica de ce e 
a$a pornit! impotriva dragostei. Oh, sigur ca pretinde ca dragos­
tea e o cu§c!, sau o capcana, sau o pros I ie de genul !sta.

-Nici tu n-ai v!zut meritele deosebite ale dragostei, zise 
Reggie bland.

Marcus continu! f !r !  pauza:

-----------------------------------------------------  Qndragostita de sotufpotrivit - — — ------------------------------
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-  Dar daca acest barbat ii cere bani? Sau, mai rau, vrea s-o ia cu 
el. §i daca... Se intoarse catre prietenul lui. §i daca o pierd?

-  De ce iti pasa? intreba Reggie prudent.
-  La naiba, omule, ce fel de intrebare e asta? E sotia mea.
Reggie il tintui cu privirea pret de un moment indelungat.
-  Ai dreptate, chiar cred ca ejti nebun.
-  §tiam ca a§a vei crede §i pot sa-ti spun ca ai dreptate. Marcus 

se indrepta spre cel mai apropiat fotoliu, se prabu^i in el §i scoase 
un oftat lung ?i nervos. Se pare ca ideea asta, ce-i drept absurda, a 
pus stapanire pe mintea mea ?i e ca refrenul unei melodii de care 
nu poti scapa §i care ti se tot invarte prin cap pana te innebune§te 
de tot.

-  §tiu ca, dintre noi doi, eu n-am fost niciodata cel care prive?- 
te lumea in cel mai rational mod cu putinta, dar, in acest caz anu- 
me, se pare ca mintea mea e mai limpede. Reggie se a§eza intr-un 
fotoliu alaturat §i se apleca in fata. In primul rand, trebuie sa ad- 
miti ca tot ce ai spus nu e nimic mai mult decat pura speculatie. 
Faptele, a^a cum le-ai enumerat tu, pot fi explicate cu u?urinta. 
Adevarul e ca interpretarea ta este una dintre cele mai fanteziste 
pe care le-am auzit de la cineva, cu atat mai putin de la tine. Pre- 
supui ce-i mai rau fara a avea mai nimic ca temei. Exista o duzina 
de explicatii nevinovate pentru tot ce ai mentionat tu. Reggie se 
lasa inapoi in fotoliu §i il studie intens. Intrebarea care se pune 
acum e de ce ai face tu a§a ceva

-  E sotia mea, mormai Marcus.
-  O sotie pe care nu ti-ai dorit-o neaparat. Cred ca ai numit-o 

o pacoste a naibii de mare.
-Acum o vreau.
-  Inteleg.
Vocea lui Reggie ii trada infumurarea. Marcus il privi cu 

ochii mijiti.
-  Ce anume intelegi?
-  N-o sa-ti placa.
In vocea lui Reggie se simtea o avertizare. Marcus scoase un 

oftat resemnat.
-  Probabil ca nu. Dar nemultumirea mea nu prea te-a oprit in 

celelalte ocazii.
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-  Foarte bine. Reggie se uita la el ganditor. In primul rand, vad 
un barbat suferind cumplit de gelozie.

-  Nu sufar absolut deloc.
-  Ba da, categoric suferi. Daca m-af fi comportat ca tine acum, 

ai fi fost primul care mi-ar fi atras atentia. Cu o mare doza de 
incantare, a§ putea adauga. Reggie ridica dintr-o spranceana. 
Sa continui?

Marcus ridica din umeri.
-  Cum dorefti.
-Ah, chiar doresc. Imi face mare placere. Reggie ii arunca un 

zambet larg, apoi deveni serios. Aceasta gelozie a ta nu se bazeaza 
pe nimic concret fi banuiesc ca are mai mult de-a face cu inciden- 
tele din trecutul tau decat cu cele din prezent. Singurele dati cand 
te-ai apropiat mai mult de o femeie, aceasta era intr-o relatie cu 
altcineva. Defi nu exista nici o dovada ca se intampla acelafi lu­
cru fi cu sotia ta, experienta trecuta te-a facut sa fii circumspect. 
Acum efti inclinat sa te arati suspicios intr-un caz in care in reali- 
tate nu exista motive de suspiciune.

-§ tiu  asta. Marcus ifi incorda maxilarul. Deja mi-am trecut 
amanuntit in revista, intr-un mod calm fi rational, suspiciunile 
fi, in plus, am incercat sa le fac sa dispara fi am ef uat. Mintea mea 
intelege ca e un nonsens, dar -  se lovi peste piept -  ce simt nu-mi 
da pace.

Reggie zambi ironic.
-  Ce? izbucni Marcus.
Zambetul lui Reggie se lati.
-  Bine ai venit in club, batrane.
-N u sunt indragostit de ea.
Tonul lui Marcus era ferm. Reggie pufni.
-im i place foarte mult de ea. Chi.ir ( and spunea aceste cuvin- 

te, Marcus se rufina de tonul defens iv din voce. Intr-adevar, chiar 
tin la ea. Exista o oarecare doza de .ile< (iune. Dar nu e dragoste.

-  Ce te face sa crezi asta?
-In  primul rand, din ce am obset v.ti, de fiecare data cand tu 

erai indragostit, pareai foarte nefci i< il, i/.buc ni Marcus.
-T u efti foarte fericit? zise Rej’j’ie lil.iiul.
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-A sta e cu totul altceva. Marcus se uita urat pentru o clipa, 
apoi ofta adanc. Ce sa ma fac acum?

-Ah, eterna intrebare, chicoti Reggie. Banuiesc ca ai putea in­
cerca totufi sa vorbefti cu sotia ta. S-o intrebi direct in legatura 
cu suspiciunile tale.

-  Ba n-a? putea face afa ceva. Marcus scutura din cap. Ar crede 
ca n-am incredere in ea, ceea ce imi pare ca nu-i un mod bun de 
a incepe o viata impreuna. In afara de asta, am cazut de acord ca 
temerile mele sunt, fara indoiala, lipsite de temei. Totufi, simt 
ca ar trebui sa fac ceva.

-Atunci, de ce n-o iei din Londra pentru o vreme? Ati putea 
merge la tara. N-a vazut inca conacul Holcroft.

-A f putea sa fac asta, zise Marcus incet. Desigur, abia incepe 
sezonul. Ea nu s-a bucurat de vreun sezon, ftii. Am primit deja 
multe invitatii. Ma gandeam ca i-ar placea sa ia parte la petrece- 
rile care se apropie.

-  Dar, avand in vedere starea ta actuala, tu te-ai bucura?
-N u, catufi de putin. Ma tem ca m-af uita la fiecare barbat

care doar o invita la dans cu o nejustificata suspiciune. Marcus 
batu darabana pe bratul fotoliului. Probabil ca lui Gwen i-ar pla­
cea mofia, nu crezi? Acum e caminul ei, fi ar trebui sa-1 vada. 
§i peisajul rural e fermecator in aceasta perioada a anului. Mar­
cus se gandi pentru o clipa. in afara de asta, af putea profita de 
asta pentru a ma ocupa in continuare de cumpararea casei celei 
mici de pe mofie. Whiting inca n-a reufit sa incheie o intelegere 
pentru cumparare. Cand am fost ultima data acolo, era libera, dar 
poate ma indruma cineva din sat catre proprietar fi am sa-1 abor- 
dez eu insumi.

-Atunci, e raspunsul perfect. Vei fi singur cu mireasa ta, fi 
temerile tale vor disparea pentru totdeauna. Reggie se apleca in 
fata. Sunt convins, Marcus, ca te ingrijorezi degeaba. Trebuie nu­
mai sa te uiti la ea ca sa vezi cat de mult tine la tine. Af pune 
ramafag pe toata averea mea ca femeia asta, care pretinde ca nu 
e deloc interesata in iubire, s-a prabufit deja in prapastia acelor 
nesigure sentimente. Reggie se afeza inapoi in fotoliu fi zambi 
larg. §i tu la fel.

-  Prostii, zise Marcus cu o siguranta pe care n-o simtea.
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Daca era dragoste, aceasta neplacuta, neliniftitoare tensiune 
ce-i zabovea in abdomen ca o masa prost digerata, avusese drep­
tate sa o ocoleasca cu grija in trecut. Nu era posibil ca asta sa 
fie dragoste.

Dar ce sa zica despre observatia lui Reggie cu privire la senti- 
mentele lui Gwen? Ar putea ea oare sa fie indragostita de sotul 
ei? Nu incapea indoiala ca il privea cu caldura fi se vedea clar ca 
exista deja o oarecare afectiune din partea ei. Sa fim cinstiti, fi 
din partea lui. Dar dragoste? Ideea nu era nici pe departe atat 
de neliniftitoare cum fusese odinioara.

Intr-adevar, insaf i sugestia ca era posibil ca Gwen sa-1 iubeasca 
atinsese ceva in strafundurile sufletului lui.

§i daca Reggie avea dreptate in legatura cu sentimentele lui 
Gwen, atunci ar putea sa aiba dreptate fi in ce-1 privea pe el? Deo­
camdata, Marcus nu era pe deplin sigur de ceea ce simtea, dincolo 
de dorinta de a o pastra pe Gwen in viata lui.

Daca Reggie avea sau nu dreptate atat in privinta sentimentelor 
lui Gwen, cat fi in legatura cu banuielile lui Marcus, in curand Gwen 
avea sa fie departe de oricine ar putea incerca sa i-o ia. §i Marcus 
ifi putea aduna eforturile pentru a stabili daca, intr-adevar, in 
ciuda hotararii sale, dragostea il luase prin surprindere.

§i spera ca nu avea sa-i distruga pe amandoi.

- — -------------------------------------  Gndragostita de sotufpotrivit  -- ---------------------------------------------------

CapitoCuC 12

Nimic nu e mai incantator decat acele momente cand un 
barbat extrem de increzator in propria fire $ovaie fi o femeie 
ftie ca e meritul ei.

Francesca Freneau

-Afadar, ce sa fac?
Gwen patrula nervoasa prin s.ilonul lui Colette.
Madame Freneau statea cnlm.̂  inti un lotoliu, lucrand la bro- 

deria ei.
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-Nimic.
-  Nimic? Gwen se incrunta, disperata. In trecut, imperturbabi- 

lul calm al lui madame Freneau in mijlocul furtunii o ajutase intot­
deauna pe Gwen sa-fi calmeze propriii nervi. Pana azi. Cum adica 
nimic? Trebuie sa fac ceva. Nu pot sa aftept afa pana cand...

-  Poti, draga mea, zise doamna stapanita, fi o sa o faci. Trebuie 
sa-ti educi rabdarea, Gwendolyn.

-Credeam ca am reufit, zise Gwen fi ofta. Cel putin cand 
Albert -  domnul Trumble -  mi-a spus ca s-ar putea sa existe nif te 
probleme cu tutela mea, eram hotarata sa-mi tin firea. Dar asta a 
fost mai devreme, f i acum nu ma pot abtine sa nu ma gandesc la 
ce s-ar putea intampla. §i...

-  Ce s-ar putea intampla, exact aici e esentialul. Madame Fre­
neau ifi lasa lucrul de mana in poala fi se uita direct spre Gwen. 
Domnul care ti-a dat aceste informatii, acest domn Trumble...

-Albert, zise Gwen in foapta.
-  E acelafi barbat care ti-a spus ca ai ramas fara nici un ban 

dupa moartea tatalui tau, nu-i afa?
Gwen incuviinta din cap.
-D a.
-  §i informatia data de el a fost grefita atunci, nu-i afa?
-D a. Dar...
-  Dar chiar daca aceste comentarii imprecise se dovedesc acum 

corecte, va fi timp sa stabilim un plan de actiune fara a pleca de 
acasa. Nu mi-ar placea deloc sa vad ca se intampla din nou una 
ca asta fi sunt sigura ca, daca situatia o va cere, vom gasi o so- 
lutie mult mai potrivita. Madame Freneau arata spre canapeaua 
de langa fotoliu. Acum, ia loc, Gwendolyn, ma faci sa ametesc.

Gwen se afunda in canapea.
-N u le pot pierde, doamna. Sunt familia mea. Eu sunt tot ce 

au. §i ele sunt tot ce am.
Femeia ridica mustrator dintr-o spranceana.
-  §i cum ramane cu sotul tau? El nu e familia ta acum?
-  Desigur. Gwen culese o ata de pe bratul fotoliului f i evita pri­

virea lui madame Freneau. Dar Marcus e... ei bine...
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-Onorabil fi inteligent. §i banuiesc ca are o inima buna. 
Femeia o studie pentru un lung moment. Cand o sa-i spui des­
pre fete?

-  In curand, raspunse Gwen cam vag.
-§ i  care ar fi, rogu-te sa-mi spui, definitia ta pentru „in 

curand"?
-  Nu ftiu. Gwen pufni fi se ridica, dar vazu privirea incruntata 

a lui madame Freneau fi se afeza repede la loc. Nu ftiu.
-  Draga fata, iti inteleg temerile. §i sunt intemeiate. Barbatii 

din viata ta, incepand cu propriul tau tata, nu s-au dovedit a fi 
foarte de incredere.

-  Daca Marcus e la fel? Gwen ura sa spuna asta cu glas tare, dar 
trebuia spus. Daca bunatatea fi atentia pe care mi le-a aratat nu 
se extind fi asupra nepoatelor mele? Daca...

-  Daca luna e facuta cu adevarat din branza? Madame Freneau 
scutura din cap exasperata. Gwendolyn, imi dau seama ca nu ti-e 
ufor sa ai incredere, dar efti o femeie inteligenta. Gandefte-te ce 
fel de barbat e cel cu care te-ai maritat. N-a facut absolut nimic 
pentru a merita neincrederea ta.

-  Nu cred ca vrea fiice, zise Gwen in f oapta.
-N u e foarte surprinzator, majoritatea barbatilor nu vor. 

A spus el asta efectiv?
-N u cu exact aceste cuvinte, mormai Gwen. Daca stau sa ma 

gandesc, presupun ca af fi putut intelege mai mult din comenta- 
riile lui decat era cazul.

-Acum efti sotia lui, ai putea pur fi simplu sa-1 intrebi.
-A sta ar fi cel mai inteligent lucru de facut. Dar e limpede 

ca nu sunt atat de inteligenta pe cat se pare ca ma crezi. Gwen 
ifi aduna mainile in poala fi le tintui cu privirea. N-af suporta 
daca nu le-ar dori. N-o sa le silesc sa traiasca unde nu sunt dorite. 
§i 1-af... -  incerca sa nu se inece cu vorbele -  parasi mai degraba 
decat sa renunt la ele.

-  Afadar, daca s-ar ajunge sa alegi -  vocea lui madame Freneau 
era blanda - ,  le-ai alege pe ele in defavoarea lui?

Gwen inghiti nodul care i se pusese in gat.
-N -af avea alta optiune.
Femeia se uita la ea pentru un lung fi tacut moment.

----------------------------------------------------- Qndragostitd de sotulpotrivit - — ---------------------------------- --
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-  II iube^ti, nu-i a$a?
-  Nu, zise Gwen fara sa se gandeasca, apoi ofta. Nu ?tiu. Cre­

deam ca nu, pana cand m-am gandit la viata mea fara el. §i acum... 
nu ?tiu ce simt, zise §i scutura din cap. Credeam ca doar... Pai, o sa 
crezi ca-i o prostie.

-  Poate.
Gwen trase adanc aer in piept.
-  Pofteam la el.
-  Pofteai la el? Madame Freneau rase. Pot sa spun ca n-am mai 

auzit asta pana acum.
-  Nici eu. Dar parea destul de potrivit. Gwen se gandi pentru o 

clipa. Ma face sa ma simt ca §i cum a§ fi absolut unica $i cu totul 
special!. Ca §i cum a? fi cea mai important! persoan! din lume 
pentru el.

-  Cand e?ti in patul lui?
-N u. Gwen se incrunta. Pai, §i atunci, bineinteles, dar $i cu 

alte ocazii. Tot timpul, de fapt. Se uita la mine ca $i cum a$ fi 
cu totul deosebit!. Ca $i cum ar fi cel mai norocos om din lume, 
$i eu ma simt la fel de norocoasa. Mai mult, poate. §i doamna... 
Gwen se apleca spre femeia mai in varsta. Cand se uita in 
ochii mei din celalalt capat al unei mese sau al unei incaperi, 
simt cea mai ciudat! caldura, ca ?i cum m-ar fi atins cu adevarat. 
§i zambegte, acel u$or viclean, piezi§, incantator fel de a zambi, 
$i §>tiu ca zambetul lui e doar pentru mine. Un secret imparta- 
§it doar de noi doi. Gwen scutura din cap $i se lasa inapoi pe 
canapea, admiratia aducandu-i un zambet bland pe fata. Este 
absolut deosebit.

-Intr-adevar, a?a e.
Pentru un lung moment, Gwen se gandi la ceea ce exprimase 

in sfar^it in cuvinte. Nu-$i daduse seama pana acum cat de im­
portant devenise Marcus in viata ei. Chiar $i pentru ea, suna ca §i 
cum era, intr-adevar, dragoste.

Dar nu era. Ramase neclintit! in hotararea ei. Poate ca era ceva 
mai mult decat pofta trupeasca, dar nu era dragoste. Pur §i sim­
plu nu putea permite asta.

i$i ridica barbia ?i se uita direct la madame Freneau.
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-  O sa fac orice va fi necesar sa-mi pastrez familia. N-o sa le las 
pe fetele alea sa creasca la fel ca mine. §i n-o sa permit nimanui 
sa mi le ia.

-  Oricum, n-o sa plecam nicaieri.
Vocea lui Charity rasuna de la u§a. Madame Freneau se incrunta.
-Ai tras din nou cu urechea?
-A  fost pura intamplare. Hope intra in camera, $i surorile o 

urmara indeaproape. N-am vrut sa auzim. S-a intamplat, pur 
?i simplu.

-T u -  Patience o arata acuzator cu degetul pe Qwen -  vorbeai 
exagerat de tare.

-  A^a faceam? zise Gwen. N-a§ fi crezut. Intr-adevar, a? fi zis ca 
tonul meu era destul de discret.

-Absolut deloc. Hope clatina din cap. Pai nici macar n-a tre­
buit sa ne fortam ca sa auzim fiecare cuvant.

Gwen ridica dintr-o spranceana.
-  Fiecare cuvant?
-  Nu fiecare cuvant, zise Charity repede. Doar ultima parte, 

cand spuneai ca n-o sa la§i pe nimeni sa ne ia.
-  §i partea despre cum Lord Pennington iti face inima sa o ia 

la galop.
Patience se uita in sus, flutura din gene ?i i?i inclejta mainile 

peste inima.
Gwen icni.
-  Cu siguranta n-am spus asta.
-  Cam a?a suna.
Hope se prabu^i la picioarele lui Gwen, intr-un mod total lipsit 

de eleganta.
-E i bine, nu era, zise Gwen cu hotarare.
-  De ce nu-ti place de el? Charity se a$eza langa Gwen ?i se uita 

la ea. In definitiv, te-ai maritat cu el.
-Problema casatoriei mele este total irelevanta. Vocea lui 

Gwen era ferma. §i chiar imi place de el.
-Ii arunca zambete secrete. Patience scoase un oftat din adan- 

cul inimii, exagerat de teatral. $i < .mil sc uita la ea...
-De-ajuns, zise madame Frono.ni form.
Patience zambi viclene§te so .i:,;eza pe podea langa sora ei.

-------------- - dndragostita de sotuf-potrivit ---------------

179



—  Victoria ‘Afexander  — -

-  De ce crezi ca nu ne vrea? intreba Charity brusc. Pentru ca 
suntem fete, nu-i afa? Domnifoara Acritura spunea ca majorita­
tea barbatilor vor baieti, nu fete.

-  Nu ftiu ca nu va vrea, zise Gwen precauta.
-Atunci de ce nu i-ai spus despre noi? intreba Patience, cu ta- 

lentul unui copii de a merge direct la subiect.
Trei perechi de ochi o privira -  o intrebare in fiecare privire, 

o provocare pe fiecare fata.
-  Nu i-am spus pentru ca... Gwen trase adanc aer in piept. Ori- 

cat de tare a? detesta sa admit asta, mi-e frica.
-Tie? chicoti Charity. N-a? fi crezut ca ti-e teama de ceva 

pe lume.
Hope o privi banuitoare.
-N u arati prea speriata.
-  §i nici el nu arata deosebit de inspaimantator.
Patience scutura din cap.
-  Poate fi destul de hotarat, murmura Gwen.
Marcus putea fi f i  extrem de retinut f i  de distant. Credea ca 

adevarata lui fire se manifesta in acele momente cand erau doar ei 
doi f i  el era deschis f i  sincer. Banuia, sau spera, ca fatada contro- 
lata, lipsita de emotii pe care o arata in public era complet opusa 
adevaratului sau eu.

Totufi, inca nu-1 cunoftea indeajuns de bine sau nu avea des- 
tula incredere in propriile opinii privind caracterul lui pentru a-fi 
abandona temerile, oricat de mult fi-ar fi dorit asta. Putea foarte 
bine sa se infele. Madame Freneau o sfatuise sa aiba rabdare, lu­
cru necesar deopotriva in hotararea de a-i spune despre fete fi in 
alegerea momentului cand sa se faca nevazuta cu ele.

Ii veni un gand, §i se uita cu atentie la Charity.
-  Vreti sa stati cu mine, atunci?
-  Da. Hope incuviinta cu putere din cap. Nu efti nici pe depar­

te atat de rea pe cat am crezut la inceput.
-  Bineinteles, asta a fost inainte sa te cunoaf tem, zise repede 

Patience. Acum, ca te cunoaftem, credem ca exista o reala posibi- 
litate ca am putea sa te placem. Chiar mult.

Madame Freneau se apleca spre lucrul ei de mana pentru a-fi 
ascunde un zambet.
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-D e fapt, te-ai lipit de noi. Hope se incrunta ganditoare. Cam 
ca un neg. Am avut odata un neg $i...

-  E scarbos, zise Patience cu aroganta.
-  §i tu ce crezi?
Gwen se intoarse spre Charity.
-Ah, ?i eu cred ca negii sunt scarbo^i. Charity zambi superior, 

apoi ridica din umeri. Cred ca e mai bine cu tine decat sa ne as- 
cundem pe o corabie §i sa fim aruncate in mare sau sa trebuiasca 
sa dormim pe strazi cu ?obolanii.

-§ i  presupun ca asta e mai bine decat nimiC, zise Gwen in 
§oapta, inabu§indu-§i o nota de dezamagire.

Ce a?tepta, la urma urmei? Fetele nu o placusera inca din pri­
ma clipa in care se intalnisera, $i Gwen facuse prea putin de atunci 
pentru a le face sa se razgandeasca. Desigur, se impaca mai bine 
cu copiii a§tia decat cu oricare alti copii pe care ii avusese in grija 
in timpul nefericitilor ani ca guvernanta, dar totufi nu fusese in 
stare sa petreaca nici pe departe timpul necesar pentru construi- 
rea unei relatii puternice, poate chiar a unei afectiuni.

-Totufi, sa o spunem pe-a dreapta... Charity facu un schimb 
de priviri cu surorile ei. Suntem toate de parere ca...

-Am  votat, interveni Hope.
-  Ca oricare persoana pe care Madame de Chabot §i madame 

Freneau o plac atat de mult cum te plac pe tine, are probabil cali- 
tati pe care pur §i simplu noi nu le-am observat inca.

Patience ?i Hope afi§au zambete asemanatoare. Chiar §i 
Charity o cadorisi pe Gwen cu un zambet retinut.

-  A^adar, am mai decis ca, indiferent de ceea ce se va intampla, 
noi vrem sa ramanem cu tine.

-  Pentru ca sunt mai buna decat -  Gwen se stramba -  §obolanii?
-  Nu ne plac ^obolanii.
Tonul lui Hope era hotarat.
-Foarte bine, atunci. Presupun ca va trebui sa ma multumesc 

cu ce am î sa fiu recunoscatoare p(*nt ru asta. Gwen zambi u^ura- 
ta. De fapt, chiar daca aparent par a ropre/.enta raul cel mai mic, 
ma simt totufi destul de multumila.

Din nou, fetele se uitara una la alia.
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-  Credem ca ar trebui totufi sa §tii, incepu Patience intr-o ma­
niera ingaduitoare, ca §i cum voia sa se asigure ca Gwen intelege, 
nu e ca §i cum te placem foarte mult.

-  Nu inca, oricum, zise Hope fara $ovaiala. Credem ca e cu mult 
prea devreme sa te placem foarte tare.

-Totufi, suntem gata -  Charity dadu din cap spre madame 
Freneau -  sa ne aratam ingaduitoare fata de tine, bazandu-ne pe 
recomandarile lui madame Freneau.

Hope i$i cobori vocea intr-o maniera confidential!.
-O  placem foarte tare.
-  §i pe Madame de Chabot la fel. Patience zambi melancolic. 

§tie cele mai frumoase pove^ti despre baluri, castele, printi ?i tot 
felul de oameni §i de locuri interesante.

-  Inteleg, zise Gwen cu glas firav. Presupun ca ar trebui sa le 
multumesc pentru ca mi-au sustinut cauza.

-M atu?a Gwendolyn. Nasul lui Charity se increti ca $i cand 
apelativul suna la fel de ciudat in urechile ei pe cat era de ciudat $i 
pentru Gwen. Pur ?i simplu dorim sa fim din nou o familie.

-  Ne-a placut sa fim o familie, zise Patience ofta.
Hope i$i trase nasul.
-Ne-am distrat pe cinste.
Charity le semnala surorilor ei cu o privire sa se potoleasca.
-  §tim Ca fara mama ?i tata nimic nu va mai fi la fel, dar am 

obosit sa nu $tim ce se va intampla cu noi. Credem cu tarie 
ca tu...

-  §i Lord Pennington, zise Patience.
-  Care nu a parut deloc inspaimantator, ci mai degraba genul 

de om care i-ar lua unei fetite un catel, adauga Hope.
- . . .  Sunteti speranta noastra pentru... Charity cugeta pret 

de o clipa. Salvare. Da, asta e. Pentru prima data de cand Gwen 
o cunoscuse, Charity ii arunca un zambet sincer. Salvare.

-  Daca nu aici pe pamant, atunci in lumea ce va sa vina, intona 
Hope pioasa.

-  Sa ne intrebam ce s-ar fi intamplat daca ar fi fost gasite de 
pirati in loc de misionari, zise madame Freneau in $oapta.

-N-am  mai fost salvarea nimanui pana acum, dar o sa incerc 
sa ma ridic la inaltime. Gwen studie fetele celor trei fete pentru
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mult timp, apoi dadu din cap ?i, fara a mai sta pe ganduri, scuipa 
pe deget.

Toate cele trei surori ii urmara pe loc exemplul. Nepoatele ?i 
cu matu^a continuara cu ceremonia traditionala ?i se intoarsera 
toate odata spre madame Freneau. Ea zambi resemnata, scuipa §i 
i?i amesteca „sangele“ cu al lor.

-  Colette va regreta ca a pierdut asta, sunt sigura, murmura 
doamna Freneau.

-  Desigur, putem s-o facem inca o data cand ajunge acasa, zise 
Patience cu un zambet larg. Banuiesc ca nu-i va placea deloc fap- 
tul ca a pierdut un juramant de sange.

-Acum suntem ?i mai legate una de alta ca inainte, zise Hope 
cu seriozitate. Fiecare juramant de sange il face mai puternic pe 
cel de dinaintea lui, sa ?titi.

Patience incuviinta din cap.
-  Legate impreuna pentru ve^nicie.
-Inseamna ca nu te vom parasi, zise Charity $i se uita fix 

la Gwen.
Un ciudat simtamant de intelegere se transmise de la una la 

alta. Exista aici un juramant depajind cu mult frecatul degetelor 
umede, indiferent daca erau manjite de sange sau de ceva cu mult 
mai putin pagan. Gwen intelese ca ea §i Charity erau mai degra- 
ba asemanatoare decat diferite. Fiecare i?i asumase responsabi- 
litatea supravietuirii la o varsta frageda. Gwen pentru ea insa?i, 
Charity pentru surorile ei.

§i acum, intre ele exista promisiunea ca din acel moment aveau 
sa imparta aceasta responsabilitate. Ca, orice s-ar intampla, erau 
cu adevarat legate una de alta. §i nici una nu urma sa poarte po- 
vara de una singura.

-  Excelent. Privirea lui Gwen se intalni cu a lui Charity. 
Pentru ca n-am intentia sa va dau voie sa plecati. Nici nu voi 
permite cuiva sa va ia de langa mine. I$i ridica degetul. Jur pe 
tot sangele ce-mi curge in vene ca n-o sa incalc niciodata acest 
legamant, sau o sa suport cumplitele, oribilele consecinte. 
I?i cobori teatral vocea, $i ii veni in minte ca nimic n-avusese 
o importanta a§a mare ca aceasta promisiune facuta acestor 
copile. Pe vecie.
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-Vrei sa mergem la tara? intreba Gwen taraganat. Acum?
-  Imediat ce se pot face aranjamentele.
Marcus se sprijini de polita jemineului cu bratele incruci^ate 

pe piept, intr-o maniera ce ar fi putut fi considerate relaxata daca 
nu i s-ar fi vazut incordarea din tot corpul.

Gwen i§i dadu seama ca era cu mult mai posomorat decat lasau 
sa se inteleaga vorbele lui non^alante §i se intreba daca ii scapa 
ei ceva.

-A$ zice ca maine cel mai tarziu. Este o calatorie de doar o 
jumatate de zi de la Londra, §i chiar cred ca ar trebui sa vezi cona- 
cul Holcroft...

-Conacul Holcroft? Gwen il studie ganditoare. Poate ca era 
pur §i simplu ingrijorat de reactia ei in legatura cu plecarea din 
ora?. Repedinta familiei tale? Repedinta de familie a contilor 
de Pennington?

-  Exact. A?a cum a fost incepand cu primul conte.
-  Deci chiar langa satul Pennington, banuiesc?
Gwen se lupta sa-?i stapaneasca emotia din glas.
Casa pe care i-o lasase tatal ei era langa Pennington. Daca 

madame Freneau era de acord sa le insoteasca, Gwen putea sa le 
mute pe fete acolo ?i sa-§i continue vizitele pe ascuns. O gedere 
la tara pentru ea ?i nepoatele ei era nici mai mult, nici mai pu­
tin decat perfecta. N-ar indeparta orice posibila amenintare, dar 
ar inlesni evitarea oricaror probleme ce ar putea aparea. Daca nu 
pentru altceva, era bine ca ii dadea lui Gwen o iluzie bine-venita 
de siguranta $i ii permitea sa faca efectiv ceva, mai degraba 
decat sa a^tepte sa vada ce s-ar putea intampla. Avea sa-i trimita 
vorba lui madame Freneau mai tarziu in cursul zilei de azi §i, cu 
putin noroc, fetele aveau sa fie in curand in siguranta la tara, cel 
putin pentru moment. Dintr-odata, i se lua o greutate de pe suflet 
?i starea de spirit i se insenina.

-Bineinteles, incepu Marcus ridicand din umeri, satul insu?i 
nu e foarte mare, sa $tii, dar peisajul rural e spectaculos, in special 
in aceasta perioada a anului, §i...

-  §i poti respira liber, ?i poti simti pamantul sub picioare.

----------------------------------------Victoria ‘Alexander  - — -----------------------------------------------
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O expresie ciudata ii aparu pentru o clipa pe chip, ca ?i cum 
era deopotriva stanjenit ca ii spusese asta §i multumit ca ea 
i?i amintise.

-  Cam a§a ceva. I$i drese glasul. Dupa cum spuneam, in aceasta 
perioada a anului e deosebit de frumos. Cu mult mai frumos de­
cat aici, in Londra.

-Aga-i? Ea i?i inclina capul §i il studie. Dragul meu Lord 
Pennington, incerci sa ma convingi de asta?

Nu putu rezista sa nu schiteze un zambet malitios. Intr-ade­
var, era extraordinar de dragut.

-  Nu fi absurda, te rog. Tonul lui era rezervat, $i ea nu-1 cre- 
zu nici pentru o clipa. Am interese ce necesita prezenta mea la 
mo^ie §i am decis deja ca vom pleca intr-acolo cat se poate 
de repede.

Ea se uita pentru o clipa la el ?i se puse pe ras. El se incrunta.
-  Ce-i a$a comic?
-Tu. Zambi larg. E§ti foarte amuzant cand e^ti distantul $i 

retinutul Lord Pennington care a pus piciorul in prag ?i a luat 
o decizie irevocabila.

-A$a sunt?
Tonul lui era neschimbat, dar i se vedea un licar in ochi.
-  Chiar a§a e$ti. Indeosebi cand iti iei aerul aia infatuat.
-  Infatuat? Ramase cu gura cascata. Infatuat?
-  Poti sa repeti de cate ori vrei, milord, asta nu schimba cu ni­

mic faptele.
-  Nu sunt infatuat, zise el intr-o maniera hotarat infatuata.
Ea ridica dintr-o spranceana.
El se incrunta.
-  Sunt?
Ea incuviinta din cap. El se gandi pentru o clipa.
-  E mai bine decat sa fiu rece ?i distant?
Ea zambi.
-  Gasesc ca e destul de distractiv.
El i$i miji ochii §i o studie pentru mult timp.
-C e  s-a intamplat cu tine, Gwen? E$ti... La ce cuvant ma 

gandesc?
-Fericita? zise ea cu nevinovatio.

------------------------------------------------------‘Incfrdgostitd de sotufpotrhnt ------------------------------------------------
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-  Da, asta este. Se uita la ea banuitor. Arati extrem de fericita. 
De ce?

-  Nu sunt foarte sigura. II studie ganditoare. Aceasta casatorie 
a noastra functioneaza mult mai bine decat ma a^teptam.

-D a?
Ea incuviinta din cap.
-  E$ti mult mai bun decat ma a^teptam.
-D a?
-D a, e$ti. Rase. De ce te arati a?a surprins? Nu mi-ai parut 

niciodata un barbat care nu e pe deplin con§tient de valoarea lui. 
De fapt, nu mi-ai spus chiar tu ce partida grozava erai?

-  Se prea poate sa-ti fi spus a$a ceva.
-  Cu siguranta nu parea a-ti lipsi increderea in tine sau in atrac­

tia exercitata asupra femeilor.
-Aparent, casatoria m-a schimbat, murmura el. Tu m-ai 

schimbat.
Ea se apropie de el.
-  Cum a? fi putut sa te schimb?
-  Nu §tiu, dar ai facut-o. El i$i miji ochii. Nu sunt deloc fericit. 
-N u fi absurd, Marcus, il dojeni ea. N-ai nici un motiv sa fii

nefericit.
-  N-am, oare?
Vocea lui era blanda.
-Bineinteles ca n-ai, zise ea hotarat. Ti-ai pastrat averea. 

Ai evitat casatoria cu cineva complet nepotrivit...
-  Oare?
-  Da. Am fost aleasa de catre tatal tau, §i mama ta ma place, a$a 

cum ma place ?i prietenul tau cel mai bun. Î i strecura bratele pe 
dupa gatul lui. E^ti foarte norocos, milord.

El se incrunta.
-  Ce faci?
Ea ofta.
-  Se pare ca intrebi asta foarte des.
I?i apropie buzele de ale lui ?i le trecu seducator peste gura 

lui pana cand el raspunse. O stranse mai aproape $i o saruta cu o 
intensitate salbatica ce aproape ca o lasa fara sufiare.
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Familiara senzatie de dorinta trupeasca se ridica in ea, §1 se 
intreba cat de ingrozitor de indecent ar fi sa faca dragoste aici, in 
salon, in mijlocul zilei.

Buzele lui ii parasira gura ?i ii explorara ceafa §i baza gatului.
-  Sunt un prost, Lady Pennington.
Ea i?i lasa capul pe spate $i i se agata de brate.
-  E$ti, Lord Pennington? De ce?
-  Nu mai conteaza. Mainile lui ratacira nerabdatoare pe spa- 

tele ei £i peste posterior. E de-ajuns sa spun ca mi-am ascultat 
banuielile ridicole fara vreun fundament, in loc sa dau ascultare 
la ce-mi spunea mintea.

Ea se lipi §i mai tare de el, sa-1 simta cum devenea tot mai 
excitat.

-A$ spune ca nu capul e cel care vorbe^te acum.
El rase.
-  Nu. Cu siguranta nu e el. Fara de veste, o lua in brate ?i o duse 

spre u?a. Totufi, mintea imi spune ca salonul nu e, in mod sigur, 
locul potrivit sa continuam discutia.

Ea il saruta pe gat.
-  Godfrey ar fi scandalizat.
-Sa-1 ia naiba pe Godfrey, mormai Marcus. Ajunse la u?a $i se 

opri sa o priveasca intrebator. E^ti sigura ca vrei sa mergi la tara, 
sa pled din Londra?

-  Pai nu chiar in acest moment. Ea se juca relaxata cu nodul 
lavalierei lui. Maine e indeajuns de curand.

-O  sa lipse^ti de la o multime de petreceri, sa gtii. Baluri, 
receptii, chestii din astea.

-Am  lipsit ?i inainte. Se incrunta spre lavaliera lui. Nu pot sa 
desfac chestia asta blestemata.

El chicoti.
-Rabdare, draga mea.
-  Rabdarea e o virtute pe care n-am avut-o niciodata din bel- 

§ug. Ofta ?i i§i ridica privirea spre d. Cred ca plecarea la tara 
suna minunat.

-Da?

------------------------------------------------ -----  ‘lndragostita de sotuijpotrivit - -----------------------------------------------
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-D a, intr-adevar. Sunt ani de cand n-am mai stat la tara in 
Anglia. Chiar copii fund, am fost mai mult plecata la §coala decat 
am stat la Townsend Park.

El se uita la ea, cu un zambet amuzat pe chip.
-  Tu chiar vrei sa mergi?
-  Vreau sa merg oriunde, atata vreme cat e§ti tu acolo, spuse 

fara sa se gandeasca, apoi i§i dori sa-gi ia vorbele inapoi. Era o 
recunoa^tere pe care nu era pregatita sa o faca. Da, bineinteles. 
Primavara la tara. Pai cine oare n-ar dori sa mearga?

-  De ce te-ai maritat cu mine, Gwen?
Brusc, tonul lui deveni serios.
-  Ce intrebare ciudata. i§i trecu degetele peste cama§a lui ?i se 

minuna de modul in care mu§chii lui incordati se simteau sub te- 
satura. Aveai nevoie de aceasta casatorie. Tatii noftri s-au gandit 
ca a$a e cel mai bine. In afara de asta, cred ca m-am maritat cu tine 
pentru toate motivele obi^nuite. Trebuie sa recunosc, milord, ca 
e$ti o partida deosebit de buna.

-  §i tu, Lady Pennington -  o aranja in brate ca sa deschida u§a, 
apoi se indrepta spre scari -  e§ti intr-adevar extraordinara.

Un icnet slab rasuna din umbre, ?i Marcus zambi larg.
-Godfrey, il striga el pe majordomul invizibil. O sa plecam la 

tara de dimineata. Te rog, ingrije?te-te de aranjamente.
-  Da, milord.
Vocea lui Godfrey rasuna cu o subtila nota de resemnare. Gwen 

chicoti ?i i?i ingropa capul la pieptul sotului ei.
-  Inca nu m-a acceptat.
-Godfrey nu accepta pe nimeni in mod deosebit. In afara de 

asta, aprobarea lui n-are nici o insemnatate. Marcus urea sca- 
rile cate doua odata. Tu e$ti stapana casei, $i, in consecinta, el 
este in serviciul tau. Marcus ajunse la dormitorul lui §i impinse 
u$a sa o deschida. O sa te accepte in momentul in care o sa intelea- 
ga ce am gasit. Intra in camera §i inchise u$a cu piciorul. Ochii lui 
intunecati, verzi $i plini de promisiuni ii intalnira pe ai ei. Sunt, 
intr-adevar, un barbat norocos.
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CapitoCuC 13

Nimic nu e mai incantator decat un barbat indragostit.
Bineinteles, in afara de cazul in care e un bogataf indragostit.

Colette de Chabot

-  Poti vedea cea mai mare parte a mo^iei de aici.
Marcus se a^eza inapoi in §a ?i studie privelijtea pe care o cu- 

no^tea cu ochii inchi^i. Ridicatura asta de teren chiar de la mar­
ginea proprietatii, nu un deal propriu-zis, dar destul de inalta 
pentru a fi catalogata ca atare, cu fagul singuratic pe post de san- 
tinela, fusese unui dintre locurile sale preferate inca de cand era 
suficient de mare ca sa incalece un cal.

-E  o priveligte minunata.
Privirea lui Gwen o urma pe a lui. El se uita la ea §i i$i retinu un 

zambet multumit.
Gwen statea pe calul ei cu o incredere ce contrazicea stanje- 

neala de cu doar cateva zile in urma, cand ajunsesera la conacul 
Holcroft. Era de inteles, desigur; trecusera ani de cand calarise in 
mod regulat. Cu toate astea, femeia se simtea in largul ei in $a ?i 
era pe cale sa devina o calareata excelenta. Intr-adevar, era hota- 
rata sa deprinda arta calariei.

Ea $i Marcus calarisera in fiecare dimineata de cand sosisera, 
?i ea ie^ise $i singura in fiecare dupa-amiaza. La inceput, fire?- 
te ca fusese ingrijorat, dar ea refuzase chiar $i sa ia in calcul sa-i 
permita unui randa? sa o insoteasca, subliniind ca mo^ia era casa 
ei §i nu avea sa i se intample nimic rau acolo. El fusese ocupat cu 
rezolvarea propriilor treburi: nu mint iso cand spusese ca existau 
chestiuni legate de administraroa ino.sici care necesitau atentia 
lui. Totufi, observa de fiecare data cand iô oa $i cand se intorcea, 
pregatit sa piece calare sa o salvo/.o, dac a ora cazul.
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-Im i place aici, zise el, privind in departare. Acolo e drumul 
spre sat ?i dincolo de cotitura e vechea casa a vaduvei1. In depar­
tare abia poti zari lacul, care-i mai degraba un iaz. Obifnuiam sa 
stau sub copacul aia fi sa ma uit in jur ore in fir. Se apleca spre ea, 
cu un aer confidential. Cand eram mic, memorasem cum arata 
mofia fi refaceam fiecare petic de pamant in gradinile din par­
tea de nord a casei drept camp de batalie pentru soldatii mei de 
jucarie. Chicoti. Am condus cateva batalii impresionante de-a 
lungul anilor.

Ea ridica dintr-o spranceana.
-  §i ief eai mereu victorios?
El pufni cu un dispret prefacut.
-  Nu pot sa cred ca intrebi afa ceva. Pai eram cel mai deco­

rat general in slujba Maiestatii Sale. Marcus zambi larg. Bine­
inteles, eram fi singurul de pe campul de batalie mai inalt de 
cinci centimetri.

-P o t vedea casa de aici, zise ea fi ifi duse mana streafina 
la ochi.

-  Sunt surprins ca n-ai gasit locul asta pana acum, zise el cu
0 nota de tachinare in voce. Avand in vedere cat de mult timp ai 
petrecut colindand domeniul calare.

Ea ii arunca o privire mustratoare.
-  Cand efti preocupat cum sa te mentii in fa, nu stai sa admiri 

prea mult peisajul.
El rase cu o naturalete pe care n-o avusese din copilarie.
Firefte ca Gwen nu trebuise salvata. Marcus acceptase reali- 

tatea faptului ca nu exista probabil vreo femeie care sa aiba mai 
putin nevoie de-a fi salvata sau care sa fie mai independents decat 
domnifoara Townsend -  Lady Pennington.

Era unui dintre lucrurile pe care le iubea la ea.
Si asta era un fapt pe care nu-1 mai putea ignora. Aici, la tara, 

departe de distractiile Londrei, ifi dadu seama ca Reggie avusese 
dreptate. Temerile sale legate de existenta unui alt barbat in viata 
lui Gwen erau neintemeiate f i nimic mai mult decat o manifestare

1 Casa relativ mica, aflata pe un domeniu, in care se muta vaduva stapanu- 
lui domeniului, in cazul in care acesta are un mostenitor care e insurat sau in 
momentul casatoriei sale (daca la preluarea mostenirii era neinsurat). (n.tr.)
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a neincrederii in sine insufi. Neincredere care il bantuise discret 
pe tot parcursul vietii sale de adult, nerecunoscuta pana acum.

In ultimele zile, ajunsese sa inteleaga cateva lucruri remar- 
cabile in ce-1 privea, seara tarziu, cu ea culcata langa el. Avea pro- 
priile ei camere, desigur, dar prefera s-o aiba in patul lui, §i se pare 
ca §i ea prefera acelafi lucru. Se ruga ca ea sa aiba mereu o ase­
menea preferinta. I§i daduse seama, in acele momente pline de 
satisfactie, ca reticenta lui de a iubi cu adevarat o femeie $i fata 
de dragoste in general avea legatura cu ciudata lui neincredere in 
el insu?i ?i cu banuiala ?i mai ciudata ca nu se considerase nicio­
data demn de o adevarata dragoste. 0  idee ridicola -  nu se consi­
derase niciodata altfel decat extrem de increzator in sine - , dar, 
cu toate astea, prezenta.

Pana sa dea de ea.
Gwen era tot ceea ce-^i dorise vreodata de la o femeie. Tot ce-$i 

dorise vreodata de la o sotie. Era isteata i?i spirituals $i avea o in­
teligenta fina ce-i radia din fermecatorii ei ochi alba?tri. Cu toate 
astea, in ciuda firii ei independente, era gata sa faca tot ceea ce era 
necesar pentru a fi contesa de care avea nevoie, indiferent ca in- 
vata sa calareasca un cal cu grade sau sa intampine o noua cuno?- 
tinta cu un zambet sincer. Ii cunoscuse pe arenda^ii lui $i pe multi 
dintre oamenii din satul Pennington $i fusese tot timpul amabila 
?i blanda. Marcus banuia ca deja incepusera s-o iubeasca toti.

La fel ca el.
§i nu o putea invinovati mai deloc daca ii zarea uneori in ochi 

o ciudata umbra, sau daca o surprindea privindu-1 cu o tristete 
inexplicabila, sau daca o vedea ca pastra tacerea in anumite mo­
mente, ca §i cum s-ar fi retras in spatele propriilor ei ziduri. El i$i 
petrecuse o buna parte a vietii in spatele unui zid: rece, neatent §i 
distant. Insensibil.

-Conacul e foarte impresionant, sa $tii. Mult mai impunator 
decat Townsend Park. Gwen se uitn gnnditoare spre casa indepar- 
tata. De fapt, e cam intimidant.

El rase.
-Nu-mi pot imagina ca gase^ti ceva intimidant.
-Gasesc multe lucruri intimidanlc, /.is<' cm cu ^iretenie.

- — --------------------------------------Qndrdgostitd de sotul'potrivit -------------------------------------------------
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Conacul era, intr-adevar, impresionant, de§i Marcus nu-1 con- 
siderase niciodata a$a in mod special. I?i ocupa locul in mijlocul 
mo§iei de aproape doua secole, o uria^a entitate de piatra, im- 
blanzita de ani §i de iubire.

-  Poate ca e putin impozant. Ii lua mana §i i-o duse la buze. Dar 
inseamna acasa.

-Acasa. Un zambet ii ridica colturile gurii. Ce frumos suna.
-  O sa sune §i mai bine cand rasul unei duzini de copii o sa-i 

umple incaperile.
Ea i$i trase mana dintr-a lui.
-  O duzina de copii?
-Am  uitat sa-ti pomenesc despre asta? replica el $i zambi larg. 

Sau poate ca ai uitat tu.
-  A§ spune ca mi-a? fi amintit de o duzina de copii.
-Intotdeauna mi-am dorit o familie mare.
-Dar o duzina de copii... Clatina din cap. Sincer, Marcus, asta-i...
-  Foarte bine. Scoase un oftat exagerat de teatral. Poate ca o 

duzina ar fi prea mult. O jumatate de duzina e bine.
-  Cu totii baieti, fara indoiala.
-Aici, iubita mea Lady Pennington, gre^e^ti cu desavar^ire.
Ea se incrunta.
-D ar ai spus...
-Orice a$ fi spus sau n-a$ fi spus, in imprejurarile evident 

stanjenitoare ale primelor noastre intalniri, nu era in intregime 
ceea ce intentionam. Se uita la ea direct. Gwen, mi-ar placea mult 
sa am un baiat sau doi, pentru a-mi duce numele mai departe.

-  La asta ma gandeam ?i eu, zise ea in ?oapta.
-  Dar asta nu inseamna ca nu m-a$ bucura de fete, zise el cu 

glas hotarat. Nu mi-ar placea nimic mai mult decat un mic card de 
fetite ro^covane cu ochi alba^tri care sa tipe prin preajma.

Se uita la el neincrezatoare.
-  §tiu ca asta te ingrijoreaza, pentru ca viitorul femeilor in lu- 

mea asta e adesea dificil, $i pozitia lor e deseori nesigura. Banu- 
iesc ca nu vrei fete din cauza propriei tale experience. Mi-a$ dori 
sa dau timpul inapoi §i sa te salvez de anii care au urmat mortii 
tatalui tau, dar nu pot. O privi drept in ochi, cu toata sinceritatea. 
Dar iti jur ca o sa ma asigur ca viitorul oricarei fiice pe care o vom

' — ---------------------------------------Victoria Afexander - — ----- -------------------------------------
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avea sa nu depinda doar de capacitatea de a incheia o casatorie 
profitabila. Iti promit ca o sa fac tot ce-mi sta in puteri sa ma asi- 
gur ca au siguranta financiara, in cazul mortii mele.

Gwen se uita cu un aer §ocat.
Marcus i§i tinu rasuflarea. Daca gre§ise? Daca reticenta ei fata 

de fete n-avea nimic de-a face cu trecutul ei? Daca nu voia deloc 
copii? Sau cel putin nu atatia cati i?i dorea el?

Simti cum nelini^tea punea stapanire pe el.
-  N-ai de gand sa spui nimic?
-  Cred... Scutura din cap. Fetele nu vin in carduri. Un u^or zam­

bet i se ivi pe fata. Poate in stoluri, sau, nu ?tiu, poate in grupuri, 
adunari, sau...

El rase ujurat.
-  Deci nu te deranjeaza? Sa avem o familie mare? Chiar fete?
-Absolut deloc. §i eu mi-am dorit intotdeauna o fami­

lie mare. Se opri, cantarindu-^i cuvintele. §i iti datorez scuze. 
Ti-am interpretat cuvintele altfel decat ti-a fost intentia. Se poate 
sa fi cautat un inteles pe care nu-1 aveau, bazandu-ma pe propria 
experienta, nu pe felul tau de a fi. Ar fi trebuit sa am incredere 
in tine de la inceput.

-  Cu toate astea, e de inteles, zise el repede. Am fost aruncati 
unui spre celalalt de un complex ciudat de imprejurari...

-Soarta? zise ea cu un zambet larg.
-Soarta. Ii raspunse la zambet. Pentru unii dintre noi, incre- 

derea nu se capata u§or.
-  Poate, dar increderea e importanta. Pana acum, n-am avut 

incredere totala in nimeni, in afara de Colette ?i de madame Fre­
neau, bineinteles. Tu nu mi-ai dat motive sa n-am incredere in 
tine. Ar fi trebuit sa am mai multa minte decat sa cred ca toti bar­
batii sunt la fel ?i sa-mi bazez concluziile pe ceva mai mult decat 
propriile mele temeri.

-Se pare ca asta avem amandoi in comun, zise el in ?oapta.
Ea il privi incurcata.
-Ce?
-  N-are importanta. Ridica din umeri. Tot ce conteaza acum e 

viitorul. Mi^ca din sprancene intr-o maniera lasciva. §i ar trebui 
sa incepem sa muncim chiar acum pentru familia asta mare.

------------------------------------------------------‘lndragostita de sotul potrivit  - --------------------------------------------------
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Ea rase din nou, $i sunetul ii patrunse in sange §i in suflet. Voia 
sa-i spuna ca o iubea, dar acum nu era momentul. Se prea poate 
ca ea sa fie pregatita sa se increada in el, dar pentru dragoste era 
nevoie de mai mult timp. Totufi, era increzator ca tinea la el ?i 
se gandea, sau spera, ca poate era indragostita. Parerile ei despre 
dragoste erau chiar mai ciudate decat ale lui $i pur §i simplu ea nu 
era inca pregatita sa recunoasca emotia, a$a cum era el.

§i daca nu-1 iubea acum, pana la urma avea s-o faca. Era in­
crezator §i in asta, incredere ce izvora din adancul propriilor 
sentimente -  de fapt, acum, orice, incluzand dragostea, parea nu 
numai posibil, ci §i probabil. Zambi in sinea lui. Reggie avea drep­
tate: zborul era intr-adevar splendid.

I$i manau caii lejer, pana cand le aparu in fata casa vaduvei.
-  Fir-ar sa fie!
Trase de frauri pentru a opri calul.
-  Ce este?
-Uita-te, acolo jos, e casa vaduvei. I$i miji ochii intr-un efort 

de a distinge mai bine ceea ce era sigur ca vedea. O vezi?
-  Casa care seamana cu o cabana supradimensionata? intreba 

ea u^or. O vad. Arata destul de frumos.
-Fir-ar, arata ca §i cum cineva s-ar fi mutat acolo. Uita-te, 

Gwen, e o trasura, ?i lenjerie pusa la uscat, §i... Se uita mai atent. 
Ala e un copii?

-  Unui dintr-o duzina, fara indoiala, il tachina ea.
El ii arunca rapid o privire.
-A sta nu-i absolut deloc amuzant.
-  Nu, fire^te ca nu. I§i stapani un zambet. Pai, daca face parte 

din mo?ie, nu poti pur §i simplu sa ceri sa se mute?
-  Nu, fir-ar sa fie, face parte din mo^ie, sau cel putin ar trebui 

sa faca, dar nu e in proprietatea mea. Scoase un lung oftat plin de 
frustrare. De ani intregi incerc sa iau inapoi acea proprietate. Tata 
a vandut-o cu putin timp inainte de a muri, din cine §tie ce motiv 
absurd. Niciodata n-am fost in stare sa inteleg de ce.

-  Poate s-a gandit ca n-o sa te insori niciodata §i, prin urmare, 
mama ta n-ar avea nevoie de o casa in care sa se mute.
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O nota de nevinovatie rasuna in vocea ei, dar el n-o crezu nici 
macar pentru o clipa. Hotarat lucru, ea gasea amuzanta toata si­
tuatia asta.

O ignora.
-  Nici macar n-am aflat ca fusese vanduta decat anul trecut.
-  §i proprietarul nu ti-o vinde inapoi acum?
-  Nu §tiu cine e proprietarul. i?i trecu mana prin par. Whiting 

s-a ocupat de toata chestiunea. Pretinde ca n-are voie sa dezvaluie 
numele proprietarului. De fapt, a fost oarecum surprins sa afle ca 
habar n-am avut despre vanzare.

-  Se pare ca tatal tau a facut o serie de aranjamente pe care n-a 
considerat nimerit sa ti le aduca la cuno?tinta, zise ea bland.

-  Aja s-ar parea, mormai el. Whiting a incercat sa negocieze o 
cumparare cu proprietarul. Casa a stat goala ani de zile, $i aveam 
impresia ca proprietarul n-avea ceva special in plan pentru ea.

-  Se pare ca e mai u§or sa cumperi ceva ce nu vrea nimeni. Ridi­
ca din umeri. Totufi, acum ca aceasta casa e ocupata...

-Acum, ca e ocupata, a? putea sa-1 evit cu totul pe Whiting 
$i sa vorbesc direct cu proprietarul. Incuviinta din cap ganditor. 
Exact asta ar trebui sa fac.

-Acum? scapa ea vorbele.
-  Nu exista un moment mai bun, draga mea. Cu putin noroc, 

o sa-1 conving pe om sa vanda chiar azi. I§i porni calul spre casa, 
apoi se opri §i se uita inapoi. Vii?

-  Desigur, daca asta vrei. i§i conduse incet calul pe langa al lui 
$i ii puse o mana pe brat. Vocea ii era joasa $i indiscutabil sedu- 
catoare. Dar ramasesem cu impresia ca aveai alte planuri pentru 
restul diminetii.

i?i mu§ca buza de jos cu dintii $i se uita spre el cu ochii larg 
deschi^i, de un albastru intunecat ?i ademenitori. El inghiti greu.

-Alte planuri?
-  Ceva legat de munca? Pentru viitor? Degetul ei trasa linii 

imaginare pe bratul lui. Ceva ce necesita, fara intarziere, aten- 
tia ta?

-  Bineinteles, zise el incet. Afacerea asta poate, desigur, sa mai 
a^tepte.
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-A ?a am crezut ?i eu. Zambi cu subinteles, ?i el rezista ten- 
tatiei de a o trage jos de pe cal $i de a face dragoste cu ea acolo, 
pe iarba. Haide, Marcus, cred ca a sosit momentul in care sa-ti 
arat cat de bine stapanesc arta calaritului. Te provoc la o intrecere 
pana acasa.

-N u intru niciodata intr-o intrecere pe care nu intentionez sa 
o ca?tig. §i niciodata nu ma intrec fara a cunoafte miza. Privirea 
lui rataci peste ea §i se mi§ca in §a pentru a se adapta nea^tepta- 
tului disconfort. Ce premiu imi revine daca o sa ca^tig?

-  Ei bine, dragul meu Lord Pennington, daca vei ca^tiga, poti 
avea orice vei dori, zise ea $i zambi provocator.

Rase §i, inainte ca el sa poata rosti vreun cuvant, o lua din loc. 
El striga dupa ea.

-  §i daca tu ca^tigi?
Vorbele i se auzira in curentul de aer ce-1 lasase in urma ei.
-  Orice vreau eu.
El dadu pinteni calului §i o porni dupa ea. Nu-i pasa prea 

mult daca avea s-o intreaca pana acasa sau nu. Avand in vede­
re miza, indiferent daca pierdea sau ca^tiga, era intr-adevar un 
barbat norocos.

-  Se pare ca pui ceva la cale, se auzi o voce familiara ce patrunse 
in gandurile lui Marcus.

I§i ridica privirea de la registre ?i de la corespondenta impra$- 
tiata in fata lui pe biroul masiv ce fusese al tatalui ?i al bunicului 
sau §i zambi larg spre Reggie, care se sprijinea lene$ de tocul u$ii 
deschise a bibliotecii de la conacul Holcroft.

-A§a este.
-A sta credeam $i eu. Reggie intra tacticos in incapere se 

afunda in fotoliul capitonat aflat in fata biroului. N-ai un admi­
nistrator al mo^iei pentru toate astea?

Marcus se lasa pe spate in fotoliu.
-  Sigur ca am. Dar el $i-a facut treaba, î acum e momentul sa 

mi-o fac ?i eu pe a mea, dupa cum prea bine $tii. §i tu te ocupi de 
domeniul tau in acelafi fel.

Reggie ridica din umeri, §i ceva in felul lui de a fi ii paru ciudat 
lui Marcus, ca §i cum relaxarea acestuia era fortata.
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-  Credeam ca nu vii pana la sfar^itul saptamanii?
Marcus il studie curios pe prietenul lui.
-  Londra mi se parea excesiv de plictisitoare. Nu sunt pe deplin 

sigur de ce. Poate ca pur §i simplu m-am plictisit de toate. In afara 
de asta, tu e?ti a?a un bun exemplu, ca am hotarat ca exista mul­
te lucruri la conacul Berkley ce necesita atentie. Dincolo de asta, 
sublinie Reggie, e sfar^it de saptamana.

-  A$a este? Marcus banui ca zambetul larg de pe fata lui era 
nici mai mult nici mai putin decat ridicol. Deja? E$ti sigur?

-Absolut. Expresia lui Reggie era ganditoare, vorbele ii erau 
masurate. Vad ca acum e§ti mai binedispus decat la ultima noas­
tra intalnire.

-  Reggie, ai in fata ochilor un alt barbat. I?i inlantui degetele 
la ceafa $i i§i inclina pe spate fotoliul. Un barbat multumit cu des- 
tinul lui. Nu, nu doar multumit, ci fericit. Zambi. Fara rezerve, 
limpede $i irevocabil fericit.

-  Inteleg, zise Reggie incet. §i cauza acestei fara rezerve, lim- 
pezi $i irevocabile fericiri este?

-Cauza? A? crede ca tu, dintre toti oamenii, ar recunoa?te cauza.
-  Ma tem ca o recunosc.
Marcus impinse fotoliul la loc §i se apleca in fata.
-Atunci ar trebui sa fii §i tu fericit pentru mine.
-  Bineinteles, murmura Reggie. Se impun ni^te felicitari, fara 

indoiala. §i asta cere o bautura, pentru a sarbatori.
Se ridica repede §i traversa camera spre un bufet incastrat 

in perete intre rafturile de carti, proiectat pentru a se potrivi 
cu coloanele de lemn canelat ce separau o ampla portiune de 
rafturi de alta ce-i urma de-a lungul peretilor bibliotecii. 
Marcus il considerase intotdeauna ori o capodopera arhitectu- 
rala, ori o gluma. Probabil putin din amandoua. In vreme ce co­
loanele din camera pareau, la prima vedere, a fi nimic mai mult 
decat ornamente decorative, aproape jumatate dintre ele ascun- 
deau astfel de bufete. Reggie deschise u§a unuia ce adapostea 
coniacul lui Marcus.

-  Ai vrea un pahar?
Vocea lui Reggie se auzea inabu^it din spatele u§ii bufetului.

----------------------------------------------------- ‘Indragostita de sotufpotrivit ---------------------------------------------- -----
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-N u, dar apreciez oferta ta generoasa, zise Marcus sec. Mai 
ales pentru ca e coniacul meu.

-  M-am gandit eu ca a$a vei face. Reggie se inapoie la birou cu 
doua pahare intr-o mana §i o carafa in cealalta.

Marcus inalta curios din sprancene.
-A r fi nepoliticos sa la?i un oaspete sa bea de unui singur.
Reggie a^eza paharele pe birou, o idee mai tare decat era ne­

cesar, §i Marcus observa din nou comportarea lui Reggie. Era 
preocupat, de parca il nelinijtea ceva important. Nu parea deloc 
in firea lui.

-  N-ai vrea sa fii necivilizat.
-  Oare?
-  Niciodata. Reggie umplu paharele, impinse unui peste birou 

spre Marcus, apoi se a?eza. Nu tu. Tu, Marcus, ai fost intotdeau­
na, fara gre?, politicos.

-  Una dintre regulile dupa care se traie^te, murmura Marcus §i 
il privi pe prietenul lui cu o ingrijorare crescanda.

Marcus il cuno?tea pe viconte ca pe el insu§i, ?i ceva nu era ab­
solut deloc in ordine. Reggie studie in tacere coniacul din paharul 
sau, ca gi cum lichidul chihlimbariu detinea raspunsul la chinurile 
lui. Insa?i tacerea acestuia era ingrijoratoare.

Reggie nu era genul de barbat inclinat spre meditatie sau proas- 
ta dispozitie. Firea lui greu de stapanit nu dadea gre$ niciodata 
cand venea vorba despre recuperarea dupa cele mai dezastruoa- 
se imprejurari. Marcus i§i aminti cand tatal lui Reggie murise, cu 
mai mult de zece ani in urma. De?i durerea suferita de prietenul 
lui fusese evidenta, Reggie alesese sa-^i gestioneze suferinta prin 
a celebra viata tatalui sau mai degraba decat a-i deplange dispa- 
ritia. Fusese o lectie de care Marcus tinuse cont atunci cand pro- 
priul sau tata murise.

-Te simti bine? intreba Marcus.
Reggie nu-i dadu atentie.
Intr-adevar, Marcus nu-?i putu aminti, in decursul acestor 

multi ani de prietenie, o ocazie cand pofta de viata a lui Reggie sa 
nu fi invins orice fel de nenoroc ce se abatuse asupra lui. Chiar §i 
cand suferea de pe urma unei aventuri amoroase, §i Marcus pier- 
duse de mult $irul acestora, Reggie era de obicei excesiv de teatral,
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intotdeauna nestapanit $i in cele din urma inclinat spre a filosofa. 
§i de fiecare data mai mult decat dispus sa discute liber ?i sa anali- 
zeze fiecare cuvintel, fiecare ton, fiecare aspect minor, indiferent 
de motivele pentru care ajunsese sa aiba inima franta.

-Reggie?
Dar nu fusese absolut niciodata abatut, rezervat sau reticent. 

Nu era niciodata tacut. Marcus incerca din nou.
-  Pun buna mea dispozitie de moment pe seama faptului ca 

soarele a avut azi o remarcabila nuanta de verde $i ma gandesc 
ca arenda^ii vor beneficia cu siguranta de asta in incercarea lor de 
a avea o recolta excelenta in acest an.

Reggie il fulgera cu privirea pe Marcus §i se incrunta.
-Ce?
-A sta a§ vrea §i eu sa ?tiu, zise Marcus incet. Pentru numele 

lui Dumnezeu, ce se intampla cu tine?
-Nimic.
Reggie scutura din cap $i lua o inghititura de coniac.
-Nimic? Marcus pufni neincrezator. Poate ca e?ti un mare 

mincinos cand e vorba despre a spune unei doamne ca e cea mai 
fermecatoare faptura pe care ai vazut-o, dar n-ai reu§it niciodata 
asta cu mine.

-T u  nu e$ti atat de fermecator. Un zambet firav i?i facu 
aparitia pe buzele lui Reggie. De fapt, nu te gasesc absolut 
deloc atra...

-  Haide, haide, da-i drumul, zise Marcus ferm. Nu te-am vazut 
niciodata intr-o asemenea stare melancolica. Mai sa fie, e?ti indis- 
cutabil... Marcus cauta cuvantul potrivit, apoi zambi. Poetic.

Reggie scoase un raset scurt.
-  Pai, daca planul meu de a atrage afectiunea nepieritoare a fe- 

meilor prin a fi indraznet ?i periculos nu merge, pot cu siguranta 
sa adopt atitudinea unui poet ganditor.

-  O faci mult prea bine, prietene. Vocea lui Marcus deveni se- 
rioasa. Ce s-a intamplat in aceste ultime zile de ai ajuns in starea 
asta de spirit?

Reggie scoase un lung oftat.
-A m  descoperit ca s-ar putea sa fi gre^it.
Marcus rase, simtindu-se dintr-odnta u*;urat.
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-  Asta-i tot? Tu ai gre^it intr-o sumedenie de chestiuni inainte 
?i a$ putea spune chiar ca o s-o faci §i in continuare.

-  Fara indoiala.
Reggie ridica din umeri cu indiferenta.
-  In ce privinta ai gre?it mai exact?
Reggie ezita, apoi trase adanc aer in piept.
-  Felul de a fi al barbatilor §i onoarea femeilor.
Marcus i$i miji ochii.
-  Impresionant de filosofic, dar nu prea e un raspuns.
-  Nu crezi? Aveam impresia ca e un raspuns foarte bun. Reggie 

i?i invarti ganditor coniacul in pahar pentru mult timp. Se pare ca 
ma aflu in fata unei dileme.

-§ i?
-  §i ma tem ca, orice alegere a§ face, o sa aiba ni$te repercusi- 

uni ingrozitoare. Reggie se indrepta spre cel mai apropiat raft de 
card. Dupa cum am spus, e o dilema urata.

-A sta chiar suna groaznic. Marcus se lasa pe spate in fotoliu 
?i il privi cu atentie, incercand sa ignore un simtamant din ce in 
ce mai intens al unui iminent dezastru. Ar trebui sa inteleg de 
aici ca, in cele doar cateva zile de cand am plecat din Londra, 
te-ai varat intr-o alta aventura amoroasa?

-  Macar daca ar fi atat de simplu, murmura Reggie, exami- 
nand cartile, ca $i cum ar fi vrut sa gaseasca un raspuns intre 
copertelor lor.

-  La dracu’ cu tot, Reggie! izbucni Marcus. N-ai fost niciodata 
nici macar un pic ^ovaitor in a te increde in mine. De ce e?ti acum 
atat de reticent sa o faci?

Reggie scoase cu ezitare o carte din raft si o frunzari.
-  Miza e cu mult mai mare acum.
-  Ce miza? Inceteaza sa bad campii, batrane, $i treci la subiect. 

Despre ce tot vorbe^ti?
Reggie inchise cartea cu o pocnitura $i o vari inapoi la locul ei 

pe raft.
-  Starea de spirit in care te-am gasit cand am sosit aici da de 

inteles ca totul e in regula cu tine. Vreau sa zic tu §i cu sotia ta.
Marcus scoase un oftat nervos.
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-  Da, bineinteles, suntem extrem de fericiti impreuna. Viata 
mea e sub control, a ta ma ingrijoreaza acum.

-Chiar ?i a?a.... Reggie i?i incruci^a bratele peste piept ?i se 
sprijini de rafturile cu carti. Corecteaza-ma daca grejesc, dar, 
in afara de asta, mai presupun ca te-ai aruncat in sfar?it in 
prapastie?

-D a, da, zise Marcus nerabdator, ?i ma delectez cu zborul. 
Acuma, ce...

-Am  gre?it, Marcus.
In vocea lui Reggie se putea simti regretul.
-  Ai mai spus asta, dar inca nu inteleg. Despre ce vorbe^ti?
-  Totul. Reggie ofta din rarunchi §i ii intalni privirea lui Mar­

cus. Eu am gre^it, $i tu ai avut dreptate.
Pentru un lung moment, Marcus se holba confuz, apoi din- 

tr-odata intelese exact ce Reggie nu se hotarase sa-i spuna direct, 
intelegerea il izbi pe Marcus cu forta unui pumn in piept, taindu-i 
rasuflarea $i infigandu-§i ghearele in sufletul lui. Se ridica, reze- 
mandu-se cu mainile de birou, £i se lupta sa ramana cu mintea 
intreaga.

§i in departare, in subcon^tient, auzi sunetul slab, dar incon- 
fundabil facut de ceva ce cadea de la mare inaltime ?i se zdrobea 
irevocabil de pamant.

§i £tiu ca era inima lui.

CapitoCuC 14

Singurul lucru mai vaduvit de inteligenta decat un barbat 
indragostit este, din pacate, oricare alt barbat.

Helena Pennington

-A i aflat ceva in Londra, nu-i a?a? Legat de Gwen §i de acest 
barbat despre care erai atat de incri'dintat ca nu exista?
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-Im i pare rau, Marcus. Reggie scutura din cap ?i se apropie. 
N-am vrut sa-ti spun, dar eu...

-N u mi-ai spus! Marcus apuca paharul, dadu coniacul pe gat, 
apoi se intinse dupa carafa, §tiind ca avea de ales intre asta $i 
gatlejul celui mai vechi prieten al lui. Nu mi-ai spus nici un afuri- 
sit de lucru!

-§tiu . Reggie scutura din cap. Este extrem de greu pentru 
mine.

-  Iarta-ma ca-ti fac viata grea! Marcus trase adanc aer in piept 
?i incerca sa imprime o nota de calm vocii sale. Spune-mi exact ce 
ai aflat. Acum.

-N u e vorba despre ce am aflat. Reggie se stramba. Este ceea 
ce am vazut.

-  Ce Dumnezeului ai putut vedea in Londra...
-  Nu in Londra, aici.
-Ce?
-Am  vazut-o, Marcus. Reggie se infiora. Cu... el.
-  De la inceput!
Reggie trase adanc aer in piept.
-  Eram pe drum, venind incoace, ?i am luat-o pe o scurtatura. 

§tii, drumul care te scute?te de jumatate de ora de calarit $i tre- 
ce pe langa casa vaduvei. Ii arunca o privire curioasa lui Marcus. 
§tiai ca e ocupata?

-  Da! Marcus i?i incle^ta dintii. Continua!
-Foarte bine. Pe cand treceam, am vazut un barbat apropiin- 

du-se calare §i intrand in casa. Nu 1-am recunoscut. Era mai in 
varsta decat noi, evident bogat 51 -  Reggie i§i cobori vocea confi­
dential -  dadea impresia ca nu voia sa fie vazut.

-  $i dupa aia... il imboldi Marcus.
-M -am  gandit ca era ciudat, bineinteles, pentru ca nu locuise 

nimeni acolo mult timp §i, de asemenea, §i curios, avand in vede­
re comportamentul secretos al barbatului. Mi-a? pune la bataie 
averea ca i?i aranjase o intalnire de natura amoroasa...

-  Reggie!
-  Scuze. Ei bine, nu m-am mai gandit la asta, pentru ca fuse- 

sem §i eu in situatii similare, cand am vazut-o sosind pe sotia ta. 
Fruntea lui Reggie se increti de ingrijorare. Calarea direct spre
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casa §i nu s-a obosit sa bata la u?a. Pur §i simplu a intrat in casa 
fara vreun moment de ezitare.

-  Inteleg, zise Marcus incet, straduindu-se sa-§i pastreze cal- 
mul. $i?

-§i... asta-i tot. Reggie se incrunta. Nu-i de-ajuns?
-  Nu, zise Marcus taios. Nu-i nici pe departe de-ajuns.
Trebuia sa cugete la asta intr-o maniera rationale ?i sa ignore

bubuitul inimii din piept, ?i greutatea din stomac, ?i nodul din 
gat. La prima vedere, se parea ca, intr-adevar, Gwen se intalnise 
cu cineva in casa vaduvei. Reggie ii vazuse pe ea §i pe un oarecare 
gentleman necunoscut, dar nu exista nici o dovada reala ca se pe- 
trecuse ceva nelalocul lui. Puteau fi o sumedenie de motive care sa 
explice ce cauta Gwen acolo.

-  Marcus?
Ce ar fi putut sa faca in fiecare dupa-amiaza de cand sosisera 

acolo.
-  Marcus, ce crezi?

. -  Cred, Reggie... Marcus se forta sa dea un ton calm vocii. Cred 
ca e§ti la fel de inclinat ca mine spre concluzii gre^ite.

Reggie ramase cu gura cascata.
-  Concluzii gre?ite? Serios? Ce am vazut e mult mai daunator 

decat orice lucru pe care ti-ai bazat vechile tale banuieli. Tu nu 
aveai absolut nimic. Eu am dovezi solide a ceva ce nu este deloc 
in regula.

Marcus se uita la prietenul lui.
-  Multumesc ca ai clarificat problemele.
-  Iarta-ma.
-Refuz sa cred ce-i mai rau despre ea pana cand nu voi §ti 

adevarul.
Chiar in vreme ce rostea aceste cuvinte, Marcus ?tiu ca erau 

mai u§or de spus decat de respectat.
-  Ce ai de gand sa faci?
-N u $tiu. Marcus i?i trecu mana prin par. Nu vorbisera el ?i 

Gwen despre incredere exact in dimineata asta? Cum sa se a?tep- 
te ca ea sa aiba incredere in el daca cl nu se comporta la fel cu 
ea? Am ajuns sa-mi cunosc sotia dostul de bine in ultimele zile. 
Sau cel putin cred ca s-a intamplat a$a. A fost pe cont propriu
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de la moartea tatalui ei, $i e nerezonabil din partea mea sa ma 
aftept sa-§i schimbe firea tot atat de repede pe cat $i-a schimbat 
statutul marital. Trebuie sa respect faptul ca e un suflet indepen­
dent $i discret in acelafi timp, §i in multe privinte cred ca e la fel 
de precauta ca mine in ce prive^te sentimentele, dar nu ma indo­
iesc nici o clipa ca e o persoana onorabila.

-  Poate, dar e §i femeie. Reggie clatina cu tristete din cap. Sunt 
o specie cu totul diferita ?i, din experienta mea, nici pe departe 
atat de demne de incredere precum barbatii.

-Gwen este, zise Marcus cu indarjire, straduindu-se sa creada 
la randu-i.

-Suporti asta mult mai bine decat m-a? fi ajteptat.
-  Da? Marcus rase scurt. Eu nu prea simt asta.
-  Ei bine, a$a este, lucru pentru care te admir. Doamne, Dum- 

nezeule, a fost ingrozitor. Reggie dadu pe gat coniacul, apoi merse 
spre birou §i i§i reumplu paharul. Vreau sa §tii ca n-am venit di­
rect aici. Am calarit pentru multa vreme, framantandu-ma daca 
sa-ti spun sau nu. N-ai idee cat de dificil a fost pentru mine.

-  Din nou, ai scuzele mele.
Din vorbele lui Marcus reie§ea sarcasmul.
-S e accepta. Te cunosc, Marcus. $tiam ca, odata ce inima iti 

era cucerita, pentru tine nu aveau sa mai existe jumatati de ma- 
sura. Reggie ridica paharul spre Marcus. N-ai mai fost indragostit 
pana acum. Dragostea m-a facut intotdeauna irational §i, sincer, 
m-am ajteptat la o oarecare doza de nebunie $i din partea ta.

-  Iti multumesc pentru votul de incredere, dar m-am mandrit 
intotdeauna ca am ramas stapan pe mine in fata dezastrului.

-  N-ai pentru ce. Dar nu te-ai confruntat niciodata cu un de- 
zastru ca asta. Cine sa $tie cum te-ar fi putut afecta? S-ar fi putut 
foarte bine sa te razbuni pe mesager.

-Inca a§ putea, murmura Marcus.
-  §tiam ca-mi rise viata §i, mai rau, prietenia noastra, dar, in 

cele din urma, mi-am dat seama ca n-aveam de ales decat sa-ti 
spun. Iti datorez atata lucru, chiar daca riscam sa-ti atrag ura. 
Reggie il studie cu atentie. Ce ai de gand sa faci?

-  Dupa cum vad eu problema, am mai multe optiuni. Marcus 
sorbi din coniac, intorcand in minte toate posibilitatile. Pot face
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ce am facut intotdeauna, adica sa bat in retragere. Sa-i permit 
doamnei in chestiune sa mearga pe drumul ei. Bineinteles, ea nu-i 
o simpla doamna, e sotia mea. Sau a? putea lupta pentru ea.

-§ i?
-  §i a? putea foarte bine sa ma injel, dar sunt convins ca toate 

astea au o explicatie. Sunt convins $i ca Gwen tine la mine; poate 
chiar ma iubegte. De asemenea, nu cred ca tot ce s-a petrecut in­
tre noi de cand ne-am casatorit e o simpla prefacatorie din partea 
ei. Ridica din umeri. Bineinteles, m-a? putea in§ela.

-  Dar nu crezi ca te in$eli?
-  Nu, nu cred. Sau cel putin sper ca nu ma in^el. Ma indoiesc ca 

e o actrita atat de buna. Marcus se intoarse ?i incepu sa se plimbe 
prin camera, incercand sa-$i puna in ordine gandurile ce-i roiau 
prin cap. In acele momente din trecut in care am fost intr-o relatie 
cu o femeie, intotdeauna mi-am retinut sentimentele, ?i pe buna 
dreptate, dupa cum s-a dovedit pana la urma. A^adar, n-a fost de­
osebit de dificil pentru mine sa fac ceea ce se cuvine §i sa cedez in 
fata altui barbat. Acum insa mi-am daruit inima nimanui altcuiva 
decat sotiei mele. N-o sa renunt la ea. Se opri §i se uita la Reggie. 
E viata mea.

-Atunci... Reggie vorbea precaut. Decizi sa lupti pentru ea?
-  Nu pot trai fara ea, zise Marcus simplu, gtiind ca nu era decat 

purul adevar.
Simti cum hotararea punea stapanire pe el. Nu avea sa renunte 

la ea. Era convins ca nu-1 tradase, dar, daca exista ?i cea mai mica 
posibilitate ca el sa se in$ele, avea s-o ia de la capat. Aveau s-o ia 
amandoi de la capat. Avea sa o curteze $i sa o farmece, seducand-o 
iar §i iar, daca era necesar. Urma sa faca orice pentru a o pastra in 
viata lui, in patul lui î alaturi de el pe femeia pe care o iubea, cate 
zile avea de trait.

-  Nu credeam sa te aud spunand asta. Reggie ofta din rarunchi. 
Sunt profund impresionat.

-Multumesc.
Marcus se indrepta spre birou, puse jos paharul $i se duse 

spre u$a.
-  Unde mergi?

- ---------------------------------------------------‘Indrdgostita de sotufjyotrivit------------------------------------------------
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-  Victoria ftfexander  - — -

-  La casa vaduvei. O sa-i dau de capat pove^tii asteia. Nu uita, 
eu cred ca exista o explicatie nevinovata -  sau cel putin o explica­
tie, alta decat concluzia la care ai ajuns tu. Dar Gwen e implicate 
in ceva, §i vreau sa §tiu despre ce este vorba.

-S -a  zis cu respectarea independentei fi a intimitatii ei.
Marcus pufni.
-  Ai crezut asta?
-  Suna bine, murmura Reggie. A^teapta-ma!
Marcus arunca o privire peste umar.
-  Deci vii fi tu?
-  N-a§ putea rata asta. Reggie rase stramb, ?i Marcus observa 

ca prietenul sau i?i recapatase atitudinea obifnuita. Marcus?
-D a?
Reggie trase adanc aer in piept.
-  Sper ca ma in?el.
-  N-am nici o indoiala, zise Marcus cu o convingere de care nu 

era chiar sigur. Pe deasupra, te-ai mai in$elat in multe alte situatii 
§i o s-o faci din nou.

§i Marcus se ruga sa stea la fel lucrurile §i de data asta.

-  Asta e calul lui, zise Reggie in ^oapta.
-A^adar, e inca aici.
Marcus studie scena cu atentie.
O trasura se gasea pe partea laterals a casei. De$i nu existau 

grajduri, nu se vedea nici un cal pentru trasura. Nici calul lui 
Gwen nu se vedea, §i Marcus fu in acelafi timp dezamagit $i u§u- 
rat. Orice se intampla aici, nu implica o confruntare cu sotia lui. 
Cel putin nu inca.

-  Haide, atunci.
Marcus i§i conduse calul in curte î descaleca. Reggie il urma 

indeaproape, $i amandoi o luara catre u§a.
Pe drumul de la conac, Marcus se hotarase ca modul cel mai 

bun de a aborda problema era cu o deplina nevinovatie. Avea un 
interes legitim in cumpararea casei. Era un lucru firesc sa vina in 
persoana sa-$i prezinte oferta.

Fara de veste, u§a se deschise. Un domn inalt $i distins iegi, 
silueta lui blocand vederea catre femeia din spatele lui.

Reggie il inghionti pe Marcus.

206



—  ‘Indrdgostita cfe sotufpotrivit

-  Nu e cumva ducele de...
-  Intr-adevar, el este, zise Marcus incet.
El era proprietarul casei? Trase adanc aer in piept ?i inainta.
-  Buna ziua, Alteta Voastra.
-Pennington? §i Berkley? Ducele rase cu amaraciune. Ar fi tre­

buit sa ?tiu ca rise sa dau de voi doi in aceasta parte a lumii. Arunca
0 privire peste umar. Se pare, draga mea, ca am fost descoperiti.

Lui Marcus ii statu inima in loc.
Un ras cumva familiar rasuna in spatele ducelui, fermecator ?i 

cu totul feminin.
Madame de Chabot ie$i la iveala ?i intinse mana.
-  Lord Pennington, ce surpriza placuta.
-Doamna, zise el, aproape sufocat de u^urare. Ii lua mana 

?i i-o ridica spre buze. Asta e, intr-adevar, o surpriza placuta. 
Se intoarse spre Reggie. Lord Berkley, iti aminte^ti de Madame de 
Chabot? E o prietena draga a sotiei mele.

-  Bineinteles. Ochii lui Reggie se marira in semn de intelegere, 
$i ii lua mana cu un entuziasm neretinut. Cu greu ag putea uita o 
astfel de faptura deosebit de draguta.

Ducele i$i drese glasul, §i Reggie ii lasa imediat mana.
Ea rase.
-Nici eu nu te-am uitat, milord.
-  Iertati-ma, doamna, zise Marcus incet, sa inteleg ca locuiti aici?
-  Pentru moment, raspunse ea cu un zambet amuzat. De?i de 

fapt nu sunt nimic mai mult decat un oaspete.
-Cred ca a venit timpul pentru explicatii, draga mea. Lord 

Pennington merita sa ?tie exact ce se petrece aici, zise ducele 
cu hotarare.

Madame de Chabot se uita direct spre duce.
-  Dar secretul nu-mi apartine, pentru a-1 dezvalui, mon cher1. 
-C u toate astea, nu-1 poti lasa cu intrebarile fara sfarjit pe

care, evident, le are. §i, pentru ca am impresia ca e foarte posibil 
ca domnul pe care 1-am vazut de la distanta atunci cand am sosit 
aici sa fi fost Lord Berkley -  il privi pe Reggie, care zambi slab - ,  
intrebarile lui Lord Pennington nu mai pot a^tepta.

Ea ridica delicat din umeri.

1 „Dragul meu" (in limba franceza, in orij>in.il)
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Victoria A lexander ' — ■

-  Daca tu crezi ca e cel mai bine.
-  Da, a§a cred. §i, pentru ca majoritatea acestor intrebari nu au 

legatura cu mine §i mai ales pentru ca s-a facut tarziu, o sa plec. 
Ducele ii lua mana §i gi-o duse la buze. Nu-ji lua privirea de la ea, 
§i intre ei exista ceva atat de intens, incat Marcus fu tentat sa-?i 
coboare privirea, ca £i cum era martor la ceva extrem de intim 
intre cei doi. Se uita la Reggie, care ii privea netulburat. Marcus il 
inghionti cu cotul, ?i Reggie ii arunca o privire enervata.

-A ? fi foarte recunoscator, domnilor -  ducele le adresa aceste 
cuvinte lui Marcus §i lui Reggie - ,  daca ati pastra pentru domniile 
voastre prezenta mea aici. Nu a? dori sa patez reputatia lui Ma­
dame de Chabot cu barfe fara sens.

-  Nu-mi pasa, Edward, zise ea energic, uitandu-se spre el.
-  Dar mie imi pasa.
Zambi spre ea, §i Marcus §tiu fara nici o indoiala ca cei doi erau 

indragostiti pana peste cap unui de altul.
Cuno^tea situatia ducelui, bineinteles, o $tia toata lumea in 

Anglia. Sotia Altetei Sale era nebuna, ?i a§a fusese de-a lungul ca- 
satoriei lor, pret de vreo doisprezece ani, î i dadu Marcus seama. 
Zvonurile spuneau ca fusese nebuna inca inainte de casatorie $i 
ca ducele fusese atras prin vicle^ug in acel mariaj, dar onoarea 
nu-i permitea un divort.

-  Bineinteles, Alteta Voastra, zise Marcus.
Reggie incuviinta din cap.
-  Multumesc.
Ducele arunca o ultima privire languroasa spre Madame de 

Chabot, apoi incaleca §i pleca,
Ea il insoti cu privirea multa vreme, apoi ofta. Dupa aceea, i$i 

indrepta umerii §i ii adresa lui Marcus un zambet cu subinteles.
-  Crezi ca sotia ta te-a tradat, nu-i a§a?
-  Nu, bineinteles ca nu, zise Marcus repede, §tiind prea bine ca 

ea nu avea sa-1 creada pe deplin.
- Eu am crezut ca sotia 1-a in^elat, zise Reggie §i chipul i se 

schimonosi.
-  Dumneata? Ea ridica amuzata dintr-o spranceana. Dar e$ti 

atat de fermecator, atat de lipsit de griji. Nu mi te imaginez a fi 
genul banuitor.

Reggie se uita tinta in pamant, cu un aer mohorat.
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-Am  fost un prost.
-  Da, ai fost. Ea rase. Dar efti barbat, fi astfel de lucruri pre­

cum prostia nu pot fi evitate.
-  Doamna. Marcus inainta. Atat Lord Berkley, cat fi eu suntem 

vinovati ca am tras concluzii nefondate. Dar vreau sa ftiti ca tin 
foarte mult la domnifoara Townsend, Gwen fi...

-  E indragostit de ea, fopti Reggie malitios.
-  Ce incantator.
Madame de Chabot radia.
- in  cea mai mare parte, e incantator. Marcus seutura din cap. 

§i totufi, asta m-a facut sa ma comport in ultimele zile intr-un 
fel contrar firii mele. De fapt, au fost momente de cand am cu- 
noscut-o cand m-am surprins fund, ei bine, oarecum emotiv fi 
foarte irational.

-A sta e, intr-adevar, dragoste, milord. Ea rase, apoi deveni 
serioasa fi il studie ganditoare. §i impreuna cu dragostea vine fi 
acceptarea celui la care tinem, nu-i afa?

-A fa af crede, spuse Marcus.
-Acceptarea acelor lucruri la care nu te aftepti, dar care totufi 

ne insotesc. Acele mici fragmente de, ah, ce incerc eu sa spun -  ifi 
cauta cuvantul potrivit -  viata, ca sa zic afa. Situatii nerezolvate 
din trecutul nostru, sau sentimente irationale pe care inca nu 
le-am infruntat, sau ceva mai important, ca, de exemplu, ah, obli­
gate de familie.

-  Lady Pennington nu are familie. E orfana, sublinie Reggie.
Madame de Chabot scoase un oftat.
-  Dragul meu Lord Berkley, efti intr-adevar fermecator, fi imi 

dau seama ca faci tot ce poti sa fii de ajutor, dar poate, doar pentru 
moment, ar fi mai bine daca te-ai abtine de la orice comentariu.

Reggie se zbarli tot de indignare.
-  Eu doar am incercat...
-Linifte, Reggie, zise Marcus.
-Merci. Ea ii arunca lui Marcus un zambet ce putea topi f i  cea 

mai ferma retinere. Ducele era un barbat foarte norocos. Frances­
ca, striga prin Uf a  deschisa. Avem vi/.itatori.

-Madame Freneau e fi ea aici? Marcus se incrunta. Poate ca 
ducele nu era proprietarul casei? S.iu era, dnr...

------------------------------------------------------dndrdgostitd de sotul potrivit  - — ----- ------------------------------- ------
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—  Victoria Alexander

-Vizitatori? Madame Freneau aparu in Ufa.  Ochii i se marira 
la vederea lui Marcus. Lord Pennington? Ce naiba faceti aici?

-  Exact intrebarea pe care voiam eu sa v-o pun, zise Marcus sec.
-Madame Freneau. Reggie facu un pas in fata fi lua mana

doamnei. E intr-adevar o placere sa va vad din nou. Reggie ii ridi­
ca mana spre buze fi murmura: O foarte mare placere.

Marcus il privi tina pe prietenul lui fi ifi dadu seama ca mai va- 
zuse acea privire la Reggie. §i acum o putea fi intelege. Infatifarea 
lui madame Freneau fi atitudinea ei erau mult mai lejere fi rela- 
xate decat i se parusera inainte. Parul ei blond ii cadea pe umeri 
fi obrajii ii erau imbujorati. Marcus ftia ca era mai tanara decat 
el, dar maturitatea atitudinii ei o facuse mereu sa arate mai in 
varsta. Nu-fi daduse seama niciodata de cat era de draguta. 
§i, judecand dupa reactia lui Reggie, nici el nu ifi daduse seama 
de asta.

Ea ifi retrase mana dintr-a lui Reggie fi ii acorda un zambet la 
fel de ametitor ca al surorii ei.

-  Placerea e de partea mea.
-  Sunt sigur ca toti ne bucuram sa ne vedem, ii intrerupse Mar­

cus, dar marturisesc ca sunt complet contrariat. Poate cineva, va 
rog, sa-mi explice fi mie ce se petrece aici?

-  Nu e deloc placut atunci cand e contrariat, zise Reggie intr-o 
foapta confidential! spre madame Freneau.

-  Cu siguranta ca pot vedea asta. Madame Freneau scutura din 
cap. Cu toate astea, nu-i treaba mea sa divulg secrete.

Marcus nu baga in seama un simtamant crescand de nervozitate.
-  Sincer, chiar ca nu-mi mai pasa al cui secret e. Vreau raspun- 

suri, fi le vreau acum!
Nici una din femei nu parea a fi deosebit de impresionata 

de cererea lui. Schimbara cateva priviri, apoi madame Freneau 
ofta adanc.

-Prea bine, milord. Nu afa imi inchipuiam acest moment. 
De fapt, nu planuisem sa fiu deloc prezenta.

-  Nici eu. Madame de Chabot ridica din umeri. De fapt, Gwen­
dolyn a afirmat cu mai putin de o ora in urma ca o sa-ti marturi- 
seasca totul in seara asta. Cred ca a spus ca de obicei efti foarte 
binedispus -  frantuzoaica arunca o privire inocenta spre el -  chiar 
inainte de culcare.
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Reggie chicoti.
-  Fara indoiala.
-Linifte, il repezi Marcus, apoi ifi intoarse din nou atentia 

spre femei. Afadar, doamnelor, daca nu va suparati...
-  Presupun ca nu mai poate fi evitat, zise madame Freneau cu 

un aer resemnat, privirea alunecandu-i pe langa el.
-  Se pare ca nu.
Madame de Chabot se uita fi ea la ceva aflat in spatele lui.
Marcus se holba.
-C e aveti de...
Reggie rase.
-  Intoarce-te, Marcus. Ar trebui sa vezi asta.
-  Nu sunt sigur ca vreau, mormai Marcus, dar totufi se intoar­

se. Dumnezeule mare!
Trei copii, trei fete, stateau la doar vreo jumatate de metru 

distanta fi il priveau cu intreaga indignare insolenta a tineretii. 
Aveau inaltimi diferite fi tonuri diferite de par rofu. Infati- 
farea lor oglindea nepasatoarea dezordine a unei zile petrecute 
in aer liber. De fapt, fata din mijloc era chiar manjita de noroi 
pe fata.

§i fiecare in parte semana evident cu sotia lui.
-Cine... Privi fara sa-fi creada ochilor. Ce...
§i ele il fixau cu privirea. El ifi corecta parerea. Nu era doar 

indignare tinereasca pe fetele lor: era indignare feminina.
Reggie ifi drese glasul.
-  N-ar trebui sa spuna cineva ceva?
-  El primul.
Cea mai mica il arata pe Marcus.
-  Cine efti tu? izbucni Marcus.
-Marcus. Unde-ti sunt manierele? Reggie ifi dadu ochii peste 

cap. Nu-i asta modul in care sa saluti trei domnifoare evident bi- 
ne-crescute. Pafi spre fetite. Permiteti-mi sa ma prezint fi sa-mi 
prezint fi prietenul cam nepoliticos. Eu sunt vicontele Berkley fi 
acesta e contele de Pennington. Reggie facu o plecaciune elegan- 
ta. Dar voi?

------------------------------------------------- --  Qndragostita de sotufjpotrhnt -------------------------------------------------
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—  Victoria ‘Alexander --------------------

Fetele il studiara banuitoare, apoi se uitara una la alta fi in- 
cuviintar! din cap. Cea mai inalt! fi evident cea mai mare ca var­
sta inainta.

-  Acestea sunt surorile mele, domnifoara Patience Loring -  fata 
manjita pe fata facu o reverent! -  fi domnifoara Hope Loring. 
Cea mai mica facu fi ea o reverenta. Eu sunt domnifoara Charity 
Loring.

Fata ii intinse mana. Reggie o lua fara ezitare fi o duse la buze.
-Im i pare foarte bine sa te cunosc, domnifoara Loring, zise 

Reggie cu acelafi ton cu care i se adresase fi lui madame Freneau.
Ochii fetei se deschiser! larg, fi o expresie de mirare ii aparu 

pe fata.
-  Iti pare bine ca ma cunof ti f i pe mine?
Urmatorul copii, Patience, intinse mana.
-  Firefte ca da. Vocea lui Reggie era serioasa. Ii lua mana, o 

atinse uf or cu buzele, apoi se intoarse spre cea mai mica.
-Ah, eu nu vreau sa-mi saruti mana. Fetita ifi ascunse hota- 

rata mana la spate. Tonul ei era trufaf. O femeie care ifi permite 
libertati o s-o sfarfease! prost.

Una din doamnele din spatele lui Marcus tufi sau poate se 
ineca.

Marcus ifi stapani un zambet fi inainta.
-Bravo! Ai perfect! dreptate. Se apleca in fata celei mai mici, 

Hope. Acum, ca am fost prezentati afa cum se cuvine, sper ca ma 
puteti ajuta cu o mica problem!. V! cunosc numele, dar -  
ifi cobori vocea intr-o manier! secretoas! -  nu ftiu cine sunteti. 
§i b!nuiesc c ! asta e foarte important, nu-i afa?

-  Poate. Copila il studie atent!. Iti plac cainii?
-  Cainii? Nu era exact la ceea ce se af tepta. Pai, da, imi plac 

cainii.
-  §>i iti plac fetele? continu! ea.
-  Firefte c !  imi plac, zise el serios. Poti intreba pe oricine dac! 

nu m ! crezi.
-  Pot garanta pentru asta, zise Reggie f i ranji. A fost intotdeau­

na deosebit de atafat de doamne.
-  Nu m ! refer la doamne. Hope ii arunca lui Reggie o privire de 

reprof. Vreau s ! spun fetite. Copile. Fiice.
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—  'lndragostita de sotufpotrivit

-Absolut. Marcus incuviinta din cap. Chiar spuneam azi ca 
sper sa am o familie numeroasa, cu un mare numar de fiice, copi- 
lite, care sa alerge prin casa.

-Adevarat?
Se uita la el cu toata intensitatea care incapea in acei ochi 

de copila.
-Adevarat, zise el ferm.
-M atufa Gwendolyn nu era de parere ca iti plac, interveni 

Charity.
Marcus se indrepta.
-Matu§a Gwendolyn? Se uita spre madame Freneau. Matufa 

Gwendolyn?
-Sunt copiii surorii ei, zise femeia.
El se incrunta.
-  Cea mancata de canibali?
Patience pufni.
-A sta i-am spus noi.
-  De fapt, s-au inecat, zise Hope cu un suspin din inima.
-  Imi pare rau, murmura el.
-  Matufa Gwen se temea ca n-o sa ne vrei. §i nu voia sa tra- 

im intr-un loc unde nu suntem dorite, adauga Patience. A fost 
foarte dragut din partea ei. N-o placeam foarte tare, dar e destul 
de draguta.

Hope il trase de maneca, veni mai aproape fi ifi cobori vocea:
-Acum, o placem putin mai mult. Dar nu cred ca cineva a pla- 

cut-o sau a vrut-o cand era ea copii.
-  E destul de trist, daca stai sa te gandef ti, zise Charity incrun- 

tandu-se ganditoare. Tu o vrei?
-  Chiar foarte mult.
Marcus nu spusese niciodata in viata lui cuvinte mai 

adevarate.
Hope ifi miji ochii.
-  §i pe noi ne vrei?
Privirea lui Marcus aluneca de la o fetita la alta fi vazu ca pa- 

reau sa-fi tina toate rasuflarea. Brusc, ifi dadu seama ca arunca o 
privire inspre viitor. Fiicele lui aveau sa semene foarte mult cu... 
nepoatele lui.
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Incuviinta din cap f i apoi zambi larg.
-  Chiar foarte mult.
-V a trebui sa juri, zise Patience ferm.
Hope ranji.
-  Cu sange.
Reggie i$i inabu^i un chicot.
-  Suntem inauntru daca o sa aveti nevoie de noi, zise madame 

Freneau.
O clipa mai tarziu, doamnele disparura in casa.
Marcus ridica dintr-o spranceana.
-  Sange?
-  Nu se accepta altceva.
Charity se uita la el cu atentie, §i Marcus intelese ca asta era 

o incercare.
-  Categoric. Ce mi-o fi venit? Marcus il apuca pe Reggie $i il 

trase langa el. §i ?tiu ca $i Lord Berkley vrea sa participe. Sun­
tem ca fratii. Chiar mai apropiati. Ati putea chiar sa-i spuneti 
unchiul Reggie.

Reggie mormai.
-  Unchiul Reggie?
-  Ai prefera Reginald? intreba Marcus in §oapta.
-Unchiul Reggie sa fie. Tonul lui Reggie era mai putin decat

entuziast. Dar nu ma dau prea tare in vant dupa sange. In special 
al meu.

Hope i§i puse mainile in ?olduri.
-  Cati ani ai?
-Treizeci §i unu, zise Reggie prudent. De ce?
-E u  am doar zece ani, §i sangele nu ma sperie absolut deloc, 

zise Hope §i zambi compatimitor.
-Evident ca e§ti un om mai curajos decat mine, mormai 

Reggie.
-Haide, Reggie, am facut §i noi chestii din astea cand eram 

copii. Marcus li se adresa fetelor: §i inca mai am cicatricea pe cot 
drept dovada.

Patience facu ochii mari.
-  O ai? Pot s-o vad $i eu?

- — --------------------------------------Victoria ‘Alexander  --------------------------------------—
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Indragostita de sotuf potrivit

-Poate, cu alt prilej. Haide, sa vedem. Marcus se uita nerabda- 
tor in jurul lor. Cine are cutitul?

-  Ce cutit? intreba Charity nelini^tita.
-Trebuie sa aveti un cutit, nu? Vocea ?ocata a lui Marcus nu 

prea se potrivea cu u?urarea data de faptul ca nu ascunsesera cu- 
tite pe sub fuste. Cum sa avem sange fara un cutit?

-  Nu folosim sange.
Patience scutura din cap.
Marcus icni.
-  Fara sange?
-Nu. Scuipam. Hope pufni $i incepu sa actioneze conform 

celor afirmate. I$i intinse degetul aratator. Vezi?
Expresia lui Reggie se lumina.
-  Pai, sunt absolut sigur ca vreau sa fac asta.
-N u $tiu, Reggie. Marcus scutura din cap cu seriozitate. Este 

cu adevarat un juramant de sange fara sange? Vreau sa zic, are 
aceea^i insemnatate? Aceea^i putere? Am ni§te retineri serioase 
in legatura cu asta.

-Am  facut-o intotdeauna aja, zise Patience cu hotarare. §i a 
functionat de fiecare data.

-Totufi, e un juramant sfant. Charity miji ochii. Bineinteles, 
daca nu vrei sa-1 faci...

-Ah, cu siguranta o sa-1 fac. Sange simbolic e probabil mai bine 
decat fara sange deloc. Marcus scuipa pe deget. §i acum?

Patience zambi larg.
-Acum ne frecam degetele impreuna $i repetam cuvintele 

solemne.
-§tiam  eu ca trebuie sa fie î ni^te cuvinte solemne, spuse 

Reggie in §oapta §i scuipa cu voio^ie pe deget.
Cateva momente mai tarziu, dupa mult scuipat $i frecat, Hope 

i$i ridica mainile ca o mica preoteasa pagana.
-  Jur pe tot sangele ce-mi curge in vene -  vocea ii era joasa $i 

dramatica, ?i Marcus facu tot ce putu sa-^i mentina o mina seri- 
oasa -  ca n-o sa incalc niciodata acest legamant, altfel o sa suport 
cumplitele, oribilele consecinte. Pe vecie.

-Ju r, promise Marcus cu toata sinceritatea ceruta de acest 
moment.
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-Amin. Vocea lui Reggie rasuna cu entuziasm, ?i fetele chicoti- 
ra la unison. De$i a$ vrea foarte tare sa ?tiu exact care ar fi aceste 
cumplite §i oribile consecinte daca juramantul ar fi incalcat.

-  Sunt rele. Patience scutura din cap cu tristete. Foarte, foar­
te rele.

-N u conteaza mai deloc, pentru ca nimeni dintre noi n-are 
intentia de a incalca juramantul.

Marcus zambi spre fete.
Remarcabila lui buna dispozitie revenise, in toata puterea 

cuvantului. Descoperirea nepoatelor lui Gwen explica multe din 
atitudinea §i comportarea sotiei lui, posibil ?i motivul pentru care 
acceptase sa se marite cu el de la bun inceput. Nu fusese u§or sa 
aiba deplina incredere in ea ?i, ce-i drept, simtise ?i o umbra de in- 
doiala. Acum era foarte multumit ca ascultase mai mult de inima 
decat de minte.

-  §i acum? intreba Reggie.
-Acum, batrane prietene, doamnelor... Privirea lui Marcus lu- 

neca de la una la alta §i zambetul i se lati pe fata. Cred ca e timpul 
sa mergem cu totii acasa.

----------------------- ----------------------—  Victoria Alexander  — ----------------------------—

CapitofuC IS

In ciuda gre§elilor barbatilor, sau poate din cauza lor, nu 
putem trai fara ei.

§i care femeie §i-ar dori sincer asta?

Francesca Freneau

„Nu ai de ce sa-ti faci griji."
Gwen i§i repetase la nesfar^it asigurarea asta, pana cand de- 

venise un refren ce se relua intr-una in mintea ei. Comentariile 
lui Marcus despre plimbarea lor calare de azi ?i propriile pareri 
despre caracterul lui ii intarisera hotararea de a-i spune despre 
fete cat de curand posibil. Madame Freneau ii sustinuse din toata
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inima decizia, de î tot ea sustinuse ca Marcus ar fi trebuit infor­
mat despre nepoatele lui Gwen cu multa vreme in urma.

Gwen nu-1 vazuse pe Marcus de cand se inapoiase de la casa 
vaduvei. Fusese destul de ciudat sa se afle acolo cand sosise vizi- 
tatorul lui Colette. §i inca §i mai ciudat sa-i descopere identitatea. 
Situatia lor era foarte trista, $i Gwen i$i dorea sa ii poata ajuta, 
dar se parea ca nimeni nu putea face ceva pentru cei doi. Iar Gwen 
avea propriile probleme de care sa se ingrijoreze.

Marcus nu fusese acasa atunci cand ea se inapoiase. Godfrey ii 
spusese ca el ?i Lord Berkley ie?isera. Ciudat, credea ca Lord Ber­
kley nu trebuia sa soseasca atat de devreme, de§i nu conta prea 
mult, banuia ea. in mod evident, vicontele urma sa stea pe-acolo 
destul de mult. Nu ca ar deranja-o -  chiar il simpatiza pe barbat -, 
dar poate era timpul sa faca, in sfar^it, cineva ceva pentru a-1 
ajuta sa-§i gaseasca §i el o sotie.

Gwen incercase sa-^i gaseasca de lucru, revizuindu-^i de o du­
zina de ori in minte planuita explicatie pentru sotul ei, dar nu 
mai rezistase, cople^ita de oboseala adusa, fara indoiala, de griji, 
?i adormise. Desigur, Marcus se intorsese intre timp, dar nu era in 
camerele lui. Se indrepta spre biblioteca. Cand Marcus era in casa, 
i?i petrecea foarte mult timp acolo, ?i probabil ca ji acum tot acolo 
avea sa il gaseasca.

Se imbracase pentru cina, de?i mai era o ora §i ceva, $i pornise 
hotarata sa-?i gaseasca sotul §i sa-i dezvaluie totul, gandindu-se 
ca mai bine scapa odata de toata povara. La inceput, se gandise ca 
cina ar fi fost un moment excelent pentru a pomeni in treacat 
despre fete, in timp ce mancau o friptura buna de vita sau beau 
un pahar de vin, dar apoi se intrebase daca sa-i spuna totul exact 
inainte de culcare sau, $i mai bine, dupa aceea, dar deja amanase 
prea mult aceasta confruntare. Nu ca ar fi chiar o confruntare, 
i?i amintea ei inse^i, de§i, pe moment, era pregatita pentru ceva 
foarte aproape de o confruntare.

Cobori scarile intr-o maniera calma, potrivita contesei de Pen­
nington, de?i atitudinea ei era determinate mai degraba de teama 
decat de con?tientizarea propriului statut.

„Nu ai de ce sa-ti faci griji."

217



—  Victoria *Afexander - —

Brusc, i?i aminti ca, indiferent de reactia lui, putea face exact 
ce voia. Avea propriii bani intr-un cont in Londra, aranjament fa­
cut de domnul Whiting, precum §i propria casa. Daca Marcus nu 
voia sa le creasca pe nepoatele ei, cu siguranta se putea ingriji 
singura de ele, fara ajutorul lui. Madame Freneau ar putea accepta 
sa le fie guvernanta permanent!, tutore §i insotitoare. Gwen ar 
putea gasi o casa in ora$ pentru momentele in care ea ?i Marcus 
locuiau in Londra ?i ar putea sa le viziteze in fiecare zi. Nu era 
varianta ideala, dar era o solutie.

Ajunse la baza scarilor $i o lua spre biblioteca. Un ras slab 
rasuna undeva departe in intunericul casei. Nu, nu un ras, mai 
mult un chicotit. Probabil undeva, o servitoare flirta cu un valet. 
Gwen vazuse nenumarate astfel de flirturi in anii in care fuse­
se guvernanta, dar respinsese intotdeauna avansurile care i se 
facusera. Era mult prea con^tienta de comportamentul corect 
cerut de pozitia ei. Brusc, o strafulgera gandul ca obosise de ata- 
ta corectitudine.

Nu, u^urarea ei de moment disparu subit. Daca Marcus nu voia 
fetele, nu era a§a cum il crezuse ea. §i cum sa traiasca Gwen cu un 
asemenea barbat? Chiar $i pentru doar ?apte ani §i jumatate.

Ajunse la u§a bibliotecii, trase adanc aer in piept, i?i indrepta 
umerii §i afi?a un zambet placut.

„Nu ai de ce sa-ti faci griji.“
Dadu sa bata, apoi se decise ca era biblioteca ei in aceea?i ma- 

sura cat era ?i a lui, deschise u?a ?i intra in incapere. Lampile erau 
deja aprinse in apusul ce se insinua, ?i camera era dominata de 
atmosfera cu tenta de auriu intens ?i albastru ce marca sfar^itul 
zilei. Un pahar pe jumatate goi statea langa carafa de pe birou.

-  Marcus?
inainta §1 mai mult in biblioteca.
-N u e deocamdata aici. Lord Berkley i?i descolaci silueta lon- 

gilina dintr-un fotoliu plasat in fata biroului §i se ridica iute, cu 
nelipsitul zambet pe fata. Dar il aftept sa vina cat de curand.

-Lord Berkley. Zambi, in ciuda unei vagi iritari resimtite la 
vederea lui. Cu vicontele aici, nu era posibil sa-i dezvaluie totul 
lui Marcus. Pe de alta parte, o terta persoana ii oferea, de fapt,
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o amanare justificata. I§i intinse mana cu un reimprospatat entu- 
ziasm. Credeam ca nu vii decat la sfarjitul saptamanii.

-Este sfar^itul saptamanii. El rase §i ii atinse mana cu buzele. 
Dumneata $i sotul dumitale aveti multe in comun.

-Da?
-  Ai fi surprinsa. Zambi malitios, §i ea se intreba ce voia de fapt 

sa zica. Nu ca ar fi contat. Vicontele se indrepta spre birou ji i$i 
reumplu paharul din mana. Dore^ti $i dumneata? §tiu unde sunt 
pahare curate.

-Atunci §tii mai multe decat mine. Scutura din cap. Inca invat 
cum sa ajung dintr-o camera in alta.

-  Sa-ti pun, atunci? Coniacul sotului dumitale e excelent.
-Fara indoiala. Se cutremura, amintindu-^i ultima experienta

cu coniacul. Cred ca nu, multumesc.
-N u? El o studie ganditor, apoi incuviinta din cap. Poate vin 

de Xeres? Madeira? Altceva la alegerea dumitale, poate?
Ea rase.
-  Dragul meu Lord Berkley, cineva ar putea crede ca incerci sa 

ma imbeti.
-  Vai de mine, Lady Pennington, sunt §>ocat ca te-ai putea gan­

di la a$a ceva. Vocea lui Berkley era indignata, dar in ochi ii lucea 
amuzamentul. N-a$ incerca niciodata un astfel de lucru cu o feme­
ie maritata. Se opri. Cel putin nu cu una maritata cu un prieten.

-  Sunt atat de fericita sa aflu ca ai anumite standarde morale.
-Ah, intr-adevar, am.
-N u mi-ar placea sa cred ca ai o influenta nefasta asupra 

sotului meu.
-  Nici vorba. i§i cobori vocea la o joapta confidential!. Mai cu­

rand, el a avut intotdeauna o influenta nefasta asupra mea.
-Serios? intreba ea $i ridica dintr-o spranceana.
-  Pai, poate nu mereu. Schita un zambet ?i sorbi din coniac. 

De fapt, am avut intotdeauna aceea?i influenta nefasta unui asu­
pra celuilalt.

-Vin de Xeres.
-  Poftim?
-  Daca ai de gand sa-mi spui pove^ti despre sotul meu, poate ca 

ar merge mai bine cu un vin.

- ---------------------------------------------------‘Indragostita de sotuipotrivit  - ----------------------------------------------- ------
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-  O alegere excelenta. Traversa camera spre ceea ce arata ca o 
alta semicoloana decorativa ce inconjura biblioteca $i deschise 
o u$a despre a carei existenta ea nici nu banuise. Se intoarse la 
birou cu o sticla ?i cu un pahar, turna vin §i i-1 intinse. Marcus are 
ni§te gusturi excelente.

-  Multumesc.
Gwen avu impresia ca vicontele nu se referise doar la bautura.
-Trebuie sa-ti spun, sunt pe deplin de acord cu aceasta casa­

torie a voastra.
-Serios?
-D a, de§i trebuie sa admit ca la un moment dat am nutrit 

speranta de^arta ca i?i va indrepta afectiunea spre sora mea ?i va 
deveni, prin casatorie, fratele meu, dar n-a fost sa fie.

-Serios? Ignora un acces de gelozie fata de aceasta sora a 
vicontelui. Sora dumitale nu tinea la Lord Pennington?

-Ah, 1-a adorat dintotdeauna. Din nefericire, i§i iube^te cainii 
$i caii mult mai mult. Zambi larg. Abia are cincisprezece ani, ?i 
Marcus a privit-o intotdeauna cu aceea^i enervare ?i afectiune ca 
mine. Ca pe o sora mai mica.

-Inteleg. Gwen zambi §i sorbi din vinul de Xeres. A§adar, mi­
lord, de ce e?ti atat de incantat de uniunea lui cu mine? Aceasta 
casatorie n-a fost in intregime alegerea lui.

-N u, dar cred ca a ie^it cum e mai bine. O studie ganditor. 
Marcus a fost intotdeauna retinut cand venea vorba despre sen- 
timentele lui. In marea parte a timpului nici chiar eu nu §tiam 
exact ce gandea. Ridica paharul in cinstea ei. Dumneata, draga 
mea Lady Pennington, ai distrus aceasta retinere.

-Serios?
-  Da, chiar a§a ai facut. Zambi trist. In dumneata a gasit ceea 

ce nu se a^tepta, dar î i dorise mereu. Din ce am vazut pana acum, 
e§ti foarte potrivita pentru el. N-am crezut ca voi ajunge sa admit 
asta, dar sunt extrem de gelos pe norocul lui.

Cuvintele lui ii incalzira inima.
-A sta e, poate, cel mai frumos lucru pe care mi 1-a spus cineva 

vreodata.
-  Din nou flirtezi cu sotia mea?
Vocea lui Marcus se auzi dinspre u?a.
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-Acum §i intotdeauna. Berkley î i duse mana in dreptul ini- 
mii. M-ai prins, batrane, incercam s-o conving sa te paraseasca $i 
sa fuga cu mine.

-  §i a mers? Marcus se indrepta spre ea §i o lua de mana. Pri­
virea lui surazatoare se intalni cu a ei. E§ti gata sa ma abandonezi 
$i sa fugi cu acest... ticalos? Ii ridica mainile spre buze. Sa $tii ca 
n-a§ putea suporta.

-Nici eu, zise ea incet, privindu-1 fix in ochi.
0  voce slaba din subcon^tient §opti u§or. „ Soarta." Berkley 

mormai.
-  Poftim de vezi. Am ajuns iar in miezul problemei. Daca a? fi 

un ticalos, ar fugi cu mine intr-o clipa.
Ea rase §>i i§i trase mainile dintr-ale sotului ei.
-  Niciodata, milord.
Marcus zambi larg.
-  Reggie are o teorie cum ca femeile gasesc irezistibili barbatii 

care nu sunt potriviti pentru ele.
Ea scutura din cap.
-  Cred ca ar trebui sa reflectezi mai mult la asta.
-  De fapt, zise Marcus incet, cred ca e partial adevarat ca acele 

insulin care sunt mai putin stralucite ar putea fi considerate des­
tul de interesante. Nu e^ti de acord, draga mea?

Ea se incrunta.
-Absolut deloc.
El continua de parca n-ar fi auzit-o:
-  Lucru valabil nu numai la barbati, dar $i cand vine vorba des­

pre femei.
-Nimic nu se compara cu o femeie ce are un secret, am zis 

mereu asta. Berkley incuviinta ferm din cap. Face ca o doamna sa 
fie misterioasa ?i destul de captivanta.

-  Ducand teoria ta un pas mai departe -  Marcus se incrunta - ,  
s-ar intelege de la sine ca doamnele pe care le gasim... ca sa folo- 
sesc cuvantul tau... captivante...

-  E un termen excelent, zise Berkley infatuat.
-Intr-adevar, a§a e, admise Marcus incuviintand din cap.

Treaba este ca, daca o doamna este cu adevarat captivanta, ar fi de 
inteles ca ar avea, inevitabil, un secret.

-- --------------------------------------------- --- Qndragostita de sotuipotrivit - — ----------------------------------
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Gwen se uita neincrezatoare.
-  E absurd.
-  Chiar daca n-am §ti ca are un secret, tot ar exista ceva la ea. 

Vocea lui Marcus parea meditativa. Un fel de atmosfera in jurul ei. 
Ca un parfum persistent pe care-1 simti mereu sau...

-  0  melodie ce-ti rasuna in minte, dar pe care nu poti s-o recu- 
no§ti, zise Berkley.

-Exact. E un mister pe care se pare ca nu-1 poti dezlega, pro­
babil pentru ca n-ai nici cea mai vaga idee ce intrebare sa pui. 
De§i mie personal mi-a placut intotdeauna sa existe putin mister. 
Marcus se duse spre birou §i i?i lua paharul. Da, intr-adevar, dez- 
valuirea unui mister este un excelent exercitiu pentru minte.

-Serios? Gwen avu sentimentul stanjenitor ca barbatii se 
refereau la cu totul altceva decat parea sa reiasa din vorbele lor. 
Cat despre mine, prefer ca lucrurile sa fie cat mai directe.

-D a?
Marcus ridica dintr-o spranceana.
-D a, a?a este.
Vocea ei era ferma, dar nelini^tea incepu sa-i freamate in 

stomac.
-N-a$ fi crezut asta niciodata, murmura Marcus §i sorbi din 

coniac. Gwen, ai secrete?
-E u ? Vocea ie$i ca un chitait ciudat. I?i drese glasul. Nu. 

Se opri. Bineinteles ca nu. Asta ar fi momentul perfect sa-i spu- 
na despre fete. Presupun ca toata lumea are oarece secrete nein- 
semnate. Dar Berkley era de fata, $i n-avea nici o idee daca asta 
era in favoarea sau in defavoarea ei. A$ spune ca ale mele nu 
sunt deloc importante. Totufi, probabil era mai bine sa-i spuna 
intre patru ochi proaspatului ei sot despre celelalte membre ale 
familiei ei. Dar pe moment nu-mi vine nimic in minte, zise ea $i 
zambi dulce.

-  Ei, haide, draga Gwendolyn. Marcus o studie curios. Pun pa- 
riu ca ai cel putin un secret important.

-  Poate chiar doua, adauga binevoitor Berkley.
Marcus incuviinta din cap.
-Sau trei.
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-Ah, dar, daca ar fi sa-ti spun, n-ar mai avea nici un haz, nu-i 
a$a? Lua repede o gura de vin, dorindu-^i cu disperare pentru o 
clipa sa fi fost coniac ?i cautand la fel de disperata un subiect de 
conversatie mai putin periculos. La urma urmei, pana acum nu-1 
mai mintise a?a, pe fata. §i era pacat sa o faca tocmai acum, cand 
era atat de aproape de a-i marturisi totul. A$a... incepu ea vesela. 
Godfrey a spus ca voi doi ati calarit impreuna azi. A fost o zi fru­
moasa. A fost placut?

-  Foarte placut, raspunse Berkley, cu un zambet larg.
-  Mai mult decat placut, adauga Marcus. E cel mai ciudat lucru, 

dar, de§i mi-am petrecut o mare parte din viata aici, reu$esc me­
reu sa vad ceva nou $i interesant, in special primavara. Nu e$ti de 
acord, Reggie?

-Absolut.
-Ce dragut, murmura Gwen. Nu era absolut deloc interesata 

de noile priveli^ti oferite de fiecare anotimp, dar, atata vreme cat 
Marcus nu mai vorbea despre secrete, primavara la mo§ie era un 
subiect la fel de bun ca oricare altul.

-  Bineinteles ca nu totul e placut, spuse Marcus. Primavara are 
tendinta sa te faca sa vezi ca e nevoie de anumite reparatii.

-  Intotdeauna, incuviinta Berkley.
Gwen sorbi din vin §i se prefacu foarte atenta.
-  Intr-adevar, chiar daca nu mai e a mea, am observat totufi 

ca este nevoie de ceva munca la... la casa vaduvei, zise el dupa 
o pauza.

Casa vaduvei? Gwen se ineca cu bautura. „Cand a fost el la 
casa vaduvei?"

Marcus porni spre ea.
-  Te simti bine?
-  0  lovitura puternica intre omoplati ar fi de ajutor, propuse 

Berkley.
Gwen ridica o mana pentru a-i opri pe amandoi ?i spuse cu 

o voce chinuita:
-Nu, multumesc. Ma simt foarte bine.
-  E$ti sigura?
Tonul lui Marcus era preocupat, dar in ochi ii lucea un graunte 

de amuzament. Ea i?i stapani lacrimile, i$i trase nasul §i se uita
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direct in ochii sotului ei. II fixa cu privirea vreme indelungata. 
Marcus abia putea sa-?i retina un zambet. Avea infati?area unui 
barbat care invinsese, §1 ?tia asta. Ea se uita spre Berkley, care avu 
eleganta sa-?i fereasca privirea, dar nici el nu reu$i sa-^i stapa- 
neasca zambetul. Din nou, privirea i se intoarse spre sotul ei.

Brusc, i§i dadu seama ca el §tia totul despre fete. Mda, probabil 
le §i intalnise. §i, la fel de evident, nu se suparase -  din moment ce 
era atat de amuzat. Fu strabatuta de un sentiment de u?urare, in- 
sotit de ceva mai mult decat o nota de suparare. De ce nu i-a spus 
pur §i simplu ce $tia? Ce fel de joc de-a cainele ?i pisica juca el?

I?i incruci^a bratele peste piept ?i il privi tinta.
-  Ei bine?
-  Ei bine ce? zise Marcus precaut.
-  Pentru ca asta nu e treaba mea... Berkley se duse spre u$a. §i, 

desigur, sunt a^teptat in alta parte.
Ajunse la u?a §i se strecura afara. Ea abia daca baga de seama.
-  N-ai de gand sa-mi spui §i mie ce ai aflat? Sau sa-mi pui intre- 

bari? Sau ceva?
Marcus o studie ganditor.
-N u cred.
Ea se holba la el.
-  De ce nu?
El ridica din umeri.
-  Nu-i nevoie. §tiu tot ce trebuie sa $tiu.
-D a? zise ea prudenta.
-D a. Iar ce nu ?tiu exact... am reu?it sa ghicesc. §i probabil 

destul de precis, de fapt. Zambi intr-o maniera enervant de infa- 
tuata. Sa continui?

-Te rog.
-  In primul rand, ai fost de acord sa te mariti cu mine pentru 

a-ti obtine mojtenirea, astfel incat sa poti avea grija de nepoatele 
tale. Foarte laudabil, de fapt. Sorbi din coniac. Nu mi-ai spus des­
pre ele pentru ca n-aveai incredere in mine.

Ea dadu sa protesteze, dar se opri. La urma urmei, el avea 
dreptate.

-  Sa admitem ca la inceput n-aveai nici un motiv sa te increzi 
in mine. Nici macar nu ma cuno^teai. N-aveai de unde sa $tii daca
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fi bucuros sa le am pe copile la mine acasa sau nu. Scutura 
din cap. M-am gandit foarte mult la asta, §i e de inteles. Pana la 
mine, n-a existat nici un singur barbat in viata ta care sa-ti fi cas- 
tigat increderea.

Ea i$i inalta capul.
-  Nu trebuie sa-ti fie mila de mine.
-  Nu imi e, zise el simplu. Sau cel putin nu acum. Totufi, imi 

este mila de copilul care a crescut simtindu-se nedorit. §i de fata 
careia i s-a spus ca tatal ei a lasat-o fara o lescaie. §i de tanara 
care s-a trezit a fi obiectul atentiei nedorite din partea stapanilor 
ei §i a altor barbati. I?i miji ochii. Dar n-am pic de mila fata de ac- 
tuala contesa de Pennington, care are trei fetite care, de?i cam fara 
tragere de inima, nutresc o oarecare afectiune fata de ea, precum 
?i o noua soacra care o adora §i un sot care -  ridica din umeri -  
a descoperit ca e indragostit pana peste cap de ea.

Ei i se taie rasuflarea.
-  E?ti indragostit de mine?
-  A§a nebune§te cum suna. I§i puse paharul pe birou ?i zambi 

piezi?. Sunt.
-Dar... Ea scutura din cap pentru a indeparta $uvoiul de gan- 

duri §i sentimente care i se invartea in minte. Dar am cazut de 
acord ca n-o sa fii.

-  Da, ei bine, numai $i numai legat de asta -  se indrepta spre 
ea - , ar fi trebuit sa n-ai incredere in mine.

-N u te apropia, zise ea taios.
-  De ce nu? Zambi viclean §i continua sa mearga spre ea. Asta 

e momentul in care te iau in brate §i ne juram unui altuia sa ne 
iubim pana la sfar^itul vietii. I?i intinse mana sa o imbrati^eze, 
dar ea se retrase.

Fu cuprinsa de un ciudat sentiment de panica.
-  Nu-ti pot promite a§a ceva, Marcus.
-  De ce nu? Se incrunta. Nu mai avem secrete unui fata de ce- 

lalalt. Sunt mai mult decat dispus sa le cresc pe fetite ca §i cum ar 
fi ale mele. De fapt, imi plac chiar foarte mult. Aproape la fel curn 
imi place matufa lor.

-  Dar -  ea se stradui sa-§i gaseasca cuvintele potrivite -  eu nu 
te iubesc.

-----------------------------------------------------‘Indragostita de sotuipotrivit  — ---------------------------------------
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El o studie atent, apoi zambi larg.
-N u te cred.
Ea icni.
- E  adevarat. Admit, simt o oarecare afectiune fata de tine. 

§i chiar imi place mult de tine. §i sa admitem ca -  arunca vorbele -  
poftesc la tine.

El rase ?i o trase in bratele lui.
-  Pofte§ti?
-  Da. Ea se uita la el sfidatoare. Cred ca, ei bine, da.
-  Poftesti la mine? El rase din nou, apoi se apleca ?i o saruta 

u$or pe ceafa. Ce incantator.
-A§adar, nu te superi? intreba ea luptandu-se pentru a re- 

zista slabiciunii din genunchi pe care atingerea lui i-o provoca 
intotdeauna.

-Absolut deloc, murmura el. O sa accept pofta pentru moment.
-  Cum adica pentru moment?
-  Draga mea Lady Pennington. I?i salta capul $i o privi in ochi, 

iar ea rezista dorintei de a se topi in bratele lui. Mi-a luat mult 
timp sa gasesc dragostea. §i banuiesc ca va fi nevoie de multa vre­
me ca tu sa accepti ca poti avea incredere in mine. In ce prive^te 
viitorul tau, al nepoatelor noastre ?i al copiilor noftri. Totufi, cred 
ca deja mi-ai incredintat inima ta, indiferent ca vrei sa recunogti 
asta sau nu. I?i apropie buzele de ale ei §i o saruta cu o pasiune ?i o 
dorinta care mai ca o lasara fara suflare. Î i retrase capul ?i zambi 
larg spre ea. Poti sa-i spui cum vrei, dar tu ma iube?ti, Gwen, $i o 
sa-mi petrec fiecare ora a urmatorilor §apte ani §i jumatate stra- 
duindu-ma sa te fac sa admiti. Incepand chiar din acest moment.

Ea inghiti in sec.
-Aici?
-N u, nu aici. El rase. Pe moment, avem un Berkley curios care 

a^teapta, probabil cu urechea lipita de u$a, precum §i o noua fa­
milie care are nevoie de atentie. Sunt mai convins decat oricand 
ca destinul ne-a condus spre casatorie $i sunt la fel de convins ca 
destinul meu este sa te iubesc, la fel cum al tau e sa ma iube^ti 
pe mine.

-Serios? De ce?
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—  ‘Indragostita de sotulpotrivit

-  Cele trei ursitoare din gradina au hotarat a§a, ?i exista §i trei 
fetite care se a§teapta, fara indoiala, la asta. O saruta din nou apa- 
sat. Mai tarziu, am sa-ti arat exact ce plan de atac intentionez sa 
folosesc pentru a te convinge sa-ti accepti soarta.

-Vai de mine, $opti ea. Dincolo de asta, Marcus... Se aduna §i 
trase adanc aer in piept. Dragostea e o capcana pentru femei, 
$i nu voi cadea in ea.

-  Draga mea Lady Pennington, spuse el §i zambi viclean. Ai ca­
zut deja.

CapitoCuC 16

Intotdeauna poti conta pe un unchi care sa aranjeze treburile.
Cu toate astea, de vreme ce unchii sunt §i ei barbati, nu poti fi
atat de sigura ca recunosc o problema de la bun inceput.

Charity Loring

-  Vrem sa-ti vorbim.
Marcus i§i ridica privirea de la birou §i se trezi in fata a trei 

perechi de ochi fixati asupra lui. Nu mai era surprins ca fetele re- 
ujisera sa intre in biblioteca gi se aliniasera in fata biroului sau 
fara ca el sa bage de seama. Intr-adevar, de î observase, in sap- 
tamanile de dupa sosirea lor, ca uneori faceau mult zgomot, ?tia, 
de asemenea, ca erau inclinate sa se furi$eze atunci cand doreau. 
§i, cu siguranta, viata nu mai putea fi numita plictisitoare.

Se lasa in fotoliu ?i zambi.
-  Despre ce doreati sa vorbiti cu mine?
Fetele schimbara priviri intre ele, apoi Charity i§i indrepta 

umerii.
-  In primul rand, vrem sa §tii ca suntem foarte fericite aici.
-  Ne place noua noastra familie, zise Patience.
-In  special unchiul Reggie §i buni Pennington, adauga Hope. 

H foarte distractiva pentru cineva atat de batran.
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-  Victoria ‘Alexander

-  O sa fie incantata sa auda asta, dar v-a? sugera sa nu men- 
tionati partea cu batranetea. Marcus incuviinta din cap serios. 
E foarte sensibila cand vine vorba despre varsta ei.

Mama lui sosise in saptamana anterioara, la cateva zile dupa 
ce madame Freneau ?i Madame de Chabot se intorsesera la 
Londra, $i fusese incantata sa le vada pe fete. Devenisera rapid 
prietene, ?i, i se spusese, mama lui nu ezitase deloc sa participe 
la juramantul de sange. Evident un punct in favoarea ei, in ochii 
noilor ei nepoate.

-  Toate astea sunt foarte bine de £tiut. Studie fetele de dinain- 
tea lui. Dar mai e ceva, nu-i a$a?

Charity incuviinta din cap.
-  Nu credem ca matufa Gwen e fericita.
Hope se apleca in fata ?i i$i cobori vocea confidential.
-Acum ne place de ea, dar e mai degraba o persoana ciudata, 

nu crezi?
Marcus se incrunta.
-  Ce vrei sa spui?
-  Pai. Patience se gandi pentru o clipa. Se poarta de parca ar 

a^tepta sa se intample ceva.
-Ceva ingrozitor. Ingrijorarea imbujora fata lui Charity. Ceva 

cumplit.
-  Sfar^itul lumii cand cu totii vom fi judecati, intona Hope.
El i§i retinu un zambet.
-  Sigur nu poate fi chiar atat de rau.
Din nou, fetele schimbara priviri intre ele.
-  E atat de rau, zise Charity cu hotarare. Nu poti sa vezi pentru 

ca e?ti barbat §i nu intelegi nimic despre femei.
-  Madame de Chabot spune ca barbatii sunt ni§te fiinte destul 

de placute, dar nu foarte, ah, oare cum a spus? Patience sari §i se 
catara pe marginea biroului. Receptive. Asta-i cuvantul. Spune ca 
adesea ei nu vad ceva ce e exact sub nasul lor.

-  §i exista ceva in legatura cu sotia mea ce eu nu vad? intreba 
Marcus incet, intrebandu-se ce era mai rau: influenta misionari- 
lor sau influenta lui Madame de Chabot asupra acestor copile.

-D a. Charity scoase un oftat. §i tine de tine sa indrepti 
lucrurile.
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Qncfragostita cfe sotufpotrivit

El scutura din cap confuz.
-  Ce sa indrept?
-Tine de tine s-o faci fericita, pufni Hope.
-  Daca e nefericita, dar, sincer, nu ?tiu sa fie -  i§i alese cu grija 

vorbele - ,  ce ati propune sa fac in legatura cu asta?
-Trebuie sa-i dai ce-?i dore?te cel mai mult ?i mai mult pe lu- 

mea asta, zise Hope hotarata. Surorile ei o aprobara incuviintand 
din cap. Cred ca un caine.

-U n caine? intreba el ?i ridica dintr-o spranceana.
Hope incuviinta.
-  Un caine ar face-o fericita. Extraordinar de fericita.
-  Nu $tiu de ce, dar ma indoiesc. Chicoti. Totufi, in afara de 

caine, ce credeti voi trei ca ar vrea matufa voastra mai presus 
de orice pe lumea asta?

-  Nu ?tim exact, dar am discutat despre asta. Patience il studie 
pentru o clipa. Madame de Chabot spune ca tot ce vrea o femeie 
cu adevarat este sa iubeasca ?i sa fie iubita.

-Ah, dar eu o iubesc, zise el cu un zambet. Foarte mult.
Fruntea lui Hope se incrunta.
-  §i ea te iube§te?
-Bineinteles ca il iube^te. Patience i$i dadu ochii peste 

cap. Se uita la el de parca e o prajitura pe care de-abia a^teapta 
s-o manance.

-D ar n-o face, pentru ca-i e teama ca o s-o doara stomacul. 
Charity se uita la el cu atentie sporita. Asta-i, nu-i a§a? Vrea sa te 
iubeasca, dar nu o s-o faca, sau nu poate, sau cam a§a ceva.

-A sta mi se pare stupid, mormai Hope. Cred ca de ce are ea 
nevoie cu adevarat e un catel.

-  Iertati-ma ca subliniez asta, doamnelor, ?i chiar apreciez gri­
ja voastra... Facu o pauza. Relatia dintre mine §i matufa voastra 
nu e chiar treaba voastra.

-  Noi credem ca este.
Patience ii arunca o privire nevinovata.
-Unchiule Marcus, incepu rabdatoare Charity, ca $i cand se 

adresa unui copii mic. Unui dintre motivele pentru care ne place 
de tine este ca nu ne tratezi ca pe ni^te copii.

-  Chiar daca asta sunteti, replica el.
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-A sta nu-i important acum. Charity flutura din mana cu dis- 
pret, exact ca matufa ei. Pentru prima oara de cand parintii noftri 
au, aa, plecat, ne simtim de parca, ei bine, locul nostru e aici $i 
suntem ale cuiva.

-  Matufa Gwen nu §i-a gasit nicaieri locul, zise Patience fara 
ocoli^uri. §i n-a avut niciodata o familie. Nu o familie adevarata.

-Sau un catel, murmura Hope.
Charity î i incruci$a bratele peste piept.
-N u crezi ca, daca n-ai avut niciodata o familie, nu ti-ai gasit 

niciunde locul tau gi n-ai fost niciodata iubita, ?i apoi, dintr-oda- 
ta, ai toate lucrurile astea minunate, nu crezi ca ai fi ingrijorat ca 
nu cumva sa dispara toate la fel de repede pe cat au aparut?

-  Dar un catel e intotdeauna cu tine, zise Hope in ?oapta.
-  §i cateodata, cand nu prea ai avut noroc, te temi sa spui lu- 

crurilor pe nume cu glas tare. Tocurile lui Patience lovira o latera­
ls a biroului. Pentru ca te temi ca, daca spui cat de fericit e§ti sau 
cat de tare iube$ti -  Patience ridica din umeri - ,  ursitoarele o sa 
auda £i o sa-ti ia totul.

-  Voi trei sunteti, cu siguranta, un interesant amestec de filo- 
sofii, murmura Marcus.

Patience zambi larg.
-  Multumim.
-  A§adar... Charity cugeta pentru o clipa. Poate ca tot ce ai de 

fapt de facut e s-o faci sa admita ce simte in privinta acestor lu­
cruri. In special fata de tine.

-§ i, odata ce o spune cu glas tare §i vede ca nu se intampla 
nimic -  Patience ridica din umeri - ,  o sa fie fericita.

-N oi toti am fi mult mai fericiti cu un catel in casa, insista 
Hope.

-O  sa vedem cu cainele. In ce prive^te restul...
Marcus se lasa pe spate ?i studie trioul.
Erau extraordinar de mature pentru varsta lor. Bineinteles, 

trecusera prin multe in anii copilariei. Parintii lor puteau fi in- 
vinuiti pentru ca le luasera pe copile cu ei in aventurile in care 
se avantasera inainte sa-ji gaseasca sfar^itul, dar era asta, oare, 
mai rau decat sa le fi abandonat altora pentru a fi crescute? Sa fie 
trimise la o §coala oarecare, la fel cum se intamplase cu Gwen?

------------------------------------------------ ----- Victoria  91 fexander  - — --------------------------------- ---
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Cel putin cele trei nu se indoisera niciodata de faptul ca fusese- 
ra dorite.

Aveau dreptate in privinta lui Gwen? Era ea cu adevarat 
nefericita?

Fusese putin irascibila de cand venisera fetele sa locuiasca cu 
ei, dar era femeie §>i astfel de treburi sunt de a^teptat din par­
tea unei femei, nu? Crezuse intotdeauna ca ?tia multe despre fe­
mei, dar descoperise, in putinele saptamani de cand se insurase, 
ca tot ce §tia despre sexul opus din flirturi la evenimente publice 
sau chiar din intalniri intime avea prea putin de-a face cu ce aflai 
traind zi de zi cu o femeie. Erau, sau cel putin Gwen era, fapturi 
aparte $i complet fascinante, chiar daca aveau un fel de a privi 
lumea ce ii era complet strain lui. Intr-adevar, existau momente 
cand modul cum functiona mintea lui Gwen ii scapa cu desavar^i- 
re §i se indoia nu numai de judecata ei, ci §i de a lui.

-  Se pare ca am ajuns din nou la esenta problemei, zise el pru­
dent. Daca matufa voastra e cu adevarat nefericita, ce fac eu de 
e ea astfel? §i ce sa fac s-o determin sa admita acest lucru?

-  Ai putea sa-i faci un cadou, cred. Ar putea sa mearga.
Charity se incrunta ganditoare.
-  Madame de Chabot spune ca nimic nu se compara cu o biju- 

terie frumoasa din partea unui barbat pentru a-i ridica moralul 
unei femei. Cred ca e o idee nemaipomenita. Patience incuviinta 
din cap. A subliniat ca diamantele sunt in mod deosebit de efect.

-  Imi inchipui, murmura Marcus.
-  Dar madame Freneau zice ca un cadou nu trebuie sa fie foarte 

scump daca e daruit din inima. Charity se uita curioasa spre el. 
Ce ai putea sa-i daruie^ti din inima?

El scoase un adanc oftat.
-  N-am nici cea mai vaga idee.
-U n catel ar fi... Hope se uita la fetele din jurul ei. Pai, ar fi, 

murmura ea.
-N u cred ca un caine sau ni?te diamante reprezinta raspunsul 

corect. Marcus scutura din cap. Dar nu gtiu care e raspunsul.
-C u siguranta o sa te gande^ti la ceva. Patience sari jos de pe 

birou, cu aerul satisfacut al cuiva care a dus la bun sfar^it o misiu- 
ne importanta. §tim ca o s-o faci.

-----------------------------------------------------Qndragostita de sotul potrivit ~— ------------------------------------ ----
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—  Victoria ‘ACexancfer

-Totufi, o sa ia ceva timp. Charity ii arunca o incruntatura de 
avertizare. Nu te poti a^tepta de la ea sa creada dintr-odata ca tot 
ce are azi nu va disparea maine. Probabil o sa ai ceva de lucru, dar 
suntem foarte increzatoare ca o sa depui eforturile necesare pen­
tru a o face pe matufa Gwen tot atat de multumita pe cat suntem 
noi. Se uita drept la el. Suntem profund recunoscatoare pentru 
asta, unchiule Marcus, ?i nu vrem sa apara nimic §i sa dea planu­
rile peste cap. Intelegi?

-  Fire?te. Nu era foarte sigur, dar era posibil ca tocmai sa fi fost 
amenintat.

Charity il cadorisi cu un zambet stralucitor, ?i el i$i dadu brusc 
seama ca in curand nu avea sa mai fie doar o copila. Era un gand 
inspaimantator.

-  A§a mi-am imaginat $i eu.
Cele doua fete mai mari o pornira spre u^a. Hope ramase in 

urma, vorbindu-i incet, ca sa auda doar el:
-  Cred sincer ca un caine e o idee excelenta, dar, daca nu crezi 

ca asta ar face-o fericita pe matufa Gwen, o sa inteleg. Totufi, sper 
foarte tare sa te gande^ti la asta in acele ocazii cand incerci sa ga- 
se?ti un cadou pentru altcineva. §tiu ca moralul meu ar fi mereu 
ridicat cu un caine prin preajma.

-  Multumesc, Hope. Tonul lui serios se potrivea cu al ei. Fire§- 
te ca o sa tin minte.

-  Bine, zise ea ?i zambi cu o u^urare evidenta.
-Vii?
Patience o striga din u§a deschisa.
-  Da, bineinteles. Hope se grabi dupa surorile ei. Vocea i se auzi 

din hoi. Chiar cred ca un catel ar...
Marcus chicoti. Un caine era, cu siguranta, o chestiune pe care 

o putea rezolva fara nici cel mai mic efort. La grajduri erau caini, 
bineinteles, dar nu-1 deranja sa aiba pentru fete o creatura ceva 
mai potolita. Nimic prea pufos sau insipid. Ceva mai putin decat 
un animal de munca ?i ceva mai mult decat un animal potrivit 
pentru nimic altceva decat statui in poala cuiva §i latratul fara 
noima la toata lumea.

Problema starii lui Gwen era ceva mai dificil de rezolvat.
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Fusese el cu adevarat atat de prost, de greu de cap, de plin de 
el in propria-i fericire incat nu observase nefericirea sotiei sale? 
A$a se parea.

Charity era extrem de isteata pentru cineva de varsta ei. Cum 
de putea fata sa vada ceea ce lui ii scapase? Fara discutie ca avea 
dreptate in ce o privea pe Gwen. Gwen avea acum toate acele 
lucruri de care inainte nu se bucurase: familie, un camin §i chiar 
§i dragoste. Ah, mai era ?i averea, bineinteles, dar cu siguranta 
asta nu conta la fel de mult ca acele lucruri mai putin concrete. 
Era de inteles ca nu putea avea incredere ca toate astea n-aveau sa 
dispara in bataia vantului.

Marcus fusese intotdeauna rezervat cu sentimentele sale §>i 
vazuse acelea^i trasatura §i la Gwen. Dar nu suferise niciodata 
pierderea brutala pe care o avusese ea de indurat. Nu §tiuse ni­
ciodata cum e sa te simti nedorit, lipsit de valoare, simtind ca nu 
iti gase^ti locul. Cum de putea cineva sa infrunte aceste furtuni 
emotionale §i sa iasa din ele nevatamat? Cu toate astea, Gwen 
supravietuise absolut remarcabil. Era puternica ?i hotarata ?i... 
aparent mult prea inteligenta pentru a accepta fara intrebari noua 
ei viata. Era perfect de inteles, ?i el era un idiot arogant §i nepasa- 
tor pentru ca nu-?i daduse seama de asta.

Multumita nepoatelor lui, acum intelesese.
Pacat ca nu avea nici cea mai vaga idee cum sa actioneze.

Era nebuna. Pur §i simplu nu exista alt raspuns.
Gwen se lasa sa alunece de pe cal, ignorand faptul ca avea sa-i 

fie greu, daca nu chiar imposibil, sa incalece la loc fara ajutor. Dar 
daca avea sa fie nevoita sa mearga pe jos tot drumul inapoi aca­
sa, ducandu-§i animalul de fraie, atunci a?a avea sa faca. O lunga 
plimbare pe jos i-ar face la fel de bine ca una calare.

Marcus avea dreptate in privinta acestui loc: era cu adevarat 
minunat, in special dupa-amiaza tarziu, cu soarele zabovind jos, 
pe cer. In ultimele zile se trezise atrasa spre acest loc din ce in ce 
mai des. Era locul perfect pentru a se gandi §i a incerca sa-§i inte- 
leaga anumite sentimente lipsite de sens.

-----------------------------------------------------Qndragostita de sotuipotrivit ~— -------------------------------------
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—  Victoria Afexand'er

Gwen se indrepta spre fag $i se culcuji sub ramurile lui nodu- 
roase. Nu tinea cu tot dinadinsul sa fie catalogata drept nebuna, 
dar era singurul raspuns ce avea cat de cat logica.

Pentru prima oara in viata ei, nu i?i dorea nimic. Ah, nu era 
numai stabila financiar, de$i asta era, ce-i drept, placut, dar avea 
un loc pe care il putea numi cu adevarat acasa, §i oameni care 
$i-o doreau prin preajma, gi o pozitie sociala remarcabila. Chiar 
§i temerile ei legate de fete se domolisera. Nu auzise nimic de la 
Whiting ?i, cu fiecare zi care trecea, Gwen era din ce in ce mai in- 
credintata ca, inca o data, Albert se in^elase.

De fapt, avea tot ce-§i dorise vreodata, tot ce-i lipsise din viata 
?i mai mult decat i î imaginase.

II avea pe Marcus.
I$i trase genunchii in sus in cel mai necuviincios fel §i ii incon- 

jura cu bratele. Ce urma sa faca el atunci cand avea sa descopere ca 
era nebuna? Urma sa pastreze o imagine publica aga cum facuse 
ducele gi o sa refuze sa divorteze de ea? Avea sa-§i petreaca viata 
intr-o legatura fara viitor cu o femeie care putea sa-i ofere ce sotia 
lui nu reu^ea?

Nu, sigur ca nu. Scoase un oftat greu. Marcus nu ar urma ni­
ciodata exemplul ducelui, pentru ca sotia lui Marcus nu era cu 
adevarat nebuna. Nebunia care o afecta pe Gwen nu era nimic 
altceva decat dragoste.

Se indragostise de sotul ei, $i nu se confruntase cu nimic mai 
inspaimantator in viata ei. Nici atunci cand era fara un ban, nici 
atunci cand fugise sa-$i ocupe primul post de guvernanta sau ori­
care dintre cele ce urmasera. Absolut nimic pana acum.

Din clipa in care el i$i recunoscuse propriile sentimente, ea 
simtise o greutate ingrozitoare in stomac. O senzatie groazni- 
ca de nelini^te de care nu scapa. Un sentiment cumplit ca, daca 
accepta tot ce avea acum, daca admitea ca facuse singurul lucru pe 
care i§i promisese ei inse?i sa nu-1 faca niciodata ?i se indragosti­
se, ceva cu adevarat inspaimantator urma sa se intample. Castelul 
din carti de joc pe care il construise avea sa inceapa sa se datine §i 
intr-un final urma sa se prabu^easca. §i urma sa o distruga §i pe 
ea in acelafi timp.
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—  Qndragostita de sotufjjotrhnt - —

Ifi puse barbia pe genunchi fi privi in zare fara sa vada ceva. 
Nu se gandise niciodata la ea insaf i ca fiind laf a, ba chiar se consi- 
derase mai degraba curajoasa, manifestand intotdeauna dorinta 
de-a prelua controlul asupra propriei vieti. Dar in ultimul timp se 
intreba daca nu cumva era o dovada mai serioasa de curaj sa in- 
frunte direct orice aparea in fata ei decat sa fuga. Daca adevaratul 
curaj nu statea in infruntarea panicii ce creftea in ea ca un demon 
personal. §i daca ceea ce considerase intotdeauna a fi cutezanta 
era in realitate cea mai mare minciuna din viata ei. Genul acela pe 
care ti-1 spui tu insuti fi de care nu te mai indoiefti.

Ifi punea intrebari despre tot felul de chestiuni de cand Mar­
cus ifi declarase iubirea. Se intrebase, fi cercetase, fi se gandise 
mult, fi le acordase multa atentie. §i propriile simtaminte fi cre- 
dinte se schimbasera, incet, aproape imperceptibil. Poate ca totul 
incepuse exact in clipa in care-1 intalnise, chiar daca pana acum 
refuzase sa recunoasca.

Existau lucruri mai rele pe lume decat a iubi fi a fi iubita 
de cineva precum Marcus. Intotdeauna daduse vina pe iubire in 
cazul mortii mamei ei, care incercase sa-i daruiasca un fiu tatalui 
ei. Acum se intreba daca fusese o alegere pe care mama ei o facu­
se de bunavoie de dragul barbatului iubit fi poate fi pentru ea 
insafi. Iubirea era cea care o facuse pe sora ei sa fuga de familie f i 
in ultima instanta o dusese spre moarte in tari straine, departe 
de casa. Totufi, acum Gwen se intreba daca fericirea de care sora 
ei avusese parte in cadrul acelei casatorii nepotrivite fi copiii pe 
care-i avusese nu erau lucruri care meritasera sacrificiul.

Oricat de inspaimantatoare erau in ochii lui Gwen propriile 
sentimente fata de sotul ei, fi mai rau i se parea faptul ca-fi dadea 
seama ca ar renunta la tot pentru el. §i-ar da bucuroasa viata, sau 
pozitia, sau averea, sau orice.

De fapt, tocmai de-aia ajunsese in situatia asta, profund con- 
vinsa ca, acceptand dragostea lui f i iubindu-1 la randul ei, devenea 
vulnerabila intr-un mod cu totul diferit. §i, mai rau inca, recunos- 
cand faptul ca nu-i mai pasa.

Poate ca adevaratul curaj inseamna sa asculti ce-ti dicteaza 
inima.
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—  Victoria Afexander

Scoase un oftat lung §i resemnat. II iubea, ?i el o iubea la ran- 
du-i ?i, indiferent de ceea ce urma sa se intample in lumea din 
jurul lor, asta era poate ce conta cu adevarat.

-  Ma intrebam daca te gasesc aici.
Vocea lui Marcus rasuna din spatele ei.
-  Iata-te din nou. Se stradui sa imprime vocii o nota de amuza- 

ment. Furi?andu-te pe langa mine.
El rase ?i se a^eza langa ea.
-  Nu faceam a§a ceva. Este foarte drept ca m-am apropiat de 

tine cam pe ocolite, dar a fost un gest cu totul nevinovat din par­
tea mea.

-  Oare?
-  Poate nu pe de-a-ntregul. Afi?a un zambet viclean. Imi place 

mult amuzamentul scandalizat de pe chipul tau de care am parte 
cand te iau prin surprindere.

-Amuzament scandalizat? intreba ea ?i ridica dintr-o spran­
ceana. Cum vine asta?

-  Banuiesc c a e o  expresie perfectionata de guvernante gi ma 
indoiesc ca a§ putea cu adevarat sa o reproduc. Scutura din cap cu 
tristete. Dar doar pentru ca ai intrebat, fii atenta, o sa incerc. 
E ceva de genul asta. Se gandi pentru o clipa, apoi facu ochii mari 
?i i§i tuguie buzele.

Ea il privi fix, apoi izbucni in ras.
-  Nu arat catu?i de putin a§a.
-Ah, ba da, zise el, cam nedar din cauza pozitiei gurii.
-  Inceteaza imediat. Ea incerca sa-i descreteasca gura, dar el ii 

prinse mana ?i i-o duse la buze.
-  0  fac, pentru un pret.
Ea ii intalni privirea, §i inima ii tresari in piept.
-  §i care ar fi acest pret?
-Adevarul. Se uita in ochii ei. Sinceritatea.
-Am  fost sincera cu tine in cea mai mare parte, spuse ea repe­

de. Cu exceptia faptului ca nu ti-am spus despre nepoatele mele, 
$i asta s-ar putea sa fie o... gre^eala din partea mea.

-  0  gre^eala?
-D a, zise ea ferm. O simpla eroare. De judecata, poate. Admit 

asta, dar nimic mai mult.
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-  ‘Indragostita de sotufpotrivit  -

-  Din partea ta, draga mea Lady Pennington, voi accepta cele 
cateva firimituri pe care le primesc. In special atunci cand vine 
vorba sa admiti ca s-ar putea sa fi facut o gre^eala.

Ea scutura din cap §i incerca sa nu zambeasca.
-  Nu cred ca am folosit, de fapt, cuvantul „grei?eala“. Eroare, 

poate, nechibzuinta, chiar incorectitudine, dar niciodata explicit 
„gre$eala“.

-  Inteleg. Atunci, evident ca a fost gre^eala mea sa cred ca ai 
facut-o. Adica sa admiti ca ai gre§it.

-Absolut.
Zambi sarcastic. El rase.
-A sta e ceva, in orice caz. Deveni serios §i o fixa cu o privire 

arzatoare. Gwen, eu... Ofta de parca n-ar fi §tiut cum sa continue. 
Privirea lui rataci spre mana pe care o tinea intr-ale lui. 0  intoarse 
cu palma in sus §i o studie foarte atent, exact ca o tiganca ghici- 
toare. In cele din urma, se uita din nou spre ea. E?ti fericita?

Ea zambi.
-  Bineinteles ca sunt fericita.
-D e ce?
-  De ce? Scoase un ras u^or. Dumnezeule, Marcus, am tot ce 

$i-ar putea dori vreodata o femeie. Bogatie, pozitie sociala, o fa­
milie minunata. De ce sa nu fiu fericita?

El se uita la ea cu mare atentie.
-N u §>tiu exact, dar te-ai comportat extrem de ciudat fi ma 

intrebam...
-  Nu trebuie, zise ea repede. Felul meu de a fi nu e absolut de­

loc ciudat. Pur ?i simplu sunt -  se gandi putin -  femeie. Da, asta 
este. Sunt femeie, ?i tu nu e$ti obi?nuit sa traie^ti atat de aproape 
de o femeie.

-A sta am crezut $i eu la inceput, zise el in foapta.
-  $i acum?
-Acum? O privi drept in fata. Acum sunt ingrijorat. Mi-a fost 

atrasa atentia ca e posibil sa nu te simti in largul tau din cauza 
felului nea^teptat in care soarta... In care viata ta s-a schimbat. 
Ca te-ai putea teme ca, daca admiti aceasta nou-gasita fericire, ar 
putea exista riscul ca ea sa dispara.
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-  Este ridicol. Se ridica fi se uita in jos spre el, ignorand fap­
tul ca, in parte cel putin, avea dreptate. De unde ti-a venit ideea 
asta absurda?

El i î impreuna mainile la ceafa fi se sprijini de copac.
-  O sursa foarte credibila, te asigur.
-  Cine?
-Alte femei. Un zambet infatuat i se ivi pe buze. Ah, erau mai 

scunde decat tine. §i mai tinere. §i ceva mai directe, defi af spune 
ca asta e greu de crezut.

Ea ifi miji ochii fi il studie.
-  Vorbef ti despre Charity, Patience fi Hope?
El incuviinta din cap.
-  Dar sunt copile. E imposibil ca tu sa...
-P o t fi o fac. Aceste nepoate ale tale sunt mult mai inte- 

lepte decat ar fi de afteptat la varsta lor. Nu e de mirare, de fapt. 
Au multe in comun cu matufa lor. O studie ganditor. Ele cred 
ca eu pur f i simplu ar trebui sa te conving sa admiti ca ma iubef ti, cu 
voce tare cred, iar daca dau gref, trebuie sa-ti dau ce iti dorefti 
tu mai mult pe lume.

-  §i ce ar fi asta?
-  Hope crede ca un caine.
-T u  ce crezi?
-  Eu cred... El ifi miji ochii, iar ea simti un fior pe fira spinarii. 

Acea privire il facea intotdeauna sa para un pic primejdios fi... 
foarte chipef. Ca fi cand s-ar juca cu focul. Cred ca ti-am oferit tot 
ce am de dat. Numele meu, casa, averea, inima.

Ea il fixa cu privirea, fi ultima urma de rezistenta disparu.
-  §i daca vreau mai mult?
El rase.
-  Vrei?
-  Nu cred ca se poate sa existe mai mult.
-  Nici eu nu cred. Desigur, mai e fi viata mea, defi fi asta iti 

apartine, atat cat imi sta in putinta sa o daruiesc. Se ridica intr-o 
maniera lenta fi tacticoasa. Totufi, e cinstit sa aftept fi eu ceva de 
la tine in schimb.

-  Nu-mi pot imagina ce anume. Ti-ai pastrat averea datorita 
faptului ca m-am maritat cu tine.
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-§ i  tu ti-ai pastrat banii lasati de tatal tau. Ti-ai pastrat pro- 
prietatea asupra casei pe care voiam s-o cumpar de ani buni...

-Am  putea ajunge la o intelegere in privinta ei.
-Al naibii de amabil din partea ta. Se apropie. Ti-ai pastrat 

independenta de a fi afa cum ifi dorefti.
-  Haide, milord, oare o femeie maritata poate sa se bucure de 

ceva ce aduce a independenta?
-In  cazul tau, afa se pare. Ifi intinse mana fi o trase cu pu- 

tere langa el. Intensitatea ochilor lui verzi contrazicea relaxarea 
din vocea lui. Efti o fetifcana cruda fi fara inima, Gwen. Mi-ai 
rapit sufletul, dar nu vrei sa-mi arunci nici macar o simpla farama 
de afectiune.

Ei i se taie rasuflarea.
-  Cred ca afectiunea pe care ti-am daruit-o cu greu poate fi nu- 

mita simpla.
-N u vorbesc despre genul aia de afectiune, dar ai dreptate. 

Nu e nimic simplu in asta. Se apleca sa-i sarute ceafa. Spune-mi 
ca ma iubef ti, Gwen.

-  Foarte bine, Marcus. Vocea ei era pragmatica. Te iubesc.
El ifi salta capul fi se uita suspicios in jos la ea.
-  Ce-ai spus?
Ea rase f i se trase din bratele lui.
-  Daca n-ai auzit...
-Am  auzit. Se apropie de ea. Totufi, af vrea s-aud din nou.
-  De ce?
-  Pentru ca am trei versiuni mai mici ale tale care insinueaza ca 

o sa-mi provoace vatamari corporale grave daca nu fac tot ce-mi 
sta in putinta sa te fac fericita.

-A sta e singurul motiv?
-N u, Lady Pennington, nu e. Ifi ridica privirea inspre cer. 

Doamne, cat efti de incapatanata.
-Te iubesc, Marcus. Acum efti fericit?
-Intrebarea e: tu efti fericita?
Se pare ca fetele avusesera dreptate. Simpla rostire a acelor cu- 

vinte parea sa-i fi ridicat o greutate de pe umeri.
Ea ifi incrucifa bratele peste piept fi zambi larg.
-  Da, cred cu adevarat ca sunt.

' — -------------------------------------‘Indrdgostitd de sotufpotrivit --------------------------------------------------- ------
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-D e ce?
-Haide, Marcus, faptul ca am admis cu voce tare nu-i de 

ajuns?
El scutura din cap ganditor.
-  Nu cred.
-Foarte bine. Scoase un oftat exagerat de dramatic. Sunt fe­

ricita pentru ca am tot ce mi-af fi putut dori fi mai mult chiar. 
Vocea ii ezita. Te am pe tine.

El o studie vreme indelungata.
-  Mai spune o data.
-Te iubesc.
-  Fa-o sa sune ca f i cum ai crede-o.
Ea rase.
-  Dar vorbesc serios.
El scutura din cap cu regret.
-  Mie nu mi s-a parut ca suna prea sincer.
-Marcus. Rezista pornirii copilarefti de a bate din picior sau 

de a rade din nou. A fost extrem de sincer.
-N u ftiu. Ofta. Am avut impresia ca ai spus-o cu jumatate 

de gura.
-  Efti atat de enervant. Se rasuci deodata pe calcaie, cu spa­

tele la el, ifi intinse larg bratele fi striga: Il iubesc pe contele de 
Pennington! II iubesc pe sotul meu! II iubesc pe Marcus Aloysius 
Grenville Hamilton Holcroft!

-§ i  el te iubefte. Vocea lui Marcus era joasa fi aproape de ure- 
chea ei. Acum a sunat sincer. O imbratifa. §i iata inca un moment 
in care e mai uf or sa-ti marturisef ti sentimentele atunci cand nu 
efti fata in fata.

-Prostii! Se retrase fi se intoarse brusc spre el. Cred ca 
afa-zisa ta cercetare ftiintifica in aceasta problem! necesita 
atentie suplimentara.

El chicoti fi se apropie fi mai mult.
-  Crezi?
-  Da, afa cred. Se uita drept la el fi simti fluturafi in stomac 

vazand emotia din ochii lui. Cred ca e, de fapt, mult mai ufor 
sa-ti recunofti gandurile fi sentimentele cand nu te uiti la alta 
persoana, dar numai daca efti nesigur de raspunsul tau sau al lui.
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Ifi puse palmele pe pieptul lui, simtind liniile ferme ale muf chilor 
tensionandu-se la atingerea ei. Odata ce efti sigur, odata ce ai...

-  Incredere?
Ifi lipi mainile de trunchiul copacului de o parte fi de cealalta a 

ei parti fi se uita in jos spre ea.
-Aveam de gand sa spun odata ce ftzz, dar, intr-adevar, incre- 

derea joaca fi ea un rol. Trase adanc aer in piept. Odata ce iti dai 
seama ca poti sa-i incredintezi sentimentele...

-  Sa-i daruief ti inima ta, murmura el.
Ea incuviinta din cap fi ifi intinse mainile pentru a-1 lua 

de gat.
-  Nu e nevoie sa eviti a te uita direct in ochii celuilalt, pentru 

ca ftii exact ce o sa gasefti acolo.
-  §i ce gasefti in ochii mei?
Se mifca sa o ia in brate fi sa o traga aproape de el.
-Viata mea, zise ea simplu.
-Ah, Gwen. Buzele lui se lipira ufor de ale ei. N-am visat 

niciodata...
-  Ce? f opti ea.
-  Pe tine.
O trase mai aproape fi ifi apasa buzele pe ale ei. Ea ifi deschise 

gura sa-1 intampine fi se intreba daca avea sa simta intotdeauna 
acest impuls al pasiunii in bratele lui. Focul ce mocnea la supra- 
fata de fiecare data cand el o atingea se inteti. Voia sa fie cu ea 
mereu, deopotriva in acest moment fi-n anii ce urmau.

Sarutul lui deveni tot mai apasat, iar raspunsul ei fu pe masu- 
ra. Se lipi mai tare de corpul lui, dorindu-fi, avand nevoie sa simta 
taria excitatiei lui.

-  Marcus.
Ifi indeparta buzele de ale lui. Gura lui era lipita acum de gatul 

ei, fi ea ifi dadu capul pe spate fi-1 sprijini de copac.
-  Da? murmura el.
-A r fi foarte necuviincios... Gafai. Mana lui se mifca fi ii cu- 

prinse un san, fi ea putu simti caldura atingerii lui chiar fi prin 
tesatura costumului ei de calarie. Nu-i afa?

-Nu-i afa... ce?
Mainile lui ii cercetara trupul.
-  Daca ne-am... pai... ftii... aici.

- — ----------------------------—  Qndragostita de sotulpotrivit  — ----------------------------------- -
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Degetele i se afundara in parul lui.
-B a  da. El se mi^ca, cu o mana pe spatele ei §i cu cealalta adu- 

nand tesatura rochiei pana cand putu sa ajunga dedesubt, apoi 
urea incet pe piciorul ei, spre ^olduri. Foarte necuviincios.

-Totufi... Degetele ii alunecara intre picioarele ei, §i ea i§i tinu 
rasuflarea. Suntem casatoriti.

-Intr-adevar, suntem.
Ea se mi?ca pentru a-i permite sa o atinga mai bine.
-  §i nimeni nu ne-ar putea vedea aici.
-  Nici un suflet.
Vocea lui era joasa §i u$or gatuita.
-Atunci, poate...
Ea i$i plimba mana pe taria umflata din pantalonii lui fu ras- 

platita de rasuflarea lui ^uieratoare.
Degetele lui alunecau peste ea intr-un ritm ce reu^ea sa 

topeasca insa^i esenta trupului ei.
-  Doamne, Dumnezeule, Gwen, murmura el cu gura lipita de 

gatul ei. Asta este...
Ea icni §i ii trase pantalonii.
-  Chiar a$a este.
El se stradui sa se elibereze din pantaloni, apoi ii ridica un pi- 

cior pentru a-1 pune in jurul §oldului lui. Ea il apuca de umeri §i se 
sprijini cu spatele de copac, §i el aluneca in ea, pozitia incomoda 
nefacand decat sa-i sporeasca pofta de el.

El se mi§ca in ea, ?i ea raspunse cu desfatarea pura pe care i-o 
oferea atingerea lui $i, dincolo de asta, cu un extaz mai presus de 
excitarea starnita de contopirea lor. Era intr-adevar bine §i exact 
a§a cum trebuia, sa fie cu barbatul acesta, chiar aici $i acum, sub 
soarele ajuns la asfintit, privind de sus lumea lui.

O dorinta primitiva, animalica o impinse sa-i intampine mi§- 
carile cu o intensa §i prompt! dorinta. Sa-1 traga §i mai adanc in ea 
?i sa se imping! in el ca ?i cum inse^i vietile le erau in joc. Mirarea 
incordata $i fierbinte cre^tea in ea cu fiecare migcare, cu fiecare 
rasuflare, cu fiecare bataie a inimii lui langa a ei. Voia sa strige de 
dorinta, cerand eliberarea i?i placerea pura. §i, mult prea devre- 
me, trupul ei se convulsion! in jurul lui, $i ea scoase un tipat ina- 
bu§it, simtind fiorul eliberarii lui in ea. Pentru o clipa, nici unui
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nu se mi$ca, jocati de intensitatea $i de rapiditatea contopirii lor. 
In cele din urma, el se apleca peste ea.

-  M-am gandit in ultima vreme, Marcus, incepu ea $i inghiti in 
sec, ca am obosit teribil sa fiu cuviincioasa.

El scoase un sunet inecat aproape de gatul ei.
-  Indraznesc sa spun ca nu mai trebuie sa-ti faci vreodata griji 

in aceasta privinta.
De undeva din adancul ei izbucni un raset. El i se alatura, ?i se 

imbrati^ara §i rasera impreuna cu o pasiune aproape la fel de in- 
tensa ca impreunarea de mai devreme. Rasul lor venea dintr-un 
incantator sentiment de satisfactie $i dintr-o bucurie pe care ea 
nu $i-o imaginase vreodata, dar care acum cuprindea fiecare fibra 
a fiintei ei.

Marcus se retrase doar cat sa-i permita rochiei sa cada la loc in 
vreme ce el i§i recupera pantalonii. Apoi, o trase inapoi in bratele lui.

-  Ma tem ca maine o sa ai vanatai. Ii facu cu ochiul compatimi- 
tor. Banuiesc ca acest copac nu e cel mai confortabil loc pentru o 
partida de amor.

-Nici n-am bagat de seama $i nici nu-mi pasa. Totufi, data 
viitoare poti sta tu lipit de copac, zise ea ?i-l tintui cu privirea.

El ridica dintr-o spranceana.
-  A^adar, va exista o data viitoare?
-Ah, aproape ca pot garanta pentru asta.
El rase.
-  Cred ca o sa-mi placa foarte mult sa am o sotie care a obosit 

sa fie cuviincioasa, atata timp cat aceste necuviinte sunt imparta- 
?ite numai ji numai cu mine.

-Bineinteles, milord. Ii arunca un zambet viclean. Cel putin 
pentru urmatorii §apte ani §i jumatate.

El o privi cu ochii mijiti.
-  Pentru totdeauna, Gwen.
-  Daca imi aduc bine aminte, aceasta conditie de $apte ani §i 

jumatate a fost ideea ta.
-A sta a fost inainte.
-  Inainte?
-  Inainte de a $ti cat de extraordinar de norocos am fost. Ina­

inte de a £ti ca am dat peste cel mai bun lucru ce mi s-a intamplat 
vreodata. Inainte de a-mi da seama ca $apte ani $i jumatate, chiar

---------------------------------------------------- 4ncfragostita cCe sotufpotrivit ------------------------------------------------- --
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o viata intreag! cu tine, n-ar fi nici pe departe de-ajuns. Privirea 
lui o cauta pe a ei. Te asigur, Gwen, ca poti sa te increzi in mine. 
Ca poti sa-mi incredintezi viitorul tau, $i al nepoatelor tale, $i al 
copiilor tai -  al copiilor noftri.

Ea se uita la el ?i ?tiu cu o siguranta pe care n-o cunoscuse 
inainte ca putea intr-adevar sa-i incredinteze acestui barbat tot 
restul vietii ei. §i inima ei.

-  Pentru totdeauna, Gwen, gemu el. Spune.
-  Pentru ca, daca o spun cu glas tare, o sa fiu fericita?
Nu putu sa-?i ascunda nota de tachinare din voce.
-  Pentru ca, daca o spui cu glas tare, o sa fim amandoi fericiti.
Inima ii statu in loc la vederea privirii lui.
-  Foarte bine, Lord Pennington. Zambi spre el ?i i$i dadu sea­

ma ca dragostea nu era deloc o capcana. Pentru totdeauna.
Era un dar.

CapitoCut 17

Chiar cand un barbat are cele mai bune intentii, s-ar putea 
sa nu fie de ajuns, pentru ca, in cele din urma, nu e decat un mu- 
ritor. Nici macar un om bun nu poate schimba unele lucruri.

Gwendolyn Pennington

Fericirea nu era, cu siguranta, absolut deloc supraestimata. 
Intr-adevar, era un fel de permanent! euforie ce i se a^ternea 

sub pa î, resimtit! in fiecare rasuflare, in chiar insa^i fiecare ba- 
taie a inimii ei. Avea tendinta sa rad! fara vreun motiv, chiar sa 
chicoteasca. In mod suspect, se asemana cu senzatia minunata 
provocata de coniac, dar fara neplacutele efecte ulterioare.

Gwen cobora scarile sa li se alature sotului ei §i lui Berkley la 
discutiile fermecatoare §i uneori controversate ce marcau fiecare 
seara in care prietenul lui Marcus venea la cina.

Trecuse aproape o saptamana de cand Gwen i$i marturisi- 
se dragostea fata de sotul ei. Desigur, intr-o parte rational!,
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logica, a mintii ei ?tia ca intensitatea sentimentelor sale urma sa 
se schimbe odata cu trecerea timpului, avea sa se domoleasca, 
sa se lini^teasca, dar banuia ca, asemenea patinei pe o mobila ve­
che, va deveni chiar mai bogata cu anii.

Pentru totdeauna.
Suna atat de minunat.
§i fetele erau fericite. Le placeau foarte mult noua lor viata §>i 

noul lor camin ?i se parea ca le placea î de matufa lor. Gwen toc- 
mai le urase noapte buna, lasandu-le in mainile capabile ale buni- 
cii Pennington, careia ii placea nespus de mult sa termine fiecare 
zi cu o poveste. §i ea parea multumita zilele astea.

Gwen intra in salon §i se opri brusc. Marcus §i Berkley, impre­
una cu un strain, se ridicara iute.

-  Gwen. Marcus se indrepta spre ea cu o expresie ciudata. Avem 
un oaspete nea^teptat.

-  inteleg. ii arunca vizitatorului un zambet de bun venit.
Era inalt ?i destul de atragator, ?i i se paru ca avea un aer vag 

familiar, degi era sigura ca nu se intalnisera niciodata.
-  Permiteti-mi sa v-o prezint pe sotia mea, Lady Pennington. 

Gwen. Vocea lui Marcus era stapanita, dar in ochi avea un licar de 
stanjeneala. Acesta e Lord Townsend. Varul tau.

§ocul o lasa muta, ?i, pentru o clipa, nu reu^i decat sa se uite 
fix la el. Fu asaltata de o avalan^a de sentimente intense, nici unui 
dintre ele logic. A$adar, acesta era barbatul care luase titlul tatalui 
ei, precum ?i casa. §tia prea bine ca reactia ei la vederea varului 
sau era lipsita de sens: acesta nu facuse nimic nelalocul lui, in- 
tr-adevar, nimic ce sa atraga ostilitatea ei, in afara de faptul ca era 
singurul mo^tenitor de sex masculin al tatalui ei. Era §i el o victi- 
ma a regulilor societatii, asemenea ei. De?i iti venea greu sa cata- 
loghezi drept o victima pe cineva care nu a tras decat foloase.

-Lady Pennington. Veri^oara. Se indrepta spre ea, ?i Gwen 
observa ca el avea decenta de a intelege ca pentru ea aceasta in- 
talnire nu era deosebit de u§or de indurat. Regret ca n-am avut 
ocazia sa ne intalnim pana acum.

Ea inspira adanc sa se lini^teasca, i§i inalta barbia §i ii intinse 
mana. Reu?i sa-^i pastreze vocea calma §i mana sigura.

-  §i eu la fel, milord. E bine ca ne-am intalnit in sfar^it.

I

------------------------------------------------------'Indragostita de
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Incaperea insa$i paru ca ofteaza de parca, odata cu cei prezenti, 
i$i tinuse §i ea rasuflarea a?teptandu-i reactia.

Townsend ii lua mana si o privi in ochi.
-Te rog, spune-mi Adrian. La urma urmei, suntem rude.
-  Da, bineinteles, murmura ea. Semana intr-o oarecare masura 

cu sora lui, dar trasaturile care nu erau absolut deloc atragatoare 
la o femeie, erau destul de placute in versiunea masculina. Ea i?i 
retrase mana ?i ii arunca un zambet placut. Trebuie sa recunosc, 
vizita dumitale m-a luat prin surprindere.

Berkley pufni, apoi tu?i in semn de scuza.
-Im i cer iertare pentru ora tarzie. M-am intors de curand in 

Anglia §i...
Townsend privi spre Marcus.
-Gwen, zise Marcus rece. Lord Townsend e aici in legatura 

cu fetele.
Ea simti ca ii sta inima in loc.
-  Ce-i cu ele?
Expresia lui Marcus era indescifrabila, dar in ochi i se vedea 

ingrijorarea.
-  Se pare ca exista o problem! legata de tutela.
Ea intelese aluzia sotului ei î se forta sa-i dea vocii sale o nota 

calma, ignorand gandul ce-i veni in minte, cum ca de data asta 
Albert avusese dreptate.

-Pare sa creada ca el ar trebui sa fie tutorele lor, izbucni 
Berkley, apoi tresari. Scuze, n-am vrut...

-  Inteleg. Vocea calma contrazicea freamatul din stomac. §i de 
ce asta, milord?

-Adrian, te rog. Townsend avu buna-cuviinta sa se arate stan- 
jenit. Mi s-a atras atentia, veri^oara... Pot sa-ti spun Gwendolyn?

-  Nu poti, zise ea fara sa se gandeasca, ignorand privirea de 
atentionare a lui Marcus.

-Foarte bine, incuviinta Townsend. Lady Pennington, cand 
m-am intors acasa, sora mea m-a informat ca le-ai preluat pe ne­
poatele dumitale. La inceput, m-am gandit ca a$a ar trebui sa fie. 
E^ti cea mai apropiata ruda in viata.

-Intr-adevar, sunt.
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-  Totufi, mi-au parvenit informatii care-mi lipseau pe atunci î 
am ajuns sa cred ca e in interesul lor -  Townsend trase adanc aer 
in piept -  sa le iau sub protectia mea.

-  Nu, zise ea fara sa ezite. Categoric nu.
-  Despre ce informatii e vorba? intreba Marcus repede.
Townsend ezita.
-  Copilele Loring sunt beneficiarele unei mo^teniri substan­

tiate. In calitate de ?ef al familiei, sunt cel mai indreptatit sa 
le supraveghez finantele ?i sa le ofer ambianta potrivita pentru 
educatia lor.

-  Cu dumneata §i sora dumitale? Gwen ii arunca o privire ni- 
micitoare. Nici macar nu le place. Cum te-ai putea gandi ca poate 
fi cel mai bine pentru ele sa creasca intr-un mediu unde nu sunt 
iubite sau sincer dorite? Cum ar putea fi bine pentru cineva?

-  Gwen. Marcus i$i puse o mana linijtitoare pe mana ei §i i§i 
indrepta atentia spre Townsend. Sunt mai mult decat capabil 
sa supraveghez o mo^tenire, oricat de mare ar fi ea. Daca e$ti in- 
grijorat de onestitatea mea, ar trebui sa intelegi ca am o avere 
respectabila ?i fara nereguli. Cu toate astea, sunt mai mult decat 
dispus sa semnez orice fel de document legal consideri ca este ne­
cesar pentru a asigura ca mojtenirea lor ramane intacta si ca vor 
dispune de ea pe viitor.

-Apreciez mult asta, milord, dar aici este vorba despre mult 
mai mult decat chestiunea banilor. Townsend i$i alese cu grija 
vorbele. Paul Loring, tatal fetelor, era un prieten al meu. De fapt -  
se uita spre Gwen - ,  1-am sfatuit sa nu fuga cu sora dumitale.

-C ata grija din partea dumitale, zise ea fara a-?i masca 
sarcasmul.

-Nu-mi lua comentariul intr-un mod in care nu 1-am inten- 
tionat, Lady Pennington. Townsend i$i miji ochii. N-am avut 
nimic impotriva surorii dumitale. Nu ne-am intalnit niciodata. 
La vremea respectiva, nu cuno^team aproape nimic despre ramu- 
ra familie dumitale. Dupa cum bine £tii, legatura noastra e foarte 
departata. De fapt, n-am descoperit decat la moartea tatalui du­
mitale ca sunt singurul mo^tenitor. Cu toate acestea, din ce mi-a 
spus Loring, §tiam ca tatal dumitale era impotriva casatoriei in­
tre el $i sora dumitale. Paul era prietenul meu, $i orice casatorie

- — ----------------------------------- - ‘Indragostita de sotul potrivit  --------------------------------------------------- -

247



—  Victoria “Alexander

lipsita de binecuvantarea familiei imi parea nechibzuita. In afara 
de asta, n-avea decat douazeci de ani $i era mult prea tanar, dupa 
parerea mea, sa se insoare. Oricum, n-a luat in seama ingrijorarea 
mea. Se uita drept la ea. §tii ceva despre sotul surorii dumitale?

-N u. Gwen i§i impreuna mainile straduindu-se sa-$i inabu^e 
panica pe care o simtea crescand in ea. Nu eram decat un copii 
cand Louisa s-a maritat. Abia daca mi-o amintesc.

-  Inteleg. Townsend se uita la ea ganditor. Paul Loring era cel 
mai mic fiu al contelui de Stokes. Drept urmare, nu putea mo^te- 
ni titlul, dar era beneficiarul unei averi considerabile din partea 
familiei mamei sale. Nu-mi amintesc amanuntele, dar imi aduc 
aminte ca era ceva destul de neobi^nuit. In orice caz, averea, tine- 
retea $i dragostea pot reprezenta o combinatie foarte puternica. 
El §i sora dumitale au plecat inainte sa afle cineva ce planuiau.

Berkley se incrunta.
-Im i amintesc vag despre asta. A fost un scandal destul de 

mare, daca stau sa ma gandesc.
-  Oricat de interesant ar fi acest lucru, Lord Townsend, zise 

Marcus, nu vad ce legatura are cu discutia noastra actuala. Admit 
ca erai prietenul domnului Loring, dar Lady Pennington este ma- 
tu$a copiilor.

-D a, bineinteles. Cu toate astea... Townsend scoase o hartie 
impaturita din buzunarul vestei. Recent, am intrat in posesia 
unei scrisori de la Paul -  domnul Loring - , scrisa, din cate se pare, 
cu cdtiva ani in urma.

-§ i?
Inima lui Gwen fu cuprinsa de teama.
-  in ea, el cere ca, in caz ca se intampla ceva cu el sau cu sotia 

lui, sa preiau eu custodia copiilor lui. Pe fata lui Townsend se putu 
citi un sincer regret, imi pare rau.

ii inmana scrisoarea lui Marcus.
-N u  cred nici un cuvant. Gwen î i incruci?a bratele peste 

piept. Chiar daca a$ crede, nu poti sa vii in casa mea, sa anunti 
ca tii foarte mult la interesele nepoatelor mele, sa fluturi o scri- 
soare care poate sau nu sa fie autentica ?i, ah, da, sa mentionezi 
ca ele au o avere considerabila pe care ai fi mai mult decat fericit 
sa o administrezi pentru ele ?i sa te a^tepti de la mine sa spun
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doar: „Desigur, draga vere, poti avea ace$ti copii sa faci ce vrei 
cu ei“.

-D e ajuns, Gwen, murmura Marcus, atent la scrisoarea din 
mana lui.

-  Cu siguranta nu e de-ajuns. Se uita spre el. Marcus o ignora. 
Nu e nici pe departe de ajuns. Se intoarse spre Townsend. Ei bine, 
nu le poti avea. Nu voi permite asta.

-Nici eu.
Berkley pa$i alaturi de ea.
-  Marcus? il repezi Gwen.
-  Imediat. Marcus studie scrisoarea. Vreau sa termin cu asta.
-  Lady Pennington. Veri^oara. Townsend se indrepta spre ea. 

Inteleg, dupa cum ai spus, ca erai doar un copii cand Paul ?i sora 
dumitale s-au casatorit. Cum te a^tepti ca un om sa-§i incredin- 
teze viitorul copiilor lui unei persoane pe care nu a cunoscut-o 
niciodata? El vrea doar ce e mai bun pentru fete.

-  §i la fel vreau §i eu. Gwen ridica tonul. §i cel mai bine pen­
tru ele e sa ramana exact unde sunt. Sunt bine ingrijite aici, de 
oameni care le iubesc. §i nu vor duce lipsa de nimic in viitor. 
§i sunt fericite. Fericirea, vere, este o marfa rara in aceasta lume, 
in special cand vine vorba despre cei care nu au vreun cuvant de 
zis in ce prive^te propria lor viata -  adica atunci cand e vorba des­
pre copii $i, mai precis, fetite. Nu te voi lasa sa le iei asta. Se intoar­
se spre sotul ei. Spune-i, Marcus. Spune-i ca nu le poate avea.

-  Nu sunt sigur ca pot chiar acum. Marcus ridica privirea $i il 
studie atent pe Townsend. Daca asta e autentica...

-Este, zise Townsend repede.
-  Pare destul de in regula. Marcus se uita din nou la hartie, 

apoi la Townsend. Dar sigur ca nu intentionezi sa le iei pe fete cu 
dumneata in seara asta, nu?

Gwen icni, oripilata.
-Marcus, cum poti...
-  De aici pana la Townsend Park se face cel putin o jumatate de 

zi calare, probabil mai mult cu trasura, continua sotul ei ca ?i cand 
n-ar fi auzit-o. Chiar a§a, nu-i nici o graba, nu?

-N u, zise Townsend incet. Presupun ca nu.

- — -------------------------------------- Qndrdcjostitd de sotufjpotrivit — -------------------------------------------
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-Excelent. Marcus incuviinta din cap. A^adar, poti sa ramai 
peste noapte aici.

-Marcus!
Ea nu-^i putea crede urechilor. El o ignora din nou.
-A r fi cel mai bine sa le spunem fetelor vestea cat de bland 

posibil. Poate ai cum sa ramai aici §i maine.
-  Cum de poti sa-1 inviti sa ramana aici? Ar trebui sa-1 azvarli 

afara. Numaidecat! Gwen i§i pierdu controlul. Nu intelegi? Nu-i 
pasa de ele. Nu cu adevarat. Poate ca are un oarecare simt al dato- 
riei fata de tatal lor ca urmare a rugamintii lui, dar e limpede ca se 
afla aici doar din pricina mogtenirii.

-  De-ajuns, Gwen. Tonul lui Marcus suna aspru §i ferm, potri- 
vindu-se cu expresia din ochii lui, ?i o sfa^ie ca un cutit.

$ocata, igi tinu rasuflarea.
„Nu are de gand sa faca nimic?“
-  Poate ca ar fi mai u?or pentru fete daca o sa le lasam o zi 

pentru a se obijnui cu ideea plecarii. Atitudinea lui Marcus era 
lipsita de emotie. Se intoarse spre Berkley. Reggie, de ce nu-1 con- 
duci tu pe Lord Townsend in biblioteca? §tii unde este coniacul. 
Sunt sigur ca i-ar prinde bine un paharel.

Avea de gand sa-1 lase sa ia fetele?
Berkley studie fata prietenului sau pentru o clipa, apoi incuvi­

inta din cap incet.
-Desigur. Ii arunca lui Gwen un mic zambet de incurajare, 

apoi se indrepta spre u§a.
Poate ca ar fi trebuit sa se marite cu Berkley -  cu Reggie -  

la urma urmei. Cel putin el s-a aratat preocupat de toata situ­
atia asta. Dragul ?i scumpul de Reggie. I§i incle^ta pumnii pe 
langa corp. Marcus se comporta de parca asta nu era decat o 
mica neplacere.

-Apreciez atitudinea dumitale in legatura cu toate astea, 
Lord Pennington, zise Townsend. Este al naibii de amabil din 
partea dumitale.

-N -ai de ce. Marcus ridica din umeri §i arunca relaxat scri­
soarea pe o masuta, ca §i cum era un lucru lipsit de importanta. 
Putem continua discutia maine-dimineata. Asta este, evident,
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o problema ce trebuie hotarata de aceia dintre noi care pot rama- 
ne rationali ?i pot aprecia situatia cu un ochi obiectiv.

-  Rationali? Gwen se ineca rostind cuvantul. Rationali?
Reggie spuse ceva in $oapta, §i ea se intreba daca ar fi putut fi

o avertizare la adresa sotului ei. Cu siguranta Marcus avea nevoie 
de a§a ceva. Reggie ajunse la u?a, o deschise brusc ?i se dadu la o 
parte pentru a-i permite lui Townsend sa-1 urmeze.

-  Marturisesc ca sunt oarecum contrariat de interesul dumita­
le in toate astea, Lord Berkley.

-N u sunt doar Lord Berkley, zise Reggie mandru, urmandu-1 
pe celalalt barbat afara din salon. Sunt unchiul Reggie. Inchise 
u§a hotarat in spatele lui.

Brusc, Gwen se intoarse spre sotul ei.
-  Rational? Obiectiv?
-D a, zise el taios. La dracu’ Gwen, trebuie sa nu ne pierdem 

cu firea.
-  Eu nu m-am pierdut cu firea!
-Atunci suntem intr-o mare belea! El se rasuci $i incepu 

sa se plimbe prin incapere. Nu poti sa te descurci cu un om ca 
Townsend care umbla de colo-colo, vanturand hartii care pot 
sau nu sa fie legale, cu emotii intense. Trebuie sa ramanem calmi 
$i stapaniti.

-N u vreau sa fiu calma! Vreau sa fac ceva. Vreau ca tu sa faci 
ceva. Incepand cu a-1 da afara din aceasta casa! Imediat. Il tin- 
tui cu un deget, plina de furie. E§ti conte. El e doar un viconte. 
Nu poti sa faci astfel incat sa fie aruncat intr-o inchisoare, sau 
spanzurat, sau ceva?

-Nu, nu pot. §i, chiar daca a$ putea, care ar fi acuzatia?
-  Rapire. Numara acuzatiile pe degete. Furt. Frauda. Violarea 

proprietatii...
-  Eu 1-am invitat sa ramana.
-  Chiar a§a, tu 1-ai invitat.
Aproape ca scuipa cuvintele.
-  Gwen. Trase aer in piept pentru a se lini^ti, se apropie de ea 

?i ii lua mainile intr-ale sale. $tiu cat e$ti de suparata.
-Serios?
I$i trase mainile dintr-ale lui.

-----------------------------------------------------‘Indragostit a de sotulpotrivit  - — ----- ---------------------------------
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-  Da, $tiu. §i eu sunt ingrijorat.
I?i arunca sfidatoare barbia in sus.
-  Chiar a$a?
Maxilarul lui se incorda.
-  Fir-ar sa fie, Gwen, bineinteles ca sunt. Am ajuns sa tin la 

fetele astea ca ?i cum ar fi ale mele.
-  Pai ascunzi asta foarte bine.
-  Iar tu nu o ascunzi absolut deloc!
Pentru un lung moment, ea doar il privi, §i el ii sustinu pri­

virea. Ea nu-?i amintea ca sa fi fost vreodata mai manioasa pe 
cineva, chiar daca o voce slaba din minte ii ?opti ca era intru catva 
irationala §i ca poate ni^te minti mai calme ar putea invinge. Nu-i 
dadu nici o atentie.

El inspira adanc.
-Ia  incearca sa examinezi faptele pentru o clipa. Scrisoarea 

lui Townsend pare autentica, dar autenticitatea ei ar putea sa nu 
aiba nici o influenta legala asupra tutelei. Trebuie sa stabilim daca 
intr-adevar solicitarea lui Townsend are vreo semnificatie.

-  §i daca are?
Inghiti in sec, sa-?i domoleasca durerea din piept.
-  Nu ?tiu. Marcus i§i trecu mana prin par. Cu toate astea, ?tiu 

cateva persoane importante care ar putea exercita o oarecare 
influenta.

Chipul ii era marcat de ingrijorare.
Gwen i§i dadu dintr-odata seama ca el era sincer ingrijorat. 

Cum de se putuse indoi? Fu cuprinsa de un sentiment de vinova- 
tie ce pentru o clipa inlatura frica.

-Im i cer iertare, Marcus. Scutura din cap. Am gre§it sa cred, 
chiar §i pentru o clipa, ca nu-ti pasa de fete, imi pare rau.

-  Pai asta e ceva, in orice caz, mormai el.
-  Ce avem de facut?
Ura nota de neajutorare din vocea ei, dar nu-1 putu ascunde.
-Am  un plan, sa zicem. Nu §tiu daca va schimba situatia, dar...
-Ce?
-  I-am cerut lui Townsend sa ramana peste noapte ?i sa speram 

ca ?i maine, pentru a mai ca^tiga ni$te timp. Din nou, ii lua mai­
nile $i o privi drept in ochi. O sa plec la Londra, Gwen, sa discut
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cu Whiting despre toate astea. Poate ca tu nu-ti dai seama, dar 
este un avocat excelent. N-am nici o idee daca §tie despre ultimele 
intorsaturi de situatie, dar va putea sa ne sfatuiasca in legatura cu 
pozitia noastra $i sa speram ca ne va oferi §i optiuni pentru a le 
pastra pe fete.

-  Crezi cu adevarat asta?
Se uita drept la el.
-  Sper. Vocea lui era ferma. Plec la Londra chiar acum.
-  Dar e tarziu.
-  Pot ajunge acolo pe la miezul noptii. O sa-1 scot pe Whiting 

din pat pentru asta. Daca am noroc, pot fi inapoi cam pe la mijlo- 
cul diminetii. Marcus ii stranse mainile. Trebuie sa ai incredere in 
mine, Gwen. O sa fac tot ce-mi sta in putinta sa rezolv treaba.

Nu voi sa spuna cu glas tare, dar cuvintele ii ie?ira dupa bunul 
lor plac.

-  §i daca nu poti?
-N u £tiu. Ofta lung, dezamagit. Dar o sa ma fac luntre ?i pun- 

te sa le pastram pe fete cu noi. Au devenit copiii mei §i le iubesc 
aproape la fel cat te iubesc pe tine.

-M i-e atat de frica. Clipi sa-§i alunge o lacrima. §i daca...
-  §i daca totul se termina cu bine $i toate aceste emotii sunt 

in zadar? Ii §terse o lacrima ratacita. §i daca se intampla ce-i mai 
rau, putem sa-ti urmam exemplul.

Ea se smiorcai.
-  Ce vrei sa spui?
-  Pai, am putea fugi cu totii pe nepusa masa in America, sa ne 

facem guvernante, zise el cu un zambet larg.
Ea zambi slab.
-  Nu mi te pot imagina drept guvernanta.
El facu ochii mari, cu o prefacuta indignare.
-A § fi o guvernanta excelenta. Pai am pregatita acea ex­

presie de amuzament scandalizat invatata de la tine zise el $i i$i 
tuguie buzele.

-Inceteaza! zise ea ?i izbucni, fara voie, in ras.
-D e fapt, probabil a§ fi o guvernanta mai buna decat tine. 

Poate n-ai observat, dar ma pricep foarte bine la copii. Fetele 
ma adora.

-- ---------------------------------------------------Qndragostita de sotufpotrivit --------------------------------------------- ------
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-  La fel ?i matufa lor.
-  Gwen. O lua in brate. Ti-am promis ca poti avea incredere in 

mine, ?i acum trebuie sa fii increzatoare. 0  sa gasesc un raspuns.
O tintui cu privirea. Ai incredere in mine?

-Bineinteles, zise ea cu o siguranta pe care n-o simtea pe 
deplin.

Ochii lui se mijira u$or, ca si cand ar fi auzit ceva in vocea ei ce 
nu-i era deloc pe plac.

-  Gwen?
-Te iubesc tare mult, Marcus. II imbrati?a §i il saruta cu o ar- 

doare nascuta din speranta, din teama §i din despartire. Se retra- 
se, i§i inghiti nodul din gat si ii zambi. §i am incredere in tine.

El o studie vreme indelungata.
-O  sa-1 rog pe Reggie sa ramana ?i el peste noapte. Daca 

ai nevoie de ceva...
-  N-o sa am. Se retrase. Daca te duci la Londra, ar fi bine sa 

pled acum.
-  Nu-mi place sa te parasesc a$a.
-Sunt bine. Perfect calma §i stapanita. Se forta sa zambeasca. 

In afara de asta, Reggie e aici ?i are standarde stricte impotriva 
seductiei sotiilor prietenilor lui.

-  Nu asta ma ingrijoreaza, murmura el.
-Atunci, ce? intreba ea u$or.
-A m  cel mai ciudat sentiment... Scutura din cap. Sunt sigur ca 

nu-i nimic.
O porni spre u?a.
-  Marcus?
El se intoarse.
-Da?
-Eu... O clipa mai tarziu, era din nou in bratele lui, stran- 

gandu-1 ca si cum de asta ar depinde viata ei. A$a cum, de fapt, 
?i era.

El o mangaie pe par.
-  O sa fie bine, Gwen. Promit.
-$tiu , ?opti ea. Se trase inapoi $i se uita la el. Se pare ca nu 

sunt atat de calma pe cat am crezut.
-  Nu m-ai pacalit nici o clipa.
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i Ranjetul de pe fata lui contrazicea nelini^tea din privire.
I -M a port extraordinar de proste^te. Doar nu e ca §i cum nu
f te-a? mai vedea niciodata. Cuvintele i se agatara de inima. Se re-

trase §i ii facu semn catre uga. Pleaca acum, inainte sa ma fac com­
plet de ras. Nu-i probabil altceva decat faptul ca n-am petrecut 
nici o noapte despartiti de cand ne-am casatorit.

-  §i asta va fi ultima. Incuviinta ferm din cap §i pa§i spre u?a, 
apoi se intoarse spre ea. Pentru totdeauna, Gwen. Spune-o!

Ea £$i ridica barbia ?i zambi.
-  Pentru totdeauna, Marcus.
O clipa mai tarziu, el era plecat.
Ea se uita spre u§a in urma lui, pentru un minut, o ora sau o 

eternitate. El era inima ei, sufletul ei, viata ei. Bineinteles ca avea 
incredere in el ca avea sa faca tot ce ii statea in putinta. Dar era 
mult mai probabil ca Marcus sa nu poata rezolva problema.

Insistase sa faca totul corect, sa discute cu avocatul despre 
chestiuni legale $i optiuni $i o gramada de chestii in care Gwen 
n-avea absolut deloc incredere. Justitia lumii acesteia era cea 
care-i luase mo^tenirea de la bun inceput, §i nu se indoia ca avea 
sa fie intotdeauna de partea unui barbat, nu a unor copii sau a 
unei femei.

Nu era sigura cand anume se hotarase, dar candva in ultimele 
minute intelese ca venise iara^i momentul de a-^i asuma respon- 
sabilitatea ?i-a actiona.

In mai putin de doua ore, Marcus avea sa fi ajuns la jumata- 
tea drumului spre Londra, §i gansele de-a da peste el erau mici. 
Atunci, avea sa le trezeasca pe fete §>i sa se strecoare toate afara 
din casa. Aveau sa piece calare, nu cu trasura. Era mai rapid §i fara 
indoiala mai simplu noaptea, de$i ceva mai periculos. Dar fetele 
erau destul de obi^nuite cu calaria de cand venisera la tara. Fuga 
asta in lumina lunii urma sa fie inca o aventura pentru ele in scur- 
ta lor viata in care vazusera deja atatea aventuri.

Avea sa le lase pe fete la Colette ?i la madame Freneau suficient 
timp cat sa-$i reglementeze finantele. Mo?tenirea ei era in siguranta 
intr-o banca din Londra. Ar fi cel mai bine sa-1 evite pe Whiting, dar 
ar putea sa-1 caute pe Albert sa aranjeze treburile pentru ea. Slava 
Domnului ca insistase sa-§i mentina controlul asupra averii ei.

' — ------------------------------------- indragostita de sotulpotrivit  — ----- ------------------------------ -
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Sugestia lui Marcus era excelenta: aveau sa ia, intr-adevar, 
primul vapor spre America. Dar de data asta Gwen nu mai avea 
nevoie de o slujba. Acum avea indeajuns de multi bani.

Lui Whiting ii fusesera necesari cinci ani sa o gaseasca. Chiar 
daca Marcus venea dupa ea, ar putea trece ani intregi pana sa dea 
de ele. Pana atunci, fetele aveau sa fie suficient de mari sa-$i ad- 
ministreze singure averea. Aveau sa-$i primeasca mo^tenirea, ?i 
nimeni nu avea sa le mai poata face rau. §i aveau sa creasca ferici- 
te, §i dorite, $i iubite.

Era extraordinar de ciudat; panica de care fusese manata in 
trecut lipsea in seara asta, inlocuita de o determinare neindu- 
plecata $i de o hotarare absoluta. Nu $tia daca proceda bine. §i, 
cum binele era judecat de catre lumea din jur, probabil nu facea 
bine. Fire^te, ar putea fi o gre^eala ingrozitoare. Dar, de§i avea 
incredere ca Marcus facea tot ce-i statea in putinta, in situatia 
de fata nu prea spera la o reu^ita. Nu in sotul ei n-avea increde­
re, ci in restul lumii.

Bine sau rau, n-avea de ales.
§i daca fuga venea insotita de o durere intensa ce ameninta 

s-o sfa^ie in bucati, fie §i a§a. O durere atat de profunda, ca de 
abia putea sa se tina dreapta. §i totufi, n-avea de ales, trebuia 
sa indure. Trebuia sa accepte §i faptul ca probabil nu avea sa-1 mai 
vada vreodata pe Marcus, nu avea sa-i mai auda rasul, nu avea sa 
mai stea in bratele lui.

Dar macar putea sa-i lase un bilet. Sa-i spuna ca n-avea de ales 
decat sa fuga. Din nou. In afara de asta, ii promisese sa-1 iubeasca 
pentru totdeauna. Ar trebui sa §tie ca ea credea in asta. §i sa mai 
?tie ca urma sa-1 iubeasca mereu, pana cand ultima suflare avea 
sa-i paraseasca trupul sau pana la cea din urma bataie a inimii ei.

Bineinteles ca nu avea s-o ierte niciodata. Cum ar putea? 
Nici ea nu avea sa se ierte vreodata.

Asta avea sa-1 distruga, sa-i franga inima -  la fel cum se simtea 
?i ea in acest moment. El se ferise de dragoste la fel de tare ca ea. 
§i acum...

Scutura din cap §i porni incet spre u§a. Doamne, ce situatie 
complicate.

- — -------------------------------------- Victoria ‘A lexander ------------------------------------------------------
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I§i imaginase ca i-ar trebui mai mult curaj sa infrunte o proble­
ms decat sa fuga de ea. Dar era diferit. Acum nu o facea pentru 
ea insa^i. Ii trebuia toata puterea de care putea da dovada pentru 
a merge pe drumul pe care-1 considera cel mai bun. Sacrifica o 
dragoste pentru alta.

Marcus urma sa-?i vada de viata, avea prieteni, familie $i 
oameni care tineau la el. Fetele n-aveau pe nimeni care sa tina 
cu adevarat la ele. Nimeni care sa se asigure ca aveau sa su- 
pravietuiasca. Daca renunta la ele, aveau sa creasca exact cum 
o facuse ea.

§i nu putea permite a§a ceva.
Indiferent de pretul pe care trebuia sa-1 plateasca.

' — ---------------------------------------Indragostita de sotu(jpotrivit ----------------------------------------------------- --

CapitoCuC 18

Nu exista putere pe pamant ce se poate compara cu un 
barbat indragostit. Eleo forta pe care nici macar natura n-o 
poate invinge.

Colette de Chabot

-  Godfrey!
Marcus intra cu pa$>i mari in holul conacului Holcroft, cu Whi­

ting la un pas in urma. Era deja spre pranz, o ora mult mai tarzie 
decat cea la care sperase el sa se intoarca, dar nu avusese de-ales. 
Intreaga poveste era mult mai complicate decat se a^teptase.

-  Da, milord?
Ca intotdeauna, Godfrey aparu ca din pamant.
-  Da-i domnului Whiting ceva de mancat §i de baut §i adu-mi 

§i mie ceva. Pune sa fie aduse in biblioteca ?i spune-le lui Lady 
Pennington $i lui Lord Berkley sa vina $i ei acolo. Imediat.

-Lord Berkley este deja in biblioteca, milord, cu Lord 
Townsend...

-Excelent.
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Marcus porni spre biblioteca.
-P e  care din cele doua Lady Pennington doriti sa le vedeti, 

milord?
-  Oricat de multe gasefti, ii arunca Marcus peste umar.
-  Milord, ar trebui sa va spun ca s-ar putea sa fie destul de difi- 

cil, striga dupa el majordomul.
-  Fa ce poti, Godfrey. Marcus izbi de perete u§a bibliotecii ?i se 

dadu intr-o parte, facandu-i semn lui Whiting sa intre inaintea 
lui. De fapt, s-ar putea sa fie ceva mai u?or sa vorbeasca cu Town­
send in absenta lui Gwen -  $i a mamei lui, de altfel. §i ea le adora 
pe fete.

Townsend $i Reggie stateau pe fotolii fata in fata, fiecare cu 
cate un pahar de coniac in mana, impartind ceea ce evident era o 
tacere incordata. Marcus se intreba de cat timp erau aici singuri. 
Amandoi barbatii sarira in picioare la vederea lui.

-  Le-ai gasit?
Reggie inainta, vadit ingrijorat.
Marcus se opri brusc ?i il privi fix:
-  Pe cine sa gasesc?
Reggie gi Townsend schimbara priviri stanjenite.
-  Pe cine sa gasesc? insista Marcus, simtind cum stomacul i se 

strange ghem de teama.
Reggie se cutremura.
-Atunci, n-ai primit mesajul meu? Am trimis un servitor dupa 

tine, in momentul in care...
-S a  gasesc pe cine? izbucni Marcus.
-P e  veri^oara mea §i pe copile, zise Townsend. Au plecat. 

Se pare ca s-a intamplat undeva catre miezul noptii.
-N -am  descoperit ca lipseau decat cu o ora in urma. Reggie 

ridica neajutorat din umeri. N-am nici o idee unde s-ar fi putut 
duce $i am crezut ca e cel mai bine sa te a^teptam, inainte de a 
pleca dupa ele.

-L a  dracu’! Marcus scra^ni din dinti. Nu era surprins. Catu§i 
de putin. Probabil ?tia de noaptea trecuta ca ea avea a$a ceva in 
minte $i pur gi simplu nu voise sa accepte. Sau poate nu crezuse ca 
avea sa fie atat de nesabuita.

— ------------------------------------Victoria Alexander  ------ ------------------- ------------------------ -----
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-A  lasat un bilet. Reggie facu semn din cap spre birou, parca 
scuzandu-se, ca fi cum ar fi fost cumva vina lui.

Marcus se indrepta spre birou fi inhata hartia. O desfacu fi o 
citi in graba.

In putine randuri, Gwen ii spunea ca nu el era cel in care n-avea 
incredere, ci restul lumii. Ca facea ceea ce credea din tot sufletul 
ca era cel mai bine. §i ca avea sa-1 iubeasca pentru totdeauna.

El ramase vreme indelungata cu ochii tinta la scrisul ei perfect. 
Un ciudat sentiment de pustiire sufleteasca puse stapanire pe el, 
fi ii fu greu sa se concentreze asupra cuvintelor.

II parasise? Facuse exact ce facea intotdeauna cand nu vedea 
nici o solutie: fugise. Doar ca de data asta ii luase fi inima cu ea.

Inainte de a se lasa invaluit de o umbra de regret, de o mah- 
nire cat de mica sau de o durere ascutita, fu strafulgerat de o 
hotarare neclintita.

-  Nu cred, domnifoara Townsend.
Mototoli in mana biletul ei. Afteptase toata viata sa gaseasca 

iubirea. Blestemat sa fie daca avea s-o lase sa-1 paraseasca acum.
-  Marcus? Reggie se apropie fi ifi puse mana pe bratul 

prietenului lui. Te simti bine?
-  Nu. Sunt peste masura de obosit, fi ultimul lucru pe care-1 do- 

resc e sa cutreier tara in lung fi lat dupa sotia mea. Dar, Reggie -  
se uita drept la prietenul lui - ,  exact asta am de gand sa fac.

-  E$ti sigur ca-i intelept? intreba Reggie cu grija. Te-a parasit, 
Marcus. E greu sa recunofti, dar asta e. $tiu ca efti suparat

-  Suparat? Vocea lui Marcus rasuna de manie. Sunt al naibii de 
furios. Din clipa in care am intalnit-o pe femeia aia, absolut orice 
trebuia sa fie doar dupa cum voia ea, fi am cedat mereu. §i-a pas­
trat banii, casa, independenta. A avut secrete fata de mine...

-  Doar trei, murmura Reggie. Nu-i chiar atat de rau. Am cunos- 
cut femei...

-  Eu am fost cel nevoit sa-fi marturiseasca sentimentele fara 
nici cel mai mic semn de incurajare din partea ei. Apoi a trebuit 
s-o conving sa fi le recunoasca pe ale ei, astfel incat sa inceteze sa 
stea bosumflata fi sa fie, in sfarfit, fericita. Fericita! Poti sa crezi 
asta? Scutura din cap. Ar fi trebuit sa fie al naibii de fericita cu 
mult mai inainte de asta.

-----------------------------------------------------‘Indragostita de sotufpotrivit - — -------------------------------------------
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-  La urma urmei, e femeie, spuse Reggie. Sunt nifte fiinte foar­
te ciudate.

-  M-a dus cu zaharelul. Sunt, fir-ar sa fie, contele de Penning­
ton, fi m-am comportat ca un f colar smintit!

-  Haide, ca n-a fost chiar atat de rau.
-N u? Marcus ridica dintr-o spranceana. In noaptea nuntii, 

avea pregatita o list! cu ce ar fi trebuit sa fac fi cand anume!
-Dac-af fi in locul tau, n-af striga asta in gura mare, zise 

Reggie in foapta. Nu da deloc bine.
-  Pana acum, n-a facut nici o farama de compromis in aceasta 

relatie, fi m-am saturat pana peste cap. Marcus inffaca coniacul 
din mana lui Reggie fi il dadu pe gat dintr-o inghititura. Imediat 
ce o s-o ajung din urma, lucrurile o sa se schimbe radical.

-Bine spus, milord, replica Townsend fi zambi sarcastic.
Marcus uitase ca varul lui Gwen era fi el de fata. Existau ches­

tiuni de care trebuia sa se ocupe aici, inainte de a putea pleca in 
urmarirea sotiei lui. Incepand chiar cu acest barbat.

Se intoarse spre Townsend.
-  Ne-ai mintit.
Barbia lui Townsend tafni in sus, intr-un gest sfidator.
-  N-af spune ca e exact o minciuna.
-Doamne sfinte, asta-i o trasatura de familie. Marcus ifi dadu 

ochii peste cap. Ai prefera termenul de in§elatorie?
-  Dupa cum se pare ca ftii deja -  Townsend ridica din umeri - ,  

asta n-a fost alegerea mea. Nu afa af fi actionat eu.
-  Ce tot spune? intreba Reggie in foapta catre Marcus.
Un ciocanit puternic se auzi dinspre Ufa, fi aceasta se izbi de 

perete. O servitoare aducea o tava cu friptur! fi paine fi cani cu 
ceea ce Marcus spera a fi ceai sau, fi mai bine, cafea, tare fi fier- 
binte. Stomacul reaction! la vederea tavii. Mama lui o urma pe 
servitoare indeaproape.

-  Jeffrey.
Facu ochii mari, cu o evident! incantare.
„ Jeffrey?"
Privirea lui Marcus o urm!ri pe a mamei lui.
Whiting inclin! uf or din cap in semn de salut.
-  Helena. Ifi drese glasul. Iertati-m!, Lady Pennington.
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Indragostita de sotul potrivit

Privirea femeii aluneca de la avocat spre fiul ei fi inapoi. 
Se incrunta.

-  Ce faci aici?
-  E aici pentru ca i-am cerut eu sa vina.
Marcus o studie pe mama lui. Ceva era absolut ciudat in com- 

portamentul ei.
-L a  momentul respectiv, parea o idee buna, zise Whiting 

bland.
-Inteleg. Helena ifi alese cu grija cuvintele. §i de ce anume?
-  De ce? Marcus ii privi pe ceilalti barbati, apoi se adresa ma- 

mei lui: Am senzatia ca habar n-ai ce s-a intamplat aici.
Ochii ei devenira fi mai mari.
-  S-a intamplat ceva?
Marcus ofta din rarunchi, scos din fire.
-  Da-mi voie, Marcus, zise Reggie fi inainta. Totul a inceput in 

seara trecuta, milady, odata cu sosirea acestui gentleman, Lord 
Townsend. El e varul lui Lady Pennington... cea tanara...

Mai varstnica Lady Pennington ridica dintr-o spranceana, 
agasata.

-Adica, vreau sa spun, contesa actuala. Gwendolyn, spuse 
Reggie repede.

-  Incantat sa va cunosc, Lady Pennington, interveni Townsend 
fi zambi politicos.

-  §i eu, murmura ea.
Reggie continua:
-A  pretins ca are dreptul, ca urmare a unei scrisori din partea 

tatalui fetelor...
-  Fetele mele?
In vocea ei rasuna indignarea.
-  Mi s-a parut ca scrisoarea asta arata ciudat.
Marcus se uita spre Townsend.
-S a  fie tutorele copiilor, completa Reggie. Marcus a plecat 

spre Londra...
-  Sa discute cu mine, interveni Whiting.
Helena ii arunca un zambet recunoscator. Putin cam prea re- 

cunoscator fi categoric prea... personal.
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-  Dar sotia mea s-a decis sa nu mai aftepte sa ma intorc. Mar­
cus scrafni din dinti. S-a ocupat personal de problem! fi a plecat 
impreuna cu copilele.

-A  plecat? Helena scutura din cap, tulburata. Ce vrei sa spui? 
Cum adica a plecat?

-A  plecat, mama, izbucni Marcus. Se pare ca a fugit in toiul 
noptii.

-N u cred, murmura Helena.
-  E adevarat, Lady Pennington, interveni Townsend. Verifoara 

mea a fost extraordinar de suparata aseara. Sincer vorbind, am 
considerat ca e destul de irationala fi intru catva instabila. Acti- 
unile ei au confirmat-o. Evident ca nu e potrivita sa fie tutorele 
unor copii lipsiti de aparare fi inteleg ca n-a fost prea potrivita 
nici ca guvernanta.

- Asta-i buna, dumneata...
Reggie se duse spre Townsend, cu o atitudine amenintatoare.
-  Nu acum, spuse Marcus rece.
-  Poate ca Gwendolyn n-a fost niciodata potrivita pentru ro- 

lul de guvernanta. Tonul Helenei se potrivea cu al fiului ei. Era 
foarte tanara, fi din experienta ftiu ca nu toate femeile sunt po­
trivite pentru o astfel de pozitie. Cu toate astea, Gwendolyn fi 
aceste copile tin unele la altele, fi asta, Lord Townsend, nu poate 
fi nici masurat, nici trecut cu vederea. Cat despre instabilitatea 
pe care se pare ca o vezi la ea... Helena ifi indrepta umerii. Nu-mi 
pasa daca e smintita in toata legea, imi place de ea foarte tare. 
Intr-adevar, am inceput sa nutresc o mare afectiune pentru ea. 
Marcus. Se intoarse spre fiul ei. Am facut mult prea mult ca sa vad 
ca totul se sfarfefte astfel. Gwendolyn este cel mai bun lucru ce ti 
s-a intamplat vreodata fi ai fi nebun sa o lafi sa fuga.

-  N-am nici o intentie s-o las sa fuga, mama. O studie cu aten- 
tie pe mama lui. Ce vrei sa spui cu „Am facut mult prea mult“?

-A m  spus eu asta? O expresie de panica i se ivi pentru o clipa 
in ochi fi privirea ii aluneca spre Whiting. El zambi ufor amu- 
zat. Presupun ca acum nu prea mai conteaza. Ifi franse mainile. 
De fapt, totul a iefit cum nu se poate mai bine. §i e, intr-adevar, 
o poveste destul de interesanta, af zice. Cu toate astea, probabil

-------------------------------------------Victoria Alexander  — ------------------------------------ ------
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ar trebui sa ftii... Ifi aduna tot curajul. Nici nu trebuia de fapt sa 
te insori cu ea.

-Bineinteles ca trebuia... Marcus ifi miji ochii. Explica-te, 
mama.

-  Jeffrey?
Femeia ii arunca din nou o privire plina de speranta 

avocatului.
-  N-a fost ideea mea, zise ferm Whiting. De fapt, draga mea 

Helena, in chestiunea asta am fost un neghiob nevinovat, la fel ca 
fiul tau. $i n-o sa te salvez acum.

„Draga mea Helena?"
-Foarte bine. Scoase un oftat resemnat. Marcus draga... 

Se opri, cautandu-fi cuvintele potrivite. Nu era semn bun. Iti 
amintefti cum il asistam pe tatal tau in probleme de afaceri? 
In special la corespondenta?

-D a, zise Marcus incet.
-  Era bine ftiut ca avea un scris foarte urat, aproape ilizibil. 

Scutura din cap. Era mare pacat. Avea un fel special de a manui 
cuvintele; dar era imposibil sa le citefti.

Marcus stranse din dinti.
-  Continua, mama.
-V a trebui sa ma lafi sa-ti povestesc in felul meu, altfel nu va 

avea nici un sens, spuse ea, pufnind furioasa. Dupa cum spuneam, 
chiar fi la inceputul casatoriei noastre, obifnuiam sa-1 ajut. In cele 
din urma, am preluat efectiv toata corespondenta lui... Chiar 
fi semnatura.

-  Ce incerci sa spui?
Marcus ifi tinu rasuflarea.
- E  foarte dificil... Se opri, ca pentru a-fi aduna curajul. Scri­

soarea dintre tatal tau fi tatal lui Gwendolyn prin care era aran- 
jata casatoria voastra fi documentele care o insoteau, ei bine, eu 
le-am scris.

-Ce?
Marcus o privi focat.
-Am  semnat numele tatalui tau ca fi pe cel al lui Lord Town­

send. Am avut semnatura acestuia pe un document, cred ca 
era o factura, fi pur fi simplu am copiat-o. Se uita spre Reggie.

I

- — — ------------------------------‘Indragostita de sotufpotrivit - — ------------------------------------------
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A fost extrem de simplu. Scrisul lui era ceva mai citet decat o 
mazgalitura.

-  Asta-i interesant, murmura Reggie.
-Ah, sunt sigura ca ar fi fost de acord, spuse ea repede. 

De fapt, el fi Lord Townsend vorbisera despre o astfel de casa­
torie, fi nu ma indoiesc ca la un moment dat aveau sa cada la o 
intelegere. lata de ce tatal tau i-a vandut casa vaduvei de pe mofie 
de la bun inceput. Din nefericire, n-au fost facute niciodata aran- 
jamente specifice inainte ca tatal tau fi apoi Lord Townsend sa 
moara. §i, ei bine...

-Vrei sa-mi spui, zise Marcus incet, incercand sa priceapa 
sensul marturisirii mamei sale, ca nu era nevoie sa ma insor cu 
Gwendolyn pentru a-mi pastra moftenirea?

-A i putea s-o interpretezi fi afa... Gesticula neajutorata. 
Daca vrei...

Marcus se uita la Whiting.
-N -au existat niciodata amenintari la adresa averii mele? 

Nici un termen-limita in ce privefte ziua in care aniversam trei­
zeci de ani? Nici o... nimic?

-N u, din cate ftiu eu, zise Whiting.
-  Termenul-limita mi s-a parut un amanunt inspirat, murmu­

ra femeia catre Reggie.
-  Un detaliu excelent, zise Reggie in foapta. A adaugat exact 

nuanta corecta.
-Acum, multe din toate astea au sens. La inceput, am crezut ca 

totul este absurd, in special efalonarea in timp. Prostia aia cum 
ca sa nu fiu informat decat cu trei luni inainte de ziua mea de 
naftere fi tot restul. Totufi... Marcus o privi tinta pe mama lui. 
Tu chiar ai parut f ocata atunci cand am aflat de toate astea.

-  Cred ca mi-am jucat destul de bine rolul, spuse ea modesta. 
Af fi putut fi o actrita excelenta.

-  Categoric inspirata, comenta Reggie, cu un zambet larg.
-  Permiteti-mi sa va asigur, continua Whiting, ca n-am avut 

nici o idee ca scrisoarea pe care mi-a prezentat-o Lady Penning­
ton nu era original!. La urma urmei, era scrisa de aceeafi mana 
despre care am ftiut intotdeauna ca era a tatalui Domniei Voastre 
fi n-aveam nici un motiv sa ma indoiesc de semnatura lui Lord
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Townsend. Nu mi s-a dezvaluit intregul aranjament decat dupa 
casatoria Domniei Voastre.

-  §i eu 1-am rugat sa nu divulge nimic, adauga Helena. Sincer, 
parea fara rost. Voi doi va impacati atat de bine. De fapt, am crezut 
ca devenise un mariaj din dragoste. Parea mare pacat sa-1 stric.

Marcus se freca la ochi.
-  Sunt peste masura de confuz.
Reggie ii indesa in mana un alt pahar cu coniac.
-A sta o sa te ajute.
-  Ma indoiesc, mormai Marcus, dar il bau oricum.
-Recunosc ca e putin cam complicat daca nu cunofti toate

amanuntele. Helena se incrunta. Vezi tu, ideea mi-a venit doar 
dupa ce am descoperit ca Jeffrey o cauta pe Gwendolyn. Parea 
perfect. Aproape predestinat, daca vrei. Dar am conceput toata 
schema doar dupa ce a gasit-o. Ii arunca avocatului o privire spa- 
fita. §tiam ca, daca iti arat scrisoarea aceea prea devreme, exista 
riscul sa afli ca nu era intru totul legala.

Marcus ridica dintr-o spranceana.
-  intru totul?
- i t i  multumesc pentru incredere, zise Whiting sec.
Marcus ifi muta privirea de la mama lui spre avocat fi inapoi. 

Se stradui sa-fi gaseasca vorbele potrivite. Cum ai... adica... cu 
el fi...

-E u  fi Jeffrey suntem destul de apropiati. Helena ifi ridica 
barbia fi se uita direct la fiul ei. Suntem... apropiati de ceva timp. 
Cativa ani, de fapt. §i intentionez sa raman aproape de el in vii­
torul apropiat.

-Am  cerut-o de sotie de nenumarate ori, dar nici nu vrea sa 
auda, zise Whiting. Sunt absolut nebun dupa femeia asta.

-Jeffrey! exclama ea fi ii adresa cel mai cochet zambet cu 
putinta.

-  Devine din ce in ce mai interesant cu fiecare minut, murmura 
Reggie.

-Toate astea sunt... Marcus scutura din cap. Nu ftiu ce sa zic.
-  Poate sa incerci sa-ti ceri scuze? spuse Helena.
-  Sa-mi cer scuze? Marcus se uita la ea. Pentru ce?

-----------------------------------------------------‘Indfragostita cfe sotu(jpotrxvxt - — ----- ----------------------------—
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-  Daca ti-ai fi asumat responsabilitatile in mod serios fi te-ai 
fi casatorit cu mult timp in urma, n-af fi fost niciodata fortata sa 
iau asemenea masuri. Tonul ei era arogant, iar atitudinea ei dove- 
dea ca nu se caia. Tu m-ai silit sa pun totul la cale.

Marcus pufni, nevenindu-i sa creada.
-Acum spui ca totul e din vina mea?
-Cred ca da, defi, in acest moment, nu prea mai conteaza, 

dragul meu. Ai o sotie la care e evident ca tii foarte mult fi care 
iti impartafefte afectiunea. In afara de problema minora de azi, 
totul a mers ca pe roate. Ii arunca un zambet plin de satisfactie. 
Cred ca ar trebui sa-mi multumef ti.

-  Sa-ti multumesc? Sa-ti multumesc? Marcus o privi lung pret 
de cateva clipe indelungi, apoi zambi fara nici o tragere de inima. 
Multumesc, mama.

-  Pentru putin, dragul meu.
-  Af prefera ca pe viitor sa nu te mai amesteci in viata mea.
-  Pot sa incerc, dar... Scutura din cap. In mod sigur nu pot face 

nici o promisiune.
-  Poti, f i o sa faci, zise el ferm, f tiind prea bine ca porunca lui 

era inutila. 0  sa discutam dupa ce ma intorc de la Londra. Cu so­
tia mea.

-Afadar, acolo crezi ca s-a dus? intreba Reggie.
-  Nu e destinatia ei finala, dar da, sunt sigur ca intr-acolo se 

indreapta. Cu noroc, cred ca pot s-o prind din urma azi. Marcus 
scutura din cap obosit. Cu toate astea, o s-o urmaresc de-a pururi, 
daca e nevoie.

-Vin fi eu cu tine, bineinteles, spuse Reggie.
Marcus ii arunca un zambet plin de recunof tinta.
-Bineinteles.
-Marcus... Helena ii puse o mana pe brat. Promite-mi ca o s-o 

aduci inapoi.
El ii zambi mamei lui fi fu invaluit de un sentiment de 

recunoftinta.
-  Sa n-ai nici o indoiala.
-  §i pe fete, insista ea.
El privi catre Townsend.
-A sta nu pot garanta.
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-Inteleg. Trase adanc aer in piept. Fa tot ce-ti sta in putinta.
-  0  sa fac tot posibilul.
-  Promite-mi, zise ea ferm.
El ofta.
-  Mama.
-  Jura-mi, Marcus. Ifi incrucifa bratele peste piept. Scuipa.
El mormai.
-  Af spune ca asta nu-i necesar.
Ea ii arunca o privire neclintita.
-  Foarte bine. El scuipa f i ifi ridica degetul. Jur pe sangele meu, 

fi afa mai departe, altfel o sa suport cumplitele consecinte.
-Amin, zise ferm Reggie.
-  Foarte bine. Helena incuviinta din cap cu satisfactie. Acum o 

sa cer sa vi se faca de mancare pentru drum f i puteti pleca.
-  Probabil ca ar trebui sa vin f i eu, ingana Townsend.
-  Probabil. Marcus il studie cu atentie pe celalalt barbat. Eu f i 

Whiting am dezlegat cea mai mare parte din aceasta farada 
azi-dimineata in Londra. Totufi, af vrea sa aud mai multe de la 
dumneata. O sa avem o lunga discutie despre toate acestea pe 
drum. Marcus se opri, apoi il privi drept in fata. Inca un lucru, 
Townsend, inainte de a pleca.

Marcus zambi, stranse pumnul fi il pocni pe Townsend drept 
in fata. Sunetul carnii zdrobind o alta carne rasuna in incapere. 
Townsend se clatina, se impiedica f i cazu in fund pe podea. Privi­
rea mirata de pe fata lui merita durerea din pumnul lui Marcus.

-  §i, ca sa intelegi, sotia mea e pregatita sa faca tot ce-fi pune 
in minte. E inteligenta fi curajoasa, fi sunt al naibii de norocos ca 
o am, indiferent cum s-a ajuns la asta. §i, daca ti se pare ca e irati- 
onala sau instabila, e pentru ca tine foarte tare la acele copile. La 
fel ca mine. Acum... Facu semn catre Reggie. Ajuta-1 sa se ridice.

-  Nu pot sa-i trag f i eu una? intreba Reggie f i ranji.
-M ai tarziu, poate. Marcus ii raspunse tot cu un zambet. 

Pe moment, avem lucruri mai importante de facut. Primul dintre 
ele e s-o gasim pe sotia mea.

-Ai spus ca Londra nu-i destinatia ei finala. Reggie se incrun­
ta. Afadar, crezi...
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■—  Victoria Alexander  - -----------------

-  Fara nici o indoiala. Dar Londra este locul unde sunt banii 
?i prietenele ei. §i, avand in vedere toate astea, e cel mai bun loc 
unde poate gasi un mijloc de transport -  Marcus ofta din rarunchi 
fi se ruga sa nu fie prea tarziu -  spre America.

CapitoCuC 19

Exact atunci cand ti-ai pierdut orice speranta, un barbat bun
devine un adevarat erou. lata de ce merita toata osteneala.

Gwendolyn Pennington

-  Eu tot nu inteleg de ce insif ti sa pleci in seara asta. Vorbele 
lui madame Freneau rasunau in intunericul din trasura ducelui.

-Ti-am  spus de nenumarate ori, zise Gwendolyn cu un calm pe 
care nu-1 simtea. E mult mai bine afa.

-  Mai bine sau mai uf or?
-Amandoua.
Starea de nelinifte a lui Gwen putea razbi din acest singur 

cuvant.
Ea fi fetele ajunsesera fara probleme la Londra cu o noapte in 

urma. Fusese nebunie curata, fi Gwen multumi cerului ca ajunse­
sera vii fi nevatamate. §tia prea bine cat de primejdioasa putea fi 
o calatorie calare pe timp de noapte, in special pentru o femeie cu 
copii, neinsotita de vreo escorta. Se pare ca fi fetele intelesesera 
la fel de bine. Hope subliniase ca Dumnezeu ocrotea in special 
copiii fi nebunii.

Exista o mare posibilitate ca Gwen sa fie cu adevarat nebuna. 
Cand il parasise pe Marcus, fusese atat de sigura ca facuse ce era 
cel mai bine. Ca n-avusese de ales. Dar, cu fiecare kilometru lasat 
in urma, convingerea ei slabise. Cu toate astea, acum era prea tar­
ziu sa se intoarca.

-A i totul, deci?
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Gwen zambi in intuneric. §i asta fusese intrebata in repetate 
randuri.

-T ot ce avem nevoie pentru calatorie.
Nu luasera nimic cu ele cand parasisera conacul. Dar, cu cele 

cateva cumparaturi pe care le facuse azi fi cu ceea ce madame 
Freneau fi Colette reufisera sa faca rost, ea fi fetele aveau sa se 
descurce pana cand ajungeau in America.

America. Gwen scutura din cap cu scepticism. Nu fi-ar fi ima- 
ginat niciodata ca avea sa revina pe acele meleaguri straine.

O ciocanitura discreta se auzi in U fa  trasurii.
-Daca insifti sa continui cu chestia asta, Gwendolyn, spuse 

madame Freneau cu un oftat, se pare ca a venit timpul.
Ufa se deschise, fi unui dintre servitorii ducelui ii oferi o mana 

sa o ajute sa coboare. Deja putea auzi sporovaiala agitata a fetelor 
care iefisera din a doua trasura.

Multumita lui Colette, ducele le oferise doua trasuri pentru a 
le transporta in seara asta la docuri, defi nu o facuse fara a adau- 
ga fi sfatul lui la cel al doamnelor. Absolut nici unui dintre ei, cu 
exceptia lui Gwen, nu credea ca proceda cum trebuia, fi chiar fi ea 
incepuse sa aiba indoieli.

Gwen se uita de-a lungul docurilor. Vasul pentru care rezer- 
vase locuri urma sa piece la scurt timp dupa miezul noptii, oda­
ta cu fluxul. In ciuda orelor tarzii, docurile erau bine luminate fi 
intesate de lume. Valuri de lumina se raspandeau dinspre vase, 
disparand in noapte fi in ceata groasa.

-  Matufa Gwen, o striga Hope fi se grabi sa vina spre ea, cu 
cativa pafi in fata lui Patience, a lui Charity fi a lui Colette.

Cum era posibil ca Gwen sa procedeze grefit? §tia ca aceste 
copile aveau sa creasca exact afa cum o facuse fi ea fi exact in ace- 
eafi casa daca nu actiona. Marcus avusese cele mai bune intentii, 
dar nici macar contele de Pennington nu era suficient de puternic 
pentru a rezolva aceasta dilema.

Inlatura orice urma de indoiala, precum fi o deranjanta voce 
launtrica ce refuza sa taca fi striga ca facea o grefeala ingrozitoa- 
re. Se stradui sa imprime vocii o unda de optimism.

-  Afadar, suntem gata? Pentru marea noastra aventura?

--------------------- ----------------------------- -- ‘hidragostita de sotufpotrivit  -------------------------------------------------
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-Sigur ca suntem, dar... Patience se opri. Vrem sa ?tim de ce 
am plecat de acasa in toiul noptii.

-Fara a nu lua nimic din lucrurile noastre, adauga Hope. 
N-aveam mare lucru, dar mi-ar fi placut sa fi luat cate ceva.

-E ra  o rochie albastra la care tineam foarte mult, murmura 
Patience.

-  Problema este, matufa Gwen, interveni Charity, ca §tim ca 
s-a intamplat ceva. Ceva ingrozitor. Nu te-am intrebat in noap- 
tea trecuta pentru ca erai foarte suparata. £i azi, cand nu dor- 
meam, erai. Madame Freneau $i Madame de Chabot nu vor sa 
ne spuna nimic.

Patience se apleca in fata §i zise cu glas tainic:
-  Madame de Chabot doar ofteaza, mormaie ceva in frantuze?- 

te $i continua sa piarda la card in favoarea noastra. Nici macar nu 
cred ca se straduie^te.

-  Meritam sa ?tim ce s-a intamplat, zise Hope hotarata. §tiu ca 
suntem copii, dar suntem foarte mature pentru varsta noastra. 
Toata lumea spune asta.

Patience incuviinta din cap.
-Charity este aproape mare, §i eu sunt cu doar doi ani mai 

mica, $i...
-§ i  eu sunt mai mult decat in stare sa am grija de mine ?i, ah, 

§tiu, sa zicem -  Hope ranji -  de un caine.
-Ah, inceteaza sa mai vorbe^ti despre caine, Hope. Charity

ii arunca surorii ei o privire exasperata, apoi i$i intoarse atentia 
spre Gwen. Ce incercam noi sa spunem e ca suntem pe punctul 
de-a ne imbarca pe un vapor spre America, din cate am auzit, $i 
n-avem nici o idee de ce. Credem ca este corect sa ?tim exact ce 
s-a intamplat.

-Am  inteles ca 1-ai parasit pe unchiul Marcus. Patience clatina 
din cap. §i ni se pare un lucru ingrozitor.

-  §i tocmai de aia suntem sigure ca, oricare ar fi motivul pentru 
care ne duci atat de departe, e probabil unui foarte bun, incheie 
Charity. Dar vrem doar sa §tim despre ce e vorba.

-  Da, cred ca aveti dreptate. Nu le tratase oare Gwen ca pe nigte 
adulti mai degraba decat ca pe ni^te copiii? La inceputul unei noi 
vied impreuna, era probabil mai bine sa continue tot a$a. E foarte
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corect. Gwen scoase un lung oftat ?i ifi alese cu grija cuvintele. 
Varul meu, Lord Townsend...

-  Fratele Acriturii? intreba Hope.
Gwen nu se obosi s-o corecteze.
-  Exact el. Pentru ca e capul familiei $i fiindca se pare ca voi trei 

aveti o moftenire considerabila $i deoarece 1-a cunoscut pe tatal 
vostru cu ani in urma, crede ca ar trebui sa fie tutorele vostru. 
Vrea ca voi sa va intoarceti sa locuiti la Townsend Park.

-  Cu Acritura? Patience se infiora. Ce gand ingrozitor..
Charity se incrunta.
-  Unchiul Marcus nu poate face nimic?
Gwen scutura din cap.
-M a tem ca nu va fi de ajuns. lata de ce cred ca ar fi cel mai 

bine sa plecam cat mai departe posibil de Anglia, in special de 
Lord Townsend.

-  Dar n-am putea sa-1 luam §i pe unchiul Marcus cu noi? intre­
ba Hope. Pare ca ar avea nevoie de o aventura.

-  Bineinteles ca nu-1 putem lua, spuse dispretuitor Patience. 
E mult prea corect pentru o astfel de aventura.

-  Matufa Gwen? Charity o studie curioasa. N-ai spus tu ca fuga 
nu rezolva niciodata problemele?

Gwen tresari.
-  Da, pai s-ar putea sa fi zis ceva de felul asta...
-Ah, nu, chiar ai spus-o. Hope incuviinta din cap. Imi aduc 

aminte foarte bine.
-A sta a fost atunci cand noi eram cat pe ce sa ne ascundem 

pe corabie $i sa ne intoarcem in Insulele Prietenoase, sa traim pe 
plaja $i sa mancam pe?ti, adauga Patience.

-  De ce nu era in regula cand am vrut noi sa fugim, dar e in 
regula acum, ca vrei tu? intreba Charity taios.

Colette pufni.
-  E o intrebare excelenta, Gwendolyn, spuse madame Freneau. 

Poate ca ai ?i un raspuns pe masura?
Hope ii dadu un ghiont lui Patience, gi ambele fete zambira 

larg. Charity facu ochii mari $i zambi la randu-i.

11

--- ------------------------------------------- —  ‘Indragostita cfe sotul potrivit  - ---------------------------------------------------
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-  Ma bucur ca voi toate gasiti asta atat de amuzant. Indignarea 
lui Gwen masca incercarea de a gasi acel raspuns excelent. Binein­
teles ca am un raspuns. Eu...

-  A§ vrea sa-1 aud $i eu.
Vocea lui Marcus rasuna din spatele ei.
Ei ii sari inima din piept $i fu coplegita de o multime de senti- 

mente contradictorii. Marcus avea sa le impiedice sa piece, desi­
gur, iar asta urma sa duca la dezastru, dar o parte din ea nu fusese 
niciodata mai recunoscatoare sa auda vocea cuiva a§a cum era ea 
auzindu-i-o pe a lui.

Se intoarse sa-1 priveasca ?i rezista impulsului de a se arunca 
in bratele lui.

-Buna seara, doamnelor. Marcus se adresa celorlalte, dar 
privirea ii ramase la ea. Minunata noapte pentru o calatorie, 
nu credeti?

-  In sfar§it. Colette scoase un suspin de u?urare. Ne intrebam 
daca o sa ajungi la timp.

-Azi totul a durat mai mult decat ma a^teptam. Ridica din 
umeri in semn de scuza, ca $i cand ar fi explicat ceva cu nimic mai 
important decat o sosire tarzie la o cina. Dar identificasem care 
dintre vase va pleca in seara asta spre America -  daca va pleca 
vreunul -  §i §tiam ca aveam suficient timp sa ajung aici inainte de 
plecare. Vedeti, in momentul cand noi am ajuns in Londra...

-  Noi? spuse taios Gwen, cu stomacul facut ghem.
-  Reggie, eu $i varul tau.
-L-ai adus cu tine? Fu strabatuta de un cople^itor sentiment 

de infrangere ?i tradare. Cum de-ai putut?
-N -am  putut sa nu-1 aduc, zise Marcus ferm. Avand in vedere 

cele aflate de Whiting ?i de mine aseara, sau mai degraba azi-di- 
mineata, a§a parea potrivit.

-  A$a parea potrivit pentru ce? Se uita la el. Pentru ca tu sa sta- 
bile?ti ca nu poti face nimic in afara de a respecta reguliie $i legile 
propovaduite in folosul acelora cu putere, barbati in special, care 
desconsidera nevoile, dorintele ?i fericirea noastra, a celorlalti?

-Acum cine trage concluzii pripite?
Atitudinea lui Marcus era relaxata, chiar nepasatoare.
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II privi cu o uimire plina de §oc. Ce naiba se intampla cu omul 
asta? Nu o lua nici pe departe atat de in serios pe cat trebuia. 
Nu-§i dadea seama ca era in joc viitorul nepoatelor ei, ca sa nu mai 
vorbim despre al lor? Cum sa-1 mai poata ierta pentru asta?

-  Nu-i deloc ce crezi, spuse Marcus.
-  E exact ce cred, izbucni ea. O sa le dai pe aceste copile acelui 

barbat. Varul meu -  cuvantul ii lasa un gust neplacut in gura - ,  
caruia nu-i pasa deloc de ele ?i e doar interesat sa puna mana pe 
averea lor.

-  Ii faci varului dumitale o mare nedreptate, Lady Penning­
ton. O voce de barbat rasuna in spatele ei. A actionat la solicita­
rea mea.

Gwen se rasuci in loc. O silueta inalta ?i subtire inainta din 
umbre.

-Tati?
§oapta §ocata a lui Charity se auzi din spatele lui Gwen.
„Tati?“
Pentru o clipa, era ca ?i cum timpul se oprise in loc. Strainul se 

uita, cu un zambet ezitant ?i cu o dragoste evidenta, la nepoatele 
ei. Fetele... lui?

-  Tati! Hope tipa §i se napusti spre el, urmata imediat de suro­
rile ei. Dintr-odata, se imbrati?au toti patru, razand ?i plangand 
?i asigurandu-se reciproc ca era intr-adevar real §i nu o fantoma 
creata de noapte §i de ceata.

Un icnet gocat veni dinspre madame Freneau sau dinspre Co­
lette, Gwen nu era sigura, ?i auzi un oftat de emotie sufocanta, 
dandu-?i seama ca venea de undeva din adancurile sufletului sau.

-  Gwen, el e Paul Loring. Bratul lui Marcus o cuprinse, ?i ea se 
rezema de el. Ti-am spus ca a?a parea potrivit.

-N u inteleg. Gwen incerca sa-$i stavileasca lacrimile ce-i 
curgeau pe fata. Cum poate acest...

- E  o poveste lunga, murmura Marcus. Fascinanta, ce e drept. 
Nu imi sunt dare toate detaliile, dar, cand corabia lor a e^uat, 
Loring le-a aruncat pe fete intr-o barca mica impreuna cu alti cati­
va. El ?i sora ta au fost maturati de valuri. Î i aminte^te foarte 
putine, dar in cele din urma s-a trezit undeva, pe o insula. A durat 
ceva timp pana sa fie salvat.

' — --------------------------------------  Indrdgostitd de sotul potrivit  - -------------------------------------------------
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-§ i  Louisa?
Gwen i?i tinu rasuflarea.
-A  murit, Gwen, imi pare rau. Marcus scutura din cap. Loring 

a cautat-o multa vreme, dar in zadar. I-a gasit totufi pe misio- 
narii care le-au salvat pe fete ?i a aflat ca sunt bine $i ca fusesera 
trimise inapoi in Anglia. Marcus se opri. Se indrepta spre casa, 
cand s-a intalnit cu varul tau. Townsend incercase sa-1 gaseasca 
pe Loring inca de cand aflase despre disparitia lui ?i despre su- 
pravietuirea fetelor.

Lui Gwen ii trebui un moment sa inteleaga exact ce spunea 
Marcus.

-  A^adar, 1-am judecat gre?it, nu-i a$a?
-  A^a se pare. Marcus chicoti. Totufi, gi el te-a judecat gre^it.
-Inca sunt confuza. Gwen scutura din cap. Domnul Whiting

nu ?tia de toate astea?
-N u  in intregime. Primise, de fapt, ni^te informatii de la 

avocatul lui Townsend, dar totul era destul de vag ?i mai mult 
o intrebare decat altceva. Abia dupa ce eu m-am intalnit cu 
Whiting in aceasta dimineata, am reugit sa ghicim adevarul. 
Vezi tu, scrisoarea pe care Townsend ne-a aratat-o aseara mi 
s-a parut recenta. Totufi, n-am §tiut nimic precis pana cand nu 
ne-am dus acasa la Townsend, aici in Londra, ?i 1-am desco- 
perit pe insu^i Loring.

-M i-e teama ca inca nu... Gwen se chinuia sa puna cap la 
cap toate astea. De ce n-a venit pur §i simplu la noi acasa cu 
Townsend?

-  M-am gandit ca e cel mai bine sa nu apar aja, fara sa dau de 
veste. Loring se apropie, cu fetele inca suspinand de bucurie §i 
agatandu-se de el ca ji cum se temeau ca avea sa dispara daca-i 
dadeau drumul. Acum vad ca a fost, probabil, o gre?eala. Loring 
scutura din cap. §tiu Ca am incurcat toata treaba. Ar fi trebuit sa 
ma prezint cu Adrian imediat ce m-am intors in Anglia, dar, ei 
bine, nu sunt pe deplin sigur cum e sa te intorci din morti. 
Am crezut ca va fi mai u^or pentru toata lumea daca-1 trimit pe 
Adrian sa ia fetele cu o hartie prin care-i acordam tutela. I§i privi 
copiii cu o afectiune vadita. Ma tem ca am fost putin la§. Mi-a fost 
frica sa le spun ca traiesc, in vreme ce mama lor...
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In glasul sau se putu simti ezitarea.
-Ah, tati, pufni Charity. N-am fi putut niciodata sa te invinu- 

im pe tine pentru asta.
-§tim  ca ai facut tot ce ti-a stat in putinta sa o salvezi. Pa­

tience i$i inabugi un suspin. Ne-ai salvat pe noi.
-Te iubim, tati, suspina Hope. §i ti-am dus dorul ingrozitor 

de tare.
-D ar acum suntem impreuna, dragile, scumpele mele fete.
Loring le stranse mai tare langa el.
-Ah, e atat de...
Vocea plangareata a lui Colette rasuna in spatele lui Gwen.
-§tiu, zise madame Freneau §i i§i trase nasul. E destul de uimitor.
-Nu-i a?a? Gwen se lupta cu nevoia de a se arunca in brate­

le lui Marcus §i a izbucni in plans. De fericire, desigur, ?i pentru 
pierderea pe care abia acum o intelegea.

Marcus o trase mai aproape de el. Vocea lui era joasa, aga meat 
doar ea sa auda:

-  §tii ca acum va trebui sa renunti la ele.
-  §tiu. Se forta sa zambeasca. Tot ce mi-am dorit a fost sa fie cu 

cineva care sa tina la ele. Sa fie fericite.
-  Lady Pennington, incepu Loring.
-Gwen, te rog. Rase slab. Suntem in familie.
-  Desigur, §i tu va trebui sa-mi spui Paul. Trase adanc aer in 

piept. Trebuie sa-mi cer scuze fata de tine. Sotul tau mi-a spus 
prin ce ai trecut dupa moartea tatalui tau. Noi abia aflaseram 
de moartea lui -  ve^tile parvin adesea exagerat de incet 
in partile mai putin civilizate ale lumii - ,  §i hotaraseram sa ne 
intoarcem in Anglia, cand nava noastra s-a pierdut. Trebuie, de 
asemenea, sa intelegi ca sora ta tinea foarte mult la tine. Paul 
scutura din cap. A presupus mereu ca o sa aveti vreme sa va cu- 
noa^teti reciproc.

Gwen mai ca se ineca de lacrimi ?i nu putu face altceva decat sa 
incuviinteze din cap.

-  O sa ne fie dor sa stam cu tine, matu§a Gwen.
Buza de jos a lui Hope tremura.
-Ah, dar o sa ne vedem foarte des. Charity il privi pe tatal ei. 

Nu-i a§a, tati?

-----------------------------------------------------‘indragostita de sotul'potrivit ------ ---------------------------------------------- -
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-§ i  cu unchiul Marcus, cu unchiul Reggie $i cu buni Penning­
ton. O sa-ti placa de ei, tati, sunt foarte draguti. Patience zambi 
larg spre matufa ei. La inceput, n-o placeam prea mult pe matufa 
Gwen, dar acum ne e foarte draga.

Gwen scoase un sunet ceva ce putea fi fie plans, fie ras.
-  N-am primit niciodata un compliment mai dragut.
Marcus i§i drese glasul.
-  Imi imaginez ca o sa-ti ia ceva timp sa-ti pui viata in ordine, 

inviind din morti §i toate cele.
Paul rase.
-L a  cum au mers lucrurile pana acum, cred ca va fi foarte 

greu.
-Poate ai vrea sa petreci ceva timp la tara. Am pe mo$ie o 

casa micuta pe care e?ti mai mult decat bine-venit s-o folose?ti. 
Chiar -  ofta resemnat -  poti s-o cumperi daca vrei.

-Marcus, cat de binevoitor e^ti. Gwen zambi larg. De§i, de 
fapt, e casa mea.

El se apleca ?i ii ?opti la ureche:
- 0  sa discutam despre asta, precum ?i despre alte cateva 

chestiuni.
-  E foarte binevoitor din partea amandurora. Paul le zambi fii- 

celor lui. E evident, din ce am auzit ?i am vazut in seara asta, ca 
exista multa afectiune intre voi toti. Cred ca sa locuiesc in ime- 
diata vecinatate a familiei tale...

-A  familiei noastre, zise Gwen prompt.
Paul zambi.
-Cred ca e o idee excelenta. Cel putin deocamdata.
-D ar deocamdata, interveni madame Freneau ?i inainta, ar 

trebui sa ne intoarcem cu totii acasa. E umed ?i intuneric, §i copiii 
ar trebui sa fie deja in pat.

Urma ceva agitatie pentru a face aranjamentele necesare $i, in 
rastimp de minute, grupul se imparti in diverse vehicule pentru 
calatoria inapoi acasa la madame Freneau. Gwen ?i Marcus aveau 
sa ia trasura lui. Urmarira cu privirea cum trasurile imprumutate 
de duce se indepartara, apoi o pornira spre trasura lor.

-S a  §tii ca nu le-ai pierdut, zise Marcus cu blandete. Nu cu 
adevarat.
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-§tiu . E mai bine ca s-a terminat afa. §i-au recapatat tatal, 
fi... Lupta sa-fi stavileasca un nou fuvoi de lacrimi. §i eu, ei bine, 
n-am fost niciodata prea priceputa cu copiii. A fost, de fapt, o ciu- 
datenie ca m-au placut cat de cat.

Marcus rase.
-  Prevad ca ai noftri copii o sa te placa foarte mult.
-Marcus. Inspira adanc, sa se linifteasca. In ce privefte actiu-

nile mele, eu...
-Ah, o sa avem o lunga discutie despre comportamentul 

dumitale, domnifoara Townsend...
-  Lady Pennington, te rog.
-  O foarte lunga discutie. §i in cadrul ei, vor aparea fi chestiuni 

precum incredere fi independenta, onestitate fi impuls fi cuvinte 
precum „pentru totdeauna".

-  Marcus. Se opri fi ifi ridica privirea spre el. In biletul meu, 
am spus ca te voi iubi pentru totdeauna fi am vorbit serios.

-N u mi-ar fi folosit la nimic daca ai fi fost peste mari fi tari. 
O trase cu putere in bratele lui. Te-af fi urmarit, sa ftii. Chiar daca 
mi-ar fi luat toata viata, te-af fi gasit.

Intensitatea juramantului lui o lasa fara glas.
-A fa am sperat fi eu.
El ridica dintr-o spranceana.
-Da?
-Trebuie sa intelegi, nu pe tine te paraseam, imprejurarile 

erau de vina. N-am vrut niciodata sa te parasesc. La urma urmei -  
il lua de gat - ,  mana sortii a facut sa ne intalnim.

-  Ajutata putin de o mana ceva mai hotarata. Rase. Defi, uite, 
acum imi vine ideea ca mama ursitoarelor este zeita necesitatii. 
Mamele care fac afa cum simt ele ca e mai bine par a fi o chesti­
une eterna.

Ea il privi cu ochii mijiti, incurcata.
-  Poftim?
-O  sa-ti explic mai tarziu. Deocamdata... O trase mai aproape 

de el. E de-ajuns sa spun ca, incepand din acest moment, n-o sa 
ingaduim nimanui, nici destinului, nici ajutoarelor lui sa intervi- 
na intre noi.

- ---------------------------------------------------Indragostita de sotul potrivit  — ■----------------------------------
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-Absolut nimanui. In clipa cand cuvintele ii iefira din gura, ifi 
dadu seama ca nu rostise nimic mai adevarat in viata ei. Spune-o, 
Marcus.

El zambi larg.
-  Pentru ca, daca o spun cu glas tare, o sa fiu fericit?
-  Pentru ca, daca o spui cu glas tare, o sa fim amandoi fericiti.
-  §i chiar vom fi, Lady Pennington. Se apleca sa-i atinga buzele 

cu ale lui. Pentru totdeauna, Gwen.
Ea se topi langa el fi ftiu ca gasise tot ce-fi dorise in viata in 

acest barbat arogant fi aratos fi mult, cu mult mai mult.
Intr-adevar, de acum inainte, aveau sa imparta bucuriile f i te­

merile, fiecare raset f i fiecare lacrima, in fiecare ceas din fiecare zi. 
Aveau sa apara fi copii, care sa creasca la adapost fi in siguranta, 
fara a se intreba vreodata daca sunt sau nu iubiti cu adevarat.

§i mai f tia ca, dincolo de angajamentul luat intr-o gradina, sub 
privirea vigilenta a ursitoarelor, fapte ani fi jumatate nu aveau sa 
aduca sfarfitul a ceea ce gasisera unui in celalalt.

-  Pentru totdeauna, Marcus.
§i e abia inceputul.
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Sa-mi ajute Dumnezeu sa traiesc o suta de ani fi n-o sa 
inteleg niciodata firea ciudata §i enervanta a barbatilor. §i ar 
trebui sa traiesc o mie de ani inainte de a ma descurca fara ei.

Helena Pennington

§apte ani fi jumatate mai tarziu

-C e ciudata perioada a anului sa dai o petrecere, nu crezi? 
spuse intrigata Lady Berkley. Ce i-o fi apucat sa faca afa ceva 
toamna?

-Mie, una, Marian, imi place perioada asta din an. Pe dea- 
supra, au spus ca e o aniversare. Helena Pennington privi de pe 
terasa la pajiftile vaste ale domeniului Holcroft fi la oamenii care 
se invarteau pe-acolo. O multime de prieteni fi membri ai famili­
ei. A unei promisiuni, cred.

Marian chicoti.
-Am  procedat bine, Helena.
-D a, intr-adevar. Helena incuviinta din cap cu satisfactie. 

De la cei doi fii ai noftri avem fase nepoti acum, nu-i afa? Nu, 
fapte. Mereu am tendinta sa-i numar pe gemeni ca pe un singur 
copii. Ce prostie din partea mea.

-  In curand vor fi opt, spuse Marian plina de sine.
-  Fetele Loring au crescut frumos.
Helena facu semn din cap spre Charity fi proaspatul ei sot.
-  Buna creftere ifi spune cuvantul, incuviinta Marian.
-L a  care se adauga fi o extraordinary mama vitrega. Tatal lor 

s-a casatorit cu intelepciune.
-Intr-adevar, afa a facut. O nota de inocenta se auzi in vocea 

celeilalte femei. §i ce mai face domnul Whiting al tau?



—  Victoria ‘Alexander

-Domnul Whiting al meu e incantator. Helena refuzase 
cererea lui de casatorie in repetate randuri, dar se gandea ca anul 
acesta sa accepte. S-ar putea sa fie distractiv, fi macar afa avea 
sa faca sa dispara acele priviri amenintatoare din partea lui Mar­
cus ori de cate ori aparea in discutie numele lui Whiting. Intru 
totul incantator.

-  Ma gandeam sa-mi iau f i eu un nou avocat.
Marian ii arunca o privire insinuanta, fi ambele femei rasera.
-  Viata s-a dovedit a fi extraordinar de frumoasa, cred.
Intr-adevar, Helena nu-fi putea aminti sa fi fost atat de multu­

mita cum fusese in ultimii fapte ani fi jumatate.
-A m  realizat tot ce ne-am propus, fi inca fi mai mult. Totufi... 

Marian ofta. Imi cam lipsefte Societatea Doamnelor pentru 
Imbunatatirea Viitorului Angliei.

-  Prostii! Pentru moment, e doar un respiro. Toate am muncit 
extrem de intens. §i gandefte-te ce distractie va fi cand urmatoa- 
rea recolta de progenituri va fi pregatita pentru casatorie.

-  Cu siguranta nu vor fi tot atat de indaratnici ca parintii lor 
cand vine vorba despre obligatiile matrimoniale, nu?

-  Pi, daca nu, atunci unde ar mai fi provocarea?
Privirea lui Lady Berkley o intalni pe a Helenei, fi cele doua 

prietene izbucnira in ras.
-  Cel mai fermecator lucru -  Marian se stradui sa-fi recapete 

suflul -  e ca, atunci cand va veni vremea, vom avea tot sprijinul 
parintilor lor, sau cel putin pe al mamelor.

-Intr-adevar, nu pot intrevedea o epoca in care o mama 
demna de acest nume n-ar dori sa-fi vada progenitura facand o 
casatorie potrivita.

-§ i, cu noroc, sa gaseasca fi dragostea. Marian chicoti. Sun­
tem nifte romantice, Helena.

-Prostii, Marian. De fapt, cred ca suntem foarte practice. 
Am ferma convingere ca nu-i nimic mai bun pe lumea asta... Pri­
virea ii aluneca inapoi spre viitorul ei sot, fi zambi cu certitudinea 
ca totul era in regula pe lume. §i, chiar mai mult, ca fi ea contri- 
buise la asta. Decat dragostea cu propriul tau sot.
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